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Ջահակիր շաբաթաթերթ 
Տեօրէև եւ խմբագիր՝ Մարտիրոս Պալաեաե 
1սմբագրակաե խորհրդատու՝ 2,այկ Աւագեաե 


Տիրքը ներ 1լայացնում է Սփիւրւ^ում եւ Հայաստանում լւնակուած մշակութային 

գործիչ, երամիշտ, ս|արուՀի, րրրուլ Եււգենեա Արիստակեանի (Պոլեակինա) ( 1890—1970) 

յիշողութիւնները։ ^րան^ հարուստ նիւթ են տալիս Հայ լւեմական ււլարխ օսլերային 
արուեսսւի եւ ե ր աժշտ ո ւթե ան ււլատ մո ւթե ան , սւիիւռ^ահայ տարբեր Համայնների 
(Ռուսաստան, հ. Պոլիս, Եգիպտոս) կեանքի, Հայ եւ Հ ամ աշխ ար Հայ ին մշակոյթի 
ականաւոր րլէմքերի մասին։ 


Այս գիրքը հրատարակուած է սահմանափակ տպաքանակով։ 
Աև չէ ևախատեսոսոծ վաճառքի համար։ Անվճար կը տրամադրոնի 
գրադարաևևերոնև են ևիւթով հեաաքրքրուողևերոնև։ 


Սաաևալու համար դիմել՝ 
էշհՅհպրր@յօսրոՅհտէ.€օա 



Եւգենեա Արիսաակեաև 




ՆԵՐԱԾՈԻԹԻԻՆ 


Ջ ահակիրի Յաւելուածևերու մատենաշարի ներկայ հատորը կը ևերկա– 
յացևէ պարուհի Եւգեեիա Արիստակեաև-Փոլիաքիևայի (բեմական 
աեուեով՝ Եւգիևէ Կովկասեաև) (1890, Պաքու– 1970, Երեւան) յուշերը, 
զոր խմբագրած ու վերծանած է հայրենի բանասեր Արծուի Բախչիևեաև։ 

2ատորը կ՚ըևդգրկէ արուեստագիտուհիի յուշերը Պաքու, Թիֆլիս, Մոսկուա, 
Կ. Պոլիս, Գահիրէ եւ այլուր, իր ծևուևդէև միևչեւ 2,այաստաև ներգաղթը 1948-ին։ 
Գահիրէև կը գրաւէ յուշերուև ամեևածաւալուև հատուածը՝ խլելով 9 գլուխևերէև 

6-ը։ 

Յուշերը աևցեալ տարի հրատարակուեցաև Երեւանի մէջ օֆսէթ տպագրու– 
թեամբ՝ Եվգեևյա Արիստակյաև (Եվգիևե Կովկասյան), Հուշեր (գաղութահայ 
կյանքը), կազմող՝ Արծվի Բախչինյան, Երևան, Լոգոս-Դ, 2018, 290 էջ։ 

Նկատի ունենալով աևոր կարեւորութիւևը յատկապէս եգիպտահայ մշակու¬ 
թային պատմութեաե համար, յարմար դատեցինք աևոր թուայիև հրատարա– 
կութիւևը այստեղ՝ Գահիրէի մէջ։ 

Ներկայ հրատարակութեաև համար Բախչիևեաև կատարած է հեաեւեալ 
խմբագրական աշխատանքները. 

1. Ուղղագրութիւևը վերածած է դասականի։ 

2. Սրբագրած է բևագիրիև մէջ սպրդած վրիպակները։ 

3. Աւելցուցած է նոր ծաևօթագրութիւևևեր։ 

4. Աւելցուցած է աևուաևացաևկ։ 


Յուշերը հիմևուած են ապրուած ւիորձստութեաև վրայ։ Գրուած են անկեղծ 
համոզումով, ոչ միշտ խոհական ըմբռնումով՝ բայց անհուն սիրով ու 
ևերգրաւուածութեամբ: 

Իևչպէս Արծուի Բախչիևեաև կը ևերկայացևէ իր խօսքիև մէջ, աևոևք գրուած 
են 1948-ին, երբ Արիստակեաև ու իր ամուսինը նոր էին հայրենադարձած 
Գահիրէէև։ Անկասկած, առկայ սթալիևիզմը իր ազդեցութիւևը պիտի ունենար 
արտայայտած քանի մը կարծիքևերու վրայ։ Բայց կարելի է ևաեւ ենթադրել, որ 
երկաթեայ վարագոյրիև յառաջացուցած լիիրաւ անջատումը արտաքին աշխար– 
հէև, առիթ ըևձեռած է Արիստակեաևիև քևևադատել այնպիսի երեւոյթևեր եւ 
աևձևաւորութիւևևեր՝ որոնց մասին դժուար պիտի ըլլար արաայայտուիլ 
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ապրուած միջավայրին մէջ, նկատի ունենալով մօտիկութիւևը են փոխադարձ 
ծաևօթութինևևերը։ 

Յուշերուև ինը գլուխները կը բովանդակեն Արիառակեաևի կեաևքի ուդեգրու– 
թիւևը Պաքուէև միևչեւ Գահիրէ. 

Գլուխ 1 ՝ Պաքու։ 

Գլուխ 2՝ Պաքու, Թիֆլիս, Մոսկուա, Ռոսթով, Նոր Նախիջեւաև, Թիֆլիս։ 

Գլուխ 3՝ Գ. Պոլիս, Պաևտըրմա, Պալիքեսար, Մաևիսա, Իզմիր, Աթէևք։ 

Գլուխ 4՝ Աղեքսաևդրիա, Գահիրէ։ 

Գլուխ 5 ՝ Գահիրէ, Փարիզ։ 

Գլուխն՝ Գահիրէ։ 

Գլուխ 7 ՝ Գահիրէ։ 

Գլուխ 8 ՝ Գահիրէ։ 

Գլուխ 9 ՝ Գահիրէ։ 

Բացի առատ տեղեկութիւևևերէ, աևոևք կը բովանդակեն կարեւոր եւ հե¬ 
տաքրքրական իմաստներ գաղութահայ իրակաևութիւևևերու եւ մտածելակերպի 
առևչութեամբ, ինչպես ևաեւ հեղինակի անձնական հարուստ մեկևաբաևութիւև– 
ևերը զանազան երեւոյթևերու եւ իրադարձութիւևևերու մասին։ Գը փափաքիմ 
կանգ առնել քանի մը գաղափարևերու վրայ. 


1. ԴԵՐԱՍԱՆՈԻԹԻԻՆԸ՝ ԻՆՔՆԱՓՈ1սՈԻԹԻ°ԻՆ Թէ ԻՆՔՆԱՐՏԱՅԱՅ– 
ՏՈԻԹԻԻՆ 

Արդեօք դերասանը պէւռք է եևթարկուի տիպարի և՝ իևքևավտխուելով, 
կերպարաևավտխուելով եւ դառնալով ուրիշ անձ, թէ տիպարը եևթարկէ իրեն՝ 
իր սեփական արտայայւռչակաև եւ բնական յատկութիւևևերուև։ 

Թէեւ բեմին վրայ դերասաևակաև-կատարողակաևութեաև գործադրութիւևը 
չի կրնար նման երկուութիւև ընդունիր քանի որ անկարելի է երկուքը սահմաևա– 
զատել իրարմէ, արդարեւ, տեսութիւև-արուեստաբաևութիւև-քևևադատութիւևը 
յաճախ այս հարցը յառաջ կը մղէ։ 

Արդիապաշտութեաև (աօճճոստա) շրջանն է, «հեղինակ» հասկացողութիւևը 
ունի առաջնային ևշաևակութիւև եւ ւռեսակաևօրէև՝ բեմին վրայ հեղինակի 
միտքն է որ պէտք է հևչէ։ Գերասաևը պէտք է կերպարաևափոխուի՝ այս նպա¬ 
տակին համար։ Այս առումով Արիստակեաև աւելի քան պարզորոշ է. 


|// |իւ(յՆ նա է մեծ դերասանդ երբ նա կարողանում է վերափոխուեր ի^ւրր անհետանալ 
եւ ամփոփւում է իր ստանձնած դերի հետ : 

Օրինակ, Սիրաևոյշը. 
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Տեսած եմ նորան Մեդէաչի մէջ^ Հիշում եմ նորա մազերը ՝ ցիրուցան թափած ուսերին 5 
նորա սրճաղռչն ներկած մարմինը ու կապուտ աստղերի նման փաչլուն աչքերը։ Տիշում եմ 
նորա աղաղակը զաւա կս 7 ղաւա կս 5 որը սարսուռ, էր պատճառռւմ ոչ միաչն ինձ 5 ա չլ թ Ո Լ Ո Լ ո 
հան դիս ա կանն ե րին։ Մի՞ թէ նա նոչն Սիրանոչշն էր 7 որը մէկ օր առաջ թէչ Էը խմում մեղ մ օտ 
ու բարձրաձաչն ծիծաղում հօրս պատմած մի ինչ֊որ անեկդոտից: Ոչ, դա մի անծանօթ 5 մի 
կրքոտ 7 մի անկուշտ կին էր 7 որին չար բախտն անխնաչօրէն հալածում էրI ի..յ 

Ւսկ ի^չ ասել Աիրանոչշի ամենակատարեալ խաղարկութեան մասին 5 նորա Արծուիկր . 

Աոստանր տեսնէր նորան աչդ դերի մէջ 7 պիտի ուզէր երկրորդ մի Արծուիկ գրել նորա 
համար։ Ւնչ վերաբերում է Սիրանոչշին 5 նա կարողացաւ իր նուրբ հասկացողութեամբ եւ 
հմուտ դերակատարութեամբ մ ո ոխանալ տալ իր սեռը։ 

Կամ՝ Յովհաննէս Աբելեան. 


ք՝աչց ամէն ինչ մոռացւում էր 7 երբ նա բարձրանում էր բեմ։ Աչդ աչլեւս ամէնօրեաչ 
էքահխաթունին չէր, ա չլ մի կերպարանափոխուած 7 մի նոր &ահխաթունի 7 եւ ամենագլխա– 
ւորն աչն էր 7 որ նա ամփոփւում էր իր խաղացած տիպի հետ եւ ձեղ էլ հաւատալ էր ստիպումդ 
որ աչդ տիպն անպատճառ, էքահխաթունիի կերպարանքը 5 ձեւերը 7 ձաչնր 7 արտաքինը ունե¬ 
նար։ ի..յ «Տիշում եմնաեւ Աբելեանի չուզումր բեմբարձրանալուց առաջ 5 թէ աչքովս տեսած 
եմ 7 թէ չաճախ լսած հօրս եւ մօրս բերանից 5 թէ ինչպէս էր նա դողումդ մի տեսակ մռնչում 
էր ցած ձաչնով ու մինչեւ երեսը չխաչակնքէր ՝ բեմ չէր դուրս գաչ • Ոաչց մէկ անգամ բեմի 
վրաչ 7 ժողովրդի առ.ջեւ 7 վաչրկենական կերպարանափոխւում էր 7 նա Աբելեանր չէր աչլեւս 5 
աչլ բոլոր աչն աչլազան մարդիկր 5 որոնց կեանք ու հոգի էր ներշնչում եւ նրանցով ապրում։ 


Կը հասաաաուի կերպարաևափոիաւթեաև արմաաակաեութիւեը։ հակառա¬ 
կը՝ տիպարը դերասանին ենթարկելու միտում չկար Արդարեւ, հեաեւեալ 
պարբերութիւևը մեղմացում մը կը ևերդևէ. 

Տիշում եմ նորա քԱբելեաևի, 2,.Ա.յ ՕթեԱոն 7 որ տեսած եմ մի քանի անգամներ։ 
Կարծես թէ աչդ դերը Աբելեանին աւելի էր վաչելումՀ քան ուրիշներին 5 նորա հասակին 7 նորա 
երախաչական ժպիտին եւ խոշոր մարմնին 7 խոշոր ձեռ.քերին։ 


Այսինքն, հակառակ դերասանական կերպարաևափոխութեաև անհրա– 
ժեշաութեաև, տիպարի ընտրութիւնն ալ՝ ըստ դերասանի յարմարութիւևներուև, 
աւելորդ հարց մը չէ բևաւ։ 

2. ԲԱՆԱԻՈՐՈԻԹԻԻՆԸ ԵԳԻՊՏԱՀԱՅ ՄՇԱԿՈՅԹԻՆ ՄԷՋ 

2արց է, թէ Եգիպտոսի մէջ ի ևչբնագիրներով կը ներկայացուէին Լէպլէպիճի 
Հօրհօր աղան., Արշին մալ ալանը, Աշուղ Ղարիբը, Անոյշը եւ այլ երաժշտական 
ու թատերական ներկայացումներ, որոնք այդ ժամանակ տակաւիև չէին 
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ապագրուած։ 

Աւեփ քան յսաակ է, որ Գահիրէի մէջ Աշոա Պաամագրեաեի խմբագրած 
Գանձարան հայկական երգերու ծաւալուե ժողովածոյի երգերում կարեւոր մաս 
մը ձայեագրուած է լսողութեամբ՝ ըեդուեելով բաեաար սկզբունքը։ ^եկայ ՝ Արմէե 
Տիգրաևեաեի Անոյշ օփերայի եղաևակեերուև ձայևագրութիւևևերը։ 

Արդարեւ, բաևաւորութիւեը եւ յիշողութիւևը նշանակալի դեր խաղացած է 
եգիպտահայ (եւ ընդհանրապես Սփիւոքի) մշակոյթին մէջ։ 

Արիսւոակեան յսւռակօրէն կը բացաարէ, թէ ինչպես վերակաևգնուեցան 
Անոյշի երկու բեմադրութիւևևերը Գահիրէ (1925 եւ 1946) եւ ինչպես վերայօ– 
րինուեցաև պակաս մասերը. 

Սակայնդ չնայած բոլոր խոչրնգոտներին , հայրս անընդհատ շարունակում էր իր գործու– 
նէութիւնր: 1922 –իր մինչեւ 1925-ր, երբ նա մահացա Լդ աչդ երեբ տարուայ կարճ րնթարբումդ 
նա նեբկայարբեր Եգիպտոսի հայ հասարակութեան համար բան ի– բան ի անգամներ Արշին 
մալ ալանը 5 Ուշ էի^ի, նուշ լինինդ Ադամ եւ Հքւան^ Տրդատ արբանք խմբական ժողովրդական 
երգերը 5 Թմկաբերդի աոումր 3. Թումանեանիդ որը նա ինբր կազմեր ինշպէս պիէս եւ գրեր 
նրա նուագի մ ասերը 5 եւ վերջապէս աո՜աջին անգամ Եգիպտոսում Անուշ օպերան։ Աչդ օպե¬ 
րայի եղանակները նա ձայնաւլրեր յիշողութեամբ 5 իսկ պակաս տեղերը լրարրեր ինբր։... 

Անուշի ոչ երգերը 9 ոչ ն ուա գա չին մասը գոյութիւն չունէր ոչ միայն Եգիպտոսումդ այլ 
ամբողջ Ափիւռբում: Պոլիս եւ իզմիրում Սուրաբեանների կողմիր ներկայարուած Անուշի 
երաժշտութիւնր ն ուա դում էին արւանր նոտաների ովկասիր եկած թաոփստ Արդար 5 բեմ ան– 
չիստ քհուրէն եւ ժորժր։ Հայրս սկսեր մի շատ դժուար գործ։ նա գրեր ա ձ 1յ ամբողջ երգերը ք 
որոնբ տպաւորուած էին նրա յիշողութեան մէջ^ իսկ ա յն 7 ինչ որ պակաս էր (եւ պակաս էր 
մեծ մասր^ նա գրեր ինբր։ Լաւ գիտեմՀ զորօրինակդ որ վերջին արարն ամբոգջութեամբ ինբն 
է ւլրածդ նոյնպէս թէ նախերըլանբրդ թէ բոլոր արարների ուվերտիւրներր։ 

Ահաւասիկ երկրորդ բեմադրութիւնը 1946-ին. 

Ւնչ վերաբերում է Անուշի երաժշտական եւ բեմ ական բեմ ադրութեանլ 1 դ դա մի շատ 
դժուար գործ եղաւ։ Արդէն նշած էիդ որ ^ահիրէ գոյութիւն չունէր թատերական գպրորդ ուր 
տեղական սիրողները կարողանային ուսումնասիրել եւ ղարգարնել իրենր ուներած յատկու– 
թիւններր։ Եթէ բա լական դժուար էր իրագործել մի օպերէտդ ին Հպի սին է Արշին մալ ալանը 
կամ Աշուդ Ղ,արիդղորբան աւելի դժուար պիտի էիեէր ոտբի կանգնեզնել Անուշր 7 մանաւանդ 
որ Անուշի առաջին բեմադրութիւնիր յետոյ հօրս կողմիդ 1925-իխ անցած էր 21 տարի։ Այդ 
ժամանակարնթարբում ժողովուրդը եւս ղաբղ±սրել էր 7 արդէն ունէր որոշ ճաշակ եւ պահանջ¬ 
ներ։ Եւ֊ մենբ պատրաստ էինբ ներկայացնել այնպիսի մի Անուշդ որը բննադատութեան 
արւարկայ չդառնար։ Այդ բոլորի հետ միասին իմ ամուսինս շատ խստապահանջ էր։ Անուշի 
օրկեստրային մասի հետ ծանօթանալուր յետոյ 7 որը գրած էր իմ հայրր 7 նա որոշեր գրել 
բոլորովին մի նոր արանժիրովկա՝ աւելի հարստացնելով եւ հարմոնիա տալով եղանակ– 


ներին։ Օրրանից շետոշ անհրաժեշտ էր գտնել լալ անսամրլ։ 


վստահաբար, ևոյև կերպով իրակաևացուած եե եաեւ բազմաթին այլ 
բեմադրութինեեեր։ 

3. ԿՈԻՍԱԿՑԱԿԱՆՈԻԹԻԻՆ 

1890-էև սկսեալ, են յաւռկապէս յեա-եղեռևեաև Սփիւռքի մէջ «աւաեդակաե» 
կոնսակցոնթիւևևերը խաղացած են հիմեակորիզայիև դերակաաարութինե ՝ 
դրական թէ բացասական։ Անկարելի է Սփիւռքի արդի շրջանի պատմոնթիւևևեր 
գրել առանց կուսակցական բնաբանի եւ անդրադարձումի։ հակառակ ասոր, 
յաճախ մշակութային պատմութիւևևեր կը հիաուիև՝ կուսակցական պատկա– 
ևելիութինևևերէև աևջաաուած, իբրեւ ինքնակամ ամբողջակաևութինևևեր։ Նոյ– 
ևիսկ կարեար հրատարակիչի մը ներկայացուցիչը անձամբ ինծի ըսած է՝ թէ 
կուսակցութիւևևերը քևևադատելը կարմիր գիծ մըև է իրենց համար։ Ար 
պարզուի, որ խևդրակաևացումև անգամ անհանդուրժելի է։ 

1920-ակաևևերու Պոլսոյ հայկական կուսակցական մթնոլորտը բաւակաև 
թէժ է, համաձայն Արիստակեաևի. 


Մէկ-երկու խմբագիր մէկ կողմր դնելով ինշպէս էր Վահան էնէ^էեան բանաստեղծը, 
զորօրինակդ (կողովուրդի ձայնի ղեկավարր կամ տիկին Հայկանոյշ Մաո լր. Հայ կին թերթի 
հրատարակշուհին, մեծամասնութիւնր ղբաղուած էր կուսակցական կռ-իւներ մղելով իրար 
գէմ կամ թէ էավո֊օշ թերթի հրատարակումը շատ անպատրաստ եւ մինշեւ անգամ 
վնասակար մի տիպ, ինշպիսին էր հրուանդ թ՝օլաշեանր։ Աշնանդ գոշութիւն ունեցող 
կուսակցական կռ-իւներր թերթերի հաց ու ջուրն էին կարծես: Ապրելով երկար տարիներ 
Աոսկուաշում մենը աշնրան հեո ու էինյլ ղանաղան հալ կուսակցութեանց գոշութեան 
մասին 7 որ Պոլսոշ ռազմական մթնոլորտի մէջ մենյլ մնացինք ապշած։ կաւական էր, որ մէկն 
օգնէր հօրս սկսած գործին տոմսակ ծախելով, միւսն անմիջապէս կր սկսէր խանգարել 
շենուելով առ-աջինի կուսակցական ղ ո խ ունենալու վրաշ, մինշեւ որ մենը կարողացանք 
հասկացնել բոլորին էր որ մենը ոշ մի կուսակցութեան էենյ) պատկանումդ որ հաշրենասէր 
հալեր ենր եւ հեռու ենյլ րաղարականութիւնից։ 

(Ա. Թ., «Իշխաևութեաև զեղծում», Արել, 30 Օգոստոս 1941, ԻԶ. տարի, թիւ 6897, 

էջ 10 

Ել ասիկա՝ Ցեղասպաևութեևէև ըևդամէևը հինգ տարի եաք։ 

Երբ 1922-ին իր ծևողքիև հեա Եգիպտոս հատու, «մենք նորից ընկանք 
կուսակցական խնդիրների ու կռիւևերի թակարդի մէջ», դիտել կա. տայ աև։ 

Իսկ 1920-30-ակաևևերու Եգիպտոսի մէջ կը գտևուէիև՝ 
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ՄԷԼվ-երկու խմբագիր, մի բանի ուսուցիչ^ դպրոցի դիրեկտորներ 5 մէկ-երկու գրագէտ^ այդ 
ամէնն էլ կ ուսակցական կրակով վառյււոգ տապակուող մարդիկր չէին կարող մտաւորա– 
կան անուանուելու 5 որովհետեւ չունէին ո չ անՀրաժեշտ որակր 5 ո չ էլ բնոչթը։ 


4. ԵԻՐՈՊԱԿԱՆ-ԱՐԵԻԵԼԵԱՆ ԵՐԿՈԻՈԻԹԻԻՆ 

Արիստակեաև բաւակաև սուր դրած է ենրոպակաև֊արեւելեաև հակադրու– 
թինևը՝ ի նպաստ առաջինին։ 

կը հակադրէ Օմ Քուլսում - Ապտէլ Ուահապի եգիպտակաև֊արաբակաև 
երգչային թեքևիքը՝ եւրոպական օփերայիև, միշտ երկրորդին ի նպաստ լուծում¬ 
ներով։ Օմ Քուլսումիև եւ Մոհամմատ Ապտէլ Ուահապիև համարած է «պսեւդո– 
երգիչներ»՝ «պսեւդո-տաղաևդով»։ 

Նոյևիսկ կը դիմէ Ապտէլ Ուահապի եւ Արմեևակ Շահ-Մուրատեաևի աևհա– 
ւաևակաև ևպևացումիև. 

1922-ին հգիպաոսի հաչերը, որոնց մօտ մենը ստիպուած լսում էինդ> Արղէլ 1\ւ ահաբի 
անախորժ երգերը, ունէին նաեւ Շահմուրադեանի պլաստինկաները։ 


Աև կ՚երթայ աւելի հեռուև եւս. 

Արարներր ոչ մի չատկութիւն չունեն ոչ երգի 5 ոչ նուագի վերաբերեալ : նրանց մէջ 
գոձութիւն չունի ոչ մի երղ֊իչ կամ երգչուհիդ որբ փափագէր եւ կարողանար երգել եւրոպական 
երգեր: նրանց ականջի Համար եւրոպական երգը շատ խորթ է։ 


Եւրոպական երաժշտութիւևը կը դառևայ չափանիշ ժողովուրդևերու երա– 
ժըշաութիւևը գևահատելու։ Արեւելապաշտակաև (օրաոահտէ) միտում մըև է, որ 
բաւակաև տարածուած էր (եւ տակաւիև տարածուած է) հայերուս մօտ՝ նոյևիսկ 
ամենաբարձր մտաարակաև մակարդակով։ 

5. ԵԳԻՊՏԱՀԱՅ ԳԱՂՈՒԹԸ՝ 2ԱՐՈԻՍՏՆԵՐՈԻ ԲՆԱԿԱՎԱՅՐ 

Եգիպտահայ գաղութը եղած է Սփիւռքի պուրժուազիի կեդրոնը։ Նոյևիսկ 
եգիպտահայութեաև «պատմութիւև»–ևեր գրուած են՝ հիմևուելով մեծահարուստ 
յայտևի դէմքերու կեևսագրութիւևևերուև վրայ։ Եգիպտահայ 19-րդ դարը գրեթէ 
ևոյևացուած է մեծահարուստևերու անձնական գործուևէութեաև հետ։ Էարուստ 
ըևտրելախաւը յաճաիւ եղած է նաեւ պաշտօևակաև մարմիևևերու գլուխը։ 

Արիստակեաև կը ևկարագրէ իր կեցութեաև շրջանի պուրժուազիև. 

հրրեւ դասակարգ գոչութիւն ունէր բուրժուաների դասակարգը, որր բաղկացած էր 
աշրառ֊ու կաճա ուս կանն երից ՝ ոսկերիչները, եւ նրանց միացած ալն ժամ անակուաչ ֆաբրի֊ 
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կաների տէրերը կամսարական 5 էփէկեան^ Մաթոսեաններ 5 /յւ աչլն^ եւ աչլն". Աչդ վերջինները^ 
իրենց նուէրներով գաղութի օգուտին 9 կամ մեծաքանակ կտակներով գրաւում էին աո՜աջին 
աթոռները ՝ ուր որ լինէին։ նրանց միանում էին իրենց հերթին դիրեկտորները եւ ուրիշ 
պատասխանատու պաշտօնեաներր 5 որոնց քսակը նոչնպէս լեցուն էր 7 աչդ դասակարգն էր 
կանգնածդ ահա 7 գաղութի գլխին։ նա էր ներկաչացնում աչդգաղութլ ւ 5 Նա էր նաեւ աչնտեղի 
մտաւորական դասակարգը 5 որովհետեւ մտաւորականութիւնր ղոչութիւն չունէր: Աէկ-երկու 
խմբագիր 5 մի քանի ուսուցիչ 5 դպրոցի դիրեկտորներ 5 մէկ-երկու գրագէտ 5 աչդ ամէնն էլ 
կուսակցական կրակով վառ.ուող 7 տապակուող մարդիկր չէին կարող մտաւորական 
անուանուելու 5 որովհետեւ չունէին ոչ անհրաժեշտ որակը 5 ո չ էլ բնոչթր: Ւոկ ա չ^ յ , մի .քիչ 
առ՜աջ նշած 5 աղգաչին ջոջերը, նրանց կիներր եւ աղջիկները կաղմում էին հաչկական սրահի 
կորիզը՛– նրանք ոչ մի աչն նստած էին արւաջին կարգի աթոռների վր աչ, աչլեւ նուագում էին, 
երգ՜ում էին սրահում կազմակերպուած երեկոչթների ժամանակդ եւ եթէ մինչեւ անգամ 
երգէին աչծի ձաչնով կամ նուագէին աշակերտուհու պէս, միեւնոչն է, նրանք խլում էին 
ծափեր եւ ստանում ծաղկեփունջեր, ինչպէս մի հո՜չակաւոր, միջաղղ՜աչին դերասանուհի։ 


Բչ֊հարուսա եւ կարօաեալ դասակարգը բացակայ էր հայկական ակումբ– 
ևերէե. 

Գաղութի մնացածները ՝ փոքր վաճառ՜ականն երբ եւ պարզ դասակարգը , որին բոլորն 
անուանում էին թուրքերէն խօսքով էսնաֆ դասակարգ., նրանք սրահ չէին չաճախում, հկ 
թատրոն էին գալիս դժուարութեամր։ 


Այսօր եւս եգիպւռահայերուև մէջ կը գտևուի կարօսւեալ դասակարգ մը, որ 
աևգոյ է ակումբային կեաևքէև ներս, դուրս մղուած է ազգային պատումևերէև են 
ազգին «ծառսդել»–ու կարողակաևութեևէև, բացակայ է «հասարակական գործիչ» 
համատարած կոչումէև։ Նոյևիսկ մտաւորակաևևերոնև կեցոնթիւևը մեծապէս 
ևշաևաարուած է հարուստ ղեկավարևերու կամեցողութեևէև։ Դրամը դարձած է 
չափանիշ գաղութիս արժէքիև։ 

Արդէև քանի մը տարի է, որ եգիպտահայ գաղութը պաշտօևապէս Նոր Տարին 
կ՚աևցըևէ հիևգ֊աստղաևի հոչակաար պանդոկի մը սրահը՝ փակելով ակումբիև 
դուռևերը։ Ներկաները աևոևք են, որոնք կարողութիւև ուևիև վճարելու եւ իրենց 
սպառողական կարողութիւևը ցուցադրելու։ Եթէ կարօտեալևերը ըևդհաևրապէս 
ակումբ յաճաիտղևեր չեն, պաևդոկայիև ևերկայ դրութեամբ դասակարգի մը 
դասակարգն է որ պատիւը կ՝ունենայ գաղութային մակարդակով տօևելու Նոր 
Տարին։ Արիստակեաևի յիշատակութիւևը աւելի քան կենդանի է այսօր։ 

6. ԳԱՂՈԻԹԼԱԱՅ «ԵՍ»–Ը 

1941-ին, Դա հան Թէքէեաև դառևութեամբ պիտի շեշաէր եգիպտահայ 
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իշխանական «ես»–ը. 


Արդ , վերջերս որոշակի կր նշմ արեմ որ մեր իշխանաւորներր - այս բառբւ շատ մեծ է բայց 
ուրիշը չուն իմ մեր պզտիկ իշխանութեան աւելի ճիչդ կերպով պատշաճող - ին^զինխեին եթէ 
ոչ Տէրութիւն գէթ Համայնդ նկատելու ձգտում մր կը մատնեն։ խ.^ 

հւ֊ չեմ խօսիր միայն աշխարհական այլ նաեւ եկեղեցական իշխանութեան վրայ 5 ուր ք 
զարմանալի բան, սանկ պզտիկ Հով մր կր փչէ եւ երթալով կր զօրանայ կարծէյշ, «մենվ) 
գիտենք» ի հով մր զոր արդարանա լի չեմ գտներ իմ մասիս \: 

Արիսաակեաև միեւեոյև գաղափարը կհորւասյայաէ՝ Թէքէեանի «մենք գի֊ 
աենք»֊ը փոխարինելով «ինքևահաւանութեաև». 

Թէ ես, թէ Հայրս ունեցանք ժամանակ եւ միջոցներ լաւ֊ ուսումնասիրելու Հայկական 
կեանյ>ր, նրա ամէն խաւերի ձգտումների եւ գաղափարների հետ ծանօ թան ա լո փ մենյ> շատ 
շուտով հասկացանբ մեր գաղութի յետադիմութիւնր, զարգացումի պակասր եւ դժբախտա¬ 
բար^ ամենամեծ բացասական երեւոյթր ինխնահաւանութիւնր: Այդ վերջինն էր արդէն 
ամենամեծ խոչրնգոտր յառ֊աջադիմութեան առ֊ջեւ։ Երբ մարդիկ շատ մեծ կարծիր ունեն 
իրենց յատկութիւնների մասին (ինչ որ արդէն տգիտութեան ապացոյց ^ նրանբ միշտ կր 
մնան մշակոյթից Հեռու : Այդպէս էր մեր Հայ գազութր Եգիպտոսում։ նա նոյնն էր, ինչ որ 
Պոլսում: 


Այս «ես»–ը լա֊րջ խոչընդոտներ յարուցած է, եւ սոսկալին կը յարուցէ, եգիպ¬ 
տահայ մշակոյթի ազատ, համարձակ, կաշկանդող սեւեռումևերէ զերծ զար գա- 
ցումիև համար։ 

7. ԳՆ1ՈԱՏՈԻԹԻԻՆ ԵԳԻՊՏնԱԱՅ ՄՇԱԿՈՅԹԻ 

«2,այապահպաևոնմ»–ի պիսւսւկիև տակ, եգիպտահայ մշակոյթի մեկնաբան¬ 
ները յաճախ անտեսած են որակը։ Գնահատանքի համակարգը ևերարժէքայիև 
այլազաևոնթեևէև փոխադրելով արտաքին ազդակի մը անվիճելի միակութինևը, 
մեկևաբաևևերը լայն ասպարեզ բացած կ՛ըլլան անորակ արտադրանքի հևարա– 
ւորոնթեաև։ 2,այապսւհպաևաթիւև՝ առանց մշակութային որակի։ Ներկայ կենդա¬ 
նի օրինակները շատ են։ 

Ել ահաւասիկ, ևերկայացումևերոն համար Եգիպտոս այցելած երկու 
աևուաևի դերասաններ՝ Յովհաևևէս Աբելեաև եւ Յովհաևևէս Զարիֆեաև, 
Արիստակեաևի բևագիրիև մէջ հանդես կու գան ամեևաբացասակաև վերաբեր¬ 
մունքով եգիպտահայութեաև հանդեպ։ 

Աբելեաևի կարծիքին մասին կը կարդանք. 

Աբելեանը շատ տանջուեւյ հգէպտոսում թէ բարոշապէս 5 թէ նիւթաւզէս։ ԱԼ^ւ ր չլլլատա– 
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Հեցինվ> իրար աչնտեդ նա ալւդէն մեկնած էր 7 բաչց բոլորի պատմելով նա շատ դժգոհ էր 
մնացել եգիպտահաչերի անտարբերութիւնից։ Նրա նիւթական վիճակը այն բան ծանր էր 7 որ 
մի .քանի Հարուստներ ստիպուած եղան Հիսուն ոսկի հալածելով նրա ճամփորդսւթիւնր 
ապահովելու 5 եւ Աբելեանի վերջին խօսքերն էին^ նաւր նստելուց առաջ, «էշ դառնամ 5 եթէ 
մէկ անգամ էլ ոտքս աչս ախոռի մէջ դնեմ»: 

Մինչդեռ Զարիֆեաև Եգիպտոսի ներկայացումները համարած է իր «կեանքի 
ամեևասեւ էջեր»–ը։ 

Ասոնք լոկ քանի մը գաղափարական արաայայաութիւններ են՝ որոնք աեղ 
գաած են Յուշեր ուև մէջ։ Անոևց ընթերցումը նոր փորձառութիւև մըև է գաղութ֊ 
ևերու մշակութային պաամութեաև համար։ 

փ փ * 


Այս բոլորը կը պարւռիևք բանասիրական գիտոնթիւևևերու թեկնածու՝ 
հայագետ, սիևեմագէա, պատմաբաևասէր, արձակագիր, թարգմանիչ Արծուի 
Բախչիևեաևիև, որ Տուշերը թանգարանային լռութեևէ դարձուցած է հանրային 
սեփակաևութինև։ 

Բախչիևեաև ծևած է 1971 Յուևուար 21-իև, Երեւան։ 

1993-ին աւարտած է Երեւանի Պետական ձամալսարաևի բանասիրական 
ֆակուլտետի հայոց լեզուի եւ գրակաևութեաև բաժինը։ 

1993-1996-իև ուսանած է Հայաստանի Գիտութիւևևերի Ազգային Ակա¬ 
դեմիայի Մ. Աբեղեաևի աևուաև գրակաևութեաև հիմնարկի (ինստիտուտ) աս¬ 
պիրանտուրան : 

1996- ին պաշտպաևած է թեկնածուական թեզը՝ Վահան Տէրեաևի ստեղծա¬ 
գործական աշխատանոցը իտրագիրով։ 

1993-1996-իև աշխատած է 2տյ սատանի Ազգային Գրապալատը իբրեւ 
մատենագետ եւ գիտքարտուղար, 1993-1997-իև՝ ձումաևիտար ձետազօտութիւև– 
ևերի եայկական Գեևտրոևը իբրեւ հետազօտող եւ գիտքարտուղար։ 

1996–1997-ին գիտական գործուղում կ՚աևցըևէ Ուփսալայի (Շուէտ) հա¬ 
մալսարանի Աֆրո-ասիակաև լեզուևերու հիմնարկին մէջ։ 

1997- 1999-իև կ՛աշխատի ՀՀ ԳԱԱ-ի գրակաևութեաև հիմնարկը իբրեւ 
գրական կապերու բաժինի գիտաշխատող։ 

2002-2003-իև կ՛աշխատի Ռազմավարական եւ Ազգային 2,ետազօտութիւև– 
ևերի Գեևտրոևը իբրեւ վերլուծաբաև։ 

2009-էև ի վեր ՀՀ ԳԱԱ Պաամութեաև Ինստիտուտի «2տյ գաղթավայրեր եւ 
Սփիւռք» բաժինի աւագ գիտաշխատող է։ 

1996-ին հանդիսացած է ՈՐԲ^Տեմ-ի (սինեմայի քևևադաաևերու միջազգային 
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ըեկերակցոնթիւե) հայկական մասևաճիւղի հիմնադիր անդամ։ Իբրեւ էայաստա֊ 
ևի պատուիրակ մասնակցած է աևոր տարեկան հաևդիպոնմևերուև (1998 են 2000, 
Իտալիա), իսկ իբրեւ դատակազմի անդամ՝ Իսթաևպուլի (1999), Թրոմսէօի՝ 
Նորվեկիա (2006), Երեւանի (2009), Սալոևիկի (2011) միջազգային սինեմայի 
փաաստօևերոնև։ 

2004֊էն սկսեալ կը համագործակցի Ոսկէ Ծիրան միջազգային սինեմայի 
ւիաաստօևիև։ 

2003 են 2004-ին զեկուցոնմևերով հանդես եկած է Քալիֆորևիայի համալսա¬ 
րանի Պատմական հայկական քաղաքներ եւ բնակավայրեր հայագիտական 
գիտաժողովևերոնև։ 

Մասնակցած է ևաեւ այլ միջազգային սինեմայի փառատօևերոն (Քարլովի 
Մարի, Թեհրաև, Գրիմսթատ են Թրոևտհայմ՝ Նորվեկիա), հայ մշակոյթի օրերու 
(Տի՝ Ֆրաևսա, էոևաոև, Պազէլ՝ Զուիցերիա, Իսթաևպուլ) են գիաաժողովևերու 
(Պէյրութ, Օսաքա՝ ճաբոև, Փերին՝ Չինաստան)։ 

2005-էև սկսեալ Գենետիկի Պո–Արարս մշակութային ըևկերակցութեաև Քա 
Ֆոսքարի համալսարանի ամառևայիև խաացեալ դասընթացքին կը դասաւաևդէ 
«2,այ կատարողական արուեստևերոն պատմութինև» առարկան։ Նոյն առարկան 
2011-ին դասաւաևդած է ևաեւ Միչիկաևի (Աևև Արւգոր) համալսարանի հայագի¬ 
տական ծրագիրիև մէջ։ 

Եղած է Ուփսալայի Նոր հորիզոն ամսագիրի հայաստաևեաև ևերկայացու– 
ցիչը (1998-2006) եւ Երեւանի Հայ արուեսւռ ամսագիրի խմբագրակազմի անդամ 
(2005-2009)։ Պէյրութի Հայկազեան հայագիտական հանդեսի եւ Փրակի Օրեր 
ամսագիրի հայաստաևեաև ներկայացուցիչն է։ 

Մը կատարէ թարգմաևութիւևևեր (մասևաւորապէս աևգլերէևէ, ռուսերէևէ եւ 
շուէտերէևէ հայերեն եւ հակառակը), որոնք ըևդգրկուած են տարբեր գիրքերու, 
ցուցահաևդէսևերու գրքոյկևերու եւ խաասալիկևերու մէջ։ Չափածոյ ստեղծագոր– 
ծութիւևևեր հրատարակած է Բնագիր եւ Ինքնագիր հանդեսներում մէջ, արձակ 
գործեր՝ հայ մամուլին մէջ։ երատարակած է Ձնծաղիկները ֆուտբոլի դաշտում 
պատմուածքևերու ժողովածուն (2014) եւ Այլաստանցի Մուչիկ հայաստանցին 
վեպը (2017, 2018)։ 

2001–2009-ին իբրեւ երգիչ հանդես եկած է էովեյւ սենեկային երգչախումբիև 
մէջ (գեղարուեստակաև ղեկավար՝ Սօևա Յովհաևևիսեաև), մասնակցելով 
երգչախումբի հինգ խաասալիկևերու ձայևագրութեաև եւ այցելութիւևևերուև 
(Մեծն Բրիտաևիա, Ֆրաևսա, Գերմանիա, Լեհաստան, ԱՄԷ)։ 

Ամուսնացած է, ունի երեք որդի եւ մէկ դուստր։ 

1990-էև ի վեր բանասիրական, սփիւռքագիտակաև, սինեմայի ևուիրուած 
հարիւրաար յօդուածևեր հրատարակած է Հայաստանի եւ Սփիւռքի գիտական 
եւ զաևգուածայիև մամուլին մէջ (Երեւանի Գարուն, Գեդարուեստ, Անդրադարձ, 
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Առագաստ, Հայրենիքի ձայն. Բանբեր Երեւանի համալսարանի, Հայաստանի 
զրուցակից, Ազգ, ԱՄՆ-ի խսրոՅ.1 օքՏօշԽէրեօր ճրաշոաո Տէսժւշտ, ճրաշաՅՈ ամրօր– 
ՏբտշէՅէօր, Պէյրութի Հայկազեան հայագիտական հանդես, Մոսկուայի ԻնիԷ 
բերեգա եւ այլև)։ Աևոր յօդուածևերը թարգմանաբար լոյս տեսած են մամուլ|ւ են 
առանձին ժողովածուևերու մէջ՝ անգլերեն, ոուսերէև, ֆրանսերեն, սպաներեն, 
իտալերեն, գերմաներեն, թրքերեն, քորէերէև, ճաբոևերէև լեզուներով։ 

ձեղիևակած գիրքերև են. 

1. Ծագումով հայ են (կենսագրական բառարան), Երեւան, Ապոլլոն, 1993, 367 էջ։ 

2. Հայազգի գործիչներ, հհագոյն ժամանակներից մինչեւ մեր օրերը (կեն¬ 
սագրական հանրագիտակ), Երեւան, Տաթեւ Գիաակրթակաև համալիր, 2002, էջ։ 

3. Նապոլէոն Բոնապարտը եւ հայերը, Երեւան, Գրակաևութեաև եւ Արուես– 
աի Թանգարանի հրաաարակչութիւև, 2003, 151 էջ։ 

4. Հայաստան-Սկանդինաւիա. պատմամշակութային աոնչութիւններ, Երե¬ 
ւան, Գրակաևութեաև եւ Արուեսաի Թանգարանի հրաաարակչութիւև, 2003,253 էջ։ 

5. Հայերը համաշխարհային կինոյում, Երեւան, Գրակաևութեաև եւ Արուես– 
ւռի Թանգարանի հրաաարակչութիւև, 2004, 688 էջ։ 

6. Շամախեցի պարուհին. Արմէն Օհանեանի կեանքը եւ ստեղծագործու– 
թիւնը, համահեղինակ՝ Գւսրդան Մաաթէոսեաև, Երեւան, Գրակաևութեաև եւ 
Արուեսաի Թանգարանի հրաաարակչութիւև, 2007 222 էջ։ 

7. Սաոա Բեռնարը եւ հայերը (հայերեն եւ ֆրանսերեն), Երեւան, Գրակաևու– 
թեաև եւ Արուեսաի Թանգարանի հրաաարակչութիւև, 2007, 100 էջ։ 

8. Հայերը սկանդինաւեան երկրներում. հայ-սկանդինաւեան պատմամշա– 
կութային աոնչութիւնները, Երեւան, ՀՀ ԳԱԱ Պաամութեաև Ինստիտուտ, 2010, 
280 էջ։ 

9. Հայ կինօ - 100 (հայերեն, անգլերեն եւ ռուսերեն), Երեւան, եւսյաստան 
երւստարակչութիւն, 2012, 240 էջ։ 

10. Հայերը համաշխարհային պարարուեստում, Երեւան, 2այաստաև 2,րա– 
տարակչութիւև, 2016, էջ 376։ 

11. Հայ-ճապոնական պատմական եւ մշակութային աոնչութիւնները, Երե¬ 
ւան, ՀՀ ԳԱԱ Պաամութեաև Ինստիտուտ, 2017, 266 էջ։ 

12. Ամենագեղեցիկ արուեսաի նուիրեալները, Երեւան, Մատեաև Պրես, 2018, 
240 էջ։ 

Խմբագրած եւ կազմած գիրքերև են. 

1. ճոոԸոաո Շաշատ 1924-1999։ ճ ՇօուրԽէօ Ո1աօ§րՅբհթ, ՝76ր6\՜ՋՈ, 2001. 

2. Մարիամ Թումաևեաև, Իմհամաոօտ կեեսագըութիւնը եւ իմյիշողութիւե– 
նեըը (բևագիրի կազմում, յառաջաբաևի հեղինակ, ծաևօթագրութիւևևեր), 2003, 
414 էջ։ 

3. Եաև Գիիւ, Աւաըտուած ճամփաների երկիրը, Երեւան, 2004։ 
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4. Գրիգոր Սիւևի, Հայ երաժշտութիւհ, Երեւան, 2005։ 

5. ճտ հՁրմ ատ \\^Ա1ոսէտ, ատ Տօե ատ աստե. ՝\\Հօր1ձ ԷՔ ոէշրտ Ահօսէ ճրատաԱ աոԺ 
ճրրռտաԱոտ (Կարծր՝ ինչպես ըևկպզ, մեղմ՝ ինչպես երաժշաութիւև. աշխարհի 
գրողները Հայաստանի եւ հայերուև մասին) (կազմող, յառաջաբանի եւ ծաևօ– 
թագրութիւևևերոն հեղինակ), հհրշւ-ՅՈ, 2007. 

6. Կահաև Քոչար, Հայ լուսանկարիչներ. ՃԹ(–XXդարեր, Երեւան, 2007։ 

7. ԴաևիէլԵրաժիշտ, ԱմենԷն մաքուր հայելին ցեղին (ակնարկներ դասական 
երաժշաութեան մասին), Երեւան, 2008։ 

8. Հենրիկ Բախչինեան. կենսամատենադիտութիւն, Երեւան, 2008։ 

9. էլդա Գրին, Ձեռքերը (պատմուածք 35 լեզուներով, ևաեւ անգլերեն 
թարգմաևութեաև հեղինակ եւ շուէտերէև թարգմաևութեաև համահեղինակ), 
Երեւան, 2010։ 

10. Աևրի Թրուայա, Դիմանկարը (սլաւոմուածքներ), Երեւան, 2011։ 

11. ՕքէԴաուև, Շուէղական մտածելակերպ, համեմատական հայեացք, Երե¬ 
ւան, 2012։ 

12. Գ(ոժւՅՈՈ6Տ I. Բմւետո, ճ Տտա-Տշշոտ օո հհը աօէհտրտ ԼԽր. ձո Տո§հտհ Բօշա աոԺ 
ետ 7րԱոտ1ԱէԽո աէօ 19 Լաո@աա§6Տ (ևաեւ հայերեն եւ ռուսերեն թարգմաևութիւևևերու 
հեղինակ), ՜1761 ^յո, 2012. 

13. Աստղիդ Լիևդգրէև, Եըկաըազուլպա Պիպին, Երեւան, 2012։ 

14 . I ճարԱէտ տԽ§§ա։ 22 ԱրատատԽ բօտէտր (հայ բաևասաեղծութիւև շուէտերէև, 
ևաեւ շարք մը թարգմաևութիւևևերու հեղինակ), խրտւ՜ՅՈ, 2012. 

15. Սեդա Օհաևէսեաև, Իք աքի հայ համայնքը 20-րդ դարան, Երեւան, 2016։ 

16. Երուաևդ Թօլայեաև, Կավոօշ-ՆամԷ, աշխատասիրութեամբ եենրիկ եւ 
Արծուի Բախչիևեաևևերու, Իսթաևպուլ, Արաս, 2019։ 

Թարգմանած գիրքեր. 

1. Ջորջ Բուռևութեաև, Հայ ժողովրդի համաոօտ պատմութիւն (թարգմա– 
ևութիւև աևգլերէևէ), Երեւան, եայաստաև, 2012, 456 էջ։ 

2. I ճարԱէտ տԽ§§ա։ 22 ււորւշատեււ բօշէտր (հայ բաևասաեղծութիւև շուէտերէև, 
կազմող եւ թարգմաևութիւևևերու հեղինակ), խրտւ՜ՅՈ, 2012, 96 տ. 

3. Տրբոթրյա, ճբԱաԱճ ա՚րօբւա Աբատաօւօրօ ոԱբօըԱ (աևգլերէևէ ռուսե¬ 
րեն), Տթ6ՏՅՈ, 2014, 488 շւբ. 

4. Եուևաս Եուևասսոև, Հաըիւըամեայ ծերուկը, որ բարձրացաւ պատուհանին 
եւ անհետացաւ (վէպ) (թարգմաևութիւև շուէաերէևէ, թարգմաևութեաև համահե¬ 
ղինակ՝ Աշխէև Բախչինեան), Երեւան, Զանգակ, 2014, 440 էջ։ 

5. Նապոլէոև 2,իլ, Մտածիր եւ հարստացիր (թարգմաևութիւև աևգլերէևէ, 
թարգմաևութեաև համահեղինակ՝ Աշխէև Բախչինեան), Երեւան, Զանգակ, 2016, 
336 էջ։ 
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ՄԱԴԱՄ ՊՈԼԵԱԿԻՆԸ ԵԻ ՆՐԱ ՅՈԻՇԱԳԻՐՔԸ 


Ս ոյև յուշագրքի հեղինակի աևոնևը, կարելի է ասել, բոլորովին աևծա– 
ևօթ է։ Նրան թերեւս ճանաչեն հայ թատրոնի պատմութեամբ 
զբաղոնող հատուկենտ մասնագետներ են Եգիպտոսից հայրեևա– 
դարձուած հայերն ու նրանց սերունդը, որոնք նրան սիրով «մադամ Պոլեակիև» 
են աևուաևել... 

Եւգեևեա Արիստակեաև-Պոլեակիևայի կեևսագրութիւևը եւ զբաղմունքները 
խայտաբղետ էին։ Ապրել է Մոսկուայում, Աոստաևդևուպոլսում եւ քսան տարուց 
աւելի՝ Եգիպտոսում, ապա հաստատուել է Խորհրդային 2,այասաաևում։ Պատ– 
մակաև-լեզուագիտակաև կրթութեամբ հանդերձ՝ նա հանդես է եկել որպես 
պարուհի, երգչուհի եւ դերասանուհի՝ յաճախած լինելով ևաեւ դաշնամուրի, 
երգեցողութեաև ու դասական պարի դասընթացների։ մանդ էս է եկել ևաեւ որպես 
գրող, թատերական քննադատ եւ թարգմաևչուհի՝ անսալով մօր պատուէրիև՝ 
միշտ գրել։ Սակայն ողջ կեաևքում նա հաց է վաստակելատամևաբուժութեամբ՝ 
ստացած լինելով ևաեւ բժշկական կրթութիւև... 

Ծևուել էր 1890-ի ապրիլի 23-իև, Բաքւում, արուեստագէտ եւ արուեստա– 
պաշտ ընտանիքում։ 2 այրը՝ թիֆլիսեցի Գերասիմ Արիստակեաևը (՞–1925), 
արհեստով՝ լուսանկարիչ, սակայն երգահան էր, թատերա-երաժշտակաև գործի 
կազմակերպիչ, օպերայի եւ բալետի մեծ սիրահար, որը ռուսերէևից հայերեն է 
թարգմանել մի շարք օպերաների եւ օպերետների լիբրետոներ ( Տրուբադուր , 
Կարմէն , Ֆաուսւո, Ռիգոլեատօ, Տրաւիատա, Դաւաճսւևութիւև, Պայացևեր, 
Չսւրդաշ, Գէյշսւ, Գեղեցկուհի Հեղիևէ, Հաջի Մուրադ , Հարեմի գաղտնիքները)։ 
Թիֆլիսում եւ Մոսկուայում հայերենով բեմադրել է Աիդա և, Դեւը եւ Ֆաուստր, 
որոնցում մեծ յաջողութեամբ հանդես են եկել մոսկուաբևակ հայ երգիչները։ 
Յեաագայում նա 4. Պոլսում ևերկայացրելէ հատուածևեր Աիղա եւ Դեւը օպերա¬ 
ներից՝ առաջին անգամ պոլսահայ իրակաևութեաև մէջ ներկայացնելով իր իսկ 
լեզուով օպերային բեմադրութիւն՛։ Մայրը՝ Աշխեն Արիստակեաևը (1870-1932), 
արուեստի մեծ երկրպագու էր։ Եւգիևէից բացի նրանք ունեցել են երեք որդի, 
որոնցից մեկին աևուաևել են Աևջելօ՝ Ցեզար Աեուիի համանուն օպերայի հերոսի 
անունով, իսկ միւսիև՝ Սիլվիօ, Պայացներ օպերայի հերոսի անունով։ 

1907-1919 թթ. Արիստակեաևևերը բևակուելեև Մոսկուայում։ 

1907-/ 1 */ մինչեւ 1918, 1919 տարիները , որ ես անցկացրի Մոսկուաձում , իմ կեանրիս 
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ամենագերղեցիկ տարիներն էին։ 1)ս խմում էի դարերից մեզ մնացած անմահական աղբիւրից 
մշակոյթի րաւյցր Չու րր. խմում էի եւ չէի հագեցնում ծարաւս։ 

Օտար միջավայրում Եւգեեեաե իևքևաշխատոնթեամբ զարգացրել է գրաար 
հայերենը, փոյթ չէ, որ յետագայում յաճախ է թոյլաուել տառասխալներ... 

Ապրում էինյյ Մոսկուայում, սովորում էինյյ րոլորս ռ֊ուս դպրոցներում... տանր միշտ 
խոսում էինր ռուսերէն, ուստիեւ ոչ միայն իմ, այլեւ իմ եղբայրներիս հայերէնր սաստիկ 
կաղում էր... Մի բան փրկեց ինձ. ես անչափ սիրում էի րնթերցանութիւնր, իսկ Հայդս 
բարեբախտաբար ունէր մի մեծ գրադարանդ ուր թէ ռուս, թէ հայ եւ թէ օտար գրակա֊ 
նութիւնը (այս վերջինն, իհարկէ, թարգմանուած՝) ներկայ էր իր ամենարնտիր երկերով... 
Այսպիսոփ դեռ. դպրոցական աթոռ-ից ես ճանաչեցի մեր գրականութեան մեծ ստեղծագոր– 
ծութիւններր։ Սակայն չգիտէի գրել։ Մօրս խրատխ ղրել հայերէն եւ գլխաւորապէս 
պիէսնելւ, ես ուչ հասկացայ։ 


1916-ին աւարաելով Մոսկուայի համալսարանը՝ նա լրջօրէև զբաղուելէ իր 
երաժշտական են խորէոգրաֆիկ կրթութեամբ, ուսանելով Մոսկուայում յայտևի 
դասաւաևդողևեր Ումբերտօ Մազետտիի, Միխայիլ Մորդվինի եւ Մարիա Ստա– 
ևիսլաւսկայայի մօտ։ 

ժեևեա Արիստակեաևը կանգնած է հայ բեմական պարի եւ բալետային 
արուեստի ակունքներում 2 ։ Իր պարի ուսուցչուհու հետ միասին նա ստեղծել է 
հայկական պարային համարներ՝ Ազաաագրուած Հայաստանի.՝ Իպոլիտով– 
Իվաևովի երաժշտութեամբ. Բայաթին., Գիպակաև սերը, Ռանգին՝ ժողովրդական 
երգերի հիման վրայ, մենակ կամ եղբօր հետ հանդես գալով Մոսկուայում, ապա՝ 
Դոնի Ռոստովում՝ արձանագրելով մեծ յաջողութիւև։ Կատարել է ևաեւ եւրոպա– 
կաև մենապարեր՝ Կարապի մահը՝ Սէև-Սաևսի երաժշտութեամբ, Գաւռտը, 
Շոպէևի վալսը եւ այլև։ Արիստակեաևի վկայութեամբ՝ այն ժամանակ դասական 
պարերը երկրորդական պլան էին մղուած, ժողովուրդն աւելի լաւ էր ընդունում 
իրեն աւելի մատչելի եւ տարածուած խորէոգրաֆիկ պարերը, ուստիեւ իր եւ 
եղբօր կատարումները բալետի աստղերից աւելի յաջողութիւև են ունեցել։ 

Տարագրութեաև ալիքն Արիսաակեաևևերիե նետել է Կ. Պոլիս, որտեղ ևոյև– 
պէս Գերասիմ Արիստակեաևև սկսել է գեղարուեստակաև երեկոներ կազմակեր¬ 
պել՝ այս անգամ, սակայն, ընտանիքի ևիւթակաևը հոգալու նպատակով։ Այստեղ 
Եւգիևէև մաս է կազմել «Կովկասահայ օպերետային խմբին» (հանդես եկելԱսեա– 
յի դերով՝ Արշին մալ ալան օպերետում), ինչպես ևաեւ հարուստ ըևտաևիքևերի 
զաւակևերիև պարի դասեր է տուեր 1921-ի մարտի 20-իև Բերայի «Օլիմպիա» 
թատրոնում տեղի է ունեցել Հայկական բալէա վերևագրուած ցերեկոյթ, որի 
ընթացքում Եւգիևէ Կովկասեաևը ներկայացրել է ազգային երաժշտութեաև եւ 
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պարի հիման վրայ ստեղծուած Ազատ ու ած Հայաստան, Հայուհու երազը, Հայկա¬ 
կան քայլերդ, Հայկական տանզօ պարային համարները են Րօզալինթա օպերէաը 
հայոց լեզուով՝ այլ արուեսաագէտևերի մասևակցութեամբ 3 ։ «Եւգիևէ Գովկաս– 
եաևը շնորհալի իևքևայատկութեամբ մը մեզի կը ներկայացներ 2այ պալէթը են 
հայկ. օբերէթը, որոնք համակ ևորոնթինևևեր էին մեզի համար», - գրելէ Հայ կինը 4 ։ 
1921-ին կամ 1922-ին Կ. Պոլսի «Պըաի շան» թատրոևում յաջողութեամբ ևերկա– 
յացուելէ մէկ հատոսսծ հայ բալէաայիև առաջին բեմադրոնթիւևից, վերևագրոսսծ 
Տրդատ Մեծ եւ Հոիվաիմէ կոյս։ Բալետի լիբրետոն են երաժշտոնթինևը գրել է 
պարուհու հայրը՝ Գերասիմ Արիստակեաևը, գործիքաւորումը կատարել է ռուս 
երաժիշտ Նիկոլաեւսկիև, ձռիփսիմէի դերապարը կատարել է Եւգիևէ Գովկաս– 
եաևը, Տրդատիևը՝ Գրեչիխիևը։ Ցաւօք, ստեղծագործութեաև բնագրի գտևուելու 
վայրը մեզ աևյայտ է։ 

Գովկասեաևը կատարել է ևաեւ տոհմիկ պարերգեր, որոնցում նրան ընկե¬ 
րակցել է մէկ այլ ռուս պարող՝ ժորժ Պեարովը, ինչպես ևաեւ բալետային պատ¬ 
կերների վերածել Մայր Արարս, Լոեց։ Ամպերը եւ Մեր հայրենիք երգերը 5 ։ 
Վերոյիշեալ պարային համարները, ինչպես ևաեւ այլ պարային պատկերներ՝ 
Գիպական սէր, Ձկնորսի համբոյրը (երգախառն). Ռանգի, Ռասպուաին, Հայդ ար֊ 
մա, Քրդական բայաթի, Լեզգինկա, Շամիլ, Շիրազի բայաթի, Ադրբէջան, Բրամսի 
գնչուական պարը Գովկասեաևը ներկայացրել է այլ ելոյթևերի ժամանակ։ 

1922-ին պարուհին էօժէևի Արիստակոֆ անունով ելոյթևեր է ունեցել Իզմի¬ 
րում եւ շրջակայքում, տեղի հայ եւ յոյև համայնքների հրաւէրով։ Քէմալակաև 
բանակի առաջացումից խոյս տալով՝ պարուհին ծնողների հետ ապաստանել է 
նախ Աթէևքում, այևուհեաեւ՝ Եգիպտոսում։ Գահիրէում նա բացել է սեփական 
ատամնաբուժական կլինիկան, սակայն շարունակել է հանդես գալ հայկական, 
դասական եւ արեւելեաև-կովկասեաև, պարերով։ Եգիպտահայ մամուլը երբեմն 
նրան աևուաևելէ «Մոսկովեաև թատրոևևերու պարուհի», ինչն, անշուշտ, չափա– 
զաևցութիւև է 6 ։ Գահիրէում եւ Ալեքսաևդրիայում Եւգիևէ Գովկասեաևը բեմ է 
բարձրացել մեևաելոյթևերով են տարբեր թատերախմբերի կազմում, ինչպես 
հայկական (Ասեա՝ Արշին մալ ալան օպերէա, Սարոյի մայր՝ Անուշ օպերա, 
1946), այնպես էլ ռուսական (Հարէմի գաղտնիքները. Կրակի քրմուհին, Գէյշա 
օպերետներ)։ 1923-ի մարտին Եւգիևէ Գովկասեաևը ելոյթ է ունեցել Եգիպտոսի 
Թաևթա քաղաքի կինոթատրոնում՝ ձիլմի փաշա Իսայի հովաևաարութեամբ եւ 
ի նպաստ հայ որբերի։ ձամերգը սկսուել է եգիպտական քայլերգոփ Պարուհին 
ներկայացրել է Կարապի մահը, Ազատուած Հայաստանդ 7 ։ Նոյն թուակաևի 
սեպտեմբերին Գերասիմ Արիստակեաևը Գահիրէի «Գոևկորդիա» թատրոնում 
ներկայացրել է Թմկաբերդի աոումը օպերան, որից յետոյ ևերկայացուել է ևաեւ 
Ադամ եւ Եւա կատակերգական օպերէաը։ Երկու բեմադրութիւևևերիև էլ մաս¬ 
նակցել է Եւգեևեաև, որի մասին Արեւդ գրելէ. 
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/ է^ք *<*յ * ^ ^Ւ*֊+ / Լ շ^ր– 

՚\Սք ւ քԱք^/^ր, էւ>Կ+–~ր^, Փ Հ–*ք 
^ Ղ ի , ք աք պթ ^./^*Հ *հ~հ հւ~է ա ր ^ > 
/պ, ք .ւք ևփ էր ^/«****«“Հ Լ^ր-^֊հ Հէ՝*~ 
ւղՀ խ ո ր »>Կ *% /~%^է 
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Ձեոագիրին առաջին էջը 
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Օր. Եւգինէ 7 նորեկ հայուհի մ ր. իր ր^ւ րու շ երաժշտութեամր բանաստեղծական հմԱ՛յ./ 1 մր 
տուաւ երկրորդ տեսարանին^ եւ արժանարաւ րնդհանուր գնահատութեան։ ...նաժիշտ /1 դերր 
յաջողապէս կատարեր Օր. էովկասեան 7 որ իր արեւելեան շնորհալի պարով անգամ մրն ալ 
խանդավառծր սրահր. եւ հանդիսականներու պահանջեին վրայ կրկներ իր խմրական պարր... 
ներկայարուերաւ նաեւ Ադամ եւ ք;ւա զուարթ օփէրէթր 7 որ մեծ յաջողութ/ււն մր եղաւ. Պ. 
Սանամեան ՝ Ադամի եւ օր. էովկասեան էլայի դերերուն մէջ իրարու հետ մրրերան իրենր 
րնական յաջող խաղարկութեամր եւ իյլերին անվերջ ծափեր ու ծիծաղ 8 ։ 

Նրա մի ելոյթի առթիւ եգիպտահայ մամուլը գրել է. 


Ան կր պարէ արդարեւ ոշ թէ տպաւորութիւն գործելու մտահոգութեամր 7 այլ ապրելու 
եւ ապրերնելու համար այն հոգեկան եւ ղգարական վիճակր 7 որուն ր1ՋՏէպԱ0 արտայայ– 
տութիւնն է իր պարր 9 ։ 


ԵւգիեԷ Արիսաակեաեը 1925-ին հօր մահից յեաոյ նա այլեւս բեմ չի բարձրա¬ 
ցել. բացառոնթինև է եղել 1938-ին մի երգիծական պատկերում հանդես գալը։ Պ. 
Պոլսում ապրած տարիներին արդեն բացայայտուել է Եւգիևէ Արիսաակեաևի 
գրական կարողութիւևը։ Սկսելով Պոլսի Հայ կին հանդեսում տպագրած թատե– 
րաիասականից՝ նա ժամանակ առ ժամանակ գրել է նաեւ Կահիրէի Արել 
օրաթերթում։ Աևջելօ Աշ ծածկաևուամբ գրել է Արեւելեան իշխանուհին կամ 
Շաքէ հայերեն վեպը։ Իսկ Բոսթոևի Հայրենիք ամսագրում հրատարակուել են 
նրա թատերախաղերը՝ Շանհայի գեղուհին (1937), Պարապի երգը (1938, դեկտեմ¬ 
բեր. 1939, յուևուար-փետրուար) եւ Մարի Մադլէնը (1946, սեպտեմբեր-հոկտեմ– 
բեր)։ Արեւելահայերէև գրուած լինելու հանգամանքով այս գործերն առաւելապէս 
ևերկայացուել են իրաևահայ համայնքում։ Այսպես, Կարապի երգը 1950-ին 
բեմադրուելէ Աբադաևի 2,այ մշակութային միութեաև թատերական բաժանմուն¬ 
քում (բեմադրիչ՝ Մ. Թաշճեաև), իսկ Մարի Մադլէնը 1951-ի դեկտեմբերին, 
Թեհրաևի երիտասարդ արուեստասէրևերի թատերախմբում (բեմադրիչ՝ Վահան 
Աղամալեաև)։ 

Արիսաակեաևը 1931-ին Պահիրէում ամուսնացել է ծնունդով կիեւցի ջութա– 
կահար Նաում Պոլեակիևի հետ։ Վերջինս դիրիժոր, ջութակահար եւ մանկա¬ 
վարժ Բորիս Պոլեակիևի որդին էր, խորհրդային ևշաևաւոր ջութակահար, 
Ռ1սՖՍ2 արուեստի վաստակաւոր գործիչ Սիրոն Պոլեակիևի 10 (1895-1941) 
եղբայրը, իսկ մօր կողմից ազգականն էր հրեայ ևշաևաւոր գրող Շոլոմ-Ալեյխէմի, 
որը յաճախ է հիւրըևկալուել Պոլեակիևևերի տանը։ 1912-ին Պոլեակիև եղբայր¬ 
ներն աշխատանքի են մեկնել Եգիպտոս, վերադարձել է միայն Սիրոնը, իսկ 
միւսևերը տարիներ շարունակ ապրել եւ գործել են այնտեղ։ Նաումը հանդես է 
եկել որպես ջութակահար, ևուագավար եւ ջութակի ուսուցիչ։ Նա իր ևուագով 
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յաճախ է մասնակցել հայ համայնքի միջոցառումներին, ղեկավարել է արեւելեաև 
օպերետների, իսկ 1946-ին Գահիրէի պետական օպերային թատրոնում՝ Անուշ 
օպերան։ 

1948 թուակաևիև վերջին ժեևեա Արիստակեաև-Պոլեակիևաև եւ ամուսինը 
հայրեևադարձուելեև եւ հաստատուել Երեւանում 11 ։ Նաում Պոլեակիևև աշխա¬ 
տանքի է անցել Հայաստանի ֆիլհարմոևիկ ևուագախմբում, իսկ Եւգեևեաև 
զբաղուել է թարգմաևութեամբ։ Երիտասարդութեաև տարիներին ռուսերեն 
բանաստեղծական փորձեր կատարած Եւգեևեաև պատուէրով հայ բաևաստեղ– 
ծութեաև նմուշներ է թարգմանել ռուսերեն։ Երբ 1950֊ 1960-ական թթ. «ձայպետ¬ 
հրատ» հրատարակչութիւևը սկսել է հրատարակել ժամանակակից հայ 
երգահանների վոկալ ստեղծագործութիւևևերի ևոտագրուած եւ խօսքերի ռուսե¬ 
րեն թարգմաևութեամբ, այդ երգերի մեծ մասի հայերենից ռուսերեն թարգմաևու– 
թիւևևերև իրականացրել է Արիստակեաև-Պոլեակիևաև 12 ։ Ռուսերեն է թարգմանել 
ևաեւ Սիլվա Գապուտիկեաևի Արի բաևաստեղծութիւևը, որի հիման վրայ երգա¬ 
հան Գեղունի Չթչեաևը գրել է երգ։ 

Եյւեւաևի «եայ պետհրատը» 1962-ին լոյս է տեսել նրա Մուրսի՝ փոքրիկ եգիպ¬ 
տացին վիպակը 13 ։ Նրա առաջին էջին ևշուած է. «Նուիրում եմ կեաևքիս ընկեր 
Նաում Պոլեակիևի անմոռանալի յիշատակիև»։ Գիպակի պատանի հերոսը՝ 
Մուրսիև, մակույկավարի որդի է։ ձայրև օգնում է ազգայիև-ազատագրակաև 
պայքարին եւ զոհ գնում անգլիական հետսվսուզութեաև դաւերիև։ Գրքի երկրորդ 
մասում հեղինակը պատկերել է եգիպտացիների պայքարն ընդդեմ եւրոպակաև 
զաւթիչևերի, որոնք ձգտել են նորից տիրել Սուէզի ջրանցքին։ 

Գեաևքում ժեևեա Արիստակեաև-Պոլեակիևաև եղել է չափազանց բարեհամ– 
բոյր, զարգացած, ժպտերես, հիւրըևկալ, ժպտուն աչքերով, միշտ խևամուած տես¬ 
քով։ Եգիպտոսից հայրեևադարձուած ևկարչուհի Աիդա Բօյաջեաևը, որը պատկե¬ 
րազարդել է Մուրսի ՝ փոքրիկ եգիպտացին գիրքը, մեզ պատմեց հետեւեալը. 
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Մի շատ անսովոր մանրամասն եմ յիշում նրանից, երր մադամ Պոլեակինր րացո ։է 
պայուսակը այնտեղից միշտ սերկեւիլի րոյր էր գալիս , շնայած որ նա երրէր մօտր սերկեւիլ 
շէր պահում : 


Ողջ կեաևքում նա յատուկ ուշադրութիւև է դարձրել իր արտաքինին։ Նոյև– 
պէս Եգիպտոսից հայրեևադարձուած ազգագրագետ Գերժիևէ Սվազլեաևը 
վկայեց, որ տիկին Պոլեակիևաև ամուսնու յուղարկաւորութեաև օրը տնից դուրս 
գալիս ուշացել է. նրան գտել են վերջին պահին հայելու առջեւ մազերը շտկելիս՝ 
ասելով, որ ամուսինը միշտ իրեն յարդարուած է տեսել Նա վախճաևուել է 1970 
թուակաևիև, Երեւանում։ 
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2այրենադարձութեաև իսկ տարում՝ 1948 թուակաևիև, Երեւանում ժեևեա 
Արիստակեաևը գրել է ևերկայսւցուող յուշերը, որի ձեռագիրը պահւում է Երեւա¬ 
նի Չարեևցի աևուաև Գրակաևութեաև եւ Արուեստի Թանգարանում (թատերա¬ 
կան բաժնի յուշային ֆոնդ, թիւ 10)։ Այն թէեւ վերևագրուած է Իմյուշերը այնբոլոր 
հայ դերասան, դերասանուհիներ մասին, որոնց ես պատահած եմ, բայց 
նախընտրեցինք վերնագրել Յուշեր գաղութահայ կեանքից՝ հաշուի առնելով, որ 
այն ընդգրկում է աեղեկութիւևևեր երեք վայրերի (Մոսկուա, 4. Պոլիս, Եգիպտոս) 
հայ համայնքների, հիմնականում՝ գեղարուեստակաև կեաևքի վերաբերեալ։ Ու 
թէեւ յուշերը ստորագրուած են ժեևեա Արիստակեաև-Պոլեակիևա, բայց մենք 
ընդունեցինք Եւգեևեա Արիստակեաև ձեւը՝ հաշուի առնելով, որ իր կեևդաևու– 
թեաև օրօք միակ տպագրած գիրքը նա նախընտրել էր հրատարակելա յդ աևուև– 
ազգաևուամբ։ 

Թէեւ անտիպ՝ այս յուշերը գործածուել են հայ թատերագէտևերի կողմից, 
յատկապէս Սիրաևոյշիև ևուիրուած գրակաևութեաև մէջ 14 ։ Այն կարեւոր աղբիւր 
է հանդիսացել Աւետիս Եափուճեաևի Եգիպտահայ մշակոյթի պատմութիւն 
(Գահիրէ, 1981) հատորի համար։ 

Յուշագրութեաև էջերում տողանցում են հայ երաժշտա-թատերակաև 
արուեստի մի շարք գործիչներ՝ միևչխորհրդայիև Ռուսաստանի հայազգի երգիչ– 
երգչուհիևերը (Նադեժդա Պապաեաև, Բեգլար Ամիրջաև, Միխայիլ Կարակաշ), 
հայ թատրոնի տարբեր առաջին եւ երկրորդական դէմքերը (Աշօ Շահխաթուևի, 
էլիզ Գոփոև, Յովհաևևէս Զարիֆեաև, Լիւսի Սեւումեաև), տուեսւլ հաղորդում 
առաջին հայկական օպերայի՝ Արտեմի Պոպովի Սասունցի Դաւթի մասին։ 
Ամեևայուզիչև, անշուշտ, Սիրաևոյշի կեաևքի վերջին տարուաև ևուիրուած էջերն 
են։ Եգիպտահայ թատերական եւ երաժշտական ասպարեզում հաևդէս եկած մեծ 
ու փոքր դէմքեր՝ Արմեևակ Շահմուրադեաև, Քեմաևչիսա Ռուբէև, էրա Բադւսլ, 
Միհրաև Երկաթ, ժիրայր Գաևթարճեաև, միևչեւ Գոհար Գասպարեաև։ Յիշւում 
են միևչեւ անգամ՝ ժամանակի քաղաքական դէմքերը։ Նոյևիսկ՝ ամերիկեաև 
գաևգսաէր Ալ Գապոևէև։ Յուշագրքում կան թէ ռուս եւ հայ դերասանական եւ 
երաժշտական արուեստի մասին թէ նուրբ դիտարկումներ, թէ կուլիսային 
խօսակցութիւևևեր եւ զուարճալի միջադեպեր, թէ ժամանակի մտայևութիւևը 
ներկայացնող գնահատականներ։ Օրինակ, «որցան յաճախ մեր գաղաթահա յե րր 
սաո-նասրտութեամբ Հայտարարում էին իրենց ընտանիքի մէկնումէկի մահամերձ լինելու 
մասին խեղճ ազգականր մեռցնելով այն ժամանակ, երբ նա բոլորովին առ֊ողջ էր եւ այդ 
միայն տոմսակ չառնելու համար»–. Եւ կամ՝ օսմաևեւսև Բսդիկետոր քաղաքում «Բեմը 
այն ժամանակ այնտեղ աւելի վտանգաւոր տեղ էր, ցան թէ դժոխցը»։ հեղինակն անդրա¬ 
դառնում է ևւսեւ գաղութահայ կեաևքի առօրեայի անպակաս (յաճախ՝ անախորժ) 
մասը կազմող կուսակցական հակամարտութիւևևերիև («Բոլոր կուսակցութիւնները 

մէկ անգամ եւս մոռ֊ացան իրենց անտագոնիզմը եւնորից միացան Սիրանոյշի անհետացած 
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շուրի տակ ու կազմակերպեցին Շիրվանզադէի Նամուսը : խաղացին թէ դաշնակցականները, 
թէ րւամկավարներր։ Նամուսը շատ անգամ ներկա յա ցուած լինելով արդէն պատրաստուած 
մի պիէս էր Հաշուում: Նրա փորձերը երկար չտեւեցին, բոլոր խաղացողներն իրար վրայ շուն 
ու կատուի պէս էին նաշում հակարւակ բանակներին պատկանելով, ուստի անհրաժեշտ էր 
որրան կարելի է շուտով Հասնել ներկայացման օրին, որպէսզի ատելութեան ռումբը չպայ– 
թէր ու չխանգարէր նրանց բարի նպատակին»)։ Նա միեչեն աեգամ թող է տափս գրել 

միջազգային իրադրութեաև, պաաերազմակաե զործողութիւևևերի մասին՝ «Իսկ 

Մոնթին էլ պարտ է իր կողմից սովետական զօրրերի տակտիկային։ Այդ պատերազմում 
ամենամեծ դերը կատարեցին տանկերը, ինչ որ նորութիւն էր բոլորի Համար: Տարուած 
տանկերի յաջողութեամբ Տ շատ րիչ ուշադրութիւն դարձուեց արտիԱերիայի վրայ » կամ 
«Այդ պատերազմում ամենամեծ դերը կատարեցին տանկերը, ինչ որ նորութիւն էր բոլորի 
Համար: Տարուած տանկերի յաջողութեամբՏ շատ րիչ ուշադրութիւն դարձուեց արտիԱեր¬ 
իայի վրայ: Սակայն ռուս սովետական զօր,քերր ցոյց տուին արտիԱերիայի մշտական արժէըր 
պատերազմի մ էջ իրենգ> մեծ յաղթանակներ տանելով « կատիւշաների » հրաշալի 

ղործունէութեամբ » ։ Յաճախ Արիսաակեաևը կաաարում է կարուկ դաաողութիւև– 

ներ («Եթէ զանգուածային ներգաղթը շարունակուէր, ոչ միայն եգիպաոսում, այլեւ ոչ մի 

ուրիշ գաղութի մէջ չէր մնայ եւ ոչ մէկ հայ»), չափազանցումներ, ւսրաայ այ լռում 
այսօրուայ խօսքով՝ քաղաքականապես ոչ կոռեկա («ղպտիներն են, որ բարձր են 

բռնած եգիպտոսում մշակոյթի դրօշր։ նրանյ) են, որ իրաւունյ) ունեն պարծենալ իրենց 
նախնիներից մնացած Հնադարեան արձաններով, իսկ Արաբիայից դուրս խուժած արաբ 
ազդր չունի ոչ անցեալի յիշատակներ, ոչ էլ ներկայում տուած է որեւէ մի բան մարդկու– 

թեանը»), երբեմն էլյաևզում սխալ ընդհանրացումների («Առհասարակ, արեւմտեան 

Հայերի մեծամասանութիւնր ունէր այդ մեծ պակասութիւնր, մշակոյթից զերծ էր թէ 
անձնական, թէ ^աղա^ական կեան^ում։ Է՛– եթէ կային նրանց մէջ մի յ>անի Հոգի, որոնգ> 
հւ֊րոպա էին ստացած իրենց կրթութիւնր, ոչ մտայնութեան, ոչ էլ նիստուկացի վրայ դա 
Հետյ> չէր թողած, այնքան մակերեսային էր»)։ Առկսդ եև ևաեւ կրկնութիւևևեր, Որոշ 
փաստեր պարզապես սխալ են (օրինակ՝ բեմադրիչ Ռուբէն Մամուլեաևի վերա֊ 
բերեալ աեղեկութիւևևերի մի մասը, որը նա ուրիշից լսելով է գրել), որոնք նշել 
ենք ծաևօթագրութիւնևերում։ 

Անկախ այս բացթողումներից՝ Արիսւռակեաևի յուշազիրքը միանգամայն 
կարեւոր սկզբնաղբիւր է եւ մեծ մասամբ ընթերցաւմ է հեաաքրքրութեամբ։ հեղի¬ 
նակի լեզուն պաակերաւոր է՝ «նա մտաւ նրա Հոգեբանութեան մէջ, ինչպէս մի նամակ 
մտնում է ծրարի մէջ » կամ «ԾափաՀարութիւններ, շռայլ խօս,քեր, սիրաՀարութիւններ եւ 
այն մեծ սէրր, որ նա տածում էր դէպի բեմը, լեցնում էին մինչեւ ծայր իր կեանգ>ի փրփրուն 
բաժակը: ք՝այց երբ այդ բաժակի միջի ըաղցր Հեղուկը սկսեց պակասել, նա զգաց իր սրտի 
պարապութիւնր եւ իր մենակութիւնր եւ ձգտեց դէպի իր զաւակր » եւ եփ՝ << Աէօ ա ^ յո ձձԸ ձ ա< * յ ՜ 
կարծ կանգ առաւ, կորցրեց յիշողութեան թերւ, եւ որորան էլ ջանգ> թափեց վերսկսելով մոնո– 
լոգր, չկարողացաւ վերջացնել: Ւնչպէս մութ սրահում սպիտակ ֆոնի վրայ մի շատ 
հետաքրքրական ֆիլմի ժապաւէնր յանկարծ կտրւում է այն վայրկեանին, երբ 
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հանդիսականները սրտատրոփ սպասում են շարունակութեան 7 աշնպէս էր մեզ համար : 
Սիրանոչշփ ֆիլմի ժապաւէնր եւս կտրուելյ ել ընդմիշտ »: 

Անշուշտ, ճիշտ կը լիեէր, եթէ 70 տարի առաջ գրուտն այս յուշերը 
տպագրուէիե 1940-ական, 50-ակաև, 60-ակաև թուակաևևերիև, այդուհանդերձ, 
առկայ փաստական ևիւթև այնքան հարուստ է եւ արժէքաւոր, որ ևշուած բոլոր 
թերութիւևևերով հանդերձ այն համարում ենք միանգամայն տպագրութեաև 
արժանի։ Այդ իսկ պատճառով պէտք է սկզբից եւեթ հսւշուի առնել, որ սոյև 
յուշերը գրուած են Ստալիևի օրօք, ուսաիեւ պիտի մի քանի անգամ յիշուէր նրա 
անունը՝ որպէս հայ ազգի առաջնորդի, դրանք չէին կարող չկրել ժամանակի 
շունչը, ազդուած չլինել ժամանակի գաղափարաիւօսութիւևից, հեղինակը չէր 
կարող, դիցուք, ձայ Յեղափոխակաև Դաշևակցութեաև մասին չգրել միմիայն 
բացասաբար, իսկ ձոլիվուդը չաևուաևել«ափյաք</ւ ամենակեղտոտ տեղը»–. Այլապես 
Արիսաակեաևևերը ևոյևպէս կը համալրեին Սիրիր գաղթած հայրենադարձների 
շարքերը։ 


Սոյև յուշագրքի տեքստը տպագրութեաև պատրաստելիս պահպանել ենք 
հեղինակի հևաբոյր հայերենը (օրինակ, ևորա-դորա ձեւերը, «կոլոր»՝ փոխանակ 
«կլոր») եւ յաճախ՝ ոչ այնքան հարթ շարադասութիւևը։ Բնագիրը վերածել ենք 
դասական ուղղագրութեաև, կատարել ենք միայն կետադրական շտկումներ եւ 
ուղղագրական որոշ փոփոխութիւևևեր (ռուսական կրթութեաև պատճառով 
յատուկ անունների ջ-և միշտ գրել է դժ), իսկ Բօյաջեաև, Դէդէեաև, Պարիկեաև եւ 
այլ արեւմտահայկական ազգանուններ դարձրել ենք բնագրի ուղղագրութեամբ՝ 
Պօյաճեաև, Տէտէեաև, Բարիքեաև։ ճշտել ենք ևւսեւ արաբերեն բառերի ճիշտ 
գրութիւևը (Զաղլուլ՝ փոխանակ Զագլուլ, Սաադ՝ փոխանակ Սսփդ եւ այլև)։ 

Որպես գրքի յաւելուած զետեղում ենք թատերագետ Պարսիկ Գրիգորեաևի 
յօդուածը Եւգեևեա Արիստակեաևի մասին, որը նա մեր խնդրանքով գրել էր 2011 
թուակաևիև։ 

Ցանկանում ենք մեր երախտագիտութեաև խօսքև ուղղել մեր լաւ բարեկամ¬ 
ներին՝ եգիպտահայ մտաւորակաև, երաժշտագետ ձայկ Աւագեաևիև եւ ֆրանսա¬ 
հայ բեմւսդրիչ, դերասան ժիրայր Բաբազեաևիև՝ տեքստում ւսռկայ որոշ 
անունների, եգիպտահայ համայնքի տարբեր իրողութիւևևերի եւ արաբերեն 
բառերի ճշտման հարցում մեզ ցուցաբերած օգևութեաև համար։ 

ԱՐԾՈԻԻ ԲԱ1ՍՉԻՆԵԱՆ 
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նիկ նուագախմբի համար։ Րօ/յւաՅ. Տօւօյււոօ-օւաՓօաաօշւաճ զասւ. վկա աոթՅոօ, ՏՅթա՚օոՅ 
ո օասՓօոոսշօճօա օբյաաբՅ, 1964։ 

- Ա. Աճէմեաև, Իրիկնային Երեւան։ Երգեր դաշնամուրի ևուագակցութեամբ։ Յտհտբ– 
ոոմ Տբշտա I. Ո 60 ոո ք օօոբօտօ^Շոոււ Փ՜ո, 1965։ 

- Ջ. Գէօզալեաև, Լենին։ Երգ բարիտոնի, տղամարդկանց երգչախմբի են սիմֆոնիկ 
նուագախմբի համար։ յ1շաա. (ՅյւօտՅ էտտօբյՀՅ Յաա&. Ոտօաւ յյյա ՑՅթա՚օոՅ, այաաւաա ճօթՅ 
ււ օասՓօաատօճօա օրոճալս, 1965։ 

13. Եւգեևեա Արիսաակեան, Մուրսի ՝ փոքրիկ եգիպտացին, Երեւան, 1962։ 

14. Տե ս, օրինակ, Ռուբէև Զարեաև, Սիրանոյշ, Երեւան, 1957, էջ 229, 293, 297։ Այստեղ 
հեղինակը չափազանցնում է, գրելով, որ Արիստակեաև-Պոլեակիևաև «շատ երկրևերում 
էր եղել, ծաևօթ էր բազմաթին եւրոպակաև թատրոններին» (ևոյև տեղում, էջ 229)։ Իրակա¬ 
նում ֆրանսիացի եւ անգլիացի դերասանների խաղը նա դիտել էր Մոսկուայում եւ 
Կահիրէում։ Զարեանը վկայում է նաեւ, որ Արիստակեանը անգլիացի յայտնի դերասան 
Գիլգուդի (որի անունը նշել է 2իլհուդ ձեավ) խաղը տեսել է 1927-ին (ևոյև տեղում), 
մինչդեռ իրականում՝ 1947-ին։ 
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ՅՈԻՇԵՐ ԳԱՂՈՒԹԱՀԱՅ ԿԵԱՆՔԻՑ 


ԳԼՈԻ1Ս 1 

Թ ատրոնի կեղծիքը, որը ևորսւև գեղեցկացնում է, ևորա բարոյականը 
են բևանորոնթինևը, ճշմարտութինևը, որը ևորաև կեաևք է տալիս՝ 
տաք արիւև սրսկելով անշունչ կաղապարի մէջ, թատրոնի հմայքը՝ 
իր շքեղ կոստիւմևերով, հրապուրիչ դեկորներով, այդ թատրոնը իմ կեաևքի մէջ 
խաղացած է մի շատ կարեւոր դեր։ Եւ ի ևչ է թատրոնը՝ իր կիրքերով, զգացում¬ 
ներով, բոլոր մարդկային յարաբերութիւևևերով, եթէ ոչ մի մեծ, մի հոյակապ 
հայելի, ուր արտացոլւում են այդ կրքերը, զգացումները եւ մարդկային յարաբե– 
րութիւևևերը, բայց այնքան խտացած, այնքան լիովին զարգացած եւ կատարելա– 
գործուած, որ ոչ թէ մէկ, այլ ամէև մի հանդիսատես, նայելով այդ հայելիի մէջ, 
տեսնում է իր կրքերը, իր պակասներն ու արատները, եւ շատ յաճախ պատահած 
է, որ նա կռուի է բոևւում թատերագրի հետ՝ ամբաստանելով ևորաև իր տիպը 
բեմ հանած լինելու համար։ Պատահած են ևաեւ դեպքեր, երբ ուրիշի արատը 
տեսնելով՝ հանդիսականը բողոքում է այդ արատի դէմ եւ ատրճանակը հանե¬ 
լով՝ կրակում է բացասական տիպը ներկայացնող դերասանի վրայ, իր մէջ բարի 
իմաստը ըմբոստանում է չարը ներկայացնողի դէմ։ Այդ հայելիի մէջ ես սկսած 
եմ նայել ութ տարեկան հասակիցս սկսեալ։ Այդ տարիքում, անշուշտ, ես չէի 
կարող ունենալ այն քննադատական դատողութիւևը, որով մենք մօտեևում ենք 
մեր ծաևօթևերիև կամ բարեկամներին՝ մեր կեաևքի ճամփայի մէջ նրանց բարե¬ 
կամ դարձնելով մեզ կամ հիասթափուած երես դարձնելով նրանցից։ Ահա թէ 
ինչու բոլոր այն դերասանները, որոնց ես առիթը ունեցած եմ յաճախ տեսնելու 
շատ մօտիկից, մեր տան չորս պատերի մէջ, այդ դերասանները միշտ մնացած 
են ինձ համար այևպէս, ինչպես որ էին բեմի վրայ, թատրոնի հայելիի մէջ։ Նրանք 
միշտ եղած են ինձ համար յաևկարծակի հանդիպումների, ծանր բախումների 
կամ սիրոյ զգացումների վրայ իշխող, տիրապետող ուժեր։ Ահա թէ ինչու կեաևքի 
մէջ եա ես չէի տեսնում Յովհաևևէս Աբելեաևի ունեցած պակասները, Սիրաևոյշի 
թերութիւևևերը, առհասարակ բոլոր դերասաններին յատուկ իևտրիգաևերը, ինձ 
աևծաևօթ էին ևորաևց հոգեկան պզտիկութիւևևերը, եթէ նա իսկապէս գոյութիւև 
ուևէր։ 

Սիրաևոյշը իմ առջեւև էր միշտ կամ Կամելիազարդ տիկինը իր քևքոյշ, 
ապրումներով կամ զաւակը կորցրած խելագար մի մայր։ 

Աբելեաևը ես միշա տեսած եմ թատրոնի հայելիի մէջ կա մ խրոխտ, ազևիւ 
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Ասլան Բալասիի դիմակը հագած, կա մ թէ կրքոա, վայրագ Օթելլոև։ Նրա խաղը 
այդ դերի մէջ ինձ այնքան էր վախեցրել, որ երբ նա գալիս էր մեզ մօտ, ես, 
պահոնած երկար թաւիշեայ վարագոյրի ետեւից, սարսափով էի դիտում ևորաև։ 
«Դա յ թէ յաևկարծ յարձակուի մամայիս վրայ եւ խեղդի ևորաև, ինչպես խեղճ 
Դեզդեմոևայիև»։ 

Մի բան զարմանալի է, այն է, թէ թատրոնը այնքան սիրելով, չնայած իմ 
փոքրիկ տարիքիս, ես երբէք չեմ կորցրել իրակաևութեաև իմաստը։ Ես գիտէի 
զանազանել դերասանը են մարդը, չնայած որ դերակատարի հմայքը մարդը 
պահած էր իմ աչքին, ես գիտէի, զորօրինակ, որ «Օթելլոև սպանեց Դեզդեմո¬ 
ևայիև», այո, բայց դա միայն բեմի վրայ էր, դա իրակաևութիւև չէր, են միևչեւ հիմա 
ես դեո չեմ կարող բացատրել ինձ, թէ ինչպես չնայած այդ իմասաակաևութեաև, 
դերասանը պահած էր իմ հմայքը իմ աչքում։ Կարծում եմ, թէ զյխաար պատճառը 
դերասանների ներքին ուժն էր, այն մեծ տաղանդն էր, որը չէր թողնում այդ 
հմայքին անհետանալ, մեռնել։ Եւ իրակաևութեաև մէջ այն ժամանակը հայ ժողո¬ 
վուրդն ուևէր իր ազգի հանճարեղ դերասանների մի երկար ցուցակ։ Ափսոս, որ 
այդ ժողովուրդը չուներ դեռ ամփոփ գաղափար բեմի եւ հայ լեզուի ու կուլտուրա¬ 
կան ազդեցութեաև մեծ ևշաևակութեաև մասին, թատրոնը ըմբռնում էին իբրեւ 
մի կարճատել հաճոյք, մի ժամանց, չկար խոր յարգաևք ոչ միայն դէպի հայ բեմը, 
այլ առհասարակ դէպի բեմը եւ ևորաև ծառայողներին։ Դժբախտաբար, այդ 
թատրոնի քրմուհիևերիև եւս նայում էին հաճոյքի աեսակէտից, ինչ որ հետեւանք 
էր հին ցարիստ Ռուսաստանի մէջ ևոյև շատ տարածուած փտած հայեացքի։ Ահա 
այդ հաճոյքևերի մի տխուր հետեւանք։ 

Բաքւում էր մի երիտասարդ, գեղեցիկ, տաղաևդաւոր, շատ մեծ յոյսեր խոս¬ 
տացող դերասանուհի՝ Քևարիկը։ Այդ ժամանակն էլ եղբայրներ 1սսափսեաևևերը 
մեծ դեր էին կատարում, ոչիբրեւ Քևարիկը, բեմի վրայ, այլքաղաքակաև բեմում։ 
Քևարիկը հաւատացել էր Աբրահամ 1սատիսեաևի սիրոյ խոստումներին, բայց 
հասկանալով, որ ինքը միայն մի վայրկեաևի հաճոյքի առարկայ է եղած ևորա 
համար՝ անձնասպան եղաւ։ Բոլորը գիտեին ևորա մահուաև պատճառը եւ բոլո¬ 
րը ասեցին, որովհեաեւ այդ պատճառը պատկառելի անձ էր, իսկ խեղճ զոհը՝ մի 
պարզ դերասանուհի, մի թէ այդ անձը կարող էր հեգնել հասարակական կարծի¬ 
քը եւ ամուսնանալ այդ դերասանուհու հետ։ Ահա այդ տեսակ հասարակութեաև 
առջեւև էին տաևջւում, լաց լինում, ըմբոստանում, կռւում եւ տիրող մութի, 
խաւարի մէջ վառում էին գեղարուեստի աևշէջ բարերը մեր անզուգական 
դերասանները՝ Աբելեաևը, Սիրաևոյշը, Ալիխաևեաևը, Պետրոսեաևը, Յարու– 
թիւևեաևը, Աւեաեաևը, Դրոյրը, Արմէևեաևևերը։ 

1898-ից միևչեւ 1906-ը Բաքուն լուսաւորւում էր մերթ-մերթ այդ աևշէջ լապ¬ 
տերի զոյևզգոյև ճառագայթներով։ Արդէև գոյութիւև ուևէր մշտական սիրողների 
խումբը 2այ տիկնանց կուլտուրական միութեաև հովաևաւորութեամբ։ Բարե– 
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բախտաբար, այդ սիրասուն տիկինների մէջ գտևնում էին մէկ-երկուսը, որոնք 
իսկապես տարուած էին բեմի տենդով, թէեւ միւս կողմից, դժբախտաբար, այդ 
տենդը ոչ մի կերպ չէր համապատասխանում իրենց ունեցած բեմական 
ըևդուևակութիւևևերի հետ։ Զորօրինակ, տիկին Իւզբաշեաևը, որը պաշտում էր 
թատրոնը եւ մեծ փափագով էր խաղում, բայց այնքան անկատար եւ անփորձ էր, 
որ ծիծաղելի էր դառնում բեմի վրաբ 

Սիրողներից կազմուած ալդ խումբը խաղում էր մեծամասևութեամբ Բալա– 
խաևի Սեւ քաղաքում եւ Բիբի-էյբարում։ Այդ խմբի մէջ դեր էր կատարում գլխա– 
ւորապէս իմ հօրեղբայրս՝ Սմբատ Արիստակեաևը, իբրեւ լաւ դրամատիկ 
արտիստ, իսկ իմ հայրս՝ Գերասիմ Արիստակեաևը, թէեւ ինքը չէր խաղում, յա¬ 
շում էր եւ կամ զբաղւում կազմակերպական գործով։ Իմ հայրս այդ տարիներում 
ուևէր Բաքու իր նկարչատունը, ուր բոլոր դերասաև-դերասաևուհիևերիև նկա¬ 
րում էր ու ցուցադրում։ 

Ահա այդ էր պատճառներից մէկը, որով մեր դերասանները ժողովւում էին 
մեր տանը ե ւ փորձերի համար, ե ւ յատկապէս խևջոյքևերում, ուր թառն ու 
քեմաևչաև պակաս չէին, ինչ որ ստեղծում էր մի տաք մթնոլորտ ՝ կապելով իրար 
հիւրերը եւ մեր ընտանիքը։ Այնտեղ էր, երբ ես առաջին անգամ տեսայ տիկին 
Սիրաևոյշը. նա նման էր մի գեղեցիկ շիկահեր ֆրաևսուհու։ Նա հագած էր մուգ 
կապոյտ կոստիւմ, վզի շուրջը սպիտակ փետուրներով զարդարուած, սպիտակ 
գլխարկ ևոյևպէս, փոքրիկ սպիտակ ւռիւլով 1 երեսի շուրջը։ Նա հրապուրեց ինձ 
իր բաց կապոյտ աչքերով, որոնց մելամաղձոտութիւևը պահած էր միևչեւ իր 
կեաևքի վերջին տարիները, 1932-ը, երբ համարեա ամէև օր անցնում էր մեր 
տանը կահիրէում։ Ես յիշում եմ ևորա շիկահեր մազերը, սպիտակ ճակատի վրայ 
խոպոպիկներով վեր հանած, ինչպես որ այն ժամաևակուայ մոդան էր, եւ ևորա 
սքանչելի ձայնը, այն թաւիշ ձայնը, որը ոչ մի տեղ չեմ լսած երբէք, ինչպես եւ այն 
իևքևայատուկ գեղեցիկ առոգաևութիւևը, ուր «պ»–և եւ «բ»–և չէր արտասանում, 
իևչպէս մենք, այլ մի քիչ խառն, ինչ որ յատուկ է պոլսահայ բարբառին, միայն թէ 
շատ առաւելապէս քաղցրահևչիւև։ Այդ շատ զգալի էր ևամաևաւաևդ նրա 
Արծուիկի մէջ, որտեղ նա շատ յաճախ կրկնում է. «Ես բարի չեմ, բայց...»։ Շատ 
Արծուիկ եմ տեսած, բայց այդ «բայցը» դեռ հնչում է ականջներիս մէջ։ 

Սիրաևոյշը թէ սիրուն կին էր, թէ հրապուրիչ էր. նա կին էր իր իսկական 
ևշաևակութեաև մէջ, որովհետեւ հրապուրիչ լինելու համար դեռ շատ քիչ է միայն 
սիրուն լինելը։ Նա շատ էր սիրում եւ յարգում իմ մօրս՝ Աշխէև Արիսւռակեաևիև, 
որովհետեւ մայրս մի այնպիսի խելացի ու զգայուն կին էր, որ գիտէր թափանցել 
մարդուս սրտի խորքերը։ Նա ուևէր մի մեծ յատկութիւև, որ քչերին է պատկա¬ 
նում. նա կարողանում էր ամէև մարդու հետ խօսել ևորա լեզուով, այսինքն՝ 
անմիջապես թափանցելով դիմացիևի հոգեբաևութիւևը, հեշտութեամբ գտնում 
էր մի ընդհանուր լեզու։ Այդ էր պատճառը, որ ևորաև բոլորը սիրում ու յարգում 
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Էին, են յաճախ շատ խելացի մարդիկ ևորաևից խորհուրդ էին սանում, ինչպես 
պատահած է մօրս ազգական, Բաքուայ փաստաբան Ստեփան Տիգրաևեաևիև։ 
Նա, որ մի հմուտ փաստաբան էր, իմ մայրիկիս շատ յաճախ դիմած է՝ որեւէ 
ծանր գործ իրեն բացատրելով եւ մօրս կարծիքը հարցնելով։ Նա յաճախ ասում 
էր մօրս. «Մօրաքոյր, դու ծևուած ես դիպլոմատ 2 լինելու համար»։ 

Սիրաևոյշի զգայուն սրտի խորքը ծաևօթ էր մօրս, նա գիտէր այդ հարուստ 
հոգեբաևութեաև բոլոր ծալքերն ու ևորաևց մէջ պահած գաղտնիքները։ Ես չեմ 
ուզում, ես չեմ կարող, ի յարգաևս Սիրաևոյշի անհետացած շուքին պատմել այս¬ 
տեղ ևորա սիրային գրքի բոլոր էջերը, կ՛ասեմ միայն, թէ նա այն ժամանակ 
տարուած էր երիտասարդ գեղեցիկ Ալիխաևեաևով, որը նոր էր եկել ասպարեզ։ 
Նրա հետ միասին նրանք հիաևալիօրէև խաղում էին Անմեղ մեղւսւորներ պիէսը։ 
Ալիխաևեաևը, անշուշտ, շատ աւելի պզտիկ էր տարիքով, քան Սիրաևոյշը։ Ահա 
այդ միջոցին էր, երբ Սիրաևոյշը, խոստովաևելով մօրս իր սէրը, որը տածում էր 
դէպի Ալիխաևեաևը, ասում էր. «Տիկին ջան, գիտցէք, թէ երիտասարդ մնալու 
համար միակ միջոցն է միշտ սիրահարուած լինել։ Այսօր մէկի վրայ, վաղը՝ 
միւսի, թող մի քիչ էլ տաևջուեևք, լանք, բայց ոչ շատ, որպեսզի աչքերի հմայքը 
չկորչի, բայց միշտ սիրենք, մի շտ»։ Ահա այս էր ևորա տաքարիւև, անկշտում, 
կեաևքով լի սրտի հառաչանքը եւ փափագը։ 

1932-ին Սիրաևոյշև արդէև 72 տարեկան էր, բայց նա չէր ծերացած այդ տարի¬ 
քին յատուկ կնճռոտ, մաշտած, այլանդակ ծերութեամբ, շատ կարելի է, որ այն 
անզուսպ սէրը, որով հարուստ էր ևորա սիրտը, փրկել էր եւ ևորա արտաքինը 
այդ ծերութիւևից։ 

Նա առաջուայ Սիրաևոյշի հեռաւոր նկարն էր. կարծես թէ աևձրեւի կաթիլ¬ 
ները սրբած էին այդ նկարի վառ գոյևերը, եւ ձգած էին ևոյև Սիրաևոյշը, միայն 
թէ նիհարած, հիւծուած. ևոյև տխուր, մելամաղձոտ աչքերը, ևոյև շիկահեր մազե¬ 
րը, շատ քիչ սպիտակած թելերով խառն, եւ չնայած տարիքին՝ շատ արագաշարժ 
քայլուածք։ 

Այն ժամանակ, երբ նա գալիս էր մեզ մօտ՝ Բաքու, հայրս հորան նկարած էր 
զանազան դերերում, ինչպես ձամլէտում, սեւ թաւիշ հագած կամ Մեդէայի 
դերում՝ սեւ մազերը թափած ուսերին։ Յիշում եմ ևորա բիւստ քաշած պատկերը, 
որը ցուցադրուած էր վիտրինի 3 մէջ, մէջտեղը, իսկ շուրջը՝ ինքը, բոլոր իր 
դերերում։ Այդ 1906-ին էր, իր բենեֆիսի առթիւ, նա խաղում էր Արծուիկը։ Այդ մեծ 
բիւստի պատկերը ներկայացնում էր Սիրաևոյշիև կեաևքի մէջ սովորական իր 
կերպարանքով, միայն թէ ուսերը բոլորովին բաց էին եւ շիկահեր մազերը զար¬ 
դարան սպիտակ փետուրով, ճիշտ ճակատի վրայ։ Ես սիրում էի նայել այդ 
պատկերին. Սիրաևոյշը ինձ հմայում էր թէ ինչպես մի սիրուն կին եւ թէ ևոյևպէս 
այդ իր մերկ ուսերով եւ փետուրով, նա նման էր մի երազային հուրիի։ Տեսած եմ 
ևորաև Մեդէափ մէջ, յիշում եմ ևորա մազերը՝ ցիրուցան թափած ուսերին, ևորա 
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սրճագոյև ներկած մարմինը ու կապոյտ աստղերի նման փայլուն աչքերը։ Յիշում 
եմ ևորա աղաղակը՝ զաւա կս, զաւա կս, որը սարսուռ էր պատճառում ոչ միայն 
ինձ, այլ բոլոր հանդիսականներին։ Մի թէ նա ևոյև Սիրաևոյշև էր, որը մէկ օր 
առաջ թէ էր խմում մեզ մօտ ու բարձրաձայն ծիծաղում հօրս պատմած մի իևչ– 
որ անեկդոտից։ Ո չ, դա մի աևծաևօթ, մի կրքոտ, մի անկուշտ կին էր, որին չար 
բախտն աևխևայօրէև հալածում էր։ Յիշում եմ ևորա Դաւաճաևութեաե մէջ 
Զէյևաբը՝ գեղեցիկ, հոյակապ Զէյևաբը, մարգարիտները կախուած կուրծքի վրայ, 
եւ ևորա ահաբեկ կանչը՝ «Դաւաճաևութի ւև, դաւաճաևութի ւև»։ Չեմ մոռաևայ 
երբէք ևորա Կամելիազարդ աիկիևը. առաջին վարագոյրի մէջ նա մի թեթեւսոլիկ, 
թեթեւամիա, կատարեալ ֆրաևսուհու տիպար էր։ 2ետզհետէ իսկական սիրոյ 
առաջին երազը, հոգեկան վերանորոգումը, նոր կեաևք, եւ այդ իսկական սիրոյ 
ամենամեծ ապացոյցը՝ իևքևազոհաբերութիւևը. ամէև մի հոգեբանական էտապի 
մէջ Սիրաևոյշը անգերազանցելի էր. նա կատարելիօրէև հասկացել, զգացել ու 
ապրել էր այդ էտապները։ Ոչ մի արարի մէջ չէր կարելի նրան գերադասել 
միւսից. ամէև մէկը կատարեալ էր։ Ես տեսած եմ մի շարք թէ ռուս, թէ օտար 
Մարգարիտ Գոթիէի դերակատարուհիևեր։ Տեսած եմ հռչակաւոր Սառա Բեռևա– 
րը. դժբախտաբար նա արդէև ծերացած էր։ Այդ Մոսկուայումև էր 1913֊իև, եւ 
ևորա խաղարկութիւևը ինձ վրայ շատ ծանր տպաարութիւև գործեց։ ժողովուրդը 
կուրօրէև ծափահարում էր, ևորա անունի հմայքով տարուած, իսկ ես պարզ 
տեսնում էի իմ առջեւ մի ծանրացած, ծերացած կին։ Նա ուևէր միայն մի քանի 
վայրկեաևևեր, որոնց կարելի էր ծափահարել։ Իսկ երբ նա ասում էր. «Արմաև, խ 
հառաԻ», ես լսում էի ևորա կեղծ ատամների շխկշխկոցը եւ տեսնում ծևօտի 
դողդողալը։ Նորա խաղը սկզբից միևչեւ վերջ կրում էր մի բռևազբօսիկ շեշտ։ 
Յայտևի էր, որ նա խաղում էր, մինչդեռ Սիրաևոյշը ապրում էր։ Այս վերջինի 
խաղը մենք դիտում էինք ըևտաևեօք, հայրս ու մայրս ինձ հեա միասին։ Եթէ ես 
մոռացած լինէի Սիրաևոյշի խաղը, ևորաևք չէին մոռացած, մաևաւաևդ որ նա 
եկած էր 1912-ին Մոսկուա եւ դիւթելէր ոչ միայն մեզ, այլեւ ռուս հասարակու– 
թիւևը իր խաղով։ Ես տեսած եմ ևաեւ յայտևի Սեսիլ Սորէլը Եահիրէի բեմի վրայ, 
1930-ին, այդ դերի մէջ։ Սեսիլ Սորէլը պահած էր դեռ իր երիտասարդութեաև 
հմայքը, թէեւ նա շատ վաղուց արդէև քսան տարեկան չէր այլեւս, բայց նա չէր 
ծերացած Սառա Բեռևարի պէս. նա բարակ էր եւ բարձրահասակ, երիտասարդ 
մնացած ձայնով, եւ հմայում էր իր շքեղ հագուստներով, որոնց մէջ ստիլիզացիա 5 
էր մտցրել, եւ մի քիչ քևևադատւում էր այդ տեսակէտից։ հագուստների մեծա– 
մասևութիւևը գուևաւոր փետուրներից էր շիևուած կրիևոլիևի ձեւոփ «Եոոօհոճ» 
այն կոլոր երկաթեայ թելերի վրայ աևցուած հագուստներն են, որոնք գործածաւմ 
են Ֆրաևսիայում 17-րդ դարում Լիւդովիկոսևերի թագաւորութեաև ժամանակին։ 
Նա շատ լաւ դերասանուհի էր. ուևէր մի իևքևայատուկ ձեւ՝ գլուխը պահում էր 
շատ բարձր, միշտ դէպի վեր էր նայում, կարծես թէ ուզում էր սլանալով 
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անհետանալ օդի մէջ։ Բայց չնայած այդ բոլորին՝ նա մնում էր Սեսիլ Սորէլը, եւ 
ոչ թէ տաևջուած Մարգարիտ Գոթիէև, իսկ Սիրաևոյշը, ընդհակառակը, երբէք 
ինքը՝ Սիրաևոյշը չէր, այլմաշուած, չարչարուած, սիրահարուած մի ֆրաևսուհի։ 
Ահա թէ իևչումև է դերասանի գաղտնիքը, միայն նա է մեծ դերասան, երբ նա 
կարողանում է վերափոիտւել, ինքը անհետանալ եւ ամփոփւում է իր ստաևձևած 
դերի հետ։ 

Իսկ ի ևչասելՍիրաևոյշի ամեևակատարեալխաղարկութեաև մասին, ևորա 
Արծուիկը. եթէ Ռոստաևը տեսևէր ևորաև այդ դերի մէջ, պիտի ուզէր երկրորդ մի 
Արծուիկ գրել ևորա համար։ Շատ քևևադատութիւև եղաւ այդ պիէսի մասին, 
իևչպէս Նւ Համլէտի։ Եւ ով համարձակուեց խաղալ այդ դերը, եթէ ոչ եւրոպակաև 
բեմը տիրապետող Սառա Բեռևարը, իսկ մեզ մօտ՝ Սիրաևոյշը։ Չեմ տեսած 
առաջինը եւ չէի փափագում տեսնել, ևորա մարմինը եւ ոչ էլ ձայնը համապա¬ 
տասխան չէին կարող լինել այդ դերին։ Ինչ վերաբերում է Սիրաևոյշիև, նա 
կարողացաւ իր նուրբ հասկացողութեամբ եւ հմուտ դերակատարութեամբ մոռա¬ 
նալ տալ իր սեռը։ Այո , մեր առջեւև էր խորամանկ Մօտեռևոյի ցանցերի մէջ 
տապալուող, չարչարուող, քնքուշ սիրտ ունեցող մի երիտասարդ, որը ոչ մի 
իրաաւևք չուներ ո չ սիրելու, ո չ տիրելու եւ ո չ էլ ապրելու։ «Ես գերի չեմ, բայց...», 
մի քիչ առաջ յիշեցի արդէև Սիրաևոյշի այդ հոյակապ արտասաևութիւևը։ Նա մեզ 
ստիպեց իր տաղաևդաւոր խաղով ոչ միայն ապրել խեղճ Ռեյխշտադի կոմսի 
տխուր կեաևքը, այլեւ հաւատալ, թէ մեր առջեւև է նա ինքը՝ Ռեյխշտադի կոմսը։ 

Ս՛ուզեմ ասել մի քանի խօսք Սիրաևոյշի էամլէտի մասին։ Այդ դերը աւելի 
խոչընդոտ ունի, քան Արծուիկը, եւ այդտեղ Սիրաևոյշև աւելի կանացի էր 
երեւում։ Դժբախտաբար, մեզ մոռացնել չէր տալիս, թէ ինքը Սիրաևոյշը չէ։ Բայց 
նա ուևէր իրեն յատուկ գեղեցիկ վայրկեաևևեր։ Նորա «Լինել, թէ չլինելը», ևորա 
մելամաղձոտ «խօսքեր, խօսքեր, խօսքերը»։ Եւ ևորա ձայնը, այդ կրծքից եկող 
ելեւէջևերը փրկեցին ևորա ձամլէւռը։ Ես տեսած եմ Գահիրէում 1947-ին յայտևի 
Գիլգուդ 6 դերասանը, որը հաշուըւում է արդի ամեևատաղաևդաւոր դերասանը 
այդ դերի մէջ։ Ես չեմ ուզում համեմատել ևորաև Սիրաևոյշի հետ, որովհետեւ 
համարեա թէ կէս դար է բաժանում ևորաևց իրարից, բայց ուզում եմ ասել այդ 
կէսդարեայ ևշաևակութեաև մասին, իմ կարծիքով Սիրաևոյշի ձամլէտը աւելի 
մօտ է Շեքսպիրի էամլէտին, չնայած որ նա անգլիացի չէ Գիլգուդի պէս, որը 
կարծես թէ աւելի մօտ պիտի ուսումնասիրած եւ հասկացած լիևէր այդ դերը։ Մեր 
հայուհին հիմևւում է այն տեսակետի վրայ, որը, իմ կարծիքով, եւ Շեքսպիրիևև 
էր. հիասթափուած իր մօր արարքի մէջ, հիասթափուած իր բոլոր շրջապատող– 
ևերի մէջ ՝ նա այլեւս չի հաւատում եւ ամբողջ մարդկութեաևը։ Նա տառապում է 
ու տաևջւում է գլխաւորապէս այն համոզումից, որ շուրջը այլեւս տիրում է 
խաւար, եւ մեռնում է լաւ, պայծառ օրերի հասասով։ 

Իսկ ահա Գիլգուդի ձամլէաը. նա շատ գեղեցիկ է, բեմ է գալիս վարանոտ, 
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թուլակամ մի անշուք երիտասարդ են յաևկարծ վտիտում է, դառնում է բոլորովին 
տարբեր մի մարդ, աաոջուայ էամլէաի հակապատկերը։ Աչքերը վառւում են, 
ձեռքերը շեշտւում են, մարմինը դառնում է ոլորուն, ճկուն, եւ ինքն ամբողջովին 
մի ըմբոստութիւև է կեաևքի, մահտան, սիրպ, ատելութեաև, մարդկութեաև դէմ։ 
Նա այլեւս նման է Օթելրդիև, եւ ոչ թէ մեր սպասած կամ տեսած ճամփաներին։ 
Նորա դերակատարութիւևը զուրկ չէ իևքևատիպութիւևից, եւ կը լիներ աւելի մօտ 
մեր շեքսպիրեաև տիպին, եթէ առաջին արաբների եւ միւսևերի մէջ սդդքաև 
երեւաև չգար այդ շատ մեծ կոնտրաստը, որովհեաեւ չկայ հոգեբանական աճու– 
մը, այլ միայն հոգեբանական կրիտիկ վայրկեաևը, որից յեւռոյ նա յաևկարծ փո¬ 
խում է իր դիրքը։ 

Սիրաևոյշի չափ իր կատարած դերի հետ սերտ կապուած էր ևաեւ մեր ոչ 
պակաս տաղաևդաւոր Յովհաևևէս Աբելեաևը։ Գեղեցիկ մարդ էր, բարձրահա¬ 
սակ, կապուտաչեայ. նա իր յաղթաևդամ մարմնով, կուրծքից եկող ուժեղ ձայնով 
երբ բարձրանում էր բեմ, այդ բեմը լեցւում էր եռանդով եւ կեաևքոփ Սեւ քաղաքի 7 
բեմն էր. յիշում եմ, իևչպէս ես, 14 տարեկան մի աղջիկ, կուլիսների մէջ պահուած, 
դիտում էի Ասլան բալասիի մի տեսարանը, Աբելեաևի որոտալի ձայնը հնչում էր 
ականջներիս մէջ, երբ յաևկարծ նորա հայեացքը պատահեց իմ աչքերի հետ։ Այն 
ի ևչ տարօրինակ հայեացք էր։ Տարիներ են անցած, բայց ես դեո չեմ մոռացած այդ 
հայեացքի ևշաևակութիւևը։ Նա նայում էր ինձ, բայց չէր տեսնում, կարծես թէ իմ 
տեղը մի անշունչ տարածութիւև էր, եւ ես ինձ զգացի այդ վայրկեաևիև այնքան 
մի ոչինչ, մի աևպէաք բան, որ ամաչեցի, ուզեցի փախչել, պահուել։ Այդ հայեացքը 
բացատրում էր դերասանի վերելքը, իր սեփական չգոյութիւևը, իր անձի ձուլու¬ 
մը՝ կատարած Ասլանի տիպի հեսս Յիշում եմ ևաեւ Աբելեաևի յուզումը բեմ 
բարձրաևալուց առաջ, թէ աչքովս տեսած եմ, թէ յաճախ լսած հօրս եւ մօրս 
բերանից, թէ իևչպէս էր նա դողում, մի տեսակ մռնչում էր ցած ձայնով ու միևչեւ 
երեսը չխաչակնքեր՝ բեմ չէր դուրս գայ։ Բայց մէկ անգամ բեմի վրայ, ժողովրդի 
առջեւ, վայրկենական կերպարաևափոխւում էր, նա Աբելեաևը չէր այլեւս, այլ 
բոլոր այն այլազան մարդիկդ, որոնց կեաևք ու հոգի էր ներշնչում եւ նրանցով 
ապրում։ Յիշում եմ նորա Օթելլոև, որ տեսած եմ մի քանի անգամներ։ Շատ 
Օթելլոևեր եմ տեսած, ի միջի այլոց այն ժամանակ յայտևի Ադելգէմ դերասանը, 
բայց Աբելեաևի Օթելլոև մնացել է անհամեմատելի մանկական եւ թէ արդէև 
օրիորդ եղած ժամաևակուայ տպաւորութիւևևերիս մէջ։ Գարծես թէ այդ դերը 
Աբելեաևիև աւելի էր վայելում, քան ուրիշներին, նորա հասակին, նորա երախա– 
յակաև ժպիտին եւ խոշոր մարմնին, խոշոր ձեռքերին։ Անշուշտ, զանազան խա– 
ղարկութիւևևեր գոյութիւև ունեն, ամէև մի դերասան խաղում է դերը ըստ իր 
հասկացողութեաև եւ նկարագրի կամ տեմպերամենտի, բայց այդ քիչ է, պէտք է 
ևաեւ ուսումնասիրել ոչ միայն այդ տիպը, այլեւ ևորաև ստեղծող հեղինակը։ 
Անհրաժեշտ է աչքի առաջ ունենալ հեղինակի միտքը, մաևաւաևդ Շեքսպիրի 
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նման մի հեղինակի, որը ամէև մի իր իւօսքով, սւմէև մի եախադասութեամբ 
երենաև է բերում հոգեբաևոնթեաև ամենախոր ծալքերը։ Շատ կարելի է՝ Արել֊ 
եաևը չէր ուսումնասիրած Շեքսպիրը ալն պարզ պատճառով, որ ալն ժամանակ 
ալդ ուսումևասիրութիւևը դեռ գոլութիւև չուներ, բայց նա հասկացած էր Շեքսպի– 
րի պատկերները տաղաևդաւոր դերասանին յատուկ վեցերորդ զգայարանքով։ 

Առաջին արաբների մէջ նա ուևէր մաքուր, քնքուշ, միամիտ վերաբերում 
դէպի իր շրջապատողևերը. նա աևփութօրէև հաւատում էր, բայց հետզհետե 
Եագոյի խօսքերի թոյևը տարածուելուց յետոյ իր տաք երակների մէջ՝ նա եղաւ 
մի վայրագ, մի ըմբոստացած մաւր ոչ միայն իրեն հիասթափեցնող կնոջ դէմ, այլ 
ամբողջ մարդկութեաև դէմ։ Չի կարելի մոռացութեաև տալևաեւ նրա խաղացած 
Գիժ Դաևէլի դերը Արցուհքի հովիտ ում Ահարոևեաևի 8 ։ Նորա առաջին իսկ ելոյթը 
բեմ մի պատկեր էր, եւ որքան ուրիշ դերասաններ ամէև ջանք թափած են ևոյև 
տեսակ խաղալու, ևոյև տեսակ գրիմ անելով, երբէք ոչ ոք չի կարողացել տալ Գիժ 
Գաևիէլի գժութեաև իսկական բևոյթը։ Գան դերեր, որոնք ասես աշխարհ են եկած 
գրագէտի քմահաճոյքով այսինչ դերասանի համար, կամ դերասաններ, որոնք 
ծևուած են այսինչ դերը կատարելու համար։ 

Ուզում եմ ասելևաեւ մի քանի խօսք Աբելեաևի մի ուրիշ դերի մասին, որը մի 
փայլուն հակապատկերն էր նորա խաղացած բարդ դերերի։ Այդ Ֆլամբոյի դերն 
է Արծուիկ ում, եւ այդ դերի մէջ նա գերազանցեց իր բոլոր խաղացած դերերը։ Նա 
ցոյց տուեց, թէ իևչպէս իսկական տաղանդը կերպարանափոխում է դերասանին, 
իևչպէս այդ տաղանդը վառում է ուղեղում թաքևուած մոխրագոյև հատիկները 
մի անսպասելի փայլուն կեաևքով, եւ ահա այդ կրակի միջից բարձրանում է 
Ֆլամբոև, մի հաւատարիմ ֆրանսիացի զիևուոր, իր ժողովուրդի մի պարզ, մի 
անկեղծ զաւակ եւ գալիս է հայ բեմ, Աբելեաևի ձեռքից բռնած, Աբելեաևի հոգու 
հետ ձուլուած, Արծուիկը չի կարելի պատկերացնել առանց Սիրաևոյշ-Աբելեաև 
զոյգի։ Յիշում եմ այն ոգեւորութիւևը, որ տիրում էր այդ բեմադրութիւևից յետոյ, 
յիշում եմ ծաևօթ, բարեկամ եւ ամբողջ ժողովրդի հիացումը, իսկ մենք՝ աշակեր¬ 
տուհիներս, Աբելեաևիև այլեւս չէինք կանչում Աբելեաև բուռն ծափահարութիւև– 
ևերի մէջ, այլ գոռում էինք՝ Ֆլամբօ, Ֆլամբօ։ 

Բաքուայ սիրողների խումբը խաղում էր ոչ միայն մեր մեծանուն դերասան¬ 
ների հետ միանալով՝ ևորաևց օգնելով իրենց փոքրիկ, բայց կազմակերպուած 
ուժերով, այլ երբ մենակ էին մնում, բեմադրում էին մի շարք պիեսներ, թէ 
Արդիւհաւոր պւսշւռօևը, թէ Մոլիերի Սկապեհի արարքները, թէ Շիրվաևզադէի 
պիէսևերը, ևոյևպէս եւ Պաղտասար աղբարը եւ մի շարք պատմական պիէսևեր։ 

Յիշում եմ այդ վերջիններից մէկը՝ Շուշան անունով, որի ծանր պերճախօսու– 
թիւևևերև ու երկարաբաևութիւևևերը փրկում էր դերասան Յարութիւևեաևը. 
միևչեւ հիմա աչքիս առջեւև է նրա զգայուն դիմագիծը, երբ իսկական արցունքներ 
կաթելով աչքերից՝ նա, խեղդուելով այդ արտասուքից, ողբում էր. 
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- Շուշա և դու Շուշա և, գոչեմ զբարձրաձայև։ 

Ոն մենք էլ լափս էինք ևպւսւ հետ միասին խեղճ, զոհ գնացած Շուշանի ւփայ։ 
Այդ ևոխ Յարութինևեաևև էր, որ այնքան սուր կերպով ներկայացնում էր Մեւռեր– 
ևիիփ չարախինդ դերը Արծուիկ\ւ մէջ, ևորաև շատ էին վայելում թէ պատմական 
հագած, եւ թէ ւռէրւռէրևերի երկար փարաջան։ Վարդաեաեք\ւ մէջ նա էր ողբում 
Ղեւոևդ երեցի դերի մէջ պարսիկների ձեռքով, սրի անցած հերոսների վրայ։ Լաւ 
ուժ էր ևաեւ իմ հօրեղբայր Սմբատ Արիսւռակեաևը թէ իր արտաքինով, թէ 
բեմական գեղեցիկ ձայնով, նա շատ օգտակար էր այդ ներկայացումների մէջ։ Նա 
աւելի ազատ էր պատմական պիէսևերում, կարծես թէ անցած դարի շքեղ 
հագուստները, սուր ու թուրը, պատերազմը մեր դարաւոր թշնամիների հետ, այդ 
բոլորը վառում էր ևորա մէջ ոգեւորութեաև կայծը։ Եթէ գիտէք «մադամ 
պսիքոզի»՝ հոգիների վերաևորոգութեաև տեսակետը, հին եգիպտական փիլիսո– 
փայութեաև մէկ մեկևացումը, ո վ գիւռէ, կարելի է անցած դարերում իմ հօրեղ– 
բայրը կռուած էր քաջ Վարդաևի կողքին։ 

Յիշողութեաևս մէկ ծալքում պառկած է ևաեւ այս մէկը շտրիխը. Օթելլո յի 
ներկայացումն էր, վերջին վայրկեաևիև յանկարծ հիւաևդաևում է էմիլիայի 
դերակատարուհիև, անունը չեմ յիշում այլեւս։ Աբելեաևը աղաչում, պաղատում 
է մօրս, որպեսզի նա սւռաևձևէ այդ դերը ներկայացումը փրկելու համար։ Մայրս, 
շատ ուրիշ ձիրքեր ունենալով հանդերձ, բոլորովին զուրկ էր ամեևափոքրիկ 
բեմական ըևդուևակութիւևից, թէեւ ուևէր բեմական արտաքին՝ բարձրահասակ 
էր, լաւ կազմուածքոփ Շատ չեմուչում անելուց յետոյ նա համաձայևուեց։ Ամէև 
ինչ աևցաւ գոհացուցիչ, բայց վերջին արարում, կարող եմ ասել, որ մայրս խայ– 
տառակուեց։ Այն տեսարանում, ուր Օթելլոև պահանջում է էմիլիայից թաշկի¬ 
նակը, եւ նա պահելով՝ չի տափս ևորաև, մայրս այնքան է շփոթւում Օթելլոյի 
խիստ խօսքերից, որ նա պահելու տեղ տափս է ևորաև ևոյև ժամանակ՝ ասելով. 
«Ո չ, չգիտեմ ուր է»։ 

- Է հ, տիկին Աշխէև, ինձ էլ խայտառակեցիք, դուք էլ խայտառակուեցիք, - 
ասաց Աբելեաևը ծիծաղելով ներկայացումից յետոյ, իսկ մայրս, այդ դասը 
առնելով, այլեւս երբէք, ոչ ոքի հետ բեմ չբարձրացաւ։ 

Մեր միւս դերասաններից Բաքու եկած եւ յաճախ խաղացած են ևաեւ Աւեւռ– 
եաևը, Մրոյրը եւ Արաքսեաևը, ևոյևպէս տիկ. Մայսուրեաևը եւ Արմէևեաևևերը։ 
Աւետեաևը արտաքինով նման էր մի քիչ հօրս. ևոյև հասակը, ևոյև բարի աչքերը 
ուևէր։ Մրոյրը արտասահման այցելած էր 19.փև. երբ նա Պոփս էր, այնտեղի 
մտաւորակաև Զարդարեաևը խնդրեց ևորաևից, որպեսզի նա կնքահայրը լինի 
իր աղջկայ։ Պահաև Զարդարեաևը իր եղբօր հետ գրավառաճութիւև ուևէր 
Պոլսում եւ տարագրութեաև սեւ տարիներում ինքը եւս ուղարկուեց Աևատոփոյ 
խորքերը, բայց բարեբախտաբար ազատուեց եւ հաստատուեց Կահիրէում, 
Եգիպտոս։ Նրա մասին եւ իր ընտանիքի պիտի խօսեմ վերջը։ Պրոյրը կնքահայր 
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եղան, են փոքրիկին դրեցին երկու անուն՝ Այծեմևիկ-Ջիլդա։ Դերասանի ձեռքը 
թեթեւ եղաւ, կարծես թէ փոքրիկի վրայ իջաւ մի փայլուն կայծ այն խոշոր ադա– 
մաևդեայ պսակից, որը զարդարում էր մեր կովկասահայ դերասանին։ Այծիկ 
Զարդարեաևը եղաւ Եգիպտոսում (Կահիրէ) սիրողների դրամատիկ խմբի ամե– 
ևատաղաևդաւոր դերասաևուհի-սիրողոնհիև։ Աւելացևում եմ՝ դերասանուհի, 
որովհետեւ ևորա խաղը ոչևչով պակաս չէր իսկական դերասանի խաղից։ 

Արմէևեաևևերը՝ այր եւ կին, բանականին լաւ դերասաններ էին, մաևաւաևդ 
պ. Արմէևեաևը։ Նա եղբայրն էր Գասպար Իփէկեաևի, հարուստ Իփէկեաև ընտա¬ 
նիքից, որ Կահիրէում պապիրոսի մեծ գործարան ուներ։ Բեմը քաշեց դէպի իրեն 
Արմէևեաևիև, որ ընդունեց իր համար այդ ծածկանունը, ևաեւ նրա եղբայր 
Գասպար Իփէկեաևիև, որի կենսագրականը հարուստ է աւաևտիւրևերոփ Նա 
էր, որ Ռիզա խաևի հետ միասին յեղափոխութիւև բերեցին Պարսկաստանում։ 
Որոշ ժամանակ Գասպար Իփէկեաևը միևչեւ անգամ նախարար եղաւ՝ իր ամէև 
տեսակ օգևութիւևը բերած լինելով Ռիզա խաևիև պարսից շահը գահից գրվելու 
համար։ Բայց պարսիկ շովինիզմը ահռելի ուժեղ էր, եւ Գասպարիև եւս գահընկեց 
արեցին։ Նա պատսպարուեց Եգիպտոսում՝ հաշտուելով իր ընտանիքի հետ, 
ևետուեց ռամկավարների գիրկը, կազմակերպեց մի քանի ներկայացումներ, ուր 
ինքը եւս խաղում էր, ի միջի այլոց, Հիև ասւոուածևեր, ուր նա Գանահայրև էր։ 
Յետոյ նա փոխեց իր գոյևը եւ դարձան թունդ դաշնակցական։ 

Որքան ես յիշում եմ, Արմէևեաևը հաշուըւում էր մեզ մօտ մի քիչ սառը 
դերասան, նա մեծ տեմպերամենտ չուներ, խաղում էր աւելի իր դատողութիւևով, 
քան թէ սրտով, բայց նա շատ լաւ ձեւեր ուներ, բեմի վրայ իրեն պահում էր 
եւրոպակաև դերասաններին յատուկ զուսպ եւ գեղեցիկ կերպով։ Նա բաւակաևիև 
դուրեկան էր, միջահասակ, սեւ մազերով եւ սանրած ճակատից։ Նորա կինը 9 
սիրուն էր, չնայած որ աչքերը մի քիչ մօտիկ էին դասաւորուած իրարից։ Ես 
նրանց արտաքինը լաւ եմ յիշում, որովհետեւ հայրս շատ յաճախ նկարած էր եւ 
ցուցադրած։ Զորօրինակ, Պեպոում կամ Խւսթաբալաում նա ուներ փոքրիկ, 
հաճելի ձայն, եւ ինչպես այն ժամաևակուայ սովորութիւևև էր, կուպլետներ 10 էր 
երգում յաճախ իր խաղացած պիեսներում։ Այդ կուպլետներն այնպիսի ժողո– 
վըրդակաևութիւև էին ստացած, որ այն հանդեսներում, ուր նրան հրաւիրում էին, 
պահանջում էին, որ նա երգէ անպատճառ իր կուպլետները։ Կուպլետները 
առհասարակ գրուած էին լինում որեւէ օրուայ չարիքի վրայ (ոջ ՅյւօՏչ ,զաւ)։ 
Կերցնում էին մի աչքի ընկնող պակասութիւև, եթե ցենզուրան 11 չէր արգելում, մի 
յայտևի աևձևաւորութեաև գործած սխալը ու կատակով ծաղրում էին թէ այդ 
անձը, թէ այդ սխալը։ Կուպլետներում շատ յաճախ սաիպւում էին տուգանք 
վճարելու եւ միևչեւ անգամ բաևտարկւում էին։ Արաքսեաևը մեծ յաջողութիւևևեր 
ուներ այդ տեսակ կուպլետներում, բայց նա աւելի յաճախ քննադատում էր 
Թիֆլիսի որեւէ պակասը, զորօրինակ, յիշում եմ նրա մէկ կուպլետի խօսքերը. 
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«Ֆանար եետու նա ուլիցա, եոչեու իտդիմ կակ կուրիցա» 12 ։ Իր զուարթ խաղով 
Արաքսեաևը շատ մեծ ժողովրդակաևոնթինև ուեէր։ 

Մէկ անգամ պատահելով մեզ մօտ յայտևի տենոր Կամիոնսկու հետ, որ եկած 
էր Պետրոգրադից մի քանի գաստրոլներով, Մարի-էրաևպշը 13 , լսած լինելով 
ևորա ձայնի գեղեցկոնթեաև մասին, բայց ինքը անձամբ առիթ չի ունեցած օպե¬ 
րայի մէջ ևորաև տեսնելու, շատ է փափագում, որպեսզի նա երգէ եւ ռուսերեն է 
խնդրում՝ ասելով. «0, տա ոօօ, տա ոօօ» 14 ։ Կամիոնսկին ականջներին չի հաւաաում, 
արդեն պատրաստ է բարկացած հեռանալու, երբ մայրս, ծիծաղը հազիւ պահելով, 
բացատրում է ևորաև խեղճ, շփոթուած ձրաևոյշի սխալը. «Նա, ուզելով ասել«0, 
օոօոօջ 15 , օոօոօջ», ասում է «8ա ոօօ, տա ոօօ»։ Կամիոնսկին, հանգստանալով, 
շարունակում է խմել իր թեյը, իսկ Մարի֊ձրաևոյշև ամբողջ իր կեաևքում չի 
մոռանում այդ դեպքը, եւ երբ 1920-ին մենք տեսանք ևորաև կրկին Պոլսում, առա¬ 
ջին խօսքերև էին «Տա ոօօ, տա ոօօ»։ Երկու քոյրերը 16 կարող էին մեծ յաջողութիւև 
ունենալԿովկասում, որովհեւռեւ ւռաղաևդաւոր դերասանուհիներ էին, բայց այդ 
յաջողութեաև մի մեծ խոչընդոտն էր նրանց պոլսահայ բարբառը, թէեւ նրանք 
պաշտում էին ռուսահայ լեզուն, բայց հիմևօրէև վարժուած լինելով տաճկահա¬ 
յերենի, դժուարաևում էին մեր լեզուով խաղար Նրանք շուտով վերադարձան 
Պոլիս, ուր կապուեցիև թուրք բեմին ի ցաւ սրւռոյ։ 

Չնայած մեր բեմի աստղերի յաճախակի ևերկայութեաևը Բաքու, ներկայա¬ 
ցումները կաղում էին։ Մեր ժողովուրդը չգիտեր այդ աստղերի արժեքը։ Իհարկե, 
բացառութիւևևեր էին կազմում մի քանի յառաջադէմ ըևտաևիքևերը, որոնք 
նախընտրում էին թատերական ներկայացումը օրուայ հացեն։ Ես յիշում եմ, մեզ 
շատ յաճախ պատահած է, երբ հայրս եւ մայրս վերջին կոպեկը տալիս էին որեւէ 
նոր դերասանական խումբ տեսնելու համար։ Ես յիշում եմ, ինչպես մեծ մայրս 
հօրս կողմից, որը, թիֆլիսեցի լինելով, աւելի վրացախօս էր, յաևդիմաևում էր 
մօրս (հօրիցս շատ էր քաշւում), թէ իևչպէս է նա թոյլ տալիս վերջին կոպեկը 
ծախսելու ուրիշների միմոսութիւևևերը տեսնելու համար։ Դժբախտաբար, այն 
ժամանակ թատրոնը հաշուըւում էր միմոսութիւև, ոչ միայն իմ մեծ մօր կողմից, 
ինչ որ շատ բնական էր. ծեր կին լինելով, նա թատրոն շատ չէր յաճախած, նա 
նախընտրում էր լոտօ խաղալ, եւ եթե հայրս ստիպելով տանում էր ևորաև եւս 
օպերա՝ ևուագը ևորաև այնտեղ քնացնում էր։ 

Այո, ոչ միայն իմ մեծ մայրը, այլ քաղաքի ամեևաուևեւոր դասակարգը նա¬ 
խընտրում էր կանաչ սեղանը իր ոգեւորիչ զևգզևգաև բակառայով 17 կամ վա 
բանկով ամենամեծ դերասաններից։ Նրանք այն ժամանակ էին միայն բաժաև– 
ւում այդ սեղանից, երբ մի սիրուն պեւիչկա 18 էր գալիս, շաևտաևևերի մէջ իր 
սրունքները ցոյց տալու համար։ Իսկ եթե նրանք կամենային, եթէ ունենային հայ 
թատրոնի ևշաևակութեաև եւ աևհրաժեշտութեաև գաղափարը, եթէ չըևդուևէիև 
այդ թատրոնը միայն իբրեւ հաճոյքավայր, չպահանջեին լուրջ ներկայացումներ՝ 
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Օ Դ Դ 

ասելով, «ի ևչ է, դպրո ց ենք եկել» կամ թէ չէ՝ «փող ենք տուել, որ լա ց լինենք»։ 

Եթէ մեր հաստափոր ևանթահաևքատէրերը մի քիչ շխկշխկացնեին իրենց 
գրպանները, մենք եւս կարող էինք ունենալ մեր սեփական թատրոնը, ոչ թէ թուրք 
Տագիեւի 19 անունով, ուր մեր դերասանները կը փայլին ու կը փայլեցնեն հայ 
ազգը։ Մեր Ադամեաևևերը, Աբելեաևևերը, Սիրաևոյշևերը կը ստանային օրիևա– 
ար ամսական եւ այն ժամանակ հանգիստ սրտով կը մտածեին իրենց արուեստի 
զարգացման մասին, թատրոնը կ՛ունենար սեփական դեկորներ, հագուստներ, 
ամէև ինչ, որ անհրաժեշտ է բեմի զարդարման համար։ Մը ծևուէր մեր ազգային 
արուեստը, կ՛ունենայինք մեր երգչուհի-երգիչևերը, մեր ազգային օպերաները։ 
Բայց այդ ամէևը չէր կարող երբէք իրագործուելհիև, փտած կապիտալիստական 
ռեժիմի գոյութեաև ժամանակ, երբ ամէև մէկը պինդ պահում էր իր դրամարկղը՝ 
յագեցևելու համար միմիայն իր հաստ փորը եւ տգէտ հաճոյքևերը։ Այդ բոլորը 
իրագործելու համար պէտք էր ւռապալուէր հին մեհեաևը եւ ևորա տեղը գար մի 
նոր դար՝ ևերկուած կարմիր գոյ նով։ 
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ԳԼՈԻ1ս 2 


1 898-իև ինձ առաջին անգամ տարան օպերա։ Ռուսաստանից մի խումբ 
էր եկած, ուր Ֆաուստի ներկայացմանը Մարգարիտի դերը կատարում 
էր մեր հայազգի սոխակը՝ Պապաեաևը, իսկ Զիբէլի դերը՝ մի նոր եկած 
իտալուհի, որը, բոլորի ասելով, շատ տարօրինակ ու հազուագիւտ կոևտրալտօ 
ուևէր։ Նորա ձայնի առջեւ ես մնացի անտարբեր, յիշում եմ միայն, որ նա մի շատ 
գեղեցիկ շիկահեր կին էր։ Բայց Պապաեաևը ինձ համար մի անսպասելի, մի նոր, 
մի աևերեւակայելի երեւոյթ էր։ Նորա զաևգակաևմաև ձայնը, նորա կլկլոցները, 
որոնք ես երբէք չէի լսած, ոչէլերեւակայած, թէ կարող են գոյութիւև ունենալ, այդ 
բոլորը այևպէս էր ազդած իմ մանկական սրտի վրայ, որ ամբողջ արիւևը այդ 
սրտից կարծես թէ տեղափոխուել էր դէմքիս երկու կոլոր թուշիկների մէջ եւ 
ևորաևք պատրաստ էին պայթելու... Մայրս, վախեցած, մոռանալով Պապա– 
եաևիև, յաճախ շօշափում էր ճակատս՝ մտածելով, թէ միգուցէ ես տաքութիւև 
ունեմ։ Այո, ես ուևէի տաքութիւև, բայց այդ ոգեւորութեաև տաքութիւևև էր, որ ես 
շատ յաճախ ունեցած եմ եւ այևուհետեւ, երբ լսած եմ կամ տեսած մի հազուա– 
գիւտ երգիչ, դերասան։ 

Պապաեաևը ըևդուևուած էր ռուս Պետական օպերայում իր աննման ձայնի 
պատճառով։ Նա սիրուն չէր, մէկ աչքը միևչեւ անգամ կեղծ էր, բայց բոլորը 
հիանում էին նորա տաղանդով, եւ պատմում էին, որ չնայած նրա դէմքի պակաս¬ 
ներին, շատ-շատերը մենամարտած են նորա պատճառով։ Այն ժամանակ 
մենամարտը հաշուըւում էր հերոսութիւև, եւ սուրի ծայրով մարդիկ շտապում 
էին հաստատել իրենց ևախըևտրութիւևևերը։ Յիշում եմ ևաեւ Պապաեաևը 
Ռոմէօ եւ Ջուլիեւոա օպերայի մէջ, յիշում եմ այդ սիրոյ հեքիաթը, որը ինձ, 
անշուշտ, դեռ շատ աևծաևօթ էր, բայց եւ ևոյև ժամանակ այնքան հասկանալի, 
չէ որ շատ մարդիկ չէին թողնում այդ գեղեցիկ զոյգիև ամուսնանալ, միանալ 
իրար հետ։ 

Յիշում եմ ևաեւ, թէ իևչպէս վերջին արարում, երբ Ջուլիետաև մեռնում է, իմ 
կողքին նստած մօրեղբօրս աղջիկը, որ ինձից մէկ-երկու տարով էր միայն մեծ, 
լաց էր լինում, յակ ես, յաևկարծ դահլիճի խոր լռութեաև մէջ, իմ բարակ ձայնով 
ասացի. «Իևչո ւ ես լաց լինում, նա իսկապես չէ մեռած»։ Բայց չնայած իմ այդ 
ռէալիստ վերաբերումս դեպի թատրոնի կեղծիքը, ես աւելի էի տպաւորուած, քան 
մօրեղբօրս աղջիկը, որովհետեւ երբէք այլեւս չուզեցի նորա հետ կուկլա 20 խաղալ։ 
Ծածուկ հանելով պահարանի մօրս շքեղ գիշերուայ հագուստները՝ ես նախըն¬ 
տրում էի ներկայացնել հայելիի առջեւ մօրեղբօրս աղջկայ հետ միասին Ռոմէօ 
եւ Ջուլի ետ այի մահուաև տեսարանը։ 
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Մէկ ուրիշ երգիչ եւս մենք ունեինք այն ժամանակները, որը սովորել էր 
Իտալիայում, ևորա անունն էր Շահլամեաև։ Նորաև անձամբ չեմ լսած, բայց 
հայրս յաճաիւ պատմում էր ևորա մասին, ինչպես մի հազուագիւտ ձայն ունեցողի 
մասին։ Նա լսած էր Շահլամեաևիև, երբ այդ վերջինը Բաքու էր եկած։ Նորա 
ձայնը այնքան հազուագիւտ էր իր ուժով, որ ցարական կառավարութիւևը, 
չնայած իր ազգատեաց աեսակէաիև, հրաւիրեց նորաև Պետական օպերայի մէջ 
Պետրոգրադում երգելու։ Բայց դժբախտաբար Շահլամեաևը դադարացրեց իր 
վրայ դրած յոյսերը։ Նա մի շատ մեծ պակաս ուևէր, լսողութեաև մէջ թերի էր։ Եւ 
ահա լեփ֊լեցուև Պետրոգրադի օպերայի թատրոնում Ա/պայի ևերկայացումիև 
Շահլամեաևը սկսում է Ռադամէսի առաջին արիան մէկ տոնով բարձր։ Նա 
արդէև պիտի առևէր տենորների փորձառութեաև աստիճանի սի բեմոլը, միևչեւ 
անգամ դո֊և կարող էր առնել, բայց սկսելով մէկ աստիճան բարձր՝ նա պիտի 
կտրուէր, որովհետեւ ռէ֊և գոյութիւև չունի երգիչների կոկորդում։ Նուագաղեկա– 
վարև անմիջապես լռեցնել է տալիս ևուագախումբը, եւ իր ականջներին (եւ 
ամբողջ ապշած սրահի) հնչում է ազատ վեր սլացող, տարօրինակ ուժ ունեցող 
մի ձայն։ Ամբոխը ծափահարեց, թատերական շրջանակները երկար զբաղուեցիև 
այդ հարցով, բայց Շահլամեաևև առաջին ու վերջին անգամ բեմ բարձրացաւ։ Ոչ 
մի թատրոն, ոչ մի ղեկավար չուզեցին ընդունել այդպիսի մի ազատամիտ երգիչ, 
որի ձայնը չէր հպատակւում երգեցողութեաև օրենքներին։ 

Այդ շրջանում, այսինքն՝ 1900-ից 1906-ը, ռուսական բեմը շատ հարուստ էր 
զանազան երգիչներով եւ դերասաններով։ Բաքու անընդհատ գալիս էին ռուս 
բեմի աստղերը եւ ևոյև ժամանակ՝ իտալացի երգչուհիներ։ Բոլորին յայտևի է մեր 
մեծ երկրի՝ այն ժամանակների հակումը եւ ձգտումը դէպի այն ամէևը, ինչ որ 
օտար է։ Գուցե ուրիշ ասպարեզներում այդ օգտակար չէր, ինչպես, օրինակ, 
տնտեսական, ուր մեր երկրի հարստութիւևը շատ յաճախ օտարների ձեռքով էր 
շահագործւում, սակայն, բարեբախտաբար, ևուագի եւ երգեցողութեաև մէջ մենք 
կարողացաևաք շատ բան սովորել օտարներից, մաևաւաևդ իտալացիներից, 
որովհետեւ այդ երկիրը իրակաևութեաև մէջ, միշտ եղած է գեղարուեստի օրրա¬ 
նը։ Ձգենք մէկ կողմ քանդակագործների եւ նկարիչների ոսկեդարը, առնենք 
միմիայն երգերը։ Եթե միւս ասպարէզևերում այդ երկիրը չունի այլեւս աևցեալի 
փառքը, երգի տեսակետից նա միշտ գերազանց է։ Այն երգիչները, որ նա ունի 
այժմ եւս, ոչ մի ուրիշ երկիր չունի, իտալացիներ հօ1 օաւէօ-և օրէևք է բոլորի 
համար։ 

1906-ին եկան Պեարոգրադից Մեդէա Ֆիգևէրը եւ իր ամուսինը՝ Նիկոլայ 
Ֆիգևէրը։ Մեդէաև շատ հարուստ մեցցօ-սոպրաևօ էր եւ չնայած ոչ շատ երիտա¬ 
սարդ լինելուն՝ հիանալի Գարմէև էր խաղում, ևոյև ժամանակ եւ սիրուն, 
կրակոտ աչքերով կին էր, Դոն 1սոզէի դերի մէջ էլ ևորա ամուսինը ոչ շատ մեծ, 
բայց շատ լաւ կրթուած եւ լաւ ուսումնասիրած ձայնով։ Մոսկուայից ևորաևց 
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միացած էր Մեծ օպերայի բարիտոն Բոևաչիչը, որը շատ գեղեցիկ մարդ լինելով 
հանդերձ՝ հոյակապ բարիտոնի ձայն ուևէր եւ հրաշալի խաղ։ Նոյն ժամանակ 
եկած էր ևաեն իտալացի Մարիա Գալվաևի, մի շատ երիտասարդ, սիրուն երգչու¬ 
հի, որը յիշեցևում էր Պապաեաևի ձայնը, բայց գերազանցում էր ևորաև տեխնի¬ 
կայի տեսակետից։ Լսեցինք ևաեն տենոր Աևսելմի, բարիտոն Բաաիսաիևի, 
Տիտտա Ռուֆֆօ ՝ Իտալիայի այն ժամաևակուայ աստղերը։ Իրակաևութեաև մէջ 
պէաք է խոսաովաևել, որ դա մի աննախընթաց յաջողութիւև էր։ Այդ տեսակ 
խումբ չէր տեսած դեո Կովկասը։ Նրանք երգում էին ամէև գիշեր Բաքուայ լեցուն 
թատրոնի մէջ։ Մեր հարուստները բացել էին իրենց քսակները ու նրանց 
բենեֆիսին այն ի ևչ խալիևեր էին բեմ գալիս, ի ևչ ադամանդներ։ Զարմանալի 
ոչինչ չկար, քանի որ մեր ժողովուրդը այն ժամանակ օտարամոլութեաև 
հիւաևդութիւևը ուևէր։ «Տաևուտէրիև օրհնած տեղ չկայ» առածը շատ լաւ էր 
նկարագրում նրանց ընթացքը։ Ամէև ոք գոհ էր, ուրախ էին՝ թէ եկած դերասաև– 
դերասաևուհիևերը, թէ ընդհանուր ժողովուրդը։ Բայց կար մէկը, որը, կարելի է, 
շատ առաւել սիրում էր այդ երգիչ-երգչուհիևերի ձայնը եւ խաղը։ Դա իմ հայրն 
էր, Գերասիմ Արիստակեաևը։ Նա ոչ մի ներկայացումից զուրկ չէր մնում, նա 
անգիր գիաէր բոլոր օպերաները, յաճախ երգում էր ևոյև օպերայի խումբի մէջ, 
նա ուևէր լիրիկ տենորի շատ հաճելի ձայն։ Մեծ եկեղեցական տօևերիև նա 
երգում էր պատարագը եւ երբ վերջացնում էր Տէր, ողոր մնան, շատ-շաաերը 
ժողովուրդի միջից արտասւում էին։ Յաճախ երգում էր եւ ևուագահաևդէսևերի 
մէջ։ Երիտասարդ եղած ժամանակ, երբ նա յաճախում էր Թիֆլիսի Ներսիսեաև 
ճեմարանը, որը եւ աւարտեց, նա մասնակցում էր Կաբա֊ Մուրզայի նոր 
կազմուած խմբերգևերիև եւ ևորա ամեևալաւ ուժերից մէկև էր։ 

Այո, հաւատացած եմ, որ հայրս տարուած եւ յափշտակուած էր այդ յայտևի 
երգիչներով, որոնք առաջին անգամն էին գալիս 4ովկաս։ Նա ծաևօթ էր անձամբ 
բոլորին, ապրում էր ևորաևց կեաևքով, յաճախում էր բոլոր փորձերը, եւ տեսնե¬ 
լով ևորաևց փառաւոր յաջողութիւևը, իր մէջ ծևուեց մի անզուսպ փափագ, որը 
շատ ժամաևակէ ի վեր արդէև եղած էր ևորա կեաևքի ամենամեծ ձգտումը, 
կարող եմ ասել՝ նպատակը։ ձայրս արդէև 1903-ից սկսած էր մի շարք թարգմա– 
ևութիւևևեր, իսկ այժմ նա ուզեց ստեղծել մեր սեփական օպերան, հայերեն 
լեզուով, հայ երգիչ դերակատարներով։ Մի թէ չունեինք մեր մէջ ուժեր, իսկ եթէ 
չունեինք դեռ, կը զարգացնեինք։ Իևչո ւ նրանք գնան օտար մի բեմ, իևչո ւ չերգեն 
մեր քաղցրահևչիւև լեզուով, որը երգեցողութեաև մէջ այնքան նման է իտալերէևի, 
իևչո ւ նրանք չծափահարուեև մեր ժողովրդի տաք, կրակոտ ձեռքերով։ Կը 
սկսենք թարգմաևութիւևևերից, կը բեմադրենք, զորօրինակ, Աիդահ մեր լեզուով, 
կը խաղանք Կարմէևր մեր հարազատ բարբառով, եւ այն ժամանակ ոչ միայն 
ընտիր դասակարգը կը գևայ ևորաևց դիտելու ու լսելու, այլեւ մամիկները եւ 
պապիկները, որոնք բացի հայերենից ուրիշ լեզու չգիտեն, այլեւ հասարակ խեղճ 
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բաևուորևերը, որոնց համար ռուսերէեը դեռ շատ դժուար է հասկանալ, եւ 
ևորաևք բոլորը, ձեռք ձեռքի, գլուխ գլխի տուած կը դիտեն Ֆաուստի պատմու– 
թիւևը, Տրուբադուրի ողբերգութիւևը, Աիդայի պատմութեաև եւ բեմադրութեաև 
շքեղութիւևը, ու տուն վերադարձան՝ կը մոռանան քաղցր երազների մէջ 
առօրեայ ծանր աշխատանքը։ Իսկ յետոյ երեւաև կը գան մեր կոմպոզիտորները, 
կը ծևուեև մեր երգահանները, որոնք կը փնտրեն մեր ճոխ ազգային կեաևքի մէջ, 
մեր բազմազան պատմութեաև մէջ՝ ևիւթ առնելով մեր առասպելներից եւ կը 
ստեղծեն մեր ևուագը, ուր մեր ազգի երգերի ախրութիւևը, մելամաղձոտութիւևը 
կը ձուլուի մի հզօր, ուրախ ամբոխային հիմնի մէջ ու երեւաև կը գայ այդպիսով 
մեր օպերան, որը կը զերազաևցէ աշխարհիս բոլոր օպերաները։ Այդպէս էր 
երազում հայրս եւ երազում էր շատ յաճախ բարձրաձայն։ Նա գտնում էր թէ 
երկրպագուներ եւ հեաեւողևեր, եւ թէ շատ աւելի յաճախ՝ տգէտ, անտարբեր 
մարդիկ կամ ուղղակի թշնամի դարձած առաջուայ ծաևօթևեր, որոնք ասում էին 
առանց քաշուելու. «է հ, ի ևչ տուտուց բաներ ես մտածում։ Օպերա ես ուզում, էն 
ա՝ կայ, է լի, նրանից լաւր պիտի բերե ս, մեռնեմ էդ խելքխյ», կամ թէ չէ ահա մի 
ուրիշ վարիանտ, «էայերէնը ի ևչ եմ անում, տօ, իմ ինչի և ա՝ հայերեն ա, թէ 
ռուսերեն ա։ Ռուսերէևը էն լաւև ա, տեսնեմ էս փափլիկ֊մափլիկ աղջկերքը 
ո րտեղից ես զանելու, տօ գնա, է , բանիդ կաց»։ Էայրս զայրանում էր, վիճաբա¬ 
նում էր, վիրաւորում ու վիրաւորւում էր, որովհեաեւ դժբախտաբար մենք՝ 
հայերս, չգիտեինք դեռ վիճաբանել առանց իրար անձը վիրաւորելու։ Մայրս, որ 
շատ հանգիստ ու մեծ տակտով կին էր, միջամտում էր, հաշտեցնում էր տաքա¬ 
ցած գլուխները, բայց հայրս այլեւս այդ բոլորին հաշուում էր ոչ միայն իր անձնա¬ 
կան թշնամի, այլեւ թշնամի ամբողջ հայ ազգութեաև։ 

Լաւ մարդ էր հայրս, վերին աստիճանի բարի էր եւ ճշմարտախօս, ինչ որ 
իրեն շատ վնաս էր բերում։ Նոյն ժամանակ նա անչափ անշահախնդիր մէկև էր. 
փողը, այդ կեղտոտ փոշին, նրան կարծես խանգարում էր, նա սիրում էր ծախսել 
ունեցածը գլխաւորապէս մտաւորակաև հաճոյքի համար։ Զորօրինակ, յաևկարծ 
գնում էր մի հին գիրք կամ հին օպերա կամ, աւելի յաճախ, ծախսում էր թատրոնի 
համար։ Թուղթ չէր խաղում, չէր խմում, բայց ընկերական երեկոյթևեր պաշտում 
էր։ Յիշում եմ, ինչպես իր կեաևքի վերջին տարիներում, երբ ներկայացում էր 
կազմակերպում Կահիրէ, ուր մենք հասաատուելէիևք, նա վճարում էր բոլորին՝ 
թէ թատրոնի տիրոջը, թէ ևուագողևերիև, թէ այն բոլոր սիրողներին, որոնք 
դրամով էին մասնակցում, եւ եթէ շատ յաճախ իրեն ոչինչ չէր մնում, առանց 
տրտնջալու մենք նստում էինք սեղանի շուրջը եւ հացով թէյ խմում։ կւսհիրէ նա 
շատ սիրուած ու յարգուած էր իր ծաևօթևերի կողմից այդ իր աևշահասիրութեաև 
համար։ 

1904-ին հօրս մէկ բարեկամը՝ Արտեմի Իվաևովիչ Պոպով, որ աստրախաևցի 
էր եւ հայ, գրեց հայերեն լեզուով մի օպերա, ևորա անունն էր Սասուևցի Դսռիթ։ 
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Այդ օպերան խաղացին՝ բոլոր սիրողների ուժերը լծուելով գործին։ Մէկ երիտա¬ 
սարդ՝ Արիստակեսեաև անունով, երգեց այդ օպերայի մէջ, իմ հայրս ևոյևպէս 
դեր էր առած, եւ ևոյև ժամանակ Պոպոկի կինը՝ Նադեա անունով, որը մեր 
հոյակապ Պապաեաևի ազգականներից էր եւ լաւ սոպրաևօ դրամատիկ էր։ 
Նադեաև սիրուն կին էր, նա նման էր աւելի ճապոևուհու իրեն երեսի դեղին 
գոյևով եւ երկարաձեւ աչքերով, որոնք մի քիչ դուրս էին եկած։ Չնայած դորաև, 
նա շատ դուրեկան կին էր. հայերէև, իևչպէս հիւսիսայիև կովկասցիների մեծա– 
մասևութիւևը, նա շատ լաւ չգիտեր։ Շատ ուրախ, զուարթ, շատախօս կին էր։ 
Նրանք՝ այր եւ կին, շատ մօտիկ էին մեր ըևտաևիքիև եւ եւս առաւելմօտիկացաև, 
երբ օր ու գիշեր փորձ էին անում մեր տանը։ Այդ օպերայից ես միայն մի երգ եմ 
յիշում, որը սկսւում էր «քառսուն օր, քառսուն գիշեր» խօսքերով։ Օպերան 
ղեկավարում էր ինքը՝ Պոպոկը։ Նա մի կարճահասակ, հաստափորիկ մարդ էր, 
շատ կոլոր դէմքով եւ բարի աչքերով։ Նա էլհօրս պէս յափշտակուած էր հայերէև 
օպերա ստեղծելու փափագով, բայց, դժբախտաբար, այդ մեր առաջին օպերան 
եղաւ առաջին ու վերջին փորձը։ Մեր ժողովուրդը համ չառաւ մեր դիւցազևակաև 
աշխարհից առած ևիւթից եւ ոչ էլ երգիչներով հմայուեց, թէեւ հայրս ասում էր, 
որ առաջին փորձի համար այդ օսլերաև երբէք վատ չէր եւ ուևէր շատ գեղեցիկ 
տեղեր։ Ո ւր է այժմ այդ օպերան, ի ևչ եղաւ, ո ր քամին տարաւ ու տարածեց օդի 
մէջ ևորա՝ ժամանակից դեղնած թերթերը՝ չգիտեմ։ Գիտեմ միայն, թէ Պոպոկը 
եւ իր կինը 1916-ին գտևւում էին Պեատիգորսկ, հանքային ջրերի քաղաքում, ուր 
նրանք հաստատուել էին եւ որ Պոպոկը մի թերթ էր հրատարակում Պեաւոի– 
դորսկի լիսւոոկ 21 վերևագրով։ Այդ ժամաևակուաևից հայրս արդէև սկսել էր 
թարգմանել Գէյշա օպերետը, որը շատ մեծ յաջողութիւև ուևէր։ Այդ եղաւ հօրս 
առաջին փորձը, որն այնքան յաջող էր, որ բոլորովին ոգեւորեց նրան, եւ նա 
այլեւս անվախ արուեց օպերաների թարգմաևութեաևը։ Նորա թարգմաևութիւև– 
ևերը պիտի յաջող լիևէիև, որովհեաեւ հայրս ուևէր այն ամէևը, ինչ որ անհրա¬ 
ժեշտ է լաւ թարգման լինելու համար։ Առաջինը՝ նա տիրապետում էր հայերէև 
լեզուիև Ներսիսեաև ճեմարանը աւարտած լինելով։ Երկրորդ՝ լաւ գիտէր ևաեւ 
ռուսերեն (նա ռուսերենից էր թարգմանում) եւ ամենագլխակորը՝ ինքը բաևաս– 
տեղծութիւևևեր գրելու ըևդուևակութիւևը ունենալով՝ լաւ գիտէր նոտայի եւ 
բառի շեշտը իրար միացնելու գաղտնիքը։ Այդ միացումն է, որ ստեղծում է երգի 
ու խօսքի հարմոնիան։ Այդ շատ պարզ պահանջը դժբախտաբար ես չեմ գտած 
մեր մի շարք երգահանների մէջ։ Նրանք յաճախ եղանակ գրած ժամանակ, որեւէ 
բաևասաեղծութեաև խօսքերի վրայ, մոռանում են յարգել այդ պայմանը, եւ 
ստեղծուած երգերը շատ տգեղ են հնչում հասկացող մարդկանց ականջներին։ 

Առաջին օպերան, որ հայրս թարգմանեց եւ բեմադրեց, Գերդիի Սիդ ա օպե¬ 
րան էր։ Գերդին նոր էր գրել այդ օպերան, երբ Եգիպտոսում այդ ժամանակ 
իշխող Իսմայիլ փաշան, Սուէզի կանալի բացումի առթիւ հրաւիրած էր 
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Ֆրանսիայից Եւգեևեա թագուհին, իևչպէս եւ մի շարք ուրիշ բարձրասաիճաև 
մարդիկ՝ ևերկայ գտևուելու այդ բացումիև։ Նոյն ժամանակ, տօևախմբութիւև– 
ևերիև աւելի ճոխութիւև տալու համար Իսմայիլ փաշան հրաւէր էր ուղարկել 
ևաեւ վերդիին, որպեսզի մեծ կոմպոզիտորը ինքը ղեկավարէ իր շքեղ օպերան, 
որի սիւժէտը կատարւում է Նեղոսի ափերի վրայ։ Բեմադրութիւևը պիտի տեղի 
ունենար Նեղոսի իսկ ափին, բացօթեայ, դարաւոր պիրամիդների 22 շուքի տակ։ 
Սակայն Իսմայիլ փաշան յոաախաբ եղաւ, որովհետեւ վերդին անչափ վախե¬ 
նում էր ծովի ճամփորդութիւևից, եւ այդ պատճառով իր տեղը ուղարկեց դիրիժոր 
Բոտեզիևիիև, որը եւ ժամանում է Եգիպտոս՝ ամբողջ խումբը իր հետ միասին։ 
Բոտեզիևիև ևոյև ժամանակ եւ յայտևի կոևցերտիստ էր, նա ևուագում էր սոլոներ 
այնպիսի մի գործիքի վրայ, որը շատ քիչ է տարածուած, միևչեւ անգամ այժմ։ Այդ 
օօոէրօհՋՏՏՏ-և է, եւ այդ գործիքին նա վարպեաօրէև տիրապետում է։ վերդիի 
չգալով Աիդաև առաջին անգամ ևերկայացուեց ոչ պիրամիդների ստորոտում, 
որպէս որոշուած էր, այլ օպերայի նորաշեն թատրոնում, որը կառուցուած էր շատ 
փոքր թուով հանդիսականների համար, միայն տօևախմբութիւևևերի առթիւ։ Այդ 
պատճառով է, որ այդ թատրոնի սրահը, որը միևչեւ հիմա գոյութիւև ունի եւ ուր 
խաղում են ամէև տարի Եւրոպայից եկած խումբեր, աւելի փոքր է, քան բեմը։ 
Եգիպտական կառավարութիւևը շատ քիչ է մտածում օպերայի վերանորոգումի 
կամ փոփոխութեաև մասին, որովհետեւ դժբախտաբար թէ կառավարութեաև, 
թէ ժողովուրդի ճաշակը դեռ նոր է մտնում զարգացումի ստադիայի 23 մէջ։ 

Բայց վերադառնանք մեր Սիրային։ 1907-ին հօրս վերջապես յաջողուեց իրա¬ 
գործել իր ամենամեծ փափագը՝ Աիդպի բեմադրութիւևը Թիֆլիսի պետական 
թատրոնի մէջ։ Ես այն ժամանակ սովորում էի Բաքու եւ չկարողացայ ևերկայ 
գտևուել այդ բեմադրութեաևը, բայց միևչեւ այդ, Զատիկի տօևերիև, արձա¬ 
կուրդին գնացել էի Թիֆլիս, ծնողներիս հետ անցկացնելու այդ տօևերը եւ այնտեղ 
ծաևօթացայ մի քանի դերակատարների հետ։ ձայրս եւ մայրս բևակւում էին մի 
մեծ պանդոկում Դվորցովայա փողոցի վրայ։ Չնայած իմ տածած մշտական սէրիև 
դէպի թատրոն՝ ես չտարուեցի այն տենդով, որը վառել էր հայրիկիս ուշքն ու 
միտքը։ Չտարուեցի, որովհետեւ իմ առջեւ ուրիշ ճամփայ էր բացուած։ վեր¬ 
ջացնում էի դպրոցը, քևևութիւևևերը, համալսարան մտնելու իղձը, այդ բոլորը 
պաշարելէր միտքս, եւ ես զգում էի ինձ հեռու այն եռուզեռից, որը տիրում էր 
պանդոկի մեր երկու սեևեակևերում։ Նոյն ժամանակ ես զգում էի, թէ չնայած այն 
գոհուևակութեաև, որ պիտի զգար հայրս իր ձգտումների իրագործումը տեսնե¬ 
լով՝ նա այնքան էլ գոհ չէր, մաևաւաևդ մայրս, որն աւելի իրազեկ էր, քան հայրս։ 
Նա ամէև ինչ պարզ տեսնում էր ու յաճախ նախագուշակում այն բոլոր խոչըն¬ 
դոտները, որոնք այրեցին մի քիչ վերջը խեղճ հօրս սիրտը։ Մայրս շատ լաւ 
հոգեբան էր։ Մարդկանց սիրտը նրա համար երբէք փակ չէր, իսկ հայրս շատ 
բարի, շատ հաւատացող եւ վառ երեւակայութեաև տէր էր։ Մայրս ևորաև զգու– 
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շացևոնմ էր հիսաթափումից, խնդրում էր, որպէսզի լինի զգոյշ թէ ևիւթակաև, թէ 
գործնական կողմից, բայց հայրս ոչ մի խորհուրդ չէր ընդունում՝ մի կէտի յառած։ 
Աիդան. պիտի բեմադրուէր, եւ ոչ միայն Սի դան, այլ մի շարք ուրիշ օպերաներ 
եւս, որոնք արդէև պատրաստւում էին։ Այն ժամանակ մենք ոչ միայն չունեինք 
մշտական խումբ, այլ մեր երգիչները ցրուած էին լայևածաւալ Ռուսաստանի 
քաղաքներում։ 2այրս բերել տուեց այդ երգիչներին, պայման կապեց ևորաևց հետ 
եւ բոլորին աւաևս 24 վճարեց ոչ միայն մէկ օպերայի համար, այլեւ մի քանիսների։ 
Աճարում էր բոլորին, ե ւ խմբին, ե ւ խմբապետիև։ Նշաևակուած օպերաներից, 
որոնք արդէև մեծ մասով վճարուած էին մասնակցողներին, միայն մէկ Աիդան 
խաղացուեց, որով հայրս ծախսեց իր բոլոր ունեցած դրամը, այն է՝ 6000 ռուբլի, 
այն ժամաևակուայ համար դա մի մեծ գումար էր։ ձայրս բերեց Պետրոգրադի 
կոնսերվատորիան ևորաւարտ օր. Արծրուևի անունով մի գեղեցիկ դերակատա– 
րուհի Աիդպի համար։ Դա մի բարձրահասակ, կապոյտ աչքերով եւ շատէև 25 
մազերով աղջիկ էր. սուր հայեացք ուևէր, արծուաքիթ, բայց ոչ շատ խոշոր։ Նա 
մի լայևածաւալ սոպրանոյի ձայնով էր օժտուած, Աիդսդի փայլն էր նա եւ ևոյև 
ժամանակ շատ համարձակ ու ազատ էր բեմի վրայ, չնայած որ առաջին անգամն 
էր խաղում, այն էլ այդպիսի մի պատասխանատու դեր։ Ամևերիս խաղացողը 
ևոյևպէս մի հայուհի էր, ես ևորա անունը չեմ յիշում, բայց նա եւս լաւ մեցցօ– 
սոպրաևոյի ձայն ուևէր։ Բոլոր միւս դերակատարները եւս հայ էին, բացի գլխա– 
ւոր տենորը։ Էսդերի մէջ չգտևուելու պատճառով հայրս ստիպուած եղաւ 
հրաւիրելմի ռուս֊ուկրաիևացի՝ Բոյչեևկօ անունով, կարծում եմ, թէ այդ պակա¬ 
սը տարօրինակ կերպով միշտ շատ զգալի է եղել մեզ մօտ եւ միևչեւ այժմ։ Մենք 
ունեցած ենք հազուագիւտ ձայներ՝ սոպրաևօ, մեցցօ, իևչպէս եւ բարիտոններ, 
բայց լաւ դրամատիկ տենորի պակասը միշտ զգացել ենք։ Ուրեմն միայն Ռադա– 
մէս երգողը ռուս էր, ես յիշում եմ ևորաև, նա մի միջահասակ, շատ երիտասարդ 
տղայ էր, շատէև մազերը ճակատից վերեւ սանրած, փոքր խելացի աչքերով, 
որոնք մոխրագոյև էին՝ դեղին կայծերով։ Նա, չնայած իր շատ գեղեցիկ ձայնին, 
ևոյև ժամանակ շատ համեստ մէկև էր, երբ ևորաև գովասանում էին, երեխայի 
պէս յաևկարծ կարմրում էր։ Խումբը ղեկավարում էր Գրիգոր Սիւևի Միրզայ– 
եաևը, որը իմ հօր դասընկերը եղած էր։ 

Աիդայի բեմադրութիւևը շատ յաջող աևցաւ, բոլոր տոմսերը վաճառուած էին, 
եւ ներկայացումը աևցաւ անշլագով, չնայած որ յուևիս ամիսն էր, եւ Թիֆլիսի 
տաքերն արդէև սկսել էին։ Այդ մի ապացոյց էր մեր ժողովուրդի սկսուած 
յառաջադիմութեաև։ Բոլոր երգիչներն ունեցան շատ մեծ յաջողութիւև, մաևա– 
ւաևդ Աիդան՝ օր. Արծրուևիև եւ Ռադամէսը, որն իր առաջին արիան երգեց հայե¬ 
րենով եւ բուռն ծափեր խլեց։ Այն ժամաևակուայ ռուս թերթերը գրեցին, թէ այդ 
տեսակ խևամուած եւ ճոխ բեմադրութիւև երբէք չէ ունեցած ոչ մի խումբ Թիֆլիսի 
այդ գեղեցիկ արծաթակապոյտ թատրոնում։ Էօրս մի քանի անգամ բեմ կանչեցին, 
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ծափահարեցին։ Կարծես թէ նա հասած էր իր ամենամեծ փափագին եւ պիտի 
լիևէր շատ երջանիկ, արտասոնելու չափ երջանիկ։ Բայց ո չ, ևորա սիրտը լալիս 
էր ոչ ուրաիւոնթիւևից, այլ հիասթափմունքից։ Նա հասկացել էր, որ իր ջաևքերը 
ապարդիւև պիտի անցնեն, որ իր սկսած գործը չպիտի շարուևակուի մի շարք 
անսպասելի, անհասկանալի ինտրիգների պատճառով։ Նա կարծում էր, թէ 
բոլորն իր չափ սիրում են այդ գործը եւ ձեռք ձեռքի տուած պիտի առաջ գնան, 
իսկ տեսաւ յաևկարծ, թէ այդ բոլոր դերասաև-դերասաևուեիևերը մի տարօրինակ 
մտայևութիւև ունեն, մի չարախնդիր ոխերիմ ինտրիգներով լեցուն հոգի, մի 
անհասկանալի նախանձ, անշուշտ յառաջ եկած աևևախըևթաց յաջողութիւևից 
եւ մաևաւաևդ՝ ևիւթակաև։ Նրանք բոլորը որոշեցին խաղալ հօրս օպերաները, 
այո, բայց առանց ևորաև։ Մի խօսքով, հայրս տեսաւ իր առջեւ ոչ թէ ընկերներ, 
այլ նախանձ մի խմբակ, որը կառավարելու համար պէտք է լիևէր աւելի մեծ 
ինտրիգան, քան նրանք։ Թիֆլիսի թատրոնի դիրեկտորը՝ Տրետեակով անունով 
մի գնդապետ, շատ բարի մարդ էր, նա տեսնում ու հասկանում էր ամէև ինչ, որ 
կատարւում էր հօրս շուրջը, որովհետեւ ինքը վարժուած էր կուլիսների կեաևքիև 
եւ ասեց հօրս. «Պարոն Արիստակեաև, թողէ ք այդ գործը։ Դա ձեզ պէս մարդու 
համար չէ։ Դուք չգիտէք դեռ, թէ ինչ է նշանակում դերասանը։ Դրանց ձեռքի մէջ 
պահելու համար պէտք է լինել մի վաշխառու աևտրեպրեևեոր եւ ոչ թէ ձեզ պէս 
բարի մարդ՝ տարուած մի նպատակով»։ 

Պատմեմ, թէ իևչկատարուեց Աիդա յի ներկայացումից առաջ, որպեսզի պարզ 
լինի եւ Միդայի հետեւանքը։ Դերասանների մի խմբակ, տեսնելով ներկայացումի 
յաջողութիւևը եւ նախատեսելով եւ ապագայ օպերաները, որոշում են խանգարել 
հօրս եւ իրենց ձեռքերի մէջ առնելով օպերաները՝ իրենց ուժերով շարունակել։ 
Գյփւաւոր դրդողը՝ խմբապեա Միևդոյեաևը, ներշնչում է պրիմադոննային՝ 
Արծրուևիիև, հիւաևդ ձեւացևելով իրեն՝ չմասնակցել Աիդպի առաջին իսկ 
ևերկայացումիև։ Եւ այդ այն վերջին վայրկեաևիև, երբ բոլոր տոմսակները 
ծախուած են։ Արծրուևիև վերջին ընդհանուր փորձին չի գալիս՝ ասելով հօրս, թէ 
ձայնը կորցրել է, մրսած լինելով։ Էւււյրս, իհարկե, իրար է անցնում։ Բայց 
թատրոնի ռուս ղեկավար Տրեաեակովը, լաւ ծաևօթ լինելով այդ տեսակ 
պարագաներին, խորհուրդ է տալիս հօրս անմիջապես փաստաբանի միջոցաւ 
պահանջել օրիորդից կա մ երգել, կա մ վճարել բոլոր ծախսերը։ Օրիորդը 
վախեցած, փորձին երգում է կիսաձայն, իսկ միւս օրը փառաւորապէս իշխում է 
Միդայի մէջ թէ երգով, թէ խաղով։ Այդպէս, ինտրիգը չի յաջողւում, բայց ներկա¬ 
յացումից յետոյ խմբակը հրաւիրում է հօրս թատրոն՝ ժողովի, ուր յայտևում է 
ապշած հօրս, թէ նրանք, մի քանի դերակատարներ, Միևդոյեաևը նրանց գլուխը 
անցած, առաջարկում են հօրս, որպեսզի նա տայ ևորաևց իրեն թարգմաևու– 
թիւևևերը, որպեսզի իրենք շարունակեն այդ գործը։ ձայրս առանց երկար մտա¬ 
ծելու ասում է ևորաևց. «Քանի որ դուք ուևէք այդ համարձակութիւևը, ես 
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հաւատացած եմ, որ կարիք չէք զգայ իմ թարգմաևութիւևևերի մէջ։ Մնաք բարով»։ 

Այդպես է վերջանում առաջին ու վերջին փորձը՝ ստեղծել մեր հայութեաև 
համար հայ օպերա 26 ։ 

Միայն թէ այդ ինտրիգը շատ թանկ է նստում օր. Արծրուևիիև։ Նորա դերա¬ 
սանական ելոյթը այդտեղ Աիդսղով է վերջանում, որովհեաեւ հայրս եւ մայրս 
հաստատւում են ևոյև տարի Մոսկուայում, ուր տեղեկացնում են թատերական 
բիւրոյիև այդ ևորաւարտ օրիորդի ինտրիգների մասին։ Նա երբեք ոչ մի տեղից 
ոչ մի հրաւէր չի ստանում եւ երբեք բեմ չի բարձրանում, չնայած այն հոյակապ 
ձայնին, որ ուներ 27 ։ 

ժամանակը փարատեց հօրս կրած վերքը, նա նորից շարունակեց իր 
թարգմաևութիւևևերը, որոնց մէջ էին, բացի Մ/պայից, Տրուբադուր, հար մ էն, 
Տրաւիատա, Ֆաուստ եւ Իպոլիտով֊Իվաևովի Դաւաճաեութիւևր։ Իպոփտով– 
Իվաևովը Մոսկուայի ֆիլհարմոնիայի ղեկավարն էր ևշաևակուած. երբ նա 
իմացաւ, որ հայրս թարգմանած է իր գրած Դ ա ւա ճւս հո ւթի ւ եը, նա ևուիրեց հօրս 
իր ստորագրութեամբ նոր գրած օպերան՝ Մազեպահ: եօրս միա թարգմաևու– 
թիւևևերև էին ևաեւ մի շարք օպերետներ՝ Սի լվա, Նիւոուշ, Գեղուհի Հ եղի ե է, Գոմս 
էիւքսեմբուրղ, Ուրախ այրի, Հարեմի ղաղաևիքևերը, Կրակի քրմուհինւ, Գէյշան։ 

1916-ին Մոսկուայի գրակաև-գեղարուեստակաև սրահում հայրս բեմադրեց 
Դեւ օպերան։ Դեւի դերի համար հրաւիրեց Պետրոգրադի Պետական օպերայի 
բարիտոն Ամիրջաևը։ Թամարայի դերի մէջ Զախարովաև էր, ժողովրդական 
տան (ՄՋբօ^ոաո բօա) երգչուհին (դրանց երկուսի մասին պիտի իւօսեմ մանրա¬ 
մասն վերջը)։ Իր ամուսինը՝ բաս-բարիտոև Պլատովը, որը ռուս էր, երգեց 
գիշերապահի դերը հայերեն։ Սիևոդալը մի երիտասարդ հայ էր, փոքրիկ, բայց 
հաճելի տենոր, կարծեմ թէ անունը Գաբրիէլեաև էր։ Երգչախումբը եա սովորած 
էր բոլոր երգերը ռուսերէև. փորձերը տեղի էին ունենում մեր տանը, մի տաք, 
մտերիմ մթնոլորտում։ Բայց հայրս այս անգամ եա բախտ չուևեցաւ. նա չուներ 
այս անգամ, ինչպես 1902-ին, մի մեծ գումար, տրամադրելի այդ գործին, նա 
կարողացաւ հոգալ անհրաժեշտ, սկզբնական ծախսերը՝ վճարելով աւաևս մի 
քանի դերասաններին, բայց ամբողջ յոյսը դրած էր մեր հայ գաղութի վրայ, որը 
թատրոն գալով պիտի տոմսակների դրամով ապահովեր ներկայացումը։ Ես եւ 
մայրս անձամբ սկսեցինք տոմսակ ծախել, որպեսզի ծախսը ապահով լիներ, բայց 
այն հայ վաճառականները, որոևցմով լի էր Մոսկուաև եւ որոնց մենք դիմում 
էինք, մեզ շատ սառն էին ընդունում, եւ մենք այնպիսի մի զգացում ունեինք, 
կարծես թէ մուրալու էինք եկած։ «Բայց ի ևչ պետք կայ հայ օպերայի, ոուսերէևը 
մեզ փուփն բաւարարում է», կամ թէ չէ՝ «Իզուր էք ևեղութիւև կրում, մենք անձամբ 
կը գանք ու կ՛առնենք տոմսակը»։ Այդպիսի պատասխաններ լսելով՝ մենք 
գլխիկոր տուն էինք վերադառնում, մտածելով, թէ միգուցե իսկապէս ներկայա¬ 
ցումի գիշերը սրահի դռները կը թնդան եւ ժողովուրդը ինքն իրեն կը լցուի։ Մի թէ 
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երանք հայ չեն, մի թէ նրանց սիրտը չի ոնրախաևայ այն մտքից, թէ առաջին 
անգամ պիտի լսեն իրեն հարազատ լեզոավ երգելը։ 

Դժբախտաբար, շատ սաուար բազմութիւև էր եկած այդ գիշեր։ Առաջին 
աւարտը վերջաևալուց յետոյ դերասանները եւ ևոնագաիւոնմբը պահանջեցին 
իրենց մէկ մաս վճարուած դրամի ստացումը, մեր հարուստ քսակները չուզեցին 
լրացնել ծախսերը, եւ Դեւը վերջ չունեցան։ Միւս օրը նրանք արդեն զղջացած էին 
կամ թէ ձեւացևում էին, թէ զղջացած են, որովետեւ ռուս թերթերի մէջ գրեցին 
միևչեւ անգամ, առաջին արարի շատ յաջող ներկայացման մասին, բայց արդէև 
ուշ էր։ ձայրս այլեւս երբէք չուզեց զբաղուելայդ գործով՝ հասկանալով, թէ այն¬ 
տեղ, ուր թատրոնն առանձին աևձնանորոնթիւևեերի ձեռքերի մէջ է, ուր նրա 
յաջողութինևը կախուած է որոշ դասակարգի քմահաճոյքից, զբաղուել թատրո¬ 
նով՝ նշանակում է ստրուկ դառնալ այդ դասակարգի ձեռքերի մէջ։ 

Այդպիսով նա փակեց իր անկատար մնացած իղձերի տետրակը։ Վերջը, երբ 
մենք անցանք արտասահման, նա նորից տրուեց իր ևուիրակաև գործին, նորից 
հիասթափուեց, տաևջուեց, բայց աւելի գոհ էր, որովհետեւ մի մեծ գործ կատարեց։ 
Նա առաջինը տարածեց արեւմտահայութեաև մէջ հայերեն երգը եւ պարը, եւ 
սիրել ստիպեց այդ երգը բոլոր նրանց, որոնք վարժուած էին տաճկերէև երգերին։ 

1917-ին, Մոսկուա եղած ժամանակը, իմ մէջ յղացաւ մի նոր գաղափար, այն 
է՝ ստեղծել մի շարք մեր հայկական պարերից, ամենագեղեցիկներն ընտրելով։ 
Այդ այն ժամանակն էր, երբ Մոսկուաև տարուած էր պարի տենդով։ Յայտևի էին 
Մեծ թատրոնի բալէտևերը՝ Կոպելիահ, Ռայմոնդահ, ժիզէլը, Կախարդուած 
ֆլէյւոը 2 *, Կարապի լիճը, այդ բոլորը այնքան հաևրածաևօթ էին եւ ևոյևքաև էին 
ոգեւորում ժողովուրդը, որքան յայտևի Սոբիևովը, Կւսչալովդ կամ Սաաևիս– 
լաւսկիև։ Այդ բալէտևերը կրում էին խիստ կլասիկ բևոյթ. այն կանոնները, որը 
պարտադրել էր պարի պետական դպրոցը, պիտի իրագործուէիև առանց որեւէ 
շեղումի, իսկ այդ կանոնները արդէև շատ հին էին։ Էեռուից փչում էր նոր հով, 
Այսեդորա Դուևկաևի ոտաբոբիկ պարերը, որոնք վերաստեղծում էին հին 
Յուևաստաևի աեսարաևևերը, սկսած էին մեծ յաջողութիւև ունենալ ամենուր։ Նա 
եկաւ եւ Մոսկուա եւ ունեցան այդ յաջողութիւևը գյխաւորապէս իր բնական 
ձեւերի պատճառով եւ ևուագի ու այդ ձեւերի ու դիմախաղի ձուլումի (հարմոն¬ 
իայի) մէջ։ Մեզ մօտ եւս մի քանի տաքգլուխ երիտասարդ ուժեր ի յայտ եկան, 
որոնք ուզեցին գինի լցնել հին տիկերի մէջ։ Դա եղաւ, զորօրինակ, Մոսկուայի 
պետական բալէտի ղեկավար եւ առաջին պարող Մորդկիևը, որը ուներ եւ իր 
անձնական դպրոցը։ Նա ուզեց բեմադրել Ազիադէ արեւելեաև բալէտը, բայց 
դիրեկցիան դէմ եղաւ, որովհետեւ այդ բալէտը նոր հովեր ուներ՝ աւելի մեծ տեղ 
տալով խաղարկութեաև, քան թէ դասական պիրուետևերիև։ Մորդկիևը բեմա¬ 
դրեց Ազիադէն. գրական–գեղարուեստակաև սրահի բեմի վրայ, Ազիադէի դերը 
կատարեց պետական բալէտի պարուհի պրիմաև, որը շատ մեծ յաջողութիւև 
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ունեցան են մէկ անգամից խմբի պարուհուց (ւաբպՏՁյաւ) դառաւ աստղերից մէկը։ 
Նոյն պետական թատրոնում իրեն պարտևեորը 29 ինքը՝ Մորդկիևև էր։ Նա շատ 
տաղաևդաւոր պարող էր առհասարակ, պարի տեխնիկայի հետ միացնելով 
կեաևք եւ խաղ։ Նա ևպևպէս եւ գեղեցիկ էր բեմից, եւ ես շատ զարմացայ, երբ 
գնացի իր դպրոցը՝ պարի դասեր առնելու նրանից, եւ տեսայ այն թաւամազ, 
սիրուն երիտասարդի տեղ, որը փայլում էր բեմում, մի աևգոյև եւ գլուխը բոլո¬ 
րովին առանց մազի մարդ։ 

Նոր դեկորների, շքեղ հագուստների էկզոտիկ մթնոլորտը եւ փչող 
ազատաշունչ հովը, որը դարձնում էր խելահար պարի մէջ խումբը, մեծ յաջողու– 
թիւև ստեղծեց Ազիադէի համար, միայն թէ նա խաղացանց մէկ անգամ։ Պետա¬ 
կան թատրոնի տեևդեևցիաև յաղթեց, իսկ Պետրոգրադի բեմի ղեկավարները 
շատ աւելի խստապահանջ էին, քան Մոսկուայիևը։ Մոսկուաև առհասարակ 
հաշուըաւմ էր աւելի դեմոկրատ տեևդեևցիաևեր ունեցող քաղաք։ Մոսկուացի֊ 
ների աևկեղծութինևը, հիւրասիրոնթինևը, յաճախակի աղմկալի ոգեւորոնթիւևը 
որեւէ դեպքով, գրական երեւոյթով կամ դուրսից եկած նոր դէմքով, կոևցերտիստ, 
երգիչ-դերասաևևերով, Մոսկուայի՝ դեռ մնացած հին նիստուկացը, ևորա նեղլիկ 
փողոցների մէջ կիսափլած տնակները, այդ բոլորը Պետրոգրադի կողմից ծաղ¬ 
րանքի եւ քևևադատութեաև առարկայ էր։ Այդ երկու քաղաքների մէջ միշա 
գոյութիւև ուներ մի տեսակ մրցում, եւ կարող եմ ասել, միևչեւ անգամ՝ անտա¬ 
գոնիզմ։ Այն, ինչ որ Մոսկուաև ընդունում էր, որին ծաևօթաևում էր Պետրոգրա– 
դը, պիտի անպատճառ քևևադատէր՝ վերեւից ևերքեւ նայելով։ Պեարոգրադը 
չինովնիկների քաղաք էր, պլանով էր շիևուած, իր լայն փողոցներով, մոխրագոյև 
շենքերով, ամէև ինչ կարծես թէ չափուած ու ձեւուած էր այնտեղ, կարելի է՝ օդն 
էր, որ ազդում էր մարդկանց վրայ, Նեւայից փչող քամիները, մոխրագոյև 
աևձրեւոտ երկինքը եւ սպիտակ գիշերները, որոնք կարծես քամել էին այնտեղ 
ապրող ժողովրդի արեաև կարմիր գնդիկները։ Այդ պատճառով էլ նրանք ընդ¬ 
հանրապես խրոխտ, լուրջ, սակաւախօս էին եւ միշտ հակապատկերն արթուն, 
զուարթ մոսկուացիևերի։ 

Պետրոգրադի բալետի աստղը՝ Պաւլովաև, այդ խստութեաև պատճառով էր, 
որ լքեց պետական բալէտի մէջ իր առաջնակարգ տեղը եւ գնալով արտա¬ 
սահման՝ այլեւս երբէք ետ չդարձան։ Բայց նա եւյաւ այնտեղ Ռուսաստանի գե– 
ղարուեստի ամեևակարեւոր ներկայացուցիչը։ Ռ վ չէր ճանաչում Աևևա Պաւլո– 
վայիև, ո վ չէր հիացած ևորա Կարապի մահը պարով կամ ևորա Ամարիլխսը, 
ուր նա ծաղիկից դուրս գալով՝ պարելով նորից ծաղիկ էր դառնում։ Կարծեմ թէ 
Ամերիկայի սեւամորթևերը անգամ ճանաչում են ևորաև։ Ամէև տեղ նա բարձր է 
պահել ռուսական բալէտի դրօշակը։ Ունեցան շատ հեաեւորդևեր, աշակերտու¬ 
հիներ եւ դպրոց Լոնդոնում ու Փարիզում։ Պարել է ևաեւ Եգիպտոսում, ուր եկաւ 
ձևդկաառաևից, հետը բերած էր ոսկէ վանդակի մէջ վարդագոյևով կապտախառն 
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թութակ, որն իրեն ևուիրած էր Կապարտալայի ռաջան*։ Եգիպտոսից նա գնաց 
Նիցցա, այնտեղից Փարիզ գնալու ժամանակ գնացքը գիշերով յաևկարծ աւարիա 
է ուևեևոնմ, են նա աևկողևից դուրս է վազում, շատ թեթեւ հագն ուա ծ, մրսում է, 
բայց չնայած արդեն ունեցած տաքտթեաև՝ շտապում է Բրիաէլ, ուր ևշաևակուած 
էր նրա ելոյթը եւ բոլոր տոմսակները ծաիտւած։ Այդ ելոյթը տեղի չի ուևեևում, 
որովհետեւ Պաւլովաև մեռնում է թոքերի բորբոքումից 30 ։ Այո, գոյութիւև ուևէիև 
առաջուայ Ռուսասաաևում եա մի քանի ազատամիտ մարդիկ, որոնք չէին 
կարողանում գլուխ ծռելու հպատակուելամէև տեսակ հրամանի եւ այդ պատճա¬ 
ռով թողևոնմ-գևում էին։ Բայց կային եւ հռչակատր Շալեապիևի նման աննկարա¬ 
գիր տիպեր։ Ամէևքիև ծաևօթ է ևորա ստրկական միմոսութիւևը, երբ ևախաևցեալ 
մեծ պատերազմին 1915-ին նա Սուսսւհիհ օպերայի բեմադրութեաև ժամանակ 
ծունկի եկաւ թագատրակաև լոժայում 31 նստած Նիկոլայ 11-ի առջեւ՝ ուղղակի 
ևորաև ուղղելով օպերայի խօսքերը։ Շալեապիևը շատ տաղաևդաւոր երգիչ թէ 
դերասան էր, բայց ևոյև ժամանակ շատ վատ բևաւորոնթեաև տէր էր։ Առաջինը, 
նա չէր ուզում երբէք երգել առաջնակարգ երգիչների հետ, չէր հանդուրժում 
բաժանել ևորաևց հետ յաջողութիւևը. ծափահարութիւևևերը պիտի լինեին միայն 
իրեն համար։ Երկրորդը, շատ քմահաճ էր եւ ոչ ոքի չէր հպատակւում։ Օրինակ, 
յայտևի է, որ նա փորձերի ժամանակ երբէք չէր երգում, ոչ թէ ամբողջ ձայնով, 
այլեւ ոչ նրա քառորդով։ Պետրոգրադում Ֆսւուաո օպերայի մէկ փորձի ժամանակ 
նա երգում է այնքան ցած, որ ո չ իր ընկերները, ո չ ղեկավարը նրան չեն լսում, 
եւ երբ այդ ղեկավարը, որ ինքը՝ յայտևի Նապրաւևիկև էր, Դուբրովսկի օպերայի 
հեղինակը, նրան ևկատողութիւև է անում եւ խնդրում մի քիչ բարձր երգել, 
Շալեապիևը կռուի է բռևւում ևորա հետ եւ ապտակում է նրան։ Նապրաւևիկը 
հրաժարական է տալիս, բայց դիրեկցիան ստիպում է, որպեսզի Շալեապիևը 
ևերողութինև խնդրի նրանից։ Առհասարակ, միևչեւ անգամ ներկայացումի ժամա¬ 
նակ, յայտևի էր, որ նա չի երգում ամբողջ ձայնով, բայց չնայած դրան, նա 
սքանչելի էր խաղում։ Ես երբէք չեմ մոռաևայ ևորա Մեֆիստոֆէլը Ֆաուսւո 
օպերայի մէջ։ Նորա ձեռքերի, երկար եղունգների սատանայական շարժումները, 
ևորա հեգնական ծիծաղը եւ ևորա մի շատ գեղեցիկ իևքևայատուկ ձենը, երբ նա 
նստած է ծալապատիկ, սեղանի վրայ, տաւեռևայի մէջ տեսարանի ժամանակ, 
երբ պիտի երգէ իր յայտևի «Ասկէ հորթ» երգը... Այդ ձենը յաւիտեևակաևացրել է 
յայտևի քանդակագործ Աևտոկոլսկիև իր Մեֆիսւոոֆէլ արձանի մէջ, որը 
Մոսկուայի թաևգարաևումև է։ Անզուգական էր ևաեւ Շալեապիևի Բորիս Գոդու– 
եա/ը Մոաորգսկու։ Կարծես թէ այդ ժողովուրդի ծոցից ծևուած, ևորա աևգրագէտ 


* Ռաջաները կամ մայառաջաևերը էեդկաստաեի հարուստ դասակարգի ներկայացու¬ 
ցիչներ են, նորաևք իշխում են մեծաբնակ գաւառների վրայ, ունեն իրենց օրէևքևերը, չեն 
հպատակւում ոչ ոքի։ Նրանց ունեցած թանկագին քարերը եւ ոսկիները անթիւ-աևհամար 
են։ 
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զաւակը աարիևերով ուսումնասիրած էր Գոդուեովի պատմութիւեը, այևպէս 
ճշգրիտ է ևորա ամէև մի ձենը։ Իսկ մահուաե տեսարանը, Մոսկուայի յայտևի 
պրոֆեսորևերև ասում էին, թէ նա այևպէս բևակաև էր մեռնում, կարծես թէ երկար 
ուսումնասիրած էր կամ շատ յաճաիւ տեսած, թէ իևչպէս են մեռնում նրանք, որ 
տառապում են ւբթդւայւ ատւ6տւ–\ւց ռ –. Ես միայն մէկ անգամ լսեցի Շալեապիևը իր 
ձայնի բովանդակ գեղեցկութեաև մէջ։ Նա երգեց իր ամբողջ ռեպերտուարը՝ 
Երկու զրեևադորհեր, Յա, րճաշա, Իևչպէս արքան գնաց պատերազմի, օպերանե¬ 
րում իր երգած բոլոր կտորներ։ Երկու ժամ ւռեւողութեամբ այդ կոնցերտը երգեց 
միայն ինքը։ Այդ երեկոյթը ւռրուած էր Կարմիր բանակի համար 1918-ին, 
Մոսկուայի «էրմիտաժ» թատրոնի ամառուայ դահլիճում։ Նա ուզեց հաճելի լինել 
նոր կառավարութեաև աչքին։ Բայց իզուր էր։ Այդ կառավարութիւևը լաւ գիտէր 
զանազանել սուտը ճշմարտութիւեից։ Նա չէր մոռացել Շալեապիևը ծնկաչոք 
թագաւորի օթեակի առջեւ, եւ միայն Շալեապիևի մեծ տաղանդը փրկեց ևորաև։ 
Նա անցաւ Եւրոպա։ Երբ 1928-ին նա եկաւ Եգիպտոս, ես չուզեցի լսել ևորաև, 
որովհեաեւ հաւատացած էի, որ առաջուայ ձայնը չունի այլեւս եւ ևոյև ժամանակ 
ուզեցի մնալ իր վերջին կոնցերտի տպաարութեաև տակ։ Եւ ես իրանացի էի, 
նրան լսողները բոլորն էլյուսախաբ եղած էին։ Շալեապիևը երգում էր կիսաձայն, 
բայց այս անգամ ձայնը կորցրած լինելու պատճառով։ Նա մեռաւ մի քանի 
ժամանակից յետոյ, բայց կարծեմ բեմի համար մեռած էր վաղուց։ 

1907-ից միևչեւ 1918, 1919 տարիները, որ ես անցկացրի Մոսկուայում, իմ 
կեաևքիս ամենագեղեցիկ տարիներն էին։ Ես խմում էի դարերից մեզ մնացած 
անմահական աղբիւրից մշակոյթի քաղցր ջուրը, խմում էի եւ չէի յագեցևում 
ծարաւս։ Սովորում էի պատմակաև-լեզուագիտակաև ճիւղում, որը եւ աւարտեցի 
1916-ին, սովորում էի եւ ատամնաբուժական կուրսերում մօրս բարի ճնշումի 
տակ, նա ուզում էր, որ ես անպայման որեւէ արհեստ ունենամ։ Սովորում էի 
ևաեւ ևուագել դաշնամուրի վրայ եւ երգի դասեր էի առնում՝ փոքրիկ ձայն 
ուևեևալով։ Թատրոնը, բեմը քաշում էր դէպի իր խտացած հայելին, ես այևպէս 
էի փափագում խաղալ, սաեղծագործել, իևչպէս մեր մեծ դերասանները, բայց լաւ 
գիտէի, որ այդ տեսակ տաղանդը պակասում է ինձ։ Մօրս դրդումով գնացի այն 
ժամաևակուայ յայտևի դասատու, իտալացի պրոֆեսոր Մազետաիի մօտ, որը իր 
երիտասարդ տարիքում օպերայի յայտևի երգիչ էր եղած։ Գնացի դողալով, թէ 
միգուցէ նա ինձ վռևդէ, որովհեաեւ շատ խստապահանջ էր եւ մի թէ կարող էր 
լինել ուրիշ տեսակ այն դասատուն, որի ձեռքերից այնպիսի խմոր էր դուրս եկած, 
իևչպէս էին մի շարք այն շրջանի ամեևայայտևի երգիչ-երգչուհիևերը։ Մեծ 
օպերայի համարեա թէ բոլոր դերասանները ևորա աշակերտներն էին, իևչպէս 
եւ Զիմևի օպերայի։ Ես աչքովս եմ տեսած ևորա հիւրասրահում եւ դասարանում 
աևթիւ-աևհամար նկարներ եւ ևուէրևեր, ստորագրուած Սոբիևովի, Սմիռևովի, 
Միևէեւի, Բակլաևովի, Ստեպաևովիչի, Լիպկովսկայայի, Դրուզեակիևայի եւ 
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վերջսւպէս Մոսկոնսւյի ամեևաստաջիև սոպրանոյի՝ Նեժդանովայի, որն ամբողջ 
իր ասպարէզը պարտական է այդ տաղաևդանոր դասատուին։ Միևչեւ Մազեա– 
տիի կեաևքի վերջին վայրկեանը Նեժդաևովաև ամէև օր պարապում էր ևորա 
հետ։ Նեժդաևոփպի բաիւտաաետրակը շատ հետաքրքրական է։ Նա Օդեապում 
մի պարզ վարժուհի էր, արդէև մօտ 30 տարեկան, երբ Ծնունդի տօևերի արձա¬ 
կուրդի առթիւ գալիս է Ղրիմ՝ իր ծաևօթևերի մօտ։ Այդտեղ է լինում Մոսկուայից 
եկած մի հիւր, որը մեծ մելոման էր (երգ եւ ևուագ սիրող եւ օժանդակող)։ 
1սևջոյքից յետոյ խնդրում են Նեժդաևովայից, որպեսզի նա երգէ։ Նեժդաևովաև, 
որը այդ ծածկանունը վերջը ընտրած է, սկսում է երգել, եւ մելոմանին խելքից 
հանում է։ «Դուք մի գանձ ուևէք ձեր կոկորդում», - անվերջ կրկնում է նա եւ 
առաջարկում է նրան, որպեսզի նա անպատճառ գայ Մոսկուա՝ խոստանալով 
ևորաև մի մեծ, փայլուն ապագայ։ Նեժդաևովաև տատաևւում է, վախենում է 
հաւատալ, բայց իր ծաևօթևերը մղում են ևորաև ընդունել այդ առաջարկը, նրանք 
հաւատացած են մելոմանի լրջութեաև մէջ։ Եւ ահա 30 տարեկան մայրաքաղա¬ 
քին բոլորովին մի աևծաևօթ կին սկսում է դասեր առնել Մազետտիի մօտ, եւ 
երկու տարուց յետոյ փայլում է արդէև Մոսկուայի պետական թատրոնի բեմի 
վերայ։ Նա դեռ չուներ բեմի վարժութիւև, բայց ժամանակի ընթացքին ձեռք բերեց 
եւ այդ, իսկ ձայնը, տարիները ևուաստացևելու տեղ, աւելի գեղեցկացրին ու զար¬ 
գացրին։ 

Ահա, այդ յայտևի դասատուի մօտ ես եւս գնացի եւ իմ մեծ զարմանքիս, նա 
ինձ ընդունեց ՝ ասելով, թէ ես հաճելի տեմբր ունեմ եւ թէ ինձնից կարող է դուրս 
գալ կոնցերտի երգչուհի։ Ես ականջներիս չէի հաւատում, որովհետեւ առհասա¬ 
րակ երբէք մեծ գաղափար չեմ ունեցած եւ ոչ մի յատկութեաևս մասին, բայց 
ուրախացած սկսեցի դաս առնել։ Նա ուևէր մի օրէևք, որը, կարծում եմ, բոլոր 
առաջնակարգ իտալացի դասատուների օրէևքև է, այն է՝ անվերջ սոլֆէժ անցնել 
եւ անգիր, այդ զարգացնում է թէ ձայնը, թէ յիշողութիւևը։ 

Սակայն ես բախտը չուևեցայ շարունակել իմ դասերը ևորա հետ։ 1918-ի 
ձմեռն էր։ Իրենց տան դռնապանը մի սեևեակ ուևէր ևոյև տան սանդուխտների 
մօտ, ինչպես էր համարեա Մոսկուայի բոլոր մեծ տուևերի մէջ։ Դռնապանի փոքր 
աղջիկը ծաղիկով հիւաևդաևում է, հայրը, վախենալով բժիշկներից եւ հիւաևդա– 
ևոցից, գաղտնի է պահում ևորա հիւաևդ լինելը, միևչեւ որ երեխան մեռնում է։ 
Զարմանալին այն է, որ այդ հինգ յարկաևոց շենքում միայն Մազետտիև է, որ 
վարակտւմ է եւ ևոյևպէս մեռնում։ Ոչ միայն Նեժդաևովայի համար, որը բևակւում 
էր ևոյև տան մէջ, Մազետտիի ճիշտ դիմացը, այլ բոլոր թատերական շրջանակ¬ 
ների համար դա մի մեծ կորուստ էր։ Այդպիսով վերջացաւ եւ իմ կարճ երազը՝ 
կոնցերտի երգչուհի դառնալ։ Բայց բեմի տենչանքը այրում էր ինձ, մաևաւաևդ 
որ այդ բոլոր տարիները մենք ապրում էինք շատ իևտեևսիւ կեաևք ամէև 
տեսակետից՝ թէ մշակութային, թէ թատերական։ Բարձրագոյև կուրսերի 
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զբաղումները, պրոֆեսորների դասաիւօսութինևևերը, երբ անկուշտ մենք վազում 
էինք մէկ լեկցիայից միւսը, ուզում էինք ամէև ինչ սովորել, հասկանալ, իւրացևել։ 
Յիշում եմ այդ շրջանի յեղափոխակաև հայեացքևերը, մեր միտինգները, մեր 
դասադուլը։ Մէկ տարի եւս կորցրեցի այդ դասադուլի պատճառով, յիշում եմ մեր 
տաք վիճաբաևութիւևևերը, քևևադատութիւևևերը, մեր փափագը՝ ամէև ինչ 
փոխել, արմատահան անել՝ ստեղծելով նորը։ Յիշում եմ այն ժամաևակուայ թէ 
գրակաևութեաև, թէ թատրոնի ազդեցութիւևը մեզ վրայ։ Յիշում եմ Իբսէևի 
Բրահդը, այդ պիէսի լոզունգը՝ «Ամէև ինչ կամ ոչինչ», որն այրում էր մեր արդէև 
տաքացած միտքը մի աևշէջ կրակով։ Յիշում եմ Բրանդի ներկայացումը 
Մոսկուայի Գեղարուեսաակաև թատրոնում։ Մենք՝ մի քանի կուրսիստկաներ, 
կսւիաւած բալկոնի յեևարաևից, սրտատրոփ հետեւում էինք գեղեցիկ իւօսքերի 
անզուսպ հեղեղին, որը մեզ հարբեցնում էր իր վճռական տոնով, իր անխտիր, 
անվիճելի պահանջներով՝ «Ամէև ինչ կամ ոչինչ»։ Այդ էր այն ժամաևակուայ 
երիտասարդութեաև կոչը։ Մենք կարծում էինք, թէ պիտի գայ այն օրը, երբ 
կփրագործուի այդ պահանջը։ Եւ այժմ ահա հաւատում եմ, թէ իզուր չէր, որ մենք 
լալիս էինք այն գիշեր, իզուր չէր, որ պատրաստ էինք մեզ նետել ցած, Բրանդի 
դերը կատարող հոյակապ Գաչալովի ոտքի տակ, փոշի դառնալ տապալելով 
սարերի փոշիի հետ, միայն թէ գա ր, գար այն օրը, երբ կը լինի «ամէև ինչ կամ 
ոչինչ»։ 

Գեղարուեսաակաև թատրոնի ներկայացումները հաւասար էին մեզ համար 
մեծ տօևախմբութեաև, մենք պաշտում էինք ոչ միայն այն հեղինակներին, որոնց 
նրանք ներկայացնում էին, այլեւ այն բոլոր դերակատարներին, որոնք նրանց 
շունչ էին տալիս իրենց ամէև մի ձեւով, ամէև մի շեշտով։ Այդ թատրոնի մէջ ամէև 
մի շեշտը, ամէև մի ձեւը հասցրած էր այլեւս այն գագաթևակէտիև, որի ետեւ կա մ 
անդունդ է, կա մ յաւիաեևակաևութիւև։ Ամէև մի միզաևսցէևը այնքան կատար– 
եալէր, ամէև մի աղաղակը, ամէև մի շունչը, որ մարդ կարծում էր իրեն մի ուրիշ 
աշխարհում, որի մասին կարելի է միայն երազել։ Ես չեմ կարող երբէք մոռանալ 
մի շարք պիեսներ, որոնց ամէև մի ելոյթը մի ևորութիւև էր։ Զորօրինակ, Գրիբոյե֊ 
դովի 1սեւքից պատուհասը: Այդ պիէսի խաղարկութեաև մասին կարելի է ասել, 
թէ նա ոչ միայն անթերի էր, այլաևերեւակայելի էր։ Ստաևսիլաւսկիև խաղում է 
Ֆամուսովի դերը։ Նորա ամէև մի խօսքը անմոռանալի էր, ո րը յիշեմ արդեօք, 
այն տե ղը, ուր նա այնքան կոմիկ ճեւով ասում էր «բա, բոլորը ծաևօթ դէմքեր են» 
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կամ «նա դեռ չի ծնել, բայց իմ հաշոնով պիտի ծնի»։ Իսկ Չացկիի դերը կատարում 
էր մի նորեկ՝ Գորեւը, որի հայրը Փոքր թատրոնում* էր խաղում եւ յայտևի էր 
Մոսկուայի հասարակութեաևը։ Գորեւը անթերի Չացկի էր. թէ ներկայանալի 
երիտասարդ, թէ խորը ըմբռնած այդ դերը։ Նա, դժբախտաբար, շատ շուտ մեռաւ 
թոքախտից, Շուէյցարիայում։ Նա ամուսնացան իմ մի շատ մօտիկ ռուս ընկերու¬ 
հու հետ, որը մի գեղեցկուհի էր։ Սիրահարուելով Գորեւի հետ ՝ նա եւս գնաց 
թատրոնի ճանապարհով, բայց ոչ մի տաղանդ չունենալով՝ խաղում էր միայն 
դեկորատիւ դերեր։ 1սեւքի պատուհասում ևամաևաւաևդ չեմ կարող մոռանալ այն 
տեսարանը, ուր կիևերը, ժողովուած մէկ աևկիւևում, քննադատում են իրենց 
տեսած «տիռլինռլիւ»–ևերը։ Մի քանի խօսք արտասանող դերասանուհին հասած 
էր այն գագաթևակէտիև, ուր կանգնած էին այդ թատրոնի սիւևերը։ Արդէև այդ 
ղեկավարների ամենամեծ առաւելոնթիւևև այն էր, որ նրանք շատ պահանջկոտ 
էին՝ ասելով «չկայ փոքրիկ դեր, այլկայ փոքր դերասան, եթէ նա իսկապէս դերա¬ 
սան է, այդ փոքրիկ դերը կը մեծացևէ»։ Այդ էր ահա պատճառը, որ այդ թատրո¬ 
նում չկար ո չ փոքրիկ դեր, ո չ փոքրիկ դերասան։ Բոլորը ապրում էին եւ 
կեևդաևացևում բեմը։ 

Իսկ ի ևչ ասեմ Համլէտի մասին, որը խաղացուեց առանց դեկորացիաների, 
թալիշների մէջ, եւ ուր Գաչալովը գերազանցեց ինքն իրեն։ Ի ևչ ասեմ Յուլիոս 
Կեսարի մասին, ուր ֆորումի տեսարանը՝ էոոմի արեավ ոսկեզօծած, աչքեր էր 
կուրացնում, եւ որը անգլիական կառավարութիւեը գնեց՝ Մոսկուա ուղարկելով 
հիացած Գորդոև Քրէգը՝ Լոնդոնի յայտևի ռեժիսորը։ Ի ևչ ասեմ Աևտոև Չեխովի 
բոլոր պիեսների մասին, ուր հեռաւոր գաւառում ապրող մարդիկ երազում էին 
«Մոսկուա, Մոսկուա» գնալ, որովհետեւ Մոսկուաև նշանակում էր կեաևք։ Գամ 
Գորկիի Յատակումը, ուր այևպէս դառն ու վառ կերպով պատկերացրած են այդ 
յատակում ապրողների արատները եւ տանջանքը։ Եւ կամ Մ. Տոլստոյի Ֆէոդոր 
Իոահհովիջը պատմական պիէսը։ Անկարելի է նշել այն բոլորը, ինչ որ միանում 
ու կեաևք էր տալիս մեր կեաևքի իմաստին։ 

Այդ շրջանի թատերական եռուզեռի մէջ, թէ Մոսկուայում, թէ Պետրոգրադ, 
մենք՝ հայերս, եա ունեինք մի քանի ևշաևաւոր դէմքեր։ Ունեինք երկու դիրի¬ 
ժորներ, մէկև էր Ասլաևովը, որը ղեկավարում էր Ցարսկոէ Սելոյի ևուագախումբը 
եւ Սարաջեւը, որն արդէև այն ժամանակ յայտևի էր իբրեւ հմուտ դիրիժոր։ Եթէ 
չեմ սխալւում, նա Մոսկուայի ժողովրդական տան օպերայի (ՈՋբօ^ռւա պա) 
օրկեստրի ղեկավարն էր։ Նորա հմուտ ձեռքը շատ երգիչ-երգչուհի է առաջ 
տարել օպերաների խոչընդոտ ճանապարհով։ Պետրոգրադի Պետական օպերա¬ 
յում բաւակաևիև բարդ տեղ էր բռնում բարիտոն Ամիրջաևը։ Նա նման էր մեր 


* Մոսկուայի պետական դրամայի թատրոնի աևուեը՝ էմՅւատ ւշՅւբ, Փոքր թատրոնն 
է, իսկ օպերայինը՝ Տօւււաօո ւշՅւբ, Մեծ թատրոնը։ 
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դերասան Պետրոսեաևիև, նրա պէս բարձրահասակ եւ գէր էր, բայց իր աչքերը 
շատ խոշոր էին, հաստ յօեքերով, որոնք կարծես կախուած էին այդ աչքերի վրայ, 
ուսերը՝ լայն, ձեռքերը՝ հաստ, քայլուածքը՝ ծանր։ Ամէև ինչ մեծ էր նրա մէջ, եւ 
նա նմանում էր մի խոշոր սեւ արջի, որը մեծ թաթով կարող է կործաևել սեղան, 
աթոռ, ինչ որ դտևէ առջեւը։ Երբ նա մեզ մօտ էր եկել Դեւ օպերայի մէջ երեւալու 
համար, ես միշտ վախենում էի, որ մեր հիւրասրահի սպիտակ, կանաչ մետաք¬ 
սով աթոռները կոտրուեև, երբ նա նստում էր նրանց վրայ։ Ինքն էլ էր վախենում 
եւ ասում էր ծիծաղելով մօրս. «Տիկի և Արիստակեաև, իմ ջանդակին այս տեսակ 
ֆիևտիֆլոշ աթոռները չեն սազում»։ 

Նրա ունեցած ձայնը ուժեղ, բայց ևոյև ժամանակ շատ փափուկ բարիտոն էր։ 
Երգում էր Դեւը, որը իր ամեևայաջող դերերից մէկև էր, երգում էր Տոևիոև 
Դա//ռռ»/փ մէջ, ևոյևպէս շատ յաջող։ Սակայն այն պատճառով կամ աւելի շատ՝ 
պատրուակով, թէ իր առոգաևութիւևը ռուսերէևի մէջ մաքուր չէ (ճիշտ է, ռուսե֊ 
րէև շատ կոպիտ էր խօսում, սակայն երգելու ժամանակ այդ չէր կարող շատ 
խիստ կերպ նկատի գալ) նրան երբէք առաջ չտարան, նա չուևեցաւ այն տեղը, 
որն իր ձայնի յատկութեամբ եւ գեղեցկութեամբ պիտի գրաւէր, եթէ ռուս լիևէր։ 

Նոյն պետական թատրոնի բարիտոն էր Դարակաշը, բայց աւելի ուշ, 1916-ին, 
17-իև, 18-ին։ կարակաշը մեր հաևրածաևօթ հռչակաւոր նկարիչ Այվազովսկու 
մօրաքրոջ տղան էր 33 ։ Դա մի շատ գեղեցիկ երիտասարդ էր։ Ես ևորաև տեսայ 
առաջին անգամ 1918-ին, Մեծ սիւևազարդ սրահի մէջ, Մոսկուայում կազմա– 
կերպուած էր հայկական երեկոյթ։ Նուագախումբը ղեկավարում էր կոմպոզիտոր 
Իպոլիտով-Իվաևովը, Մոսկուայի ֆիլհարմոնիայի այն ժամաևակուայ դիրեկ¬ 
տորը։ Նա ղեկավարեց իր Կովկասեահ էսքիզները, որոնք առհասարակ մեծ 
ժողովրդակաևութիւև ունեին ՝ մեր հայ հասարակութեաև սրտին աւելի մօտ լինե¬ 
լով, երկար ծափահարեցին։ Իբրեւ սոլիստ բեմ եկաւ կարակաշը՝ բարձրա¬ 
հասակ, սեւ գանգուր մազերով, սպիտակ դէմքով, սեւ յօևք եւ թարթիչներով, 
որոնց միջից փայլում էին խոշոր մոխրագոյև աչքերը։ Նա նման էր հին Յուևաս– 
տաևի այնքան գեղեցիկ աստուածևերից մէկիև։ Նորա ունեցած ձայնը (բարիտոն), 
շատ մեծածաւալ չէր, ընդհակառակը, փոքր եւ քնքուշ էր։ Նա երգեց Օևեգիևի 
արիան, Տորեադորի երգը եւ մի քանի ռոմանսներ։ ժողովուրդը ևորաև բուռն 
ծափահարեց, որովհեւռեւ կարակաշը բացի իր գեղեցկութիւևից շատ ազատ էր 
պահում իրեն բեմի վրայ։ Իր ձեւերից բխում էր կեաևքի ծարաւ, նրա աչքերը 
նայում էին խմբուած ամբոխին այնքան զուարթ, եւ երբ նա ասում էր, ամէև մի 
երգից առաջ «իսկ հիմա պիտի երգեմ այս կամ այն երգը», կարծես թէ ուզում էր 
ասել «ես այստեղ եկած եմ ձեզ հաճոյք պատճառելու, այո, բայց եւ ևոյև ժամանակ 
ես ինքս շատ մեծ հաճոյքով երգում եմ ոչ միայն ձեզ համար, այլ որովհետեւ 
անչափ սիրում եմ երգել»։ 

Դժբախտաբար, նա հայերեն չգիտեր, իևչպէս /փսփսային կովկաս ծևուած 
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հայերի մեծամասևութիւևը 34 ։ Նրա կինն էր Պոպովաև, սոպրաևօ, որը շատ մեծ 
յաջողութիւե էր գտած Պետրոգրադի պետական խմբի մէջ, են ևոյևպէս հայուհի, 
նա յաճախ երգում էր Շալեապիևի հետ միասին Բորիս Գոդուևոփ մէջ։ Նրա 
ձայնը լայևածաւալ ուժեղ սոպրաևօ էր, եւ Կարակաշը շատ էր հպարտանում իր 
կնոջ ունեցած յաջողութիւևևերով։ Միասին նրանք երգած են Եւզեեի Օևեղիև 
օպերան, ուր Պոպովաև Տատեաևա էր, իսկ Կարակաշը՝ Օևեգիև։ Պետրոգրադի 
ուսաևող-ուսաևողուհիևերը այդ ներկայացումից յետոյ միշտ կորցրած էին լինում 
իրենց գոյևը, այնքան էին գոռում «բիս» եւ «բռաւօ»։ 

ճիշտ այդ ժամանակ, 1918-ին, ես տարուած էի մեր հայկական պարերի 
ստեղծագործումով։ Նոր էի սկսել պարել սովորել եւ երդուեցի, որ Կարակաշի 
հետ միասին բեմի վրայ պիտի լինեմ մէկ օր։ Յիշում եմ, իևչպէս իմ մօրաքրոջ 
աղջիկը, որը եւս ևերկայ էր այդ հայկական երեկոյթիև, հեգնեց ինձ՝ ասելով. 
«Ախորժակդ շատ մեծ է»։ Չնայելով դրան՝ իմ փափագս շատ շուտով իրակա– 
ևացաւ։ Նոյն 1918-ի աշնանը ես եւ իմ եղբայրս՝ Աևջելոև, սարքեցինք արեւելեաև 
պարերի երեկոյթ պոէտևերի սրահում, որի անունն էր Կարմիր աքաղաղ, ուր 
պատերի վրայ գրուած էին պոէտևերի՝ Եսեևիևի եւ Մայակովսկու շարադրու– 
թիւևևերը։ Այդ մեր երեկոյթիև մասնակցեց եւ Կարակաշը։ Իհարկե, նա շատ 
աւելի ծափահարուեց, քան ես եւ իմ եղբայրը՝ դեռ աևծաևօթ, անփորձ պարող¬ 
ներ, բայց ես հասած էի իմ փափագին։ 

Այդ երեկոյթիև ևերկայ էր ևաեւ պոէտ Շերշեևեւիչը, որը շատ աևփոյթ կեր¬ 
պով, առանց քաշուելու ասեց, թէ ինքը առհասարակ չի սիրում արեւելեաև ո չ 
երգ, ո չ պար։ 

Մոսկուայում մենք ուևէիևք այն ժամանակ մի լաւ բաս֊բարիտոև՝ Սիմոնով, 
որը մի կարճահասակ, կարմրաթուշ, առողջ, շատախօս եւ շատ հաճելի մարդ էր։ 
Նա երգում էր ժողովրդական օպերայում (Ապակու.™ ,գօւս) եւ մեծ յաջողութիւև 
ուևէր։ Նորա դերերն էին՝ Սեւիլիայի սափրիչի մէջ Ռոգիևայի խնամակալը (այդ 
դերը նա խաղում էր այդ տիպի թէ կոմիկութիւևը, թէ խստութիւևը ռէալիստ 
կերպով արտայայտելով), Գիւղական սէր օպերայում նա խրոխա Ալֆիօ էր։ Այն 
տեսարանը, ուր երգում էր «Կենաց բաժակը», ևամաևաւաևդ շատ յաջող էր եւ 
միշտ ծափահարւում էր հասարակութեաև կողմից։ Այդ երգի մէջ նա դևում էր 
կարծես մեր կովկասցիների տաք, կրակոտ շեշտը, կարելի է յիշելով այդ վայր– 
կեաևիև, թէ իր երակների մէջ վազում է իր ազգին յատուկ եռանդը։ 

Սիմոևովի հետ մենք յաճախ պատահում էինք ծաևօթ ընտանիքներում։ Մէկ 
անգամ Մոսկուա-դէպի Ռոստով* տանող գծի կայարաևապետի տանը մեծ 
խևջոյքի էինք հրաւիրուած։ Շատ ուրիշ դերասաններ եւս հրաւիրուած էին, 


* Մոսկուաև շատ մեծ կենտրոն լինելով՝ միացնում էր իր մէջ մի շարք կայարաններ, 
որոնց թխը անցնում էր ութը։) 
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նրանց շարքում, փշում եմ, Մեծ օպերայի երգիչ, բարիտոն Բոևաչիչը, որը հիա¬ 
նալի Տորեադոր էր Կսւրմէն օպերայում, եւ որքան գեղեցիկ էր բեմի վրայ, այնքան 
էլ հրապուրիչ էր կեաևքում՝ սեւաչեայ, շատ սպիտակ դէմքով, ձեւաւոր քիթ ու 
բերանով եւ գանգուր երկար մազերով։ Միայն թէ նա ուշ եկաւ եւ ամբողջ գիշերն 
աևցրեց թղթախաղի սեղանի մօտ նստած, եւ երբ տարսում էր, այնքան էր վրդով֊ 
ւում, որ իր հմայքը բոլորովին կորցրեց իմ աչքում։ Ես կարծում էի, թէ այդպէս մի 
տաղաևդաւոր երգիչ չպիտի գտևէր ոչ մի հաճոյք թղթախաղի մէջ։ Ինձ համար 
բեմի մարդիկը մի տեսակ վերացական բևոյթ էին կրում, եւ տարուած ժամանակ 
պիտի աևփութօրէև ըևդուևէիև բախտախաղի քմահաճոյքը։ Իսկ Սիմոևովը, որը 
ևոյևպէս այդ երեկոյթիև ևերկայ էր, ընդհակառակը, ատում էր թղթախաղը։ Նա 
ասում էր, թէ կեաևքև այնքան կարճ է, որ ամօթ է վատնել քաղցր ժամերը՝ փողի 
կեղտը քսելով անընդհատ ձեռքերին։ Ապրել ևորա համար նշանակում էր ուտել, 
խմել, սիրուն կիևերի հետ ֆլիրւո անել Էպիկուր փիլիսոփայի մի աևփոյթ զա֊ 
ւակև էր նա։ Այդ ամբողջ երեկոն ո չ ինքը կարողացաւ մի լաւ ուտել ու խմել, ո չ 
էլ ինձ թողեց հանգիստ։ Այն ժամանակ մի խաղ շատ էր ըևդուևուած սալոն¬ 
ներում։ Փոքրիկ կարտոնների վրայ գրուած էին ծաղիկների կամ թանկագին 
քարերի անուններ, եւ կողքին որեւէ ևախադասութիւև, եւ մենք մէկը միւսիև 
պատասխանում էինք՝ այդ ծաղիկի անունն ուղարկելով իրար։ Թէ սրամիտ խաղ 
էր եւ թէ ծածկուած էր սիրային թեթեւ քօղով։ Այդպէսով աևցաւ այդ երեկոն, 
միևչեւ որ տանտիկինը խնդրեց, որ նա երգէ։ «Մի լար, զաւակ, մի լար իզուր 
դու»՝ Դեւ օպերայից, այևպէս գեղեցիկ հնչեց ներկաների ականջներին, որ նա 
ստիպուեց մի շարք ուրիշ երգեր եւս երգել, իմիջիայլոց, Սեւորակ աչքերը, 
Դաւիդով երգչի գրած երգը, որը շատ մեծ ժողովրդակաևութիւև ուևէր այն 
ժամանակ 35 ։ Էետաքրքյւակաև է, որ այդ երգը աշխարհ պտտեց։ Նա երգւում է եւ 
Եգիպտոսում եւ Եւրոպայում եւ Ամերիկա, ուր բոլոր ջազերի 36 խմբապետերը 
զանազան վարիացիաների ենթարկելով այդ երգը՝ մտցրած են իրենց ռեպեր¬ 
տուարի մէջ։ 

«ժողովրդական օպերայում» երգում էր ևաեւ Նադեժդա Զախարովաև։ Նա 
առաջնակարգ երգչուհիներից էր, նա էր, որ երգեց Թամարաև Դեւ օպերայում 
1914-ին, հայերեն լեզուով, կազմակերպած իմ հօր՝ Գերասիմ Արիստակեաևի 
կողմից։ Զախարովաև միջահասակ էր, թուխամազ, մի քիչ դուրս եկած սեւ 
աչքերով, վերեւի շրթունքի վրայ թեթեւ սեւ մազ կար։ Նա ե ւ լուրջ էր, ե ւ զուարթ։ 
Նուիրուած էր իր սիրած գործին, փորձերին ամեևաառաջիևև էր ևերկայ լինում՝ 
միշա շատ խոր եւ ամէև կողմից ուսումնասիրելով իր դերը։ Նա շատ մեծ 
ռեպերտուար ուևէր, երգում էր Սաևտուցցայի դերը Գիւղակաև սէր օպերայում, 
Նեդդաև՝ Պսւլիսւչչի\ւ մէջ, Թամարաև՝ Դեւի մէջ, Լիզան՝ Պիկովւսեւս ղամայի ւ1էջ 
եւ մի շարք ուրիշ օպերաներում։ Նորա ձայնը սոպրաևօ դրամատիկ էր, լայն 
դիապազոն ուևէր, ազատօրէև առնում էր վերեւի նոտաները, ժողովուրդը ևորաև 
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սիրում էր, միշտ բուռն ծափահարելով, եւ իր բեևեֆիսիև նա ստանում էր անվերջ 
ծւսղկեկալովևեր եւ ևուէրևեր։ 

Մի շատ տաղաևդաւոր արֆայի վրայ ևուագող ուևէիևք մենք՝ հայերս, այդ 
օրիորդ Մամիկոևեաևև էր, դուստրը յայտևի փաստաբան Մամիկոևեաևի, որը 
ապրում էր Պետրոգրւսդ։ Այդ Մամիկոևեաևը շատ եղերայիև կերպով կորցրեց իր 
միւս աղջիկը, որի վրայ սիրահարուած մի ռուս ուսանող սպանում է ևորաև ՝ 
մերժուելով նրա կողմից։ Արֆա ևուագող օր. Մամիկոևեաևը, մասնակցում էր 
Մոսկուայի Մեծ օպերայի թատրոնի ևուագաիտւմբիև։ Նա մի բարձրահասակ, 
լաւ կազմուած հայուհի էր, սեւաչեայ եւ իևչ-որ շատ էր աչքի ընկնում։ Նա անչափ 
երկար եւ խիստ մազեր ուևէր։ Նուագախմբի սոլիստ՝ նա շատ յաճախ հրաւիր– 
աւմ էր ամեևաշքեղ ևուագահաևդէսևերիև փայլ տալու իր քաղցրահևչիւև գործի¬ 
քով։ Նա միշտ հագած էր լինում այդ հաևդէսևերիև երկար սպիտակ հագուստ, 
որի ծալքերը նման էին Յուևասաաևի չաստուածուհիևերի հագած խիտոններին։ 

Զիմևի մասևաւոր օպերայում ևաեւ մենք ուևէիևք մէկ հայ ջութակահար։ Դա 
մի եռանդուն երիտասարդ էր՝ Դան եւս Օգաևէզով անունով։ Նա սովորում էր թէ 
Մոսկուայի ֆիլհարմոնիայում, թէ առեւտրակաև կուրսերում, բայց որովհետեւ 
ևուագը շատ էր սիրում եւ բաւակաևիև էլ ընդունակ էր, ուսաիեւ ըևդուևուեց 
Զիմևի օպերայի ևուագախմբում ինչպես երկրորդ ջութակների կոևցերտմեյսաէր։ 
Օպերայի ղեկավարը այդ ժամանակ, 1917-18-իև, Պլոտևիկովև էր։ Օգաևէզովը 
կարճահասակ մի տղայ էր, շատէև մազերով եւ բաց մոխրագոյև աչքերով, նա 
շատ լաւ բևաւորութիւև ուևէր, համեստ էր եւ բարի։ Յաճախ գալիս էր մեզ մօտ։ 
Մեր տունը առհասարակ արտիստների ապաստարան էր։ Ամէև շաբաթ իրիկուն 
մենք ունենում էինք փոքրիկ երեկոյթևեր, որ այդ արտիստները, թէ սկսնակ, թէ 
արդէև հաևրածաևօթ, իրար պատահում էին։ Մեծամասևութիւևը զբաղուած 
լինելով՝ գալիս էր դերը վերջացնելուց յետոյ եւ միևչեւ ժամը երկուսը, երեքը 
առաւօտուայ, երգում էին կամ արտասանում ու ևոլագում՝ մեծ հաճոյք պատճա– 
ռելով բոլորիս։ Օգաևէզովը եւս յաճախ ևուագում էր կա մ Դեևեաւսկիի Մազուր¬ 
կա և, կա մ նրա Լեզեևդանւ, որը ես շատ էի սիրում։ 

Այդ շրջանի մեր մօտիկ ծաևօթևերից էր եւս Մարգարիտա Սարդարովաև, որը 
յաճախում էր Մոսկուայի ֆիլհարմոնիան՝ իր սիրուն ձայնը մշակելոփ Նա ուևէր 
շատ քաղցր սոպրաևօ լիրիկ, ինքն էլևոյև ժամանակ սիրուն էր, բարձրահասակ, 
բարակ մարմնով։ Նա շատ թուխ էր, եւ ուղիղ, կաևոևաւոր դիմագծով նման էր 
գևչուհու։ Նա ապրում էր Մոսկուա իր մօր եւ քրոջ՝ Ռոզայի հետ, որը ևոյևպէս 
սիրուն աղջիկ էր, մի քիչ աւելի բարձրահասակ, քան իր կրտսեր քոյրը։ Ռոզաև 
վերջացրեց բժշկական համալսարանը եւ հաստատուեց ի վերջոյ Պեատի– 
գորսկում, իսկ Մարգարիտաև կամ իևչպէս մենք ևորաև կանչում էինք, Ռիտաև, 
երգում էր Ռոստովի օպերայում եւ շատ մեծ յաջողութիւև էր գտել այնտեղ, ուր 
եւ ամուսևացաւ փաստաբան Պոպովի հետ։ Մենք երեքով կապուած էինք իրար 
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1917-18 թուին։ Երեքս էլ երիտասարդ էինք են զանազան պլաններ էինք երազում 
մեր ապագայի վերաբերեալ։ Ռիտաև ասում էր. «Պիտի ամուսնանամ անգլիացի 
լորդի հետ եւ ամբողջ աշխարհը պիտի պտտեմ երգելով»։ Իր քոյր Ռոզաև ամեևւս– 
համեստև էր մեր մէջ, նա նախընտրում էր բժշկութեամբ օգտակար լինել իր 
շրջապատին։ Իսկ ես դեո այն ժամանակից ձգտում էի անպայման Եգիպտոս 
երթւսլ, աչքերովս տեսնել սֆինքսը եւ պիրամիդները։ Կեաևքը մեր նախագիծը 
ամբողջովին չիրագործեց, բայց կարծում եմ, թէ գաևգատուել եւս չէինք կարող, 
քանի որ Մարգարիտա Սարդարովաև երգեց, եթէ ոչ ամբողջ աշխարհում, գոևէ 
նրա վեցերորդ մասում, բազմածաւալ ռուս երկրում եւ ևոյևպէս Մովկասում։ 
Ռոզաև բժշկուհի եղսււ, իսկ ես երկար տարիների ընթացքում Եգիպտոսում 
առիթը ուևէի անվերջ հիանալ թէ ոսկեզօծ աւազևերի մէջ թաղուած սֆինքսի 
անլուծելի գաղտնիքով, թէ դարւսւոր պիրամիդների խրոխտ մեևակութեամբ։ 
Ամէև տեսակ, ամէև ժամանակ տեսած եմ պիրամիդները, թէ առաւօտ, ւսրեւը 
հազիւ ծագած, իր վարդագոյև շողերը տարածած ևորաևց հանգիստ նիրհող 
գագաթին, թէ լուսևեակ գիշերով, երբ արծաթափայլ փոշին ծփծփում էր ևորաևց 
գագաթի վրայ, թէ սեւ ու մութ գիշերով, երբ, նման երկու խոշոր թռչունների 
շուքին, նրանք կանգնած էին, կարծես պահապան անապատի հաևգստութեաևը, 
եւ այդ հանգիստ լռութիւևը լի էր հազար ու մէկ կախարդիչ ձայներով եւ 
երազներով։ 


Այստեղ չմոռանամ ասել մի քանի խօսք մեր հայ ծնունդով յայտևի դրամա¬ 
տուրգ Սումբատոփ-Եուժիևի մասին 37 , որը ղեկավարներից մէկև էր Մոսկուայի 
Փոքր թատրոնի (յ\մաււ>ա ւճՅւբ)։ Նորից հայկական երեկոյթ էր, Մեծ սիւևազարդ 
սրահում, 1917-ին, կազմակերպուած, ինչպես ամէև տարուայ այդ տեսակ երե– 
կոյթը, Բարեկենդանին, Մարդանանք տօևի առթիւ։ Առհասարակ, մեր հայկական 
երեկոյթևերը միշտ յաջողած են, նրանք կազմւսկերպւում էին մեր գաղութի 
ակաևաւոր անդամների օժաևդակութեամբ, բայց բուն կորիզն ուսաևողութիւևև 
էր։ Ուսանողներն էին, որ հրաւիրում էին բոլոր մասնակցողներին, ցրում էին 
տոմսակները, զբաղւում էին Մեծ սիւևազարդ սրահի (Տօյււաօմ «օյւօսսւա Յսյւ) իր 
բոլոր սրահներով միասին, նրանց արդ ու զարդարանքով, ևուագախումբով՝ թէ 
պարերի համար, թէ կոնցերտի մասի, հրաւիրելով, դերասաններ ժողովուելով, 
տաևել-բերելով, ևորաևց համար կողովներ պատրաստելով, ամէև վայրկեաև, 
ամէև տեղ հասնելով, միայն մեր երիտասարդ ուսաևողութիւևև էր, որ իր ուսերի 
վրայ էր կրում այդ բոլոր յոգևութիւևը եւ դժուարութիւևևերը։ Երեկոյթը իր 


* Նրա մայրը հայ էր, իսկ հայրը՝ վրացի։ 
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աննախընթաց յաջողութիւնը աևվիճելիօրէև պարտ էր մեր ուսանողներին։ 

Ես նստած էի առաջին կարգում բեմից ձախ, հրաւիրեալևերի համար պատ– 
րաստուած աթոռներից մէկի վրւււյ, երբ յաևկարծ ուշադրութիւևս գրաւեց մէկ 
աթոռ հեռու նստած մէկ պարոնի գեղեցիկ, կուրծքից հնչող ձախը եւ շատ հաճելի 
խօսակցութիւևը ռուսերեն լեզուով։ Նայեցի հետաքրքրուած. մի իևքևայատուկ 
բևոյթ ունեցող գլուխ, առիւծի նման, ճակատից հեռու թափած գանգուր ալեխառն 
մազեր, ճուղուր 38 աչքեր բաց շագաևակագոյև՝ մէջը ոսկէ գնդիկներով, իսկ քիթը 
արեւելեաև, բայց ոչ շատ մեծ, եռանդուն, կամաւոր ծևօտ, երեսի գոյևը լաւ ապրել 
եւ ուտել սիրող մարդու յատուկ անուշ գոյն։ Մինչ ես մտածում էի, թէ ո ւր եմ 
տեսած այդ մարդը, նա յաևկարծ ասեց իր կողքին նստած մի երիտասարդ շիկա¬ 
հեր կնոջ՝ ակևարկելով այդ միջոցին բեմի վրայ բոյարսկի պար պարող յայտևի 
Գելցէրիև, որը մեր բալետի աստղն էր։ «Այս Կատեաև առանց մռնչալու պարելչի 
կարող»։ Շիկահեր կինը կամաց նկատեց. «Ինքն իրեն ոգեւորելու մի միջոց է, 
մի թէ չգիտեք»։ Ամէևքիև յայտևի էր, որ Գելցէրը, չնայած իր՝ շատ լաւ պարուհի 
լինելուն, ոչ մի տեմպերամենտ չուներ եւ ինքն իրեն ոգեւորելու համար, իսկա¬ 
պես, տարօրինակ ձայներ էր հանում կոկորդից պարելու ժամանակ։ Նորա հայրը 
գերմանացի էր, պետական բալէաի ղեկավարն էր, երբ իր աղջիկը աւարտեց 
դպրոցը, նա ինքն իր աղջկայ առաջին քևևադատողև էր՝ ասելով. «Դու երբէք լաւ 
պարուհի չես դառևայ»։ Սակայն Դատեաև մեծ կամքի ուժ ուևէր, եւ չնայած իր 
շատ հաստ սրունքներին՝ նա եղաւ առաջին պարուհին տեխնիկական տեսակե¬ 
տից։ Ծափահարութիւևևերի տեղատարափի մէջ նա հեռացաւ բեմից, եւ ես 
յաևկարծ յիշեցի. «Ա , Սումբատով-Եուժիևև է, Դաւսւճահութեաև տաղաևդաար 
հեղինակը, մեր հայ բեմի ասաղ Սիրաևոյշի ձեռքերը համբուրող եւ բացակաևչող 
«Անզուգական Զէյևաբս», ինքը՝ Եուժիևև է»։ Աչքիս տակից մե րթ նրան էի 
դիտում, մե րթ բեմին, այլեւս երգ ու պարը երկրորդ պլանն էին անցել ինձ համար։ 
Ես այևպէս հպարտ էի, որ նա հայի արիւև ունի երակների մէջ եւ ես հայ եմ, 
կարծես թէ նրա տաղանդի փայլից մէկ կայծը լուսաւորում էր եւ ինձ այդ վայր– 
կեաևիև։ 

Բեմի վրայ պարում էր Աչօ Եղիազարեաևը, երեւաևցի, թառ եւ դաւուլի ըևկե– 
րակցութեամբ, Թարաքն ամայի արեւելեաև եղանակը հնչում էր լռութեաև մէջ 
ամփոփուած սրահում, դաւուլի տըփ-տըփը ռիթմ էր պահում, իսկ Աչոև, կանաչ 
շալվար հագած, կանաչ թափանցիկ տիւլերը ուսերից կախուած, հրապուրիչ 
կերպով ոլորում էր մարմինը, ձեռքերը, իսկ ոտքերը հազիւ դպցնելով գետևիև՝ 
պարում էր՝ ներկայացնելով մի վարանոտ, սարի աղջիկ, մի գազէլ՝ որսորդից 
փախչող, մի հուրի՝ երկիր եկած՝ հոգիները յափշտակելու համար։ Նրան դիտե¬ 
լով՝ ես անհամբեր սպասում էի, թէ ինչ պիտի ասի այդ պարի մասին մի քիչ 
առաջ Դաաեա Գելցէրի պէս մի յայտևի պարուհի քևևադատող Սումբատով– 
Եուժիևը։ Ել ի ևչ եմ լսում։ Մի ոգեւորուած, հիացած տոնով նա բարձրաձայն 
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✓ 

ասաց. «Ա : Այս պարը այդ տեսակ հրաշալի պարելու համար պետք է հայ ծեուել։ 
Ի ևչ գրացիա, ի ևչ միմիկա, ի ևչ կրակ»։ 

Ես սրտիս խորքից գաղտնի շեորհակալութինե յայտևեցի երան, իսկ նա, 
կարծես զգալով, թէ ինչ է կատարւում իմ մէջ, նայեց ինձ եւ կարդալով աչքերիս 
մէջ այն բոլորը, ինչ որ ես զգում էի այդ վայրկեաևիև, ժպտաց։ ժպտացի եւ ես։ 
Կարծում եմ, թէ այդ վայրկեաևիև է, որ բեմը քաշեց ինձ մի անզուսպ ուժով, եւ ես 
ուզեցի Աչոյի պէս պարել, ծափահարուել, որպեսզի իմ մասին էլ ասեն. «Այո, 
այդպես միայն հայուհին կարող է պարել»։ Այդտեղ է, որ մեր հայկական պարերի 
գաղափարը մտաւ սրտիս մէջ։ 

Երեկոյթը շարուևակաւմ էր։ Կոնցերտը վերջացաւ։ Ուղտերի առանցքը ամ¬ 
բողջ սրահի մէջով՝ բեմ, խնդացրեց ժողովուրդը։ Մի քանի երիտասարդներ 
հագած էին արեւելեաև տարազներ, իևչպէս եւ մի քանի օրիորդներ, որոնք ծաղիկ 
էին վաճառում եւ յայտագիր։ Էաևդիսականները, հետաքրքրուած դիտում էին 
այդ ճոխ հագուստների ծիածանի գոյևերը, մի քանիսը քթի տակ ծիծաղում էին, 
այդ նրանք էին, որոնք արեւելեաև եւ ոչ մի բան չէին սիրում։ Նրանց համար 
Արեւելք նշանակում էր տգէտութիւև։ Դժբախտաբար այդ հայեացքը շատ տա– 
րածուած էր այն ժամանակ ռուս շրջանակներում։ Շատ-շատերը չգիտեին ան¬ 
գամ, թէ հայը ի ևչ է եւ ո վ է Նրանց համար հայը, թուրքը, վրացին, բոլորն էլ մի 
իևչ-որ աևծաևօթ, կոպիտ մարդիկ էին, մի խօսքով՝ արեւելցիևեր։ 

Երեկոյթը շարուևակւում էր, իսկ իմ աչքիս առջեւ յաևկարծ պատկերացաւ 
1912-ի տարին, երբ ես առաջին անգամ պատահեցի Սումբատով-Եուժիևիև։ Մեր 
հայ բեմի ամեևատաղաևդաւոր ներկայացուցիչները՝ Սիրաևոյշը, Աբելեաևը եւ 
Շահխաթուևիև, եկած էին Մոսկուա՝ մի շարք ներկայացումների համար։ Նրան¬ 
ցից առաջին երկու դերասանները ես յիշում էի Կովկասից, երբ նրանք համարեա 
ամէև օր գալիս էին մեզ մօտ, երբ Բաքու էին գաստրոլների համար։ Իսկ Շահխա– 
թուևիև առաջին անգամ տեսայ Մոսկուա։ ճիշտն ասած, նա ինձ վրայ այդ 
ժամանակ մեծ տպաւորութիւև չձգեց, որովհետեւ ես արդէև վարժուած էի ռուս 
բեմի բազմազան տաղանդներին։ Նա խաղաց Դւսւաճաեութեւսե մէջ Ռուքայայի 
սիրահար Իրակլիի դերը։ Ինչ վերաբերում է Սիրաևոյշ-Աբելեաևիև, չնայած մեզ 
շրջապատող ռուս դերասանական անգերազանցելի խմբերին, մեր դերասան¬ 
ները պահած էին իրենց հմայքը։ Մենք հպարտ էինք այդ տաղանդները մեր 
ազգին պատկաևելու համար։ Նրանք խաղացին մի շարք պիեսներ, բայց ես յիշում 
եմ միայն Դաւաճաևութիւևը։ Սումբատով-Եուժիևի համարեա բոլոր գրած 
թատերգութիւևևերը շատ բեմական էին։ Պատճառն այն է, որ նա տարիների 
ընթացքին բեմի մօտ էր եւ ուսումնասիրելու պատեհութիւևը ուևէր ևորա բոլոր 
պահանջները։ Նորա մէկ պիէսը, զորօրինակ, Շղթաները, շատ մեծ ժողովրդա– 
կաևութիւև ուևէր եւ շատ յաճախ էր բեմադրւում։ Իսկ Դ ա ւ աճա հո ւթի ւ եը, կարող 
եմ ասել, իր ամեևալաւ պիեսներից մէկև է։ Այդտեղ նա տիրապետում է բեմի 
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բոլոր գաղտնիքներին։ Դուրս բերելով եւ ամբոխացև տեսարաններ, ե ւ սիրային, 
ե ւ մարդկային յարաբերութեաևց զանազան բախումների հոգեբաևութիւևը, ևոյև 
ժամանակ նա կարողացաւ վառ գոյևերով տալ իր ներկայացրած էպոխայի 
ամենախոր միտքը, դեպքերը՝ հասցնելով ոգեարութեաև գագաթնակետին։ 

Չնայած գրակաև֊գեղարուեստակաև սրահի բեմի փոքր տարածութեաև, 
չնայած որ մեր դերասաններն առաջին անգամ էին ներկայանում Մոսկուայի 
խստապահանջ թատերական քևևադատևերիև, չնայած զանազան տեխնիկական 
դժուարութիւևևերիև, Դաւաճաևութիւէրը եղաւ մեր դերասանների տրիումֆը։ 
Նրանք ի ցոյց բերեցին, որ իսկական տաղանդը կարիք չի զգում արուեստակաև 
միջոցների դիմելու։ Յիշում եմ այն բազմաթիւ կողովները, ծաղկեփուևջերը, 
որոևցմով լեցուեց բեմը։ Յիշում եմ հեղինակի՝ Սումբատով-Եուժինի տրիումֆը 
եւս, երբ նա, համբուրելով Սիրաևոյշի ձեռքերը, կրկնում է. «Անմոռանալի, 
անզուգական Զէյևաբս»։ Եւ իսկապես, բացի Սիրաևոյշի հիանալի խաղարկու֊ 
թեաև, ևաեւ անմոռանալի Զէյևաբ էր իր արտաքինով։ Իրակաևութեաև մեջ նա 
միջահասակ էր, բայց բեմից այդ դերում նա երեւում էր բարձրահասակ, փար¬ 
թամ, շքեղ կուրծքով, գեղեցիկ, մարմարեայ ձեռքերով, երկար շքեղ հագուստ¬ 
ներով, նա իրապէս մի հոյակապ թագուհի էր։ Իսկ Աբելեաևը Օթար թէկի դերի 
մեջ ցոյց տուեց արեւելեաև իշխանների թէ խարդախութիւևը, թէ կրակը, այն 
տեմպերամենտը, որ կարող են բնական կերպով արտայայտել միայն նրանք, ով 
ապրած է տաք արեւի այրող ճառագայթների տակ։ Նա եւս եղաւ մի հիանալի 
Օթար բէկ։ 

Այդ գիշեր ես տեսայ այնտեղ մի բարձրահասակ գեղեցիկ մարդ, որը 
զարմացնում էր իր դեռ շատ թարմ դեմքով եւ բոլորովին արծաթափայլ մազերով։ 
Շշուկը, որը լի էր յարգաևքով եւ որը ես լսեցի շուրջս, ինձ բացատրեց վայրկե¬ 
նական, թէ ով էր այդ հետաքրքրական մարդը։ «Սւռաևիսլաւսկի, Սաամիս֊ 
լաւսկի», տարածւում էր շշուկը։ Մոսկուայի Գեղարուեսաակաև թատրոնի 
գլխաւոր ռեժիսորը եւ յայտևի դերասանը՝ Սւռաևիսլաւսկի, որ իսկական անու¬ 
նով՝ Ալեքսէեւ, հարուստ հին ռուս ընտանիքից, ևորա հայրը Մոսկուայի քաղա¬ 
քագլուխն էր։ Տղան բռնեց ուրիշ ճանապարհ, որը յաւիտեևակաևացրեց ևորա 
յիշատակը։ Որքան մենք՝ կուրսիստկաևերս, ծափահարած էինք ևորաև, եւ 
որքան ես հպարտ էի այդ վայրկեաևիև, որ միևչեւ անգամ նա հիացած էր Սիրա– 
ևոյշի ինքնաբուխ, այնքան ճիշտ եւ այնքան տաղաևդաւոր խաղարկութեամբ։ 
Ռուս մամուլը մեր դերասանների մասին խօսել էր շատ մեծ գովեստով։ Առաջին 
անգամը չէր, որ հայ տաղանդը զարմացնում էր ռուս ժողովուրդիև։ ժամանակին 
հանճարեղ Ադամեաևը եւս ապշեցրեց նրանց իր ձամլէտի խաղարկութեամբ։ 
Տարիներ էին անցել, անշուշտ, ռուս ժողովուրդի ճաշակը աւելի եւս զարգացել 
էր։ Գոյութիւև ուևէիև թատերական լուրջ դպրոցներ, գոյութիւև ուևէր մի որոշ 
դասակարգ, որը գիտէր ճանաչել եւ յ արգել տաղանդը, որ եւ ով էլ որ նա լիևէր, 
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են մեր ազգի զանակները եւս Ոնևէիև իր անկեղծ հիացողները են երկրպազողևերը։ 
Բայց ըևդհաևոնր գաղափարը ռեժիմի եւ կառավարողների մտայևութիւևը ցածր 
էր։ Փոքր ազգերին կարեւորութինև տուող չկար։ Ընդհակառակը, հայը, հրեան են 
պոլոևիացիև թշնամի էին հաշուընՈնմ, որովհետեն գոյոնթիւև ոնևէր որոշ 
շուփևիզմ ռուսական բարձր իաււերի մէջ, այդ էր պատճառը, որ Ամիրջաևեաևը 
նախընտրում էր գրել Ամիրջաև, Զաքարեաևը, Սիմոևեաևը, Սարակաշեաևը, 
Օգաևէսեաևը դարձել էին Զախարովա, Սիմոնով, Սարակաշ են Օգաևէզով։ 
Նրանք ռուս բեմի վրայ երգելու համար պիտի ռուս լինեին են նրանց ծափահա¬ 
րողների համար, իսկ մեզ բոլորիս համար, որոնք գիտեին նրանց ով լինելը, շատ 
մեծ պատին էր կարողանալ աւելացևել այդ փոքրիկ նշանակալից «եաևը» ևորաևց 
աևուևիև, որպեսզի բոլորը իմանային, թէ մեր հայ ազգը եւս հարուստ է տաղանդ¬ 
ներով։ 

1918-ի սկզբում ես սկսած էի պարի դասեր առնել Վերա Ստաևխդաւսկա– 
յայից (որը ոչ մի կապ չուներ յայտևի Ստաևիսլաւսկոն հետ, քանի որ վերջինի 
անունը աւելի շուտ ծածկանուն էր՝ պսեպոևիմ)։ Իմ ուսուցչուհիս Մեծ թատրոնի 
բալետի պարուհիներից մէկև էր, նա ինձ հետ անցնում էր թէ դասական դպրոցի 
բոլոր օրէևքևերը եւ թէ , ևոյև ժամանակ, իմ հօրս գրած եղանակների վրայ, որոնց 
համար ես յարմարած էի մի որոշ ևիւթ (օւաաւ) նա ստեղծում էր մի պար, որը ես 
ըևդօրիևակում էի։ Նրա հետ միասին մենք անցանք պարի անհրաժեշտ 
պրինցիպները եւ յետոյ ես աևցայ Մորդկիևի դպրոցը՝ կատարելագործումի 
համար։ Սարող եմ ասել, որ իմ առաջուայ ուսուցչուհիս, չնայած որ ռուս էր, 
հիանալի կերպով հասկանում էր նրան տուած արեւելեաև ևիւթը եւ անմիջապես 
կազմում էր պարը ամբողջ իր դիմախաղերի հետ միասին։ Նրա հեա ես 
պատրաստեցի Ազսւաուած Հայաստան պարը Իպոլիտով-Իվաևովի ևուագով, 
Սորգաևովի Բայաթին, Գիւղական սկրը՝ Սոմիտասի երգերից, Ձկնորսը եւհամ– 
բոյրը՝ մեր ժողովրդական երգերից, Ռանգի պարը եւ մի քանի դասական պարեր, 
իևչպէս՝ Կարապի մահը, Գաւոտր, Շոպէևի Վարդս Բայց այդ վերջին պարերը 
ես երբէք չէի համարձակուել պարելու մայրաքաղաքում՝ շատ քիչ պատ– 
րաստուած լինելով, չնայած որ իսկապես ըևդուևակութիւև ուևէի պարելու եւ 
շատ շուտ էի իւրացևում սովորածս, բայց բեմի վախը դեռ երկար ժամանակ 
կաշկանդում էր այդ ըևդուևակութիւևս։ Ամէև մէկ պարի յատուկ եղանակները, 
որոնք պատրաստ էին, հայրս էր ձայնագրում 39 , իսկ իմ երկրորդ եղբօրս դասա¬ 
տու, դաշևակահար Նիկոլաեւսկիև գրում էր օրկեստրի մասերը։ Նոյևպէս ամէև 
պարը ուներ իր շքեղ հագուստները։ Իմ ընկերս պարերիս մէջ իմ մեծ եղբայրս 
էր՝ Աևջելոև։ Նա շատ քիչ դաս առած էր, նոյևպէս Ստաևիսլաւսկայայից, բայց 
այնպիսի աչքառու ընդունակ էր, որ կարծես թէ ծևուած էր բեմի համար։ Նա 
ուսանում էր Մոսկուայի համալսարանում փաստաբանական ճիւղում, բայց մեր 
ընտանիքի ընդհանուր սէրը դէպի ամէև, ինչ որ կրում էր գեղարուեստի դրոշմը, 
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ոգեւորել էին երան եւս։ Նսւ ուեէր շատ հաճել|ւ փոքրիկ ձայն են ըեկերաևոնմ էր 
իմ երգախառն պարերին եւս։ Կարող եմ իտստովաևել, որ նա աւելի մեծ յաջողու– 
թիւև էր ոնևեևոնմ, քան ես, որովհեւռեւ, առաջինը, շատ գեղեցիկ աղայ էր։ Նա 
նման էր աւելի մի իտալացու, քան հայի։ Միջահասակ էր, գեղեցիկ աչք եւ յօևքով, 
սեւ մազերը՝ ետ սանրած ճակատից եւ մէկ խոպոպիկը միշտ կախուած աչքերի 
վրայ։ 1սօսած ժամանակը մէկ յօևքը միշտ աւելի բարձր էր, քան միւսը։ Փոքրիկ, 
գեղեցիկ քիթով ու շատ կարմիր բերանով նա գրաւում էր շատերի ուշադրու– 
թիւևը, մաևաւաևդ նկարիչների, որոնք նրանից օգտւում էին իբրեւ մոդէլ, իսկ 
օրիորդների եւ կիևերի մասին աւելորդ է խօսել։ Նորա յաջողութիւևը նրանց մօտ 
աննկարագրելի էր։ Էիանալի դիմախաղ֊միմիկա, խօսուև, շարժուն, լի ապրում¬ 
ներով՝ ահա այդ էր, որ նորա պարերին տալիս էր շատ մեծ իմաստ, իսկ ես 
մտածում էի աւելի իմ ոտքերիս եւ ձեռքերիս շարժումների մասին, քան դէմքիս 
արտայ այ տութեաև: 

Մեր պարերը մեծ յաջողութիւև ունեցան, միևչեւ անգամ Մոսկուայի պէս շատ 
տեսած քաղաքում։ Այդ միջոցին դասական պարերը, անհրաժեշտ, մերկացած 
սրունքներով, թեւ ու կուրծով, անցած էին երկրորդ պլան, առաջին տեղը բռնեցին 
խորէոգրաֆիկ պարերը, ժողովուրդիև աւելի մօտ, աւելի հասկանալի, նորա 
ճաշակը զարգացնելու համար անհրաժեշտ էր մի խոր արմատներով կամուրջ 
տարածել նրա հասկացողութեաև եւ արուեստի մէջ։ Այդ տեսակետից մեր պարե¬ 
րը աւելի մօտ էին նորա ճաշակին, մեր շքեղ հագուստները, որոնք ներկայացնում 
էին ամէև մէկը որեւէ մեր հայ գաւառևերից մէկը, մեր ժողովրդական եղանակ¬ 
ները եւ ձեւերը, այդ բոլորը աւելի հասկանալի էր, մօտ էր նորա սրտին եւ այդ 
պատճառով գրաւում էր հաևդիսակաևևերիև։ Մենք պարած ենք յաճախ Մեծ 
սիւևաւոր սրահում՝ Գատեա Գելցէրի, Գուսեւիցկիի, Միևէեւի, Գզովսկայայի, 
բոլոր դրանց հետ եւ շատ ուրիշ, ևոյևպէս ակաևաւոր դերասանների հետ, եւ 
կարող եմ ճշմարիտը ասել, որ ժողովուրդը աւելի բուռն էր ծափահարում մեզ, 
քան թէ բեմի յայտևի ասւռղերիև։ Յիշում եմ, իևչպէս մի անգամ Գելցէրը ինձ 
խնդրեց սորվեցնել նրան Լեզգինկա պարը։ Ես խիստ շփոթուեցի։ Իևչպէս պիտի 
համարձակուէի ես, մի անփորձ պարուհի, դաս տալ նրան, որ տիրապետում էր 
բեմը։ Բայց նա ասեց. «Երեւակայեցէք, որ ես ամբողջ իմ տեխնիկայով չեմ կարող 
յաղթել այդ պարը։ Այդ պարը պարելու համար մի ուրիշ բան է հարկաւոր 
ունենալ, ինչ որ ես չունեմ»։ 

Ես յիշեցի Գելցէրի այդ խօսքերը շատ տարիներ յեաոյ, Եգիպտոսում, ուր 
1939-ին եկած էր մի շատ յայտևի պարուհի՝ էէյլա Բադրախաև անունով։ Նա 
սուրիացի էր ծնունդով, բայց ապրած էր Փարիզում եւ այնտեղ էր սովորել պարել։ 
Նա սքաևչելիօրէև էր պարում իր սեփական ստեղծագործութիւևևերը՝ արեւել– 
եաև եղանակներով եւ ձեռքերով։ Յիշում եմ, զորօրինակ, նրա մէկ պարը, միայն 
ֆլէյտայի ըևկերակցութեամբ, որը ներկայացնում էր իր մօտիկի մահուաև վրայ 


66 


ողբը։ Իսկ մէկ ուրիշ պար հակառակն էր՝ հարսանիքի ժամանակ ուրախ պար, 
որը նա պարեց միայն դափի-դաւուլի ըևկերակցութեամբ։ Նորա ձեւերը 
ևերշևչուած էին արաբական պարերով, բայց որքա և իևքևայատուկ էին, որքա և 
գեղեցկօրէև արտայայաուած։ Եւ ահա այդ մեծ պարուհին, երբ իմացաւ, որ ես 
գիտեմ պարելկովկասեաև պարերը, եկաւ ինձ մօտ եւ շատ խնդրեց, որպեսզի ես 
իրեն սովորեցնեմ Լեզգիեկան.։ Երկուսով էլ շատ չարչարուեցիևք, բայց Լէյլաև 
չկարողացաւ իւրացևելայդ պարի ո չ թեթեւութիւևը, ո չ արագութիւևը, ո չ կրակը 
եւ նա եւս ասաց. «Զգում եմ, որ երբէք չպիտի պարեմ, ինչպես դուք, դոքա համար 
մի ուրիշ բան է հարկաար»։ Ես կարծում եմ, որ այդ ուրիշ բանը ծնունդն է, այն 
օդը, այն ջուրը, որ մեզ սևուցաևելէ, եւ այն ազգին, որին մենք պատկանում ենք, 
յատուկ հոգեբանական պայմանները։ 

Ես եւ եղբայրս պարում էինք «Եւգեևեա եւ Աևջելօ Դաւկազսկիէ» ծածկանու¬ 
նով։ Յետոյ, երբ ես մենակ մնացի, գործածեցի ևոյև պսեւդոևիմը, միայն թէ այլեւս 
Եւգեևեա կովկասեաև էի գրւում։ Մեր պարերի եղանակները, ինչպես ասացի, 
կազմեց հայրս, նորա համար դա մի նոր եւ հետաքրքրական զբաղում էր, իսկ 
օրկեստրի մասը գրեց Նիկոլաեւսկիև, որը իմ երկրորդ եղբօրս՝ Սիրիայի դասա¬ 
տուն էր, եւ ևոյև ժամանակ՝ Մոսկուայի այդ շրջանի բոլոր յայտևի դերասանների 
դաշևակահարը, նա միշտ ընկերանում էր Գելցէրիև եւս։ Իմ երկրորդ եղբայր 
Սիլվիոև եւս շատ տաղաևդաւոր էր, նա մեծ յոյսեր էր տալիս իբրեւ ապագայ լաւ 
դաշևակահար, մեր պարերի փորձերին միշտ նա էր օգնում դաշնակի մասով։ 
Դժբախտաբար, նա եւս հեռացաւ մեզնից մատաղ հասակում։ 

2այրս Նիկոլաեւսկիի հետ կազմեցին ևաեւ մի բալէա՝ Տրդատ թազաւոր եւ 
կոյս Հոիվւսիմէհ։ 2,այրս գրեց բոլոր եղանակները եւ լիբրետոն, իսկ Նիկո– 
լաեւսկիև՝ օրկեստրովկան 40 ։ Այդ բալետից մէկ տեսարան միայն մեզ յաջողուեց 
ներկայացնել մի քանի տարիից յետոյ, Պոլսում։ 

Մեր պարերի գտած յաջողութիւևևերով ոգեւորուած՝ մենք որոշեցինք գնալ 
կուիյաս, մեր հայրենիքը, ժողովել այնտեղ նոր եղանակներ, նոր պարեր, ստեղծել 
մի մեծ, մի նոր գործ, մեր ազգային բալէաը։ Մի թէ ևիւթը պիտի պակասեր մեզ, 
մի թէ մեր պատմութեաև հարուստ պատկերները, մեր գրակաևութիւևը չպիտի 
բացեին մեր հիացած աչքերի առջեւ տարիներով նրանց մէջ պահուած գանձը։ 

1919-ին մենք մեկնեցինք Մոսկուայից։ Պարեցինք Ռոստովում, Նոր Նախի– 
ջեւաևում, պարեցինք հիւաևդաևոցևերում, սրահներում, միևչեւ անգամ՝ կայա¬ 
րաններում, ուր բեմ չգտևուելով՝ պարեցինք սեղանի վրայ։ Պարեցինք Սվերդլովի 
անունով մեծ սրահում, ուր ամէև մէկ պարից առաջ նորա իմաստը պարզւում էր 
ուշադիր աուդիտորիայի առջեւ։ Յիշում եմ, որ այդ գիշեր, ճիշտ մեր Ազատուած 
Հայաստան պարից առաջ, ուր վայրագ թուրքից ազատուած՝ ես պարզում էի 
կարմիր դրօշը, խօսք առաւ այնտեղ գտևուող ընկեր Մեասևիկեաևը ու վառ 
գոյևերով նկարեց մեր դարաւոր չարչարանքը այդ մեզ կից դրացիների 
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պատճառով։ Յիշում եմ այն բուռն ծափահարութիւևևերը, որոևցմով վերջացան 
մեր պարը։ Այնտեղից մենք անցանք Թիֆլիս, որտեղից մտադրութիւև ուևէիևք 
գնալ 2այ սատան։ Բայց այնտեղ ստեղծոնած դրութինևը, պատերազմը թուրքերի 
հետ, այդ բոլորը յետաձգեց մեր որոշումը, են յաևկարծ չար ճակատագիրը մէկ 
հարուածով սպանեց մեր բոլոր յոյսերը։ Մէկ շաբաթուայ ընթացքում իմ երկու 
եղբայրները մահացան տիֆից։ ձայրս են մայրս խելքը կորցնելու մօտ էին, այնքան 
յաևկարծակի էր այդ աևբաիատւթիւևը։ Մայրս, թափած արցունքներից, կորցրեց 
իր աչքերի լոյսը։ Փոքր եղբայրս, որ հազին 16 տարեկան էր, թոքաբորբի նշաններ 
սկսեց ցոյց տալ, եւ մօրս ստիպումի տակ մենք անցանք արտասահման։ Ուզեցինք 
փրկել փոքր եղբայրս, բայց նա եւս մեռան 1922-ին, Սմիռևայում, ուր բժիշկների 
իտրհուրդով մենք տարանք նրան Պոլսից։ Այդպիսով, մեր վեց հոգինոց ուրախ, 
զուարթ ընտանիքից մնացինք կուրացած մայրս, յոզևած հայրս եւ ես։ Բայց հայրս 
մեծ հոգի ուներ, նա զգում էր իր վրայ դրած պարտակաևութիւևը, նա լծուեց 
նորից գործի։ Ի ևչ կարող էր աևելաևծաևօթ, թրքախօս Պոլսում։ Նորից թատրոն, 
գեղարուեստ, բայց այս անգամ՝ այլեւս ոչ սեփական հաճոյքի համար, իևչպէս 
առաջ, այլ ընտանիքը փրկելու համար։ 


Ցարական հին ռեժիմի տապալուելուց յետոյ փոքր ազգերը սկսեցին ցոյց տալ 
ազատագրութեաև փորձեր։ Թիֆլիսում 1919-ին արդեն բոլոր խանութների 
ցուցատախտակները գրուած էին վրացերեն լեզուոփ Ամէև տեղ իրենց մայրենի 
վրացերենը սկսել էր տիրապեւոել։ Բայց բոլոր ճիգերը դեռ շատ մակերեսային 
էին։ Մրաստաևի կից Հայաստանի պատերազմական վիճակը, թուրքերի արշաւը, 
անապահով դրութիւևը, այդ բոլորը շատ քիչ էր ազդում Թիֆլիսի ժողովուրդի 
վրայ։ Նրանք պարծենում էին իրենց ժորդաևիայովեւ աևփութօրէև վատնում էին 
ժամանակը։ Ամեևամիջակ դասակարգի ընտանիքներում սաստիկ տարածուած 
էր թղթախաղը։ Առաջուայ լոտոյի սէրը, երբ սեղանի շուրջ համախմբւում էին մեծ 
ու փոքր՝ ուրախ ժամանակ անցնելով, այլեւս գոյութիւև չուներ։ Այդ բանից դժգոհ 
էր մեր ձալոև՝ հօրս հօրեղբօր կինը։ Նա զանգատնում էր, որ իր տղան ամէև 
գիշեր պոկէր է խաղում։ Այդպէս էլ էր իրակաևութեաև մէջ, կիևերը միևչեւ անգամ 
վարակուած էին այդ ախտով։ Ամէև մի ընտանիքում սրտատրոփ սպասում էին, 
թէ շուտ երեկոյ լինի, որպեսզի խաղը սկսուի, եւ սեղանի շուրջ նստած չորս 
խաղացողներից անպայման երկուսը տասակեաւի 41 հագած տիկիններ էին։ 

Բարեբախտաբար գոյութիւև ուևէր դեռ թատերասեր ժողովուրդը, որը 
ևախըևտրում էր թատրոն գնալ։ Այդ ժամանակ, 1919-ին, արդէև փայլում էր հայ 
դրամայում Արուս Ոսկաևեաևը։ Նա էր անցած մեր անմոռանալի Սիրաևոյշի 
տեղը։ Ես նրա խաղը անձամբ չեմ տեսած, բայց հայրս յափշտակուած էր ևորա 
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վերին աստիճանի հարուստ խաղարկութեամբ եւ իր գեղեցկութեամբ ու անվերջ 
խօսում ու պատմում էր նրա մասին՝ հաւատացած լինելով, որ հալ բեմի վրալ մի 
նոր աստղ է երեւաև եկած։ Իսկ ես նրան տեսալ արաիստիչեսկի 42 սրահում, մի 
երեկոլթի ժամանակ, ուր նա ժողովուրդի խևդրաևօք պարեց Տասնչորս պարը։ 
Ինձ համար ալդ եղաւ մի անսպասելի հաճոյք եւ ևոյև ժամանակ՝ մի դաս։ Նա 
ինքը շատ գեղեցիկ լինելով՝ շատ ճկուն ձեւեր ուևէր եւ գլիւաւորը, ալևպիսի մի 
հարուստ դիմախաղ (ւսւաաա), որ այդ պարզ, միօրինակ եղանակը նա ապրեցրեց։ 
Արուս Ոսկաևեաևը խօսում էր պարած ժամանակ, աչքերով, յօևքերով, ժպիտով, 
յաևկարծ փոխուելով՝ դառնալով լուրջ եւ ձեռքերով։ Այդ ձեռքերը կանչում էին, 
հեռացնում էին, խոստանում ու մերժում էին։ Նորա պարելը տեսնելուց յետոյ 
միայն ես յաևկարծ հասկացայ մեր պարերի իսկական բևոյթը, եւ ես ինքս դնելով 
նոր կեաևք իմ ստեղծած պարերիս մէջ՝ ուևեցայ այևուհեւռեւ այն յաջողութիւևը, 
որի մասին միշտ երագել էի։ 

Թիֆլիսում արդէև ի յայւո եկած էին նոր հովերի աևհրաժեշտութիւևը եւ 
ազդեցութիւևը։ Այն շրջանը, երբ բոլորը տարուած էին Արշին մալ ալանով եւ նրա 
նման օպերէտևերով, արդէև անցած էր։ Ես յաճախ տեսած եմ Թիֆլիսի տների 
պատերի վրայ Արշին մալ ալանի յայտարարութիւևևերը, բայց միայն ձաւլաբարի 
թատրոնի համար, եւ Ոսկաևեաևի օպերետային խումբը այդ ժամանակ արդէև 
խաղում էր գաւառևերում կամ երկրորդական բեմերում։ ձիեր այլեւս չէր բաւա– 
րարում ժողովուրդիև, նա պահանջ ուևէր իր մայրենի լեզուով մի շարք նոր 
պիեսների, իսկ նորը դեռ չէր ծևուած։ Միայն դրամայում գոյութիւև ուևէր նորը։ 
Թատերական ասպարեզում իր համար լայն ճամփայ էր բացած Միշա Մաևուէլ– 
եաևը՝ թէ իբրեւ տաղաևդաւոր դերասան, թէ ինչպես տաղաևդաւոր դրամա¬ 
տուրգ։ Նորա գրած Հեքիաթը մեծ յաջողութիւև էր գտած ոչ միայն Մախլասում, 
այլեւ արտասահմանում։ «Անդրանիկ» դերասանների խումբը, որ եկած էր 
կահիրէ Հայաստանից 1921-ին, խաղացած է այդ պիէսը այնտեղ եւ գոհ ձգած է 
հաևդիսակաևևերիև։ Թիֆլիս խաղացուեց եւ նորա Վարդանանք պիէսը, ևուագի 
ըևկերակցութեամբ եւ շատ ճոխ բեմադրութեամբ։ Միշա Մաևուէլեաևիև ես 
յիշում եմ Բաքուից։ 1906-ին նա պէւռք է հազիւ տասևեօթ կամ տասնութ տարե¬ 
կան լիևէր։ Նա մի տխուր, միշտ դժգոհ երեւոյթ ունեցող տղայ էր՝ հաստ շրթունք¬ 
ներով, հաստ յօևքերի տակից բարկացած հայեացքով, տգեղ քիթով, ցրուած 
մազերով, նա ոչ ոքի դուր չէր գալիս։ Մենք՝ աշակերտուհիներս, շատ յաճախ 
պատահում էինք նրան Նիկոլաեւսկի փողոցում, երբ դպրոցից տուն էինք գալիս։ 
Գիտեինք, որ նա դպրոցից վռևդուած է, որը եւ չվերջացրեց։ Եւ որովհետեւ նա ոչ 
միայն սիրուն չէր, այլ տգեղ կարող էր հաշուըուել, ուստի մենք շատ էինք 
բարկանում, երբ տեսնում էինք, որ նա ընկած է սիրուն աշակերտուհիների 
ետեւից։ Այն ժամանակ նա ոչ մի տեսակ ցոյց չէր տալիս իր ապագայ տաղանդի 
եւ ոչ մի ևշոյլը։ Բայց երբ նա մեծացաւ, իր դէմքը ստացաւ մի տեսակ ինքնատիպ 
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սւրտւււյայտրւնթինև՝ տաղանդը որոշ դրոշմ դնելով իր դիմագծի վրայ։ Նորա մեծ 
եղբայրը՝ Լեւոև Մաևուէլեաևը, ճիշտ հակառակն էր եղբօրը, բանականին գեղա¬ 
դեմ մարդ էր, բարձրահասակ, սեւաչեայ, ուղիղ դիմագծով, սեւ բեղ ու փոքրիկ 
միրուքով։ Նա եւս գրում էր, բայց իր գրուածքևերը չէին փայլում տաղանդով։ Նա 
գրել էր, իմիջիայլոց, մի վէպ՝ Աշխէև անունով եւ ևուիրել էր մօրս, որի անունը 
եւս Աշխէև էր։ Բայց թէ մայրս, թէ հայրս այդ գրուածքի մասին ասում էին, որ նա 
ո չ լուրջ, ո չ էլ հետաքրքրական ռոման է։ Զարմանալին այն է, որ մի շարք յայտևի 
գրագէտևեր Միշա Մաևուէլեաևի նման են սկսել իրենց ասպարեզը։ Նրանք 
դպրոցից վռևդուել են կամ թէ ևոյև դպրոցում ուսուցիչները իրենց շատ կրքոտ 
կերպով յայտարարում են, թէ նրանցից ոչինչ դուրս չի գայ։ Այդպես վարուած են, 
զորօրինակ, յայտևի անգլիացի պոէա Քիթսի հետ, Բայրոևի եւ Շելլիի ժամանա¬ 
կակից, եւ ֆրանսացի արդի գրագէտ ժուռնալիստի՝ Ֆրանսիս Աարկոյի հետ։ Եւ 
կարծեմ այդ տեսակ օրինակներ շատ կան։ 

Այնուամենայնիվ Մաևուէլեաևը պաաիւ բերեց մեր հայ թատրոնին։ Դժբախ¬ 
տաբար, Թիֆլիսի այն ժամաևակուայ, այսինքն՝ 1919 թուի թատերական կեաևքը 
մեզ համար մնաց մի կիսաբաց տետրակ, որը մենք չկարողացանք կարդալ մեր 
ընտանեկան աեբախտութեաև պատճառով։ Անցնելով արտասահման՝ մեր 
առաջ բացուեց մի նոր գիրք, բաւակաև հարուստ բովաևդակութեամբ, այլազան 
դեմքերով եւ տիպերով լի, որոնց ես պիտի ջանք թափեմ այստեղ ներկա¬ 
յացնելու... 
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ԳԼՈԻ1ս 3 


1 919-ին մենք եկանք Պոլիս։ Էւսմարեա թէ մէկ տարի մենք ապրեցինք 
մեկուսացած կեաևքով։ Ես աշխատում էի մէկ հալ ատամևաբոլժ Դադա– 
րոսեաևի մօտ, Պերա, Պոլսոլ գլխաւոր փողոցում։ Ինքը տառապում էր 
քնախտի* հիւաևդութիւևով, որը առած էր տարագրութեաև ժամանակ՝ Աևատոլ– 
խպի խորքերը քշուած։ Նորաև հաճոյք պատճառելու համար ես նրան ռուսերենի 
դասեր էի տալիս։ Նա տարուած էր Ռուսիոլ մասին պատմուածքևերով եւ երա¬ 
զում էր տեսնել մէկ օր թէ րպևածաւալ Ռուսիաև եւ թէ մեր ձայրեևիքը։ Նրա քպր 
Ադրիևէև, ֆրանսական կրթութիւև ստացած, մի հաճելի ընկերուհի էր ինձ հա¬ 
մար՝ ինձ հետ միասին աշխատելով ևպև կաբիևէաում։ Փոքր եղբայրս Պեշիկթա– 
շի հիւաևդաևոցում էր, թոքախտն արդէև առած էր ևորա մատաղ մարմինը իր 
ճիրանների մէջ։ Մենք տրամադրութիւև չունեինք զբաղուելու թատրոնով, եւ այն 
ժամանակ Պոլսում գոյութիւև չուներ թատրոնը։ Պային միայն մի քանի գիշերային 
զրօսաևքի տեղեր, ուր յաճախում էին բոլոր ազգերի հարբած, սանձարձակ, ամէև 
լեզու խօսող զիևոարևեր։ Պատերազմը ևորաևց ձգել էր այդ կոսմոպոլիտ դար¬ 
ձած վայրի մէջ, եւ նրանք լեցնում էին փողոցներն իրենց կոպիտ աղաղակներով 
եւ երգերով։ Ես կարծում եմ, որ այդ զիևուորևերի ևերկայութեաև պատճառով էր, 
որ ես չսիրեցի ո չ այնքան գովասաևած Բոսֆորը եւ ո չ էլ Պոլիսը, որը ես 
երեւակայում էի հին Բիւզաևդիոևից մնացած յիշատակևերոփ Միևչեւ անգամ 
Պիէռ Լոթիի այնքան գեղեցիկ վէպր՝ Ազի աղ էն, որը կատարւում է Պոլսոյ մէջ եւ 
որը կախարդել էր իմ միտքս միևչեւ Պոլսի գալը, ինձ վրայ ազդեց բացասական 
կերպով, երբ ես նորից կարդացի այդ գիրքը։ Իզուր էի փնտրում տաճկուհիևեր, 
նման այդ խորհրդաւոր Ազիադէիև, իզուր էի փնտրում ևորա ապրած տունը, այն 
ծառերը, որոնց շուքի տակ նա սպասում էր իր սիրահարին։ Ոչ մի ևշոյլ մնացած 
էր Պոլսոյ փողոցներում այն ինքնատիպ բևոյթից, որը զանազանում է մէկ ազգը 
միւսից։ Պար միայն աղմուկ, անգլիացի, ֆրանսացի, իտալացիների խօսքերի 
տեղատարափը եւ տաճիկ խանութպանների լիրբ հայեացքևերը, որը զգում էի 
վրաս, ասելով. «ճՅթաււօ, բչշ, ւպո օյզպ» 4 ՝։ Նրանք ինձ ռուսի տեղ էին դևում՝ իմ 
մազերս բաց շագաևակագոյև լինելու պատճառով։ Ամէև ինչ բացասական էր ինձ 
թւում Պոլսոյ մէջ, իսկ այն, ինչ որ քիչ թէ շատ սիրուն էր, արդէև եւրոպակաև 
ճաշակի հետեւանք էր, զորօրինակ, հայ գաղութին պատկանող տները՝ 


* Քնախտը այն հիւաևդութիւեև է, որը մարդ ստանում է ցեցէ ճանճի խայթոցից, ևորա 
դէմ միայն վերջերս գտած են բուժում։ Մինչ այդ այդ մահացու հիւաևդութիւև էր, թէեւ 
երկարատեւ։) 
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շրջապաւռուած վարդերով։ Շատ տգեղ կերպով ազդեց իմ վրայ, երբ մէկ անգամ 
ւռեսայ Պերայով վազող կիսամերկ տղաների մէկ խումբ, իևչ֊որ գոռալով֊ 
կանչելով, ես կարծեցի, թէ նրանք վազքի փորձն են անում ՝ սպորտով տարուած։ 
Ինչ մեծ էր իմ զարմանքը, երբ ինձ բացատրեցին, թէ դա հրշէջևերի մի խմբակն 
էր, որը քաղաքի մէջ տարածում էր իևչ֊որ մի տեղ եղած հրդեհի մասին։ Նրանց 
չարագուշակ ձայները շատ յաճախ մեզ զարթեցնում էին խոր քնից, գիշերով, երբ 
լուր էին տալիս որեւէ հրդեհի մասին։ Էին ֊հին դարուց մնացած մի յիշատակ եւս 
էր տաճիկները՝ երկարամօրուս, երկարաբեղ, խմբուած մի մեծ մանղալի շուրջ, 
ուր նրանք տարածում էին ձմեռը, եւ երբ մի բան էիք հարցնում նրանցից, իբրեւ 
պատասխան նրանք միայն յօևքերով էին խօսում, որն ըևդհաևրապէս նշանա¬ 
կում էր «ոչ»։ Այդ էր Պերաև՝ քաղաքի կենտրոնը։ Իսկ Ստամբուլը՝ իր լայն 
փողոցներով, տների՝ ամուր ծածկուած դուռ ու պատուհանով, նման էր մի մեծ 
լուռ գերեզմանի, ուր թաղուած էին կարծես տաճիկների ընտանիքները, եւ միայն 
մէկ բան կարելի էր ավաոսել, որ նրանք թաղուած չէին իրակաևութեաև մէջ, այլ 
ապրում էին ծուլօրէև, անհամ, աննպատակ ՝ իրենց հարկադրած չորս պատերի 
մէջ։ 

1920-ին Ռովկասից եւ Ռուսաստանից գաղթեցին Պոլիս մի շարք թէ ռուս, թէ 
հայ դերասաններ, երգիչ-երզչուհիևեր եւ ևուագողևեր։ Պոլսոյ հասարակութիւևը 
կամաց-կամաց սկսեց հասկանալ, թէ ինչ է նշանակում գեղարուեսւռը։ Մինչ այն 
հայ բեմը գոյութիւև չուներ Պոլսում։ Ռային առանձին դերասաններ, որոնք մերթ֊ 
մերթ ներկայացումներ էին տափս՝ մենակ, սիրողներ ժողովելով իրենց շուրջը 
կամ օգտուելով որեւէ էայաստաևից եկած դերասանի ևերկայութիւևից։ Բայց 
Պոլսոյ հասարակութիւևը դեռ շատ հեռու էր հայ բեմը կամ հայ դերասանը 
օժանդակելու գաղափարից, չնայած որ Պոլսոյ հայ գաղութը հարուստ գաղութնե¬ 
րից մէկև էր։ Իևչպէս ամէևուր, հայը այնտեղ եւս շատ ընդունակ էր եւ առած էր 
իր ձեռքերի մէջ երկրի առաջնակարգ ձեռնարկները։ Ոսկերիչները հայ էին, 
ամեևաշքեղ պանդոկները եւ խանութները պատկանում էին հայերին, օրինակ, 
Թօքաթլեաև պանդոկը Պերայի գլխաւոր փողոցի վրայ եւ կամ «Թօքաթլի», ևոյև 
փողոցում, թէ սրճարան, թէ աևուշեղէևի մի շքեղ, մեծ խանութ։ Այնտեղ ամեևա– 
ըևտիր թէ հայ, թէ թուրք, թէ օտար դասակարգը թէյ կամ ապերիւռիվ* էր 
առնում։ Պերայի վերջաւորութիւևը, որ Թաքսիմ էր կոչւում, կար մի պարտեզ 
ամառևայիև թատրոնով։ Այդ թատրոնի մէջ պատսպարուել էր ամռանը ռուս 
օպերետային խումբը, յայւոևի Պիոևտկովսկայա պրիմադոննայով միասին։ Այդ 
խումբը տաճիկներին խելքից հանել էր իրենց երգերով, պարերով եւ ռուս սիրուն 
վիներով եւ շատ մեծ յաջողութիւև էր գտած։ Թաքսիմից յետոյ սկսւում էր Շիշլի 


* Ապերիտիվ - որեւէ սպիրտով շիևուած ըմպելիք՝ կոևեակ, վիսկի, օղի, որն առնում 
են ճաշից առաջ։ 
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թաղը, որը, կարելի է ասել, թէ Պոլսոյ հայ թաղն էր, որովհետեւ աջուձախ 
գտեուող գեղեցիկ տուեերը, եմաև եւրոպակաև վիլլաների, բոլորն էլ պատկա¬ 
նում էին Պոլսպ հարուստ հայերին։ Իսկ հին Պոլսոյ, Գալաթայի եւ Ստամբուլի 
կողմը ահագին խաևերի (խոշոր կարաւաևսարայևեր) մէջ բոլոր կաշիի, պղիևձե– 
ղէևի, ամէև տեսակ մթերքների գլուխը կանգնած էին հայ մեծ կամ փոքր վաճա¬ 
ռականներ։ Իսկ Պոլսոյ արուարձաևևերը ՝ Գում Գափու, Սկիւտար, Մաքրիգիւղ, 
Գատըգէօյ, Օրթագէօյ, չնայած իրենց տաճիկ հևչումիև, նորից լի էին ժրաջան, 
եռանդուն, աշխատասեր հայերով, որոնք, չնայած թուրք կառավարութեաև կող– 
մից իրանց դէմ բազմաթիւ անգամներ կատարուած աևխղճութիւևևերիև, նորից 
շարունակում էին իրենց կեաևքը, մրջիւևի նման համբերատար։ Նոյևև էր 
կատարւում եւ բոլոր Պոլսոյ շրջապատող կղզիներում, թէ Պրիևկիպոև, ուր կազ– 
մակերպուած դպրոց կար եւ հայ Կարմիր խաչի հովաևաւորութիւև, կամ մէկ 
ուրիշ կղզի, որը ամբողջովին հայերից էր բաղկացած բևակչութեաև պատճառով, 
այդպես էլկոչւում էր՝ ձայ կղզի։ Տնտեսական տեսակետից Պոլսոյ հայերը ապա– 
հովուած էին, իսկ եթէ չունեին սէր կամ ձգտում դէպի գեղարուեստ, այդ էլ 
բացաւռրւում էր թուրք կառավարութեաև յեւռադէմ լինելով եւ այն ամէև տեսակ 
ճնշումով, որը ձեռք էր առևւում հայ ժողովուրդի մշակութային մակարդակը ցած 
պահելու համար։ 2, ույերը Պոլսում խօսում էին տաճկերեն, երգում էին տաճկերեն 
(թէեւ ունեին մի շարք հայ դպրոցներ) եւ շատ մեծ հաճոյք էին ստանում պորտա¬ 
խաղը (ւՋՈ6ղ յյատօւս) դիտելուց։ Այնտեղի հարուստ տոպրակները նախընտրում 
էին տիկին էլիզ Գովանին (Դրամատիկ խմբի դերասանուհին), Բլաևշ անունով 
կէս թուրք, կէս ռումանացի ծագումով թրքական պար ցուցադրող մի պարուհի 
եւ ևուիրում էին նրան, ըստ տաճկական սովորութեաև, մետաքսեայ բարձ՝ 
թղթադրամները գնդասեղով ամրացրած այդ բարձին։ 

Ո վ պիտի զարգացներ մեր հայ ժողովուրդի ճաշակը այդ խոշոր տաճկական 
քաղաքում, եթէ ոչ դպրոցը եւ թերթը։ Դպրոցը էսայեաևի, տուած է իրակաևու– 
թեաև մէջ մի շարք յայւոևի գրագէտևեր, ևոյևպէս եւ Պէրպէրեաևի դպրոցը, մեծ 
դեր են խաղացած նոր սերունդ պատրաստելու մէջ, սակայն մեր դպրոցների մեծ 
պակասը, ամէև տեղ, արտասահմանում, այն էր, որ բացի մէկ–երկու օժտուած ի 
բևէ դասատուներից, բոլոր մնացածը ոչ մի մասևաւոր պատրաստակաևութիւև 
չուներ դասատու լինելու, եւ դասընթացքը դառնում էր հացի խնդիր։ Իսկ թերթը 
շատ խեղճ դեր է կատարել ևոյևպէս այդ պատճառով։ Մէկ-երկու խմբագիր մէկ 
կողմը դնելով, ինչպես էր Դա հան Թէքէեաե բանաստեղծը, զորօրինակ, ժողո¬ 
վուրդ ի ձախի ղեկավարը կամ տիկին էայկտնոյշ Մառքը, Հայ կիհ թերթի հրա– 
տարակչուհիև, մեծամասևութիւևը զբաղուած էր կուսակցական կռիւևեր մղելով 
իրար դէմ կամ թէ Կավոօշ թերթի հրատարակումը շատ անպատրաստ եւ միևչեւ 
անգամ վնասակար մի տիպ, իևչպիսիև էր Երուաևդ Թօլայեաևը։ Այնտեղ գոյու– 
թիւև ունեցող կուսակցական կռիւևերը թերթերի հաց ու ջուրն էին կարծես։ 
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Ապրելով երկար տարիներ Մոսկուայում՝ մենք այնքան հեռու էինք զանազան 
հայ կուսակցութեաևց գոյութեաև մասին, որ Պոլսոյ ռազմական մթնոլորտի մէջ 
մենք մնացինք ապշած։ Բաւակաև էր, որ մէկև օգևէր հօրս սկսած գործին՝ 
տոմսակ ծաիւելով, միւսև անմիջապես կր սկսէր խանգարել՝ յեևուելով առաջինի 
կուսակցական գոյն ունենալու վրայ, միևչեւ որ մենք կարողացանք հասկացնել 
բոլորին էլ, որ մենք ոչ մի կուսակցութեաև չենք պատկանում, որ հայրեևասէր 
հայեր ենք եւ հեռու ենք քաղաքակաևութիւևից։ 

Մեր խեղճ դերասանները խեղդւում էին այդ ծանր ու խոր ջրերի մէջ, ուր 
պէտք էր այնքան զզոյշ լողալ, որպեսզի թշնամի ձեռքերը, կոկորդից բռնած, չգցեն 
ծովի յատակը։ Ել այդ կատարւում էր 1920 թուին։ Ինչ ասենք խեղճ Ադամեաևի 
մասին, այն հանճարի մասին, որը փայլեց էայաստաևը եւ Ռուսաստանը զար¬ 
մացնելուց յետոյ, ուզեց տարածել իր տաղանդի փայլը իր ծննդավայրում։ Եւ այդ 
վայրը չհասկացաւ ևորա արժէքը, այնքան որ նրա մարմիևյւ, թոքախտից չար– 
չարուած 44 , թաղեցին գերեզմանոցի խեղճերի մասում։ Մի թէ այդպես պիտի 
վերջացևէր մեր ազգի հանճարը։ Իսկ յայտևի էրւսչեա և, որ պատսպարուեց 
Մախլասում եւ որի մասին ասում էին, որ նրա պէս Կամելիազարդ տիկին խաղա¬ 
ցող աշխարհը չէր ծևած երբէք։ Իսկ Սիրաևո յշը, որը, բարեբախտաբար, շուտ 
հասկացաւ, թէ ուր է փրկութիւևը եւ փառքի արժաևացաւ մեր անզուգական 
էայրեևիքում։ Նա եւս իր կեաևքի վերջին տարիներում մեծ սխալ գործեց՝ 
վերադառնալով Պոլիս, եւ այդ սխալը հասկանալով անչափ, անհամար զղջացել 
էր իր արածը։ 

Տաճկահայերն իրենք խոստովանում էին, որ ճիշտ է, նրանք տուած են տա¬ 
ղանդներ, բայց չգիտեն յարգելեւ առաջ մղել այդ տաղաևդաւոր մարդկանցդ։ Եւ 
այդ դերասանները միայն ոտք դնելով 2,այ սատանի բարգաւաճ հողի վրայ՝ 
կարողացան աճել եւ գեղեցիկ պտուղներ տալ 45 ։ 

1920-ից սկսեալ միևչեւ 1922-ը իմ հայրս, ոգեւորուելով նորեկ դերասանների 
ևերկայութիւևով, սկսեց զբաղուել թատրոնով, իսկ ես սկսեցի պարել, կազմակեր¬ 
պեցինք մի շարք երեկոյթևեր, ուր իմ յայտագրի մէջ էին թէ եւրոպակաև դասա¬ 
կան պարեր, թէ մեր հայկական պարերը։ Այդ ժամանակ եկած էր ևաեւ Ռուբէև 
քեմաևչիստը, որը իր ևուագած եղանակներով ինձ շատ օգտակար եղաւ։ Ես 
իրագործեցի մի քանի նոր պարեր, իսկ Ազաաուած Հայաստանը պարում էի 
Հայաստան պարի եղանակով, որը Ռուբէևի սաեղծագործութիւևև էր։ Նոր պարե¬ 
րի մէջ էին ևաեւ Ազերբէյջանը եւ Էնգելին, որոնց ես ինքս մի գեղեցիկ իմաստ 
տուի։ Այդ պարերը շատ մեծ յաջողութիւև ունեցան, որովհետեւ մեծ ևորութիւև 
էին Պոլսոյ հասարակութեաև համար, եւ ես արդէև պարում էի թէ ձեռքերի նուրբ 
շարժումներով, թէ հարուստ միմիկայով։ Իսկ դասական պարերը ցուցադրելով՝ 
ես եղայ բոլորի աչքին իսկական պարուհի, որովհետեւ մատերի ծայրերի վրայ 
պարելը մի քանիսը տեսել էին Եւրոպայում, եւ քանի որ ես էլգիտէի այդ, ուրեմն 
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կարող էի, նրանց կարծիքով, դասուել իևչպէս մի առաջնակարգ պարուհի։ Իսկ 
իմ համեսա կարծիքով, ես շաա հեռու էի առաջնակարգ դասական պարուհի 
լինելուց։ Ես սիրում էի ու ապրում էի էևզելի, Ա գերբ էյ ջան կամ մի պարզ ուզուև– 
դարա պարելուց, բայց ժողովուրդիև հաճելի լինելու համար պարում էի բոլոր 
պարերը եւ միևչեւ անգամ, յիշում եմ, իևչպէս պարեցի օտար շրջանակների 
համար Շամիլ պարը ոտքի մատևերի ծայրերի վրայ (ոջ ոչոուավ։ Պոլսոյ թերթերի 
ղեկավարների մտատեսութիւևը բացատրելու համար պատմեմ ահա Կավոօշ 
թերթի խմբագիր Թօլայեաևի մէկ կարծիքը։ Մենք պատրաստւում էինք Պոլսոյ 
Պերայի ամենամեծ թատրոևումը, որը կոչւում էր «Պետի Շամ» (Բսէհ Նհաոբտ) 
բեմադրութեաև համար մեր Տրդատ արքայ եւ կոյս Հոիւիսիմէբ ալէւռից մի տեսա¬ 
րան։ Տրդատի դերը պիտի կատարեր, պարելով, իհարկե, մի ռուս շատ յաջող 
պարող՝ Գրեչիխիև անունով, որն իմ պարտևեորս էր եւրոպակաև պարերում։ 
Խմբագիր Թօլայեաևը չէր կարողանում ըմբռնել, թէ ինչ է նշանակում բալէտի 
տեսարան, թէ իևչպէս կարելի է պարել՝ կէս ժամ լինելով բեմի վրայ, թէ իևչպէս 
կարելի է միայն պարելով արտայայտելխաղը, առանց խօսքերի։ Նա բոլորովին 
հաւատ չէր ընծայում մեր պատմածներին ռուս հոյակապ բալետների մասին, 
միևչեւ որ դերասան Շահխաթուևիև, որ ևոյևպէս եկած էր Պոլիս 1920-ին միւսևե֊ 
րի հետ, չժխտեց մեր ասածները՝ ինքը ևերկայ եղած լինելով Մոսկուայում 
բալետների ներկայացման։ Ահա եւ խմբագրի մշակութային մակարդակը։ Միւս 
թերթերի խմբագիրները եւս հեռու չէին այդ տեսակետից։ Մեր պարերը, մեծ 
յաջողութիւև գտած լինելով, ես պարում էի բոլոր հայկական ձեռևարկուած 
հաևդէսևերում։ Յիշում եմ իմ Հայաստան պարը մեր յայտևի 3. Թումաևեաևի 
ևերկայութեաևը։ Բանաստեղծ վարպետը եկած էր Պոլիս 1921-ին։ «Արծուիկ» 
անունով մէկ սրահում ևորաև ի պատիւ կազմակերպեցին մի երեկոյթ, ուր 
հրաւիրուած էին ուրիշ դերասաններ։ Երբ ես սկսեցի պար ել 2 ա յ ւս ս ւռ ւս նը, յիշում 
եմ, իևչպէս 3. Թումաևեաևը վեր կացաւ տեղից եւ դիտեց պարը միևչեւ վերջ ոտքի 
վրայ եւ ինքը առաջինը բուռն ծափահարեց։ Նա ծափահարում էր իր սիրելի 
էայրեևիքի պատկերացումիև, իսկ ես պարած ժամանակ տեսնում էի նրա՝ դեռ 
թարմ մնացած դէմքը, սպիտակած փոքրիկ միրուքը եւ բեղերը եւ այն ոգեւորու– 
թիւևը, որով նա դիտում էր ինձ, կարծես նա զգում էր, որ այդ գիշեր ես պարում 
էի միայն նրա համար, մեր անզուգական Անուշի, Թմկաբերդի առումի ստեղծա¬ 
գործ տաղանդի համար։ 

ճիշտ այդ ժամանակ ես շատ մօտիկ ընկերացած էի տիկին էայկաևոյշ Մառքի 
հետ։ Հայ կին ամսագրի խմբագիրն էր նա։ Նա ամուսնացած էր Նոր օր 46 թերթի 
խմբագրի 47 հետ։ Դա մի հրապուրիչ կին էր, շատ յառաջադէմ եւ կամքի ւռէր էր։ 
Այն ժամաևակուայ Պոլսում թերթ հրատարակել մի կնոջ կողմից շատ զարմա¬ 
նալի եւ դժուար գործ էր 48 , որովհետեւ այնտեղի կիևերի մեծամասևութիւևը 
նախընտրում էր պճևուել, զարդարուելեւ համով մուրաբաներ եփել (մուրաբային 
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այնտեղ անուշ էին ասում, ինչ որ մեր ականջին տարօրինակ էր հնչում)։ 2այկա– 
ևոյշ Մառքը այդ թերթը հրատարակում էր ոչ թէ իր անձնական հաճոյքի համար 
կամ որպէսզի իր մասին իւօսեև, փառաբանեն, ո չ, նա լաւ էր տեսնում իր շրջա¬ 
պատի պարապութիւևը, պակասները, պահանջները եւ գրում էր այդ պակաս¬ 
ները փարատելու համար։ Նա խորհուրդևերի մաս եւս ուևէր իր թերթում, 
հրաւիրած էր ամեևալաւ գրիչ ունեցողները, մեծամասևութեամբ կիևեր։ Նրա 
թերթում գրում էին Սիպիլը, Եսայեաևը եւ ուրիշ շատ հաևրածաևօթ այր մարդիկ 
իևչպէս է Պէշիկթաշլեաևը կամ Մառվարեևցը, երկուսն էլ այն ժամաևակուայ 
բանաստեղծներ։ 

Էայկանոյշ Մառքի միակ զբաղումն էր այդ թերթը։ Նա զաւակ չուներ, դեռ 
երիտասարդ էր եւ շատ հմայիչ, միջահասակ, խոշոր տխուր աչքերով, երկար 
թարթիչներ, գեղեցիկ դիմագծով, սեւ, գանգուր, փափուկ մազերով նա աչքի էր 
ընկնում ամէևուր։ Ես շատ էի սիրում ևորա մելամաղձոտ աչքերը ու զգում էի, որ 
մի մեծ թախիծ էր պահուած այդ աչքերի խորքում։ Ես նրան երբէք չեմ տեսած 
բաց գոյն հագուստ հագած, նա միշտ հագնում էր մուգ գոյևեր, սեւ կամ թունդ 
կապոյտ։ Նա տանտիկին չէր, իևչպէս Պոլսոյ կանանց մեծամասևութիւևը, ևորա 
սեղանի վրայ անուշեղեն յաճախ չէր գտևուի, բայց փոշիով ծածկուած ես շատ եմ 
տեսել, եւ ամէև մի աևկիւևում՝ գիրք կամ տետրակ եւ թերթ։ Ինքը եւս գրում էր։ 
Նրա գրիչն էլ մելամաղձոտ էր, իևչպէս իր հայեացքը։ Շատ ձգող ուժ ուևէր եւ մի 
քանի տողով արտայայտում էր հոգեբանական մի մեծ տագնապ։ Ես ևորաև 
համեմատել եմ դանիացի մի գրագետի հետ, որը փոքիկ ևովելլաևեր էր գրում եւ 
որու անունը Պետէր Ալտեևբերգ էր 49 ։ Էայկաևոյշ Մառքի հետ շատ մտերիմ լինե¬ 
լով՝ ես յաճախ այցելում էի ևորաև։ Նա բևակւում էր Պերայի վրայ, իսկ ես՝ Շիշլի, 
մի քանի հարուստ ըևտաևիքևերում երեխաներին պարի դաս էի տալիս եւ 
վերադարձիս անպայման պիտի հանդիպեի տիկին Մառքիև։ 

Այևպէս պատահեց, որ ես մի քանի օր չկարողացայ իրեն տեսնել։ Երբ եկայ, 
նա յարձակուեց վրաս, շատ վրդովուած, կարող եմ ասել, միևչեւ անգամ՝ այլայ– 
լած։ «Ի ևչ է պատահել, էայկաևոյշ»։ «Ի ևչ պիտի պատահի, ո ւր ես, ջանիկս, ո ւր 
ես, ես խայտառակուեցի, խայտառակուեցի», բացակաևչեց նա եւ սկսեց պատմել, 
թէ իևչպէս մէկ քանի օր առաջ 3. Թումաևեաևը, նոր եկած Պոլիս, իրեն այցելու– 
թեաև եկած է։ Թումաևեաևի այդ անսպասելի ժեստը ևորա վրայ շատ էր ազդել 
եւ զարմացրել՝ մեծ հաճոյք պատճառելով նրան։ Անշուշտ, 3. Թումաևեաևը, 
իմանալով որ նա թերթի խմբագիր է, հետաքրքրուել եւ իր պարտքն է համարել 
գնալ նրա մօտ։ Էայկանոյշ Մառքը, ըստ արեւմտեաև սովորութեաև, անմիջապես 
մի փոքրիկ, սեւ սուրճ է հիւրասիրում 3. Թումաևեաևիև։ Մեր պոէտը վարժուած 
չէ սեւ սուրճ խմելու ամէև վայրկեաև, ուստիեւ մերժում է։ Էայկանոյշը շփոթուած 
բերում է անմիջապես մի օշարակ՝ սիրոպ։ Թումաևեաևը այդ էլ չի խմում, եւ երբ 
էայկաևոյշը պնդում է, նա աևկեղծօրէև պատասխանում է. «Բայց ես ծարաւ չեմ, 
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լռիկին»։ Այդ է, որ այդ աստիճան վրդովեցնում է էայկանոյշին, եւ նա անընդհատ 
ինձ հարցնում էր. «Ախ, ըսէ, ըսէ, ի ևչ պիտի հիւրասիրէի, ամօթով մնացի, ախ, 
իևչո ւ չեկար, որ ըսէիր, թէ ձեզ մօտ ինչպես կը հիւրասիրեև մէկը»։ Ես նրան 
հանգստացրի՝ ասելով, թէ ինչպես նա ինքը, այևպէս էլ 3. Թումաևեաևը, ոչ մի 
կարեւորոնթինև չի տայ հիւրասիրութեաև թերութիւևևերիև։ 

Մեր կովկասեաև հիւրասիրութեաև մասին շատ լսած լինելով՝ ինձնից շատ֊ 
շատերը խորհուրդ էին հարցնում առհասարակ, մաևաւաևդ երբ շատ մեծ հրաւէր 
էին ունենում, զորօրինակ, Պոլսպ հայ յւպտևի փաստաբան 1սոսրովեաևը, որը 
պաշտպաևեց Բեռլիևի փողոցներում Թալաաթ բկի 50 սպաևևողիև եւ ուրիշ հա¬ 
րուստ ըևտաևիքևեր, ինչպես Մարտիկեաևևերը եւ Նորատուևկեաևևերը՝ ադա– 
մաևդավաճառևերը։ 

Առհասարակ, մեր բարքերի եւ պոլսաբևակևերի մեջ մեծ տարբերութիւև կար, 
եւ այդ յաճախ պատճառ էր լինում լուրջ բախումների։ Օրինակ, ինչ որ պատահեց 
Պոլիս նոր ժամանած դերասան Շահխաթուևիիև։ Նա շատ լաւ ըևդուևելութիւև 
գտաւ այնտեղ՝ թէ տաղաևդաւոր լինելու պատճառով եւ թէ իր արտաքինի։ Դեռ 
երիտասարդ էր, վառ աչքերով, սիրուն գլխով ու մազերով։ Աէկ մեծահարուստի 
տանը ընթրիքի էր հրաւիրուած։ Նա ներս է մտնում եւ ըստ ռուսական սովորու– 
թեաև, համբուրում է տաևտիկևոջ ձեռքը։ Տաևտէրը բորբոքւում է եւ միևչեւ 
անգամ աևպատւում է Շահխաթուևիիև, թէ ինչ իրաւուևքով է նա համբուրում իր 
կնոջ ձեռքը։ Ուրիշ հրաւիրեալևեր միջամտում են, իմիջիայլոց, Ռոստովից եկած 
դաշևակահար Օհաևեաևը, որը շատ յաճախ մասնակցում էր ևոաւգահաևդէս– 
ևերում եւ բացատրում են զայրացած հիւրըևկալողիև, թէ դա մի սովորական 
երեւոյթ է, ոչ միայն Ռուսաստան, այլ ամբողջ Եւրոպայում՝ իբր յարզաևքի 
ապացոյց։ Առհասարակ, Պոլիս տիրող հայեացքևերը դեռ շատ յետադէմ էին եւ 
մօտ էին հարեմների կեաևքիև վարժուած թուրք բռնակալների։ Մաևաւաևդ հին 
էր եւ միևչեւ անգամ՝ տգեղ, այրերի վերաբերումը դեպի կիևերը։ Այդ վերջինները 
դեռ գործածւում էին իբրեւ խաղալիք կամ աւելի վատ, իբրեւ մի ցած արարած, 
որը ո չ իրաւուևքևեր ունի եւ իհարկե, ո չ մի ազատութիւև։ Ես ինքս հրաւիրուած 
էի մէկ անգամ ընթրիքի հօրս եւ մօրս հետ միասին, Պաստակեաև ոսկերիչի 
տանը։ Տիկինը պճևուած էր, հիանալի մետաքս հագուստ հագած, կուրծքը եւ 
ձեռքերը դեկոլտե, եւ բոլոր իր ունեցած ադամանդներով փայլում էր։ Ես կարծեցի, 
թէ այդ գիշեր մեծ հրաւէր է, տօևախմբութեաև առթիւ, եւ յաևկարծ ի ևչ եմ 
տեսնում, ներս է մտնում պարոն Պասաակեաևը, մի կարճլիկ, հաստափոր մարդ, 
շապիկով, առանց փողկապի։ Ես այևպէս ապշեցի, որ իր բարելին չպատասխա¬ 
նեցի, ու չնայած մօրս շշուկին (նա գիտէր իմ բևաւորութեաև գլխաւոր թէ 
պակասը, թէ առաւելութիւևը ՝ ճշմարտութիւևը ուղղակի երեսին ասելու սովո– 
րութիւևս) եւ բողոքեցի, սակայն առանց վիրաւորելու, բացատրեցի պարոնին, որ 
ոչ մի տեղ չի ըևդուևուած այդպես շքեղ հագևուած մէկի մօտ, իևչպէս է իր կինը, 
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նստել շապիկով, թէեւ պետք է սեւ զգեստ հագնել, բայց իրեն ներելի է, քանի որ 
նա իր տանն է, ժակէտ են փողկապ հագնել։ Բարեբախտաբար, պարոնը հասկա¬ 
ցան իրեն տուած դասը են գնաց հագևուեց։ Ահա, այդ դասակարգին է, որ պէաք 
էր թատրոն սիրել, մարդ են դերասան յ արգել, են դեռ շատ ուրիշ անհրաժեշտ 
բաներ սորվեցնել Մեր դերասանուհիները ստիպուած էին ամէև ևերկայացումիև 
գևալմիևչեւ նրանց դուռը եւ աղաչել, որպեսզի տոմսակ առնեն։ Որքան արցունք 
է թափուած, որքան աևէծք, հիասթափմունք, դժուարութիւևևեր, այդ գիտեն 
միայն այն դերասանները, որոնք այդ ծանր վայրկեաևևերիև զգում էին իրենց 
դերասանի կոչումը։ 

Պոլսեցիևերը զարմանում էին մեր այլազան ունեցած կարողութեաևց, իսկ 
մենք մնում էինք ապշած նրանց յետամևւսցութեաև առաջ։ Զորօրինակ, նրանք 
չէին կարողանում ըմբռնել, թէ ինչպես ոչ միայն մենք, այլեւ ուրիշ մեծաքանակ 
ռուսներ, որ լեցրած էին 1920-ից սկսեալ Պոլիսը, այն բոլոր բժիշկ, իևժեևէր կամ 
ուսուցիչները, այնքան լաւ գիտեին երգել կամ ևուագել, որ դրանով էին վաստա¬ 
կում իրենց օրուայ հացը։ Նրանց համար զարմանալի էր, թէ բժիշկը ևոյև ժամա¬ 
նակ եւ կոնսերվատորիա է աւարտել, իսկ մենք զարմանում էինք, երբ մեզ ներկա¬ 
յացնելով մէկը, նրան ասում էին պրոֆեսոր։ Մենք, անշուշտ, լեցւում էինք 
յարգաևքով դեպի այդ մէկը՝ ի նկատի առնելով ևորւս որեւէ գիտական արժեքը, 
եւ յաևկւսրծ տեղեկանում էինք, որ նա կա մ տաևգօ եւ ֆոքստրոտ է սորվեցնում 
եւ կա մ, ամեևալաւ պարագային, մի խեղճ ուսուցիչ է երկրորդական վարժարա¬ 
նում։ 

Իրւսւ է, որ Պոլիսը տուած է մի քանի յայտևի դեմքեր՝ նկարիչներ, գրագետ¬ 
ներ, բայց այդ անհատական տաղանդի հետեւանք է եւ ոչ թէ մշակոյթի։ 
Առհասարակ, արեւմտեաև հայերի մեծամւսսաևութիւևը ուներ այդ մեծ պակւս– 
սութիւևը, մշակոյթից զերծ էր թէ անձնական, թէ քաղաքական կեաևքում։ Եւ եթէ 
կային նրանց մեջ մի քանի հոգի, որոնք Եւրոպա էին ստացած իրենց կրթութիւևը, 
ո չ մտայևութեաև, ո չ էլ նիստուկացի վրայ դա հետք չէր թողած, այնքան 
մակերեսային էր։ Երիտասարդ սերունդը, վերջացնելով էսայեաև կամ Պէրպէր– 
եաև դպրոցները, այլեւս չէր մտածում շարունակել ուսումը՝ գնալով համալսա¬ 
րան։ Իրաւ է, որ այդ իրագործելու համար պայմանները դժոււսր էին, որովհետեւ 
Եւրոպա գնալը ամէև քսակի յարմար չէր։ Բայց ճիշտ նա, ով ուևէր այդ կարողու– 
թիւևը, մնում էր Պոլիս եւ շարունակում էր իր հօր գործը՝ փակաևագործութիւևը։ 

Պոլիս մենք նորից պատահեցինք քոյրեր Ֆէլէկեաևևերիև, որոնք 1898-99-իև 
Բաքու էին։ Թէ օր. Վարդիթերը, թէ Մարի֊էրանոյշը, ւսրդէև ծերացած էին, բայց 
պահած էին մէկը՝ իր վեհանձն ձեւերը, իսկ երկրորդը՝ միշտ ևոյև զուարթ, 
սրամիտ Մւպփ֊էրանոյշն էր։ Վարդիթերի մազերի շիկահեր թելերը արծւսթա– 
խառև էին արդեն, իսկ էրաևոյշը, ինչպես երեւում էր, իր ուրախ բևաւորութեաևև 
էր պարտ մազերի՝ ագռաւի գոյն մնացած սեւութիւևը, այդ մազերը, ինչպես եւ 
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առաջ, անխնամ թավալած էին երկարաձևն դէմքի երկու կողմը։ Նրանք խաղում 
էին թուրք բեմի կրաբ Մօրս հետ միասին նրանք յա ձախ յիշում էին Դովկասում 
իրենց ունեցած յաջողութիւևևերը, երիաասարդութեաև խենթ ու խելառ երազ¬ 
ները։ Թէեւ դժգոհ էին թուրքերեն լեզուով խաղալուց, բայց եւ ևոյև ժամանակ 
երկու քոյրերև անչափ սիրում էին թատրոնը, այնքան, որ միևչեւ անգամ թուրքե¬ 
րեն խաղալը իրենց համար մեծ հաճոյք էր։ Դա իրենց կեաևքիև նպատակ էր 
տալիս, դա այն օդն էր, որով նրանք շնչում էին, առանց նրան կարծես կը 
խեղդուէիև։ Ես տեսայ մեկ օր Դարդիթերը Ստամբուլի (Պոլսոյ արեւելեաև մասը 
կոչւում է Սաամբուլ, վաճառակաևակաև եւ ծովափեաև՝ Գալաթա, իսկ եւրոպա– 
կաևը՝ Պերա) բեմի վրայ։ Նա խաղում էր Կամելիազարդ տիկինը։ Ընտրեցի այդ 
պիէսը, որովհետեւ նա ինձ շատ մօտ ծաևօթ էր, այնքան, որ տաճկերէև բոլորովին 
անգիտանալով հանդերձ՝ կարող էի շատ լաւ հասկանալ ամէև ինչ։ 

Դարդիթերի բեմական մի մեծ պակասը ձայնի շատ թոյլ, շատ թեթեւ լինելը, 
այդ պիէսի մէջ, ընդհակառակը, իր դերին շատ համապատասխան էր։ Այդ 
պատճառը, որ նա այնքան ազդեցուցիչ էր վերջին տեսարանում, երբ մեռնում է 
թոքախտից։ Իր ձեւերը միւս ուրարներում եւս անչափ բնական էին։ Նա գեղեցկա¬ 
նում էր թուրք բեմը իր լաւ ձեւած մարմինով ու սիրուն ժպիտով, եւ մաևաւաևդ՝ 
շատ գեղեցիկ առոգաևութեամբ, որը ստիպում էր մոռանալ, թէ նա խօսում է մեզ 
անդուր տաճկերենը։ 

Իսկ Արմաև Դիւվալի դերումև էր ևոյևպէս մի հայ դերասան, շատ ժամաևակէ 
ի վեր ևուիրուած թուրք բեմին՝ Դարակաշեաև անունով։ Նա եղած եւ ապրած էր 
Փարիզ, իր ձեւերը եւրոպացիի երեայթ էին կրում, խաղը եւս բնական էր, սակայն 
նայելով այդ երկու դերասաններին՝ ես ուևեցայ մի տխուր զգացում։ Ես նրանց 
մեղք եկայ։ Ես մտածում էի, թէ դերասանը պիտի ուևեևայ բեմից հեռանալու 
քաջութիւևը, երբ տեսնի հայելիի մէջ իր դէմքը ծածկող կնճիռները, որովհետեւ 
այդ կնճիռները դժբախտաբար այլեւս ոչ մի շպարում չի կարող ծածկել, եւ 
հանդիսականները տեսնում են եւ ուրիշ կնճիռներ, այն, որ թողնում է կեաևքի 
անցած ճամփան մարդու հոգիի մէջ՝ յոգևութիւևը, եռանդի պակասը։ ձիաս֊ 
թափուած՝ ես չուզեցի տեսնել Մարի-ձրաևոյշի խաղը՝ նախընտրելով ևորա 
Գաւրոշի աևփոյթ ձեւերը կեաևքում-բեմիև։ 

Պոլիս էին ևաեւ այր եւ կին Սուրաբեաևևերը։ Մաշա Սուրաբեաևը, որը մշա– 
կած էր իր ձայնը Մոսկուայում, ուևէր շատ գեղեցիկ սոպրաևօ՝ լեցուն, մեծ 
դիապազոնով եւ հաճելի տեմբրով։ Եթէ նա շարունակեր իր ձայնի մշակումը, 
առաջնակարգ տեղ կը գրաւէր ռուս բեմի վրայ։ Նոյն ժամանակ եւ սիրուն էր։ 
Միջահասակ, լիքը, բաց գոյն մազերով, մոխրագոյև աչքերով, հայուհու շատ քիչ 
էր նմանում։ Բեմից ներկայանալի էր, շատ ընկերական էր կեաևքում։ ձեռու էր 
ինտրիգներից, թատերական բամբասանքից, բարի եւ հեզ էր, միայն թէ շատ 
ազատ էր պահում իրեն այդ մարդկանց շրջանակում։ Մոսկուայից նա գալիս է 
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ամառը իր ըևտաևիքի մօտ, Արմաւիր, ուր պատահմամբ լինում է իր ապագայ 
ամուսին Սուրաբեաևը, որը շատ միջակ դերասան լինելով՝ ևոյև ժամանակ 
անչափ սիրում է բեմը։ Լսելով եւ տեսնելով Մաշային՝ նա անմիջապես հասկա¬ 
նում է այն ամէև օգտակարութիւևը, որը կարող է ունենալ նրանից։ 1սելքից է 
հանում աղջկան՝ խոստանալով նրան մի փայլուն ապագայ։ Մաշան հաւատում 
է, ամուսնանում է եւ փայլուն ապագայի փոխարեն սկսում է մի թափառական 
կեաևք։ Սկսում է երգել Թիֆլիս եւ Բաթում՝ հայ օպերետային խմբերի մեջ, սա¬ 
կայն չի ունենում սպասած յաջողութիւևը, ո չ ևիւթակաև, ո չ թատերական 
տեսակետից՝ կ՚երեւի դեռ շատ անփորձ լինելով բեմի վրայ։ Անցնելով Պոլիս՝ 
բարոյական յաջողութիւևը սկսում է պտուղներ տալ։ Այնտեղ գտևուող ռուս 
օպերայի երգիչները կազմակերպում են օպերաներ, իհարկե, ռուսերեն լեզուոփ 
Թիֆլիսի օպերայի բարիտոն Բալաբանը, որը գեղեցիկ մարդ էր, շատ ճերմակ 
դեմքով, սեւ աչքերով եւ փափուկ քաղցր ձայնով, ուժեղ սոպրաևօ՝ Սելիվաևո– 
վաև, որը կոնսերվատորիայից ևորաւարա էր եւ գիտեր երգել միայն Աիդա 
օպերան, բեմին վարժ չէր, տենոր Աևդրէեւը, որը մի կարճահասակ, գլուխը 
բոլորովին ճաղատ, շատ տգեղ մարդ էր, բայց լաւ ձայնի տեր էր, եւ մի շարք ուրիշ 
երգիչ-երգչուհիներ, կազմակերպեցին մի շարք օպերաներ։ Գրաւուած Մաշա 
Սուրաբեաևի ձայնով եւ բեմական ըևդուևակութեամբ ՝ նրանք բեմադրեցին 
Ջոկոհդա օպերան՝ Պոևկիէլլիի հեղինակածը, որը բաւակաևիև բարդ օպերանե¬ 
րից մէկև է։ Սուրաբեաևը թէ հիանալի երգեց եւ թե խաղաց Ջոկոևդայի 
դժուարիև դերը։ Կարծես թէ փայլուն ապագան, որը նրան խոստացած էր իր 
ամուսինը, սկսում էր իրագործուել, բայց ևոյև այդ ամուսինը դժգոհ էր կնոջ 
ունեցած յաջողութիւևից, որովհեաեւ յաջողութիւևը շարուևակուելու պարագա¬ 
յում նա պիտի զրկուէր այդ կնոջից, ինչ որ շատ լաւ հասկացած էր։ Սակայն 
սկսուած դրամական դժուարութիւևևերը կէս ճամփան ձգեցին այդ ձեռնարկը, եւ 
այդ եղաւ Մաշա Սուրաբեաևի առաջին ու վերջին օպերան։ Իևչպէս նկատեցի 
արդէև, Պոլսոյ մթնոլորտը չէր նպաստում ներկայացումների զարգացման, ոչ 
միայն մեր հայկական շրջանակներում, այլեւ տաճկական, որոնք, անշուշտ, 
մեծամասևութիւև էին կազմում։ Նրանք գնում էին թատրոն ոչ թէ օպերա դիտելու 
կամ լսելու, այլ մի սիրուն կամ մի նոր դէմք տեսնելու, եւ դեռ շատ յաճախ՝ աւելի 
տգեղ ու աևբարոյակաև միտումներով։ Իհարկե, այդ տեսակ պարագաներում 
օպերան պիտի փակէր իր դռները։ Դերասանները, կամաց-կամաց հասկանալով 
ու տեսնելով այդ բոլորը՝ լքեցին սկսած գործը եւ Պոլիսը։ Բալաբանը աևցաւ 
Բոլգարիա, Սելիվաևովաև, որը մի հոյակապ գեղեցկուհի էր, ճիշտ Ռուսաստանի 
բոյարիշևեա 51 (6օսբաաաւ)՝ բարձրահասակ, կապուտաչեայ, երկար հիւսերը 
թագի պէս ոլորած ճակատի վրայ, նա ամուսևացաւ մի ինչ–որ սպանիացի 
մեծահարուստի հետ եւ աևցաւ Եւրոպա, իսկ մեր խեղճ հայ դերասանները ու 
դերասանուհիները կարծես թէ աւելի կապուած էին իրենց մաշող թատրոնի 
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գաղափարին ու սոված-ծարաւ, շարունակեցին պայքարել։ Սուրաբեաևևերը 
կազմած էին օպերետային մի խումբ, Մաղալեաևի, Գայուշի, Ղազարեաևի (որը 
լաւ ուժ էր դրամայում դեռ Կովկասում) են Սիրուշից՝ իր կնոջից։ Նուագախումբը 
բաղկացած էր քեմաևչիստ Ռուբէևից, թառիստ ժորժից եւ Աբգարից, որոնք 
ևուագում էին մեր արեւելեաև օպերէտևերև առանց որեւէ նոտա ունենալու իրենց 
առջեւ, այն պարզ պատճառով, որ ո չ ունեին այդ նոտաները եւ ո չ էլ նոտա 
գիտեին կարդալ։ Սկսուեցիև այդպիսով օպերէտևերի ներկայացումներ, որոնք 
աւելի մեծ յաջողութիւև ունեցան, քան թէ միւս ձեռնարկները, թէեւ տոմսակները 
նորից ծախւում էին մուրալու ձենով։ Օպերէտևերը ևորութիւև էին մեր ժողովուր– 
դի համար, այդ էր առաջին պատճառը նրանց յաջողութեաև։ Իսկ երկրորդը՝ 
անսամբլը լաւ պատրասաուած էր. Մաշա Սուրաբեաևի հոյակապ ձայնը, 
Ղազարեաևի բնական խաղը, ևորա կոմիկ ձեւերը, Գայուշի կոևտրալտոև են բեմի 
փորձառութինևը, Մաղալեաևի արեւելեաև շեշտը, Ռուբէևի հմուտ ևուագը, այդ 
բոլորը ստեղծեց վերջապես որոշ ոգեւորութինև։ Միևչեւ անգամ մեր թերթերը 
դրեցին մէկ կողմ իրենց կուսակցական նախապաշարմունքը եւ խօսեցիև գովես¬ 
տով բոլորի մասին։ Խումբի ղեկավարը Սուրաբեաևև էր, նա խաղում էր Արշիև 
մալ ալանի մէջ Սուլթան բէկի դերը, որը իր ամեևայաջող դերը կարելի է համա¬ 
րել, միւս օպերէտևերի մէջ եւս, այդ էր իր իսկական ամպլուան՝ ծեր ռեզոևեոր– 
ևերի 52 , որովհեաեւ փոքրիկ, խռպոտ ձայն ուևէր, բայց բեմի վրայ շատ ազատ էր 
պահում իրեն։ Տգեղ էր, միջահասակ, կոտրած քիթով, չար հայեացքով ու շատ 
ևիհար էր։ Նորա ամենամեծ յատկութիւևև էր կազմակերպութիւևը՝ վազել, 
կազմել, գործը գլուխ բերել, բայց ևոյև ժամանակ մի շատ մեծ պակաս ուևէր։ 
Դրամական հարցերի մէջ մաքուր չէր։ Փող վճարել չէր սիրում 53 ։ Կարծես թէ 
ուրիշին պատկանող փողը իր գրպանում մնալով՝ տաքացնում էր իրեն, ուժ էր 
տալիս։ Նա զերծ չէր ևոյև ժամանակ ինտրիգներից։ Ամէև տեղ ուզում էր առաջինը 
լինել։ Սկսած գործը մարկաներով էր, ամէև մէկ մասնակից ուևէր իր անելիքի 
համապատասխան մարկաներ։ Սուրաբեաևը պահանջում էր իր կնոջ, որը 
պրիմադոննան էր, հաւասար գումարը ունենալ, չնայած որ իր դերերը երկրոր¬ 
դական էին եւ ակնարկում էր մի խորամանկ, բայց երեխայական պատճստաբա– 
ևութիւև. նա պահանջում է այդ, որովհեաեւ իր կինը, այդպես տաղաևդաւոր 
լինելով, ինքը ստիպուած է այդ տեսակ վարուելու, ապա թէ ոչ կինը կը լքէ գործը 
ու կը հեռաևայ։ Նա ուևէր եւ մի շարք ուրիշ անհամեստ պահանջներ, իևչպէս 
պատահում է յաճախ, շատ յայտևի դերասաններ եւս սխալւում են իրենց ուժերի 
մէջ եւ ունենում են տարօրինակ ձգտումներ, զորօրինակ, կինոյի հանճար Չարլի 
Չապլիևը։ Այդ անգերազանցելի կոմիկը մի երազ ունի՝ նա ամէև գնով ուզում է 
խաղալ ձամլէտի դերը, այևպէս էլ մեր բաղաձայն Սուրաբեաևը մեռնում էր 
փափագից՝ մէկ օր երգելԱսկեարը Արշիև մալ ալանի մէջ։ 

Պրիևկիպօ կղզի էինք գնացած՝ այդ օպերէաը խաղալու, երբ նա յաևկարծ 
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խնդրեց Մաղալեաևից զիջել իրեն այդ գիշերուայ համար Ասկեարի դերը։ Նա 
ծիծաղելով համաձայևուեց, եւ Սուրաբեաեը հասան իր փափագին, սակայն 
ժողովուրդը գոհ չմնաց եւ իհարկե, ոչ մի անգամ չծափահարեց նրան, են այդ 
գիշերուայ Արշին մալ ալանը, շատ սառը անցան։ Սոնրաբեաևը զգաց վերջիվերջոյ 
իր սխալը են ասաց՝ իրեն արդարացնելով, «էհ, ինչ անեմ, եղբայր։ Կիներ կան, 
որ յղի եղած ժամանակ ածուխ են ուտում, ես էլ ուզեցի այդ ածուխի համը 
տեսնել»։ Ընկերները նրան ո չ սիրում, ո չ էլ յարգում էին, որովհեաեւ պարզ 
տեսնում էին, թէ իևչպէս նա շահագործում էր կնոջ ունեցած բոլոր ըևդուևակու– 
թիւևևերը։ Իսկ Մաշան մի լուռ ուժ էր։ Ազատ՝ բեմի վրայ, քաշողական ձեներով, 
երբ նա Ասեայի դերն էր կատարում Արշին մալ ալանի մէջ, ևորա «Սեւորակ 
աչեր» երգը եւ յետոյ՝ պարը, միշտ կրկենում էին։ Նոյն խումբը խաղաց եւ Անուշ 
օպերան։ Այդ ներկայացումը փրկողը եղաւ նորից Մաշա Սուրաբեաևը։ Իր ուժեղ 
ձայնով եւ խաղով նա մոռանալ էր տալիս միւսևերի պակասները եւ ևուագի 
միջակութիւևը։ Այդ Անուշը իսկական Անուշի անշուք շուքն էր։ 

Միւս դերասաններից Մաղալեաևը ևոյևպէս լաւ ուժ էր օպերէաևերում։ Նա 
ուևէր փոքրիկ, հաճելի տենոր, լաւ էր իւրացրել արեւելեաև օպերէտևերի հոգին, 
բայց մի մեծ պակաս ուևէր։ Նորա խաղը աաք չէր, թէեւ նա շատ ազատ էր բեմի 
վրայ, սակայն չուներ այն կայծը, որ խաղի գլխաւոր մասն է կազմում։ Նորա կինը՝ 
Գայուշը, ընդհակառակը, կրակ էր բեմի վրայ։ Նա ապրեցնում էր ամէև մի խաղա¬ 
ցած դերը։ ձիան ալի Թելլի էր, անզուգական Մայր էր Աշուղ Ղարիրի մէջ։ Այն 
տեսարանը, ուր նա ողբում էր իր անհետացած որդուն, իրական արտասուքներ 
էին կաթում նրա աչքերից, եւ ժողովուրդը լալիս էր նրա հետ մասին։ Նրա ձայնը 
եւս մի հազուագիւտ կոևտրալտօ էր։ Ափսոս, որ այն ժամանակ այնքան քիչ 
ուշադրութիւև էին դարձնում այն գանձի վրայ, որ թաքևուած էր երգիչների 
կոկորդում։ 

Պիտի կանգ առնեմ Ղազարեաևի վրայ։ Կարճահասակ, գէր, այդ գէրութիւևից 
աչքերը փոքրացած, թաղուած փոսերի մէջ, լայն երեսով, խռպոտ ձայնով, նա մի 
շատ մեծ ուժ էր այդ խումբի համար։ Նա էր օպերէտևերի հոգին ու կրակը։ Նա էր 
շունչ տալիս Արշին մալ ալանին., նա էր ամէև մի իր շերտով, ձեւով, դիմախաղով, 
շատ անգամ առանց որեւէ խօսք ասելու բուռն ծափեր խլում ժողովուրդից։ 
Սրահի մէջ տիրող ծիծաղից չէին լսում այլեւս ուրիշների խօսքերը։ Բաւակաև էր, 
որ Ղազարեաևի ծանր մարմինը երեւար բեմի վրայ, հռհռոցը սկսաւմ էր։ Նրա 
Գիժ Մաևուկի դերակատարութիւևը Աշուղ Ղարիրի մէջ ոչ մի տեղ չեմ տեսած։ 
Իսկական Գիժ Մանուկ էր՝ քէֆչի, բարի, ընկերոջը հաւատարիմ, Թիֆլիսի կին¬ 
տոն էր՝ շիշը ձեռքին, երգը՝ շրթունքներին։ Ապուշ օպերետում գիւղացի Ապուշի 
դերն էր կատարում։ Իր ամէև մի ձենը հասցրած էր կատարելիութեաև, իսկ ի ևչ 
ասեմ ևորա Քինի մէջ ռեժիսորի դերը խաղացած ժամանակ։ Ռչ ոք չէր հաւատում, 
թէ Շահխաթուևիի կողքին, 2,այ դրամատիկ խմբի դերասաններով շրջա– 
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պատրւնսւծ, սա ևոյև Ղազարեաևև է, որ այնքան ծիծաղացրած է ժողովուրդը եւ 
որն այժմ արտասուք է խլում նրանց։ Պիտի յիշեմ այստեղ ևորա կոմիկ բողոքը 
մեր հայ թերթերից մէկի դէմ։ Շատ հաւաևած լինելով ևորա խաղը՝ այդ թերթը 
գրում է իր սիւևակևերի մէջ, թէ «Ղազարեաևը իր լուրջ եւ խորը խաղով ցոյց 
տուեց, թէ նա մի մեծ ապագայ խոստացող դերասան է»։ Ղազարեաևը կարդալով 
այդ տողերը՝ անընդհատ կրկնում էր. «Տօ շունշանորդի, էդ ապագան ո ւր պիտի 
լինի, էն աշխարհո ւմ։ Ես քսան տերակաև ե մ, տօ : Շուտով 50 տարեկան եմ 
լինելու, իսկ սա ապագայի մասին է խօսում, աօ »: 

Մևացեալ դերասանուհիներից յիշում եմ Սիրուշը՝ Ղազարեաևի կինը։ Նա՝ 
զաւակը կորցրած մի ջղային, ևիհար կին էր՝ սիրուն շագաևակագոյև աչքերով։ 
Նա նրանցից էր, որոևցմով մի պակաս տեղը փակում էին։ Թոյլ ուժ էր, սակայն 
մի շատ լաւ խաղարկութիւև ուևէր Ծոյլ հարսը զուտ հայկական օպերէտում։ Այդ 
խիստ բարոյալից, գիւղակաև կեաևքից առևուած ևիւթը նա շատ լաւ էր 
հասկացած, բացի այդ, ծոյլ աղջկայ դերը նրան շատ սազում էր թէ ձայնի, թէ 
ձեւերի մէջ ունեցած բնական ծուլութեաև պատճառով։ 

Բոլոր օպերէաևերը խաղացուեցիև շատ յաճախ, եւ վերջիվերջոյ խումբը 
բենեֆիսի համար որոշեց խաղալ Արշիև մալ ալանը, շուռ տուած, այսինքն՝ բոլոր 
այր մարդկանց դերերը կատարեցին կիևերը, իսկ կանացի դերերը՝ այրերը։ 
ժողովուրդը, յաևկարծակիի եկած, փնտրում էր ծաևօթ ձայներ եւ ձեւեր, եւ 
հասկանալով խաղացողի իսկութիւևը՝ զուարճաևում էր։ Միջահասակ, նուրբ 
դիմագիծով, սիրուն Գայուշը, որը առհասարակ հիանալի Թելլի էր խաղում, այս 
անգամ Սուլէյմաև եղաւ, իսկ Ասկեար խաղացող Մաղալեաևը իր երկար հասա¬ 
կով, ևշաձեւ աչքերով՝ մի սիրուն Գիւլչորա։ Ղազարեաևը իր քառակուսի ուսե¬ 
րով, մեծ փորով՝ մի շատ կոմիկ Թելլի էր։ Բայց խումբիև պակաս էր Ղազարեաևի 
խաղացած անզուգական Ղելիև։ Երկար փնտրելուց յետոյ խումբը խնդրեց իմ 
հօրիցս, որպեսզի ես առնեմ այդ դերը։ Ես համաձայևուեցի՝ պայմանով, որ ոչոքի 
չասեն իմ ով լինելս։ Բոլորի կարծիքով՝ այդ գիշեր ես եղած եմ իսկական ինքը՝ 
Ղազարեաևը, իր ձեւերով ու շարժումներով, ձայնս էլ փոխել էի եւ մարմինս 
բարձերով ծանրացած՝ նմանում էի Ղազարեաևի կոմպլեկցիային 54 ։ Ամենամեծ 
յաջողութիւևը ես ուևեցայ այդ գիշեր, մաևաւաևդ երբ չնայած ընդհանուրի 
գաղտևապահութեաև՝ թերթի խմբագիրները իմացան իմ ով լինելս։ Յիշում եմ 
էւսյկաևոյշ Մառքի ամուսին Թօշիկեաևի բացակաևչութիւևը. «Օրիորդ Ղովկաս– 
եաև, այդ դուք է ք։ Ձեր այն շքեղ պարերից յետոյ այս ի ևչ կատարեալ թուրքի 
լամուկ եղած էք»։ Այդ լամուկով սկսուեց իմ մասևակցութիւևը օպերետների մէջ։ 
Գյխաւոր պայմաններից մէկև էլ այն էր, որ Սուրաբեաևը վերջիվերջոյ կռունց իր 
խմբի անդամների հետ, եւ խումբը բաժաևուեց երկուսի։ Աէկ կողմը մնացին 
միայն տէր եւ տիկին Սուրաբեաևևերը, իսկ ևուագողևերից ՝ թառիստ ժորժը, 
միւս կողմն էին բոլոր դերասանները՝ Գայուշ, Սիրուշ, Մաղալեաև, Ղազարեաև 
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են քեմաևչիստ Ռուբէևը ու թառիստ Աբգարը։ Ռոնբէևը հաւատարիմ մնաց այն 
կորիզին, որի մէջ մտած էր դեռ Թիֆլիսից են չուզեց նրանց լքել։ Առհասարակ, 
Ռուբէևը լաւ նկարագրի աէր էր։ Նա բոլորովին զուրկ էր որեւէ զարգացումից, 
ծևուած էր մի ընտանիքում, որի անդամները, պապերից սկսած, բոլորն էլ աշուղ 
էին եղած։ Ռուբէևը աւելի բախաաւոր եղաւ, քան նրանք։ ճիշտ է, որ նա լաւ 
ևուագող էր, ինքը ստեղծում էր գեղեցիկ եղանակներ եւ վերջը կարողացան 
միևչեւ անգամ ևուագահաևդէսևեր տալով ապրել։ Ռումաևիա մի քանի տարի 
մնալով՝ նա յաճախ ևուագած է մալը թագուհու առջեւ եւ բանականին ևուէրևեր 
է ստացած։ Նրա թառը, սադափներով նախշած լինելով հանդերձ, մեծ քաևակու– 
թեամբ ծածկուած էր ոսկէ մոևոգրամևերով՝ ևուիրուած իր երկրպագուների 
կողմից։ Նա եկաւ եւ Եգիպտոս, այդ մասին պիտի պատմեմ իր հերթին։ 

Ուրեմն խումբը երկու մասի բաժաևուելուց յետոյ մէկ կողմը կար միայն մի 
պրիմադոննա, իսկ այս կողմը՝ բոլոր ուժերն առանց պրիմադոննայի։ Բայց նա 
էլ վերջիվերջո) գտևուեց։ Պարսկաստանից եկած էր հարուստ ժամհարովի կինը, 
որ սիրահարուած մէկ պոլոևիացու հետ ծծել էր իր ամուսինը եւ նոր ամուսնա¬ 
ցած ՝ բևակաւմ էր Պոլիս։ Ռւևէր իր փոքրիկ, ութ տարեկան աղջիկը, որը, դժբախ¬ 
տաբար, շատ էր տառապում հօր ծանր բևաւորութիւևից։ Տիկնոջ անունը Զոյա 
էր։ Նա երիտասարդ էր, հազին 28 տարեկան մի կին, բարձրահասակ, հիանալի 
կազմով, թուխամազ էր, շատ սպիտակ դէմքի գոյ նով, սեւաչեայ, սիրուն եւ շատ 
գեղեցիկ ձայն ուներ։ Դաս էր առած Ռուսաստան եղած ժամանակ, երբ դեռ 
օրիորդ էր։ Պատրաստած ուևէր մի շարք օպերաներ, սակայն երկրորդ ամուսինը 
շատ խանդոտ էր, եւ Զոյաև միշտ գանգատում էր լալով, որ չի կարող երբէք այլեւս 
իր սիրած ասպարեզով գնալ։ Նա խենթի պէս էր սիրում բեմը։ Երբ մենք մօտիկ 
ծաևօթացաևք իրար հետ եւ յաևկարծ առիթը ներկայացան ևորա համար եւս բեմ 
բարձրանալու, ևորա ամուսինը համաձայևուեց։ Պատճառը այն էր, որ նա ճանա¬ 
չեց մեր ընտանիքը, տեսաւ, թէ ինչպես մենք եւս չարչարւում էինք մեր կեաևքը 
ապահովելու համար, եւ գլխաւորը, ինչպես իմ հայրը եւ մայրս ինձ պաշտպա¬ 
նում էին ամէև տեսակ գայթակղութիւևից եւ չարիքից՝ ամէև տեղ ընկերանալով 
ինձ, ուր էլ որ երթայինը ներկայացման համար։ Այդ աեսևելով՝ նա հաւատաց 55 
իր կինը մեզ, եւ Զոյաև եղաւ Ղազարեաև-Մաղալեաև խմբի պրիմադոննան։ Նա 
շատ շուտ ընտելացան բեմին, որովհետեւ աևկեղծօրէև պաշտում էր այդ բեմը եւ 
շատ օգտակար եղաւ խումբիև։ Իսկ ես, որ պիտի մի ժամանակ կոնցերտների 
երգչուհի դառնայի, սկսեցի խաղալ օպերետների սուբրէտևերի դերերը։ Ես եւս 
պաշտում էի բեմը, եւ որովհետեւ արդէև պարում էի, ինձ համար եւս դժուար 
չեղաւ ընտելանալ բեմական պահանջների հետ, եւ ես եղայ թէ լաւ Ասեա, թէ 
չարաճճի Թելլի։ Ես մասնակցում էի երկու խումբերիև թէ խաղալով եւ թէ իմ 
պարերով։ ժողովուրդը, որն արդէև ճանաչում էր ինձ ու սիրում էր իմ պարերը, 
շուտով սիրեց եւ իմ խաղը։ Յիշում եմ մի դէպք։ Ղազարեաևի խումբը հրաւիրուած 
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Էր Սաամբուլի բեմը։ Միեչեւ անգամ տաճիկների շրջանակում օպերէաը գտած 
էր մեծ յաջողութիւն, մաևաւաևդ Արշին մալ ւսլւսեը, որը թէեւ հայերեն լեզուով էր 
բեմադրւում, ևոյն ժամանակ նկարագրում էր իրենց շատ մօտիկ ու հասկանալի 
բարքերը։ Այդ գիշեր ես պիտի խաղայի թէ Ասեայի դերը, եւ թէ միջնարարներում 
եւս պիտի պարէի Ազերբէյջանր եւ Էնգելին, որովհետեւ երեկոն հովաևաարած 
էր պարսից դեսպանը։ Ազերբէջան պարը մաևաւաևդ շատ սիրուած էր։ Յիշում 
եմ, ինչպես մէկ անգամ ես պարեցի այդ պարը Պոլսոյ դիպլոմատիկ կորպուսի 
բոլոր ներկայացուցիչների առջեւ, մի մեծ երեկոյթում, ուր հրաւիրուած էին ևաեւ 
Սախարովևերի յայտևի զոյգը եւ ուրիշ լաւ ռուս պարողներ, եւ ես էի միակը, որ 
կրկնեցի իմ պարս ծափահարութիւևևերի մէջ։ Այդ գիշեր Ստամբուլի բեմի վրայ 
եա ևոյևը եղաւ, եւ ես ստիպուեցայ ամէև պարս անվերջ կրկնել, այլեւս յոգևեցի, 
իսկ ժողովուրդը դեռ պահանջում էր։ Այն ժամանակ Գայուշը, որը ևոյևպէս գիտեր 
այդ պարը, բայց պարում էր, ինչպես պարում է ամէև մի հայուհի մեր ժողովրդա¬ 
կան այնքան իրար նման պարերը, ասաց, «էհ, դու չես ուզում, թող ես գնամ 
պարեմ քո տեղը»։ 

Եւ այն Գայուշը, որ այնքան ծափահարուած էր իր դերերում, պարեց ու մնաց 
ապշած։ Ոչ մի ծափահարութիւև։ ժողովուրդը լուռ դիտեց նրան։ «Ի ևչ է, ծափն 
է լ է փողով», ֊ բարկացած ասեց նա՝ մտնելով կուլիսները, իսկ Մաղալեաևը 
նկատեց. «Պիտի իմանայիր, որ օր. Գովկասեաևից յետոյ չի կարելի պարել, ժողո– 
վուրդիև յիմարի աեղ ես դրել»։ Այդտեղ այր եւ կին քիչ մնաց պիտի կռուէիև, որով– 
հեաեւ Գայուշը զայրացած նետեց. «Յիմարը դու ես»։ Երրորդ տեսարանի զանգը 
բարեբախտաբար ընդհատեց այդ ընդհարումը։ 

Այդ շրջանում թարգմաևութեաև տենդը նորից վարակեց հօրս, նա արդէև 
թարգմանել էր մի շարք օպերէտևեր՝ Սիլվա, Նիւոուշ, Կոմս Լիւքսեմբուրգ. 
Ուրախ այրին, Հարէմի գաղտնիքները, Կրակի քրմուհին։ 

Տիկ. Սուրաբեաևի գեղեցիկ ձայնը եւ բեմակաևութիւևը նրան ոգեւորեցիև, եւ 
նա ձեռնարկեց Սիլվա օպերէաը։ Այդ օպերէտիև մասնակցեցին մի շարք սիրող¬ 
ներ եւ ևոյևպէս «2,այ դրամատիկ» խմբից մի քանի դերասաններ։ Մաշա Սուրաբ– 
եաևը կատարեց Սիլվայի դերը, նա ցոյց տուեց իր խաղով, թէ իսկապէս փայլուն 
ու տաղաևդաւոր դերասանուհի է։ Մաևաւաևդ ես հաւաևեցի նրա համեստու– 
թիւևը, այնքան դերեր խաղալուց յետոյ նա վախով էր մօտեցած այդ օպերէտիև 
եւ կասկածում էր, թէ արդեօք լաւ պիտի կարողաևայ խաղալ, թէ ոչ, չնայած որ 
հայրս անընդհատ խրախուսում էր նրան։ Միայն թէ չկարողացանք գտնել մեր 
հայերի մէջ էդուիևի դերակատարը, որի համար հերիք էր ունենալ միաժամա¬ 
նակ թէ լաւ ձայն, թէ խաղարկութիւև։ Այդ պատճառով է, որ հայրս սաիպուեց 
դիմել օպերայի երգիչ Բալաբանին, որի մասին արդէև խօսած եմ։ Բալաբանը, 
չնայած որ երգեց եւ խաղաց ռուսերեն, հայերեն միայն մի խօսք արտասանելով՝ 
«ապուշ» եւ խնդացնելով սրահը, ուևեցաւ շատ մեծ յաջողութիւն, որովհետեւ թէ 
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լաւ երգիչ էր, Թիֆլիսի օպերայի բարիտոնը, են հմուտ էլ խաղ ուեէր, եոյև 
ժամանակ գեղեցիկ մարդ էր։ Ես խաղացի Ստասիայի դերը, եւ այդ օրը մի շատ 
երջանիկ օր էր ինձ համար, որովհետեւ դուրս եկած էի արեւելեաև օպերաների 
միջակութիւևից եւ միօրիևակութիւևից եւ առաջին անգամ երգում էի եւրոպակաև 
մի գեղեցիկ օպերայում, իևչպիսիև է ՍիլվաԱ: Թէ իմ թեթեւ խաղը, թէ երգելս 
հաւաևեցիև, ևոյև ժամանակ եւ պարեցի Բրամսի Գնչուական պարը իմ պարտ– 
ևեոր Գրեչիխիևի հետ, որը մենք կրկնեցինք բուռն ծափահարութիւևևերի մէջ։ 
Բոևիֆասի պատասխանատու դերը խաղաց եւ երգեց «Դրամատիկ խմբի» երի¬ 
տասարդ դերասանը՝ Ստեփաևեաև անունով, որն արդէև խաղացած էր մի քանի 
անգամ Սուրաբեաևևերի հետ արեւելեաև օպերետներում։ Նա ևոյևպէս շատ 
յաջող դերակատար եղաւ, եւ կարող եմ ասել, որ իր բոլոր խաղացած դերերից 
ևախապատուելիև այդ էր։ Նա բեմական էր, ուներ մի փոքրիկ անուշ ձայն եւ շատ 
ազատ ձեւեր։ Ծերուկ ... դերը կատարում էր ևոյևպէս հայ դրամատիկ դերասան 
Չափրաստը, որը լուռ հասկացած էր այդ տիպը, բայց դժբախտաբար չուներ նրա 
արտաքինը, շատ փոքր էր ու ևիհար։ Ունեինք եւ մի լաւ խումբ, թէ երգողների, 
թէ պարողների։ Օպերետի ամբողջ ծաևրութիւևը հօրս ուսերի վրայ էր։ Նա էր, 
որ բոլորին սորվեցնում էր թէ երգերը, թէ խաղը, ռեժիսորը եւ կազմակերպողը, 
ամէև ինչ ինքն էր, ամէև մի ձհւ՝ բոլոր միզաևսցէևևերը բացատրելով եւ ոգեարե– 
լով բոլորին իր անխոնջ բուռն փափագով ու հաւատոփ 

Երբ հայրս ձեռնարկեց այդ օպերէաը, մեր հայ գաղութից շատերը նրան զգու¬ 
շացրին՝ ասելով, թէ շատ դժուար պիտի լինի ՍիլվաԱ յաջողեցևել, որովհետեւ 
պոլսեցիևերը տեսած են մի հոյակապ Սիլվա խաղացող երկու տարի առաջ, որը 
եկած էր ամբողջ խմբով միասին Ռումաևիայից։ Այդ էր յայտևի Միլովաևովիչը, 
որը մեծ անուն էր հանած այդ օպերետով։ Բաւակաև չէ, որ նա լաւ դերասանուհի 
եւ երգչուհի էր, ևոյև ժամանակ էլ շատ գեղեցիկ մի շիկահեր կին էր։ Տաճիկ 
երիտասարդութիւևը խելքը թռցրել էր այն աստիճան, որ շատերը լքել էին տուն 
եւ ընտանիք՝ ամբողջ ժամանակը անցնելով այդ դերասանուհին շահասիրելու 
միջոցներ փնտրելով։ Նրանք աևերեւակայելի գումարներ էին ծախսում ՝ մէկը 
միւսի հետ մրցելով, թէ որի ուղարկած բարձը (ըսա թրքական սովորութեաև) 
աւելի թղթադրամ կ՚ուևեևայ գևդասեղուած։ Իսկ երբ այդ թղթադրամները 
փոխւում են ոսկիների, թուրք կիևերը բողոքում են, եւ Միլովաևովիչը իր խմբով 
միասին քսանչորս ժամուայ մէջ ստիպւում է մեկնել Պոլսից։ Իհարկե, ո չ մեր 
համեստ խումբը այդ տեսակ ևուէրևեր ստացաւ, ո չ էլ մեր հասարակութիւևը 
իրեն թոյլ տուեց այդ խեևթութիւևևերը, բայց կարող եմ ասել, առանց ծայրայեղ 
լինելու, որ մեր Սիլվանւ ուևեցաւ շատ մեծ յաջողութիւև, որին եւ արժանի էր։ 
ձայրս մի քանի անգամ բեմ հրաւիրուեց եւ անշուշտ, գոհ եղաւ, երբ տեսաւ իր 
ջաևքերի եւ յոգևութեաև հատուցումը։ 

Մի քանի խօսք պիտի ասեմ մեր Սիլվա յի դիրիժորի մասին։ Էայրս կամե– 
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նալով, որ ղեկավարը անպայման հայ լինի, թէեւ Պոլկս գտևնՈնմ էին մի քանի 
հմուտ ռուս դիրիժորներ, հրաւիրեց այդ տարի Պոլիս եկած Գէորգ Եաղուբեաևը։ 
Եաղոնբեաևը հաշուըւում էր հասկացող են հմտութիւև ունեցող մէկը։ Նա Փարիզ 
էր աւարտելևուագախումբ ղեկավարելու ճիւղը, եւ իրակաևութեաև մէջ անսխալ 
կատարեց իր վրայ դրած պարտակաևութիւևը, սակայն չնայած որ նա Փարիզ 
էր ապրած, ուստի պէտք է որ շատ բան եւս տեսած լիևէր այնտեղ, նա ըևդհակա– 
ռակը, շատ յետադէմ ցոյց տուեց ինքն իրեն եւ քիչ մնաց, որ նրա պատճառով 
Սիլվ աև մնար անկատար։ Փորձերի ժամանակ, առաջին արարում, խումբը երգե¬ 
լով «Թռչնիկս, թռչնիկս, թռչնիկս շաևտաևի», պիտի իջնի սրահ, ըստ հօրս տեսած 
միզաևսցէևը Մոսկուայում, սրահի լոյսերը վառաւմ են, եւ երգելով խումբը նորից 
վերադառնում է բեմ։ Եաղուբեաևը, տեսնելով այդ միզաևսցէևը, մերժում է կառա– 
վարել օպերէաը՝ ասելով, թէ դա այլեա թատրոն չէ, այլ կաբարէ է։ Իմ հայրս էլ 
պնդում է այդ տեսարանի վրայ՝ նկատելով, որ ռեժիսորը ինքն է եւ ոչ ոք 
իրատւևք չունի խառևուելու։ «Դուք կը խայտառակուէք, - գոռում է Եաղուբեաևը, 
- ժողովուրդը չի սիրում այդ տեսակ բաներ»։ ձայրս խուսափելով կռուից՝ լուռ 
վերցնում է իր թարզմաևութիւևը ու հեռանում թատրոնից։ Խումբը եւ դերասան¬ 
ները պաշտպանում են հօրս տեսակետը, եւ Եաղուբեաևը ստիպաւմ է շարունա¬ 
կել օրկեստրի ղեկավարութիւևը։ Որքան մեծ էր նրա զարմանքը, երբ ներկայա¬ 
ցումի գիշերը օպերետի յաջողութիւևը սկսուեց ճիշտ այդ կտորից յեաոյ։ ձագին 
խումբը իջնում է բեմից, ժողովուրդի մէջ, ամէևքը սկսում են ծափահարել ու 
կրկնել են տալիս այդ մասը, իսկ յեաոյ էլ՝ համարեա թէ բոլոր երգերը։ Եաղուբ– 
եաևը աևտրակտում ասում է հօրս. «Ներեցեք, պարոն Արիստակեաև, իսկապես 
դուք աւելի ծաևօթ էք թէ բեմին, թէ հանդիսականների հոգեբաևութեաև հետ»։ 

Սի լվան կրկևուեց մի քանի անգամ։ Երկրորդ ևերկայացումիև այլեա Բալա¬ 
բանը չէր էդուիևի դերակատարը, նա մեկնեց Եւրոպա, ևորա դերը առաւ օպերե¬ 
տի տենոր Աևդրէեւը, բայց չնայած որ Աևդրէեւը մեծածաւալ ուժեղ ձայնի աէր 
էր, ևորաև պակասում էր Բալաբանի ազատ խաղարկութիւևը եւ գեղեցիկ արտա¬ 
քինը։ Սիլ վայի յաջողութիւևը մղեց հօրս բեմադրել ևաեւ Նիւոուշ օպերէաը։ Նի– 
տուշի դերը նորից շատ յաջող խաղաց Մաշա Սուրաբեաևը, կոմսը Սաեփաև– 
եաևև էր, Սելիստրէևը՝ Չափրաստը, որը կարողացաւ այդ դերի մէջ տալ այդ 
տիպին բնական կոմիկութիւև եւ մօտեևալիր խաղով եւրոպակաև դերասաննե¬ 
րին։ Բայց ո վ զարմանք, բոլորի համար անակնկալ էր Սուրաբեաևի խաղար– 
կութիւևը հարբած զիևուոր Լորիոյի դերի մէջ։ Նա այնքան բնական էր, այնքան 
կոմիկ, որ այն մի փոքրիկ տեսարանը, ուր նա բեմի վրայ է, կարող էր փրկել 
ամբողջ Նիտուշը, եթէ նա միևչեւ անգամ ոչ մի արժէք չևերկայացևէր։ Նիւոուշը 
եւս շատ անգամ ևերկայացուեց, ևորա ղեկավարը ևոյևպէս Եաղուբեաևև էր, որը 
այլեա չէր համարձակւում բողոքել ոչ մի ևորութեաև առջեւ, ինչ էլ լիներ նա, 
հօրս միզաևսցէևևերի մէջ։ ժողովուրդը եւս սկսած էր ինքնաբերաբար յաճախել 


87 


թատրոնը։ Որքսւ և փոիտւած էր գաղութը։ Մէկ֊երկու տարուայ մէջ նա աեցաւ 
արագօրէև այն ճանապարհը, որի համար առհասարակ շատ ժամանակ էր 
հարկաւոր։ Նորա մէջ զարգացան պահանջը հայ երգի, հայերէև լեզուով խաղի։ 
Նա տեսաւ ու զգաց, թէ այն ազգը, որին նա է պատկանում, ունի մի շարք 
տաղաևդաւոր զանակներ, որոնց անհրաժեշտ է օգնել եւ օժանդակել, քանի որ 
այդ օժաևդակոնթինևը փոխադարձ էր։ Չէ որ այն դրամի փոխարէև, որ նրանք 
ծախսում էին թատրոնում եւ այն ժամանակի, որ վատնում էին՝ դիտելով թատե¬ 
րախաղը, նրանք զարգացնում էին իրենց ճաշակը՝ հասկանալով վերջապես, թէ 
ունեն բազմաթին հոգեկան պահանջներ։ Անշուշտ, շատ բան էր պարտ ժողո¬ 
վուրդը այն հանգամանքին, որ այդ շրջանի թէ օպերետի, թէ ևուագի, պարի եւ 
թէ թատրոնի (դրամա եւ կոմեդիայի բոլոր դերասաև-դերասաևուհիևերը համար¬ 
ելս) կարող էին ևկատուել իբրեւ լաւագոյև ներկայացուցիչներն այն գեղարուես– 
տի, որի երկրպագուներն առանձին եղած էին իրենք։ Բախտի բերումով նրանք 
բոլորը խմբուեցիև մի քանի տարիների Պոլսոյ մէջ, խաղում էին, իհարկե, հացի 
խնդիրը աչքի ունենալով, բայց եւ ևոյև ժամանակ բոլորն էլ, սիրողներն էլ միասին, 
պաշտում էին բեմը, պաշտում էին թատրոնի «խտացած հայելին»։ Նայելով այդ 
հայելիի մէջ, ապրելով իրենց խաղացած տիպերի կեաևքով՝ նրանք մոռանում 
էին մի քանի ժամուայ համար իրենց անձնական հոգերը, իրենց առօրեայ դժուար 
կեաևքը։ 

Իևչպէս ասացի արդէև, Պոլսում միևչեւ 1920-ը գոյութիւև չուներ մշտական 
հայ դերասանական խումբը։ 1919-ի վերջերին պոլսահայ դերասան Տրդատ 
Նշաևեաևիև յաջողուեց կապել իրար մի քանի դերասաններ՝ «ձայ դրամատիկ 
խումբ» անունով, բայց իրենց տուած ներկայացումները տեւակաև բևոյթ չունե¬ 
ցան, մի շարք պատճառներով, որոնք ես պարզեցի մի քիչ առաջ, եւ ևոյև ժամա¬ 
նակ, մի մեծ պատճառով եւս, այն է, որ ամէև մի խումբ պիտի ուևեևայ ամէև 
ամպլուայի համապատասխան դերասան, այն ժամանակ է, որ սաեղծւում է 
միացումը թատերգութեաև, դերակատարի եւ ժողովուրդի։ Իսկ եթէ այդ պահաև– 
ջը չգոյ է, գոյութիւև չի կարող ունենալ եւ այդ միացումը, որից պիտի վաևուի 
ոգեւորութեաև կայծը եւ որի անունը էլեկտրակաևութեաև մէջ կոնտակտ է։ Այդ 
կոնտակտն էր, որ պակասում էր եւ հայ դրամատիկ ևորաստեղծուած խումբիև։ 
Նրանք չունեին ամեևաաևհրաժեշտ ո չ պրիմադոննա, ո չ առաջին սիրահարի 
դերակատար, իևչպէս ասում էին հին տերմիևոլոգիայով։ Եւ այդ պատճառով 
խումբը ստիպուած էր խաղալ որոշ պիէսևեր, ուր այդ պակասը շատ աչքի չէր 
ընկնում։ Բայց 1921-ին «2այ դրամատիկ թատրոնը» հարստացաւ միանգամից։ 
Թուրք բեմի վրայ խաղում էր մի հայուհի՝ տիկին էլիզ Գովաև։ Նա այդ բեմի 
փայլուն աստղն էր։ Գլխաւոր դերասանը եւ ռեժիսորը Բիւրհաևեդդիև բեյն էր, 
որը ֆրանսական կրթութիւև էր ստացած։ Պիտի խոսաովաևել, որ մինչ այդ 
տաճկական բեմն աւելի յառաջացած էր, քան մերը իր բեմադրութիւևևերի մէջ։ 


Նրանք մեզնից շատ առաջ խաղում էին արդի ֆրանսական պիեսները, թարգ– 
մաևուած, իհարկե, տաճկերեն։ Անշուշտ, այդ պարտ էին թե իրենց ռեժիսորին, 
թե պրիմադոննա ունենալու առաւելութեաևը։ Մեր հայ դերասանները ամէև 
ջանք թափեցին էլիզ Գովանդ հայ բեմ քաշելու համար։ Այդ իրենց յաջողուեց 
վերջապես, այն էլ որովհեաեւ ճիշտ այդ ժամանակ Պոլիս եկաւ դերասան Շահ– 
խաթուևիև։ Եւ այդ երկու դերասանների ևերկայութիւևը անմիջապես փարատեց 
այն ցաւալի պարապութիւևը, որը գոյութիւև ուներ հայ թատերական խաղի մեջ։ 
Ի յայտ եկան թէ պրիմադոննան, թէ առաջին սիրահարը եւ հերոսը, եւ սկսուեց 
շատ հետաքրքրական ներկայացումների մի շարք։ Էլիզ Գովանի ամուսինը լաւ 
ֆրանսերեն գիտեր եւ բարեբախտաբար՝ հայերեն եա։ Նա թարգմանեց այն բոլոր 
արդի պիեսները, որոնք կազմեցին «ձայ դրամատիկ խմբի» ռեպերտուարը։ 
Խումբը ուևեցաւ լաւ կազմ, էլիզ Գովաև, Շահխաթուևի, Տրդատ Նշաևեաև, Չափ֊ 
րաստ, Ջանան եւ տիկինը 56 , Ստեփաևեաև, տիկին Ալեքսաևեաև եւ վերջերը՝ 
տիկին Մաշա Սուրաբեաևը եա։ 

Այդ կազմից Տրդատ Նշաևեաևը, որը առաջինն էր «Գրամատիկ խումբի» հիմը 
դնողներից, բազմազան ամպլուա ուներ։ Նա խաղում էր թէ խիստ դրամատիկ 
դերեր (միևչեւ անգամ Օթելլօ խաղացած է) եւ ևոյև ժամանակ՝ Պաղտասար աղ¬ 
բար, Եօ երթսաի մեջ ներկայանալի Ուրսոա էր, իսկ ֆրանսացի Աևրի Բատայլի 
պիեսներում շատ բնական էր խաղում կոմսերի դերերը։ Նա բարձրահասակ էր, 
լայնուս, սեւաչեայ, գեղադեմ էր եւ ևոյև ժամանակ շատ հաճելի բեմական ձայն 
ուներ՝ բաս-բարիտոև։ Նշաևեաևը վերջը աևցաւ Ֆրանսիա եւ հաստատուելով 
Փարիզում՝ այնտեղ եա կազմակերպեց մի շարք ներկայացումներ։ Խումբի մէջև 
էին Պոլսում ևաեւ Ջաևաևը եւ իր կինը, որը երկրորդական դերեր էր կատարում, 
իսկ Ջաևաևը ռեզոևերի դերերի մեջ լաւ էր։ Նրանք երկուսով անցան վերջիվերջոյ 
եայ սատան։ Գոմիկևերի դերերը կատարում էր Չափրատոը, որը խաղաց իմ հօր 
կազմակերպած Սիլվա եւ Նիտուշ օպերետներում եա։ Նա առաջնակարգ ուժ 
չէր ներկայացնում եւ ուներ միայն առանձին հետաքրքրական վայրկեաևևեր, 
մաևաւաևդ երբ արտաքինով համապատասխանում էր խաղացած դերին։ Ստե– 
փաևեաևը եա լաւ ուժ էր, մաևաւաևդ արդի ֆրանսական պիեսներում։ Նա մի 
միջահասակ գեղադեմ երիտասարդ էր, գիտեր իրեն ազատ պահել բեմի վրայ։ 
Ուներ մի պակասութիւև. շատ մեծ կարծիք տանելով թէ իր յատկութիւևևերի 
մասին, թէ արտաքինի, նա կարծում էր, թէ բոլոր կիմերը սիրահարուած պիտի 
լինեն իր վրայ, եւ առհասարակ նեղմիտ էր, մեծացած էր ըսա արեւմտեաև մտայ– 
ևութեաև։ Խումբի մէջ մտաւ եւ Մաշա Սուրաբեաևը, որը խաղաց Հիհ ասւոուած– 
ևերում Սեդայի դերը։ Նա իր քնքուշ ձայնով շատ լաւ արտասանեց «Իջէ ք, իջէ ք, 
երազևեր»–ը։ Աաևահօր դերը առած էր Տրդատ Նշաևեաևը, որը իր խրոխտ 
ձեւերով եւ ծաւալոտ ձայնով եղաւ հետաքրքրական վանահայր։ Իշխանուհին 
խաղաց տիկին Ալեքսաևեաևը, նա երիտասարդ չէր այլեա, բայց ուևէր բեմի 
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հմւռութիւև, ևսւ եւս խաղացած էր թուրք բեմի վրայ։ 

Այդ պիէսի եիւթիե համաձայն են ըսա ևորա հոգեբաևոնթեաև հերոսը էանա֊ 
կահն է։ Եւ իսկապես, պոլսահայերի համար այդ գիշերուայ ներկայացման հերո¬ 
սը Շահխաթուևիև էր։ Թէ նրա խաղը, թէ բեմակաևոնթինևը գրաւեցիև հանդիսա¬ 
կանների սրաերը։ Նա այն ժամանակ, այսինքն՝ 1921-1922-իև դես երիաասարդ 
էր, աչքերը՝ լի կրակով։ Երբ 15 տարիից յետոյ, 1937-ին, ես նրան պատահեցի 
Փարիզում, նա ինքը ասեց ինձ շատ տխուր շեշտով. «Ծերացել եմ, զգում եմ այդ, 
որովհետեւ տեսնում եմ, թէ աչքերիս կրակը մարել է»։ Եւ իսկապէս, նրա աչքերի 
հուրը վերածուելէր մեղմ լոյսի այլեւա Բայց այն ժամանակ Պոլսում նա խաղում 
էր իսկապէս մեծ տաղանդով, ձեները աոոյգ էին, եռանդով լի։ Կարծես թէ Շահխա– 
թուևիի մէջ առհասարակ երկու մարդ էր մարմնացած։ Կեաևքում նա կարող էր 
ունենալ եւ ուներ շատ թերութիւևևեր, զորօրինակ, փոխարէևը զբաղոնելու լոկ 
գեղարուեաոով՝ նա տարւում էր մակերեսային հաճոյքևերով եւ վազում սուտ 
ժողովրդակաևութեաև ետեւից։ Երեւանի փողոցներում, սպիտակ ձի նստած, 
որքան հպարտ էր, ոյւ իրեն նշանակած են քաղաքի կոմենդանտը 57 ։ Նա մոռւոցե լ 
էր միթէ կամ չգիաէ ր, որ դա մի անցողական փառք է, ո չ երկարատեւ է, ո չ էլ 
իմաստ ունի։ Նա անգիտանում էր իր տաղանդի արժեքը։ Այդ ինձ յիշում է ստիպել 
մի պատմութինև, որը իրական է։ Յայտևի դաշևակահար Պադերեցկիև, Պոլոևիայի 
նախկին ևախարարապեաը, հրաւիրուած է լինում Բելգիոյ թագաւոր Ալբերւռի 
մօտ ճաշի։ Նա դառևութեամբ յիշում է այդ մասին, թագաարի հետ խօսակցու– 
թեաև մէջ, իսկ Ալբերտը պատասխանում է ևորաև. «Մի մոռանաք, որ մեր փառքը 
շատ կարճատել է, նա մեռնում է մեզ հետ միասին, իսկ Պադերեցկու պէս հան¬ 
ճարները յաւիաեաև մնում են մարդկանց յիշողութեաև եւ պատմութեաև մէջ»։ 
Այդ պիտի լաւ իմանար Շահխաթուևիև՝ սպիտակ ձին հեծնելուց առաջ։ 

Նրա մէկ ուրիշ պակասութիւևևերից մէկև էր՝ ամէև ինչ մեծացնել, չափա¬ 
զանցնել այն աստիճան, որ բոլորը գիտեին դորա մասին եւ ասում էին, թէ նա 
«փչողներից» է։ Բայց ամէև ինչ մոռացաւմ էր, երբ նա բարձրանում էր բեմ։ Այդ 
այլեա ամէևօրեայ Շահխաթուևիև չէր, այլ մի կերպարաևափոխուած, մի նոր 
Շահխաթուևի, եւ ամեևագլխաւորև այն էր, որ նա ամփոփաւմ էր իր խաղացած 
տիպի հետ եւ ձեզ էլհաւատալէր ստիպում, որ այդ տիպն անպատճառ Շահխա– 
թուևիի կերպարանքը, ձեւերը, ձայնը, արտաքինը ունենար։ Չնայած որ դեո երբէք 
Եւրոպա չէր գնացած, այնտեղի կեաևքը չէր ուսումնասիրած, օտար շրջանակ¬ 
ների մէջ չէր եղած, միշտ խաղացած էր մեր բեմի վրայ, մեծամասևութեամբ՝ մեր 
պիէսևերը կամ անցած, հին դասական ռեպերտուարը, նա այևպէս բնական էր 
ֆրանսական արդի պիեսների մէջ, թէ Աևրի Բատայլի, թէ Բեռևշտէևի, որ միևչեւ 
անգամ ֆրանսիացի դերասանները հիացել էին նրա խաղով, երբ նա 1928-ին 
ևերկայացաւ Փարիզում Սամսոևի դերի մէջ։ Սամսոևը արդի պիէս է, Բեռևշտէևի 
հեղիևակութիւևը։ Ֆրանսիացիները, որոնք աևթիւ փայլուն դերասաններ ուևէիև 
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նոր սերունդի մէջ, ինչպես էին Ալեքսանդրը, Լիաիէև Գիտրի, իրեն տղան՝ Սսւշսւ 
Գիտրի, Լուի ժուվէ են այլև, անկեղծ հիացած էին Շահխաթուևիի խաղով։ 

Պոլսում ես ւռեսայ Շահխաթուևիև համարեա թէ բոլոր իր խաղացած պիեսնե¬ 
րում, եւ մի քանի տարիներ յեաոյ տեսած եմ թէ Եգիպտոսում գաստրոլների 
համար եկած, թէ Փարիզում, նոր մեծանուն դերասաններին, որոնց քիչ առաջ 
նշեցի եւ կարող եմ ասել անկեղծ, առանց աւելորդ շովինիզմի եւ չափազաև– 
ցութեաև, որ ես գտայ Շահխաթուևիի խաղը գերազանց, մաևաւաևդ երկու պիես¬ 
ների մէջ, մեկը քիչ առաջ յիշած Սամսոևը, իսկ միւսը՝ Հարսաևեկաև բայ լերդը։ 
Սամսոև ի մէջ ներկայացնում է բուրժուա դասակարգի մի տիպ, որի կեաևքի 
ամբողջ նպատակն է դրամ շահելը, գործել, իրագործել, գտնել նոր կոմբինացիա¬ 
ներ, մրցել ուրիշների հետ, որոնք ևոյևպէս ձգտում են այդ նպատակին, խեղդուել 
կեաևքի օվկիանոսի մէջ, հասնել ափը եւ նորից գնալ խորը։ Սամսոևը ունի մի 
գեղեցիկ կին, որն անկեղծ սիրում է իր ամուսնուն, բայց վերջինի բազում զբա¬ 
ղումները եւ այն որոշ կէաը, որին նա ձգտում է, հեռացնում են նրան իր կնոջից։ 
Նա ժամանակ չունի զբաղուելսիրոյ խօսքերի գիրքը կարդալու, եւ այն վայրկեա– 
ևիև, երբ մօտ է սևաևկութեաև, յաևկարծ տեսնում է, թէ պիտի կորցևէ եւ իր կնոջը։ 
Այդ է հոգեբանական կրիաիկ վայրկեաևը, ուր նա Սամսոևի նման յաևկարծ 
հասկանում է, որ իր կեաևքիև նպատակ ստեղծողը, մղողը կռուելու եւ յաղթելու, 
եղած է ճիշտ այն սէրը դէպի իր կինը, որը իր կինը իզուր փնտրելով՝ վճռում է 
հեռանալ՝ ձգելով ամուսինը իր ունայն, փուչ զբաղումներին։ Ամուսինը մօտ է 
լքելու ամէև ինչ, նա այլեւս աւելորդ մի մարդ է զգում իրեն, երբ կինը վերադառ¬ 
նում է, քանի որ իր ամուսինը խեղճ է, թոյլ է, քանի որ կեաևքից ծեծուած, 
հալածուած է, նրա կնոջ տեղը ևորա մօտ է։ Սամսոևի նման մեր արդի Սամսոևը 
վերածևւում է, նա նորից պատրաստ է պայքարելու եւ պիտի լինի յաղթակաև, 
բայց այս անգամ՝ յանուն սիրոյ բարոյական զգացումի։ Շահխաթուևիև կարողա¬ 
ցան սքաևչելիօրէև ներկայացնել, ապրել իր հերոսի բոլոր հոգեբանական վայր– 
կեաևևերը։ Նա եղաւ խիստ, խրոխտ, մտազբաղ, մէկ կէտի յառած, մեծ կամքի 
տէր, եսասէր եւ ուժաթափ, հիասթափուած ու նորից առաջուայ ուժեղ Սամսոևը։ 

Միւս պիէսը ճիշտ այդ առաջինի կոնտրաստն է, եւ մեր առաջ մի բոլորովին 
ուրիշ Շահխաթուևի է։ Աղքատ ընտանիքի գոսակ, մի խեղճ, բայց տաղաևդաար 
դաշևակահար, ամուսնանում է մեծահարուստ, ազևուակաև ընտանիքից մի 
աղջկայ հեա։ Մի մեծ սէր կապում է նրանց սրտերը, բայց իրենց միջակ, առօրեայ 
կեաևքը, ամուսնու համեստութիւևը, երկչոտ ձեները, մաևաւաևդ երբ նա իր կնոջ 
առաջուայ հարուստ շրջանակի մէջ է գտևւում, կնոջը ստիպում են համեմատել 
իր ամուսինը ուրիշների հեա եւ մաևաւաևդ մէկ ազևուակաևի, որն ամէև ինչ ի 
գործ է դևում՝ բաժանելու համար այդ զպգը։ Բայց կինը դեռ սիրում է իր ամուս¬ 
նուն եւ հասնելով այն հոգեբանական վայրկեաևիև, երբ հասկանում է, թէ այլեւս 
չպիտի կարողաևայ շարունակել կեաևքը ևորա հետ, թէ պիտի ըևտրութիւև անէ 
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կեսւևքի բարիքների՝ մէկ կողմից եւ աևգոյև, միօրինակ ճամփի՝ իր ընտրած 
ընկերոջ հետ, նա որոշում է անձնասպան լինել։ Կնոջ դերը խաղում էր էլիզ 
Գովաևը, որը շատ բնական եւ յուղիչ կերպով արտայայտեց այդ դերի հոգեբանա¬ 
կան տագնապը։ Իսկ Շահխաթուևի և։ Ո ւր էր առաջուայ ազդեցիկ Սամսոևը։ Մեր 
առջեւև էր մի դժգոյև, երկչոտ երիտասարդ, որը պաշտում էր իր կնոջը, հասկա¬ 
նում էր ևորա հոգեբաևութիւևը եւ նրա մէջ կատարուած յեղափոիտւմը եւ շատ 
տաևջւում էր ինքը եւս։ Էոյակապ էր այդ պիէսի վերջին տեսարանը, երբ Շահխա– 
թուևիև նստած է դաշնակի մօտ եւ ևուագում է իր ստեղծած Հւսրսաևեկսւև 
քայլեր ցը, եւ յաևկարծ քովի սեևեակում պայթում է ատրճանակը։ Շահխաթուևիի 
ցնցումն այդ վայրկեաևիև, ևորա լուռ խաղը, ևորա տառապանքը այնքան բնա¬ 
կան էին եւ յուզիչ, որ ժողովուրդը եւս լուռ լաց էր լինում։ Նոյևպէս նա բնական 
էր Խամաճիկներ* Լճնւբսօոշամ) պիէսում, սիրային մի էպիզոդ, ուր թիւրիմացու– 
թեաև հետեւանքով քիչ է մնում այր եւ կին բաժաևուեև իրարից, որովհետեւ կինը 
կարծում է, թէ ամուսինն այլեւս չէ սիրում ևորաև։ Այն վայրկեաևը, երբ Շահխա– 
թուևիև համոզուած է իր կնոջ սիրոյ մէջ եւ ցոյց է տալիս իր սէրր դեպի ևորաև, 
իսկապէս վերացնում, տանում էր մեզ այն սիրոյ դղեակը, որի մասին երազում է 
մարդկութիւևը։ 

Պահպանողական Աևգլիոյ մէջ պատահում էին մերթ-մերթ ըմբոստացողներ, 
իևչպէս էին բանաստեղծ Բայրոևը, գրազէտ Ուայլդը, նրանց կողքին կարելի է 
դևելեւ դերասան Քիևը։ Այդ պատմութիւևը հաևրածաևօթ լինելով՝ կ՛ասեմ միայն 
մի քանի խօսք Շահխաթուևիի խաղի մասին։ Մի երկար շարք ֆրաևսիացիի տի¬ 
պեր խաղալուց յետոյ նա նորից կերպարաևափոխուեց՝ դառնալով մի անգլիացի։ 
Նա մտաւ նրա հոգեբաևութեաև մէջ, իևչպէս մի նամակ մտնում է ծրարի մէջ եւ 
եղաւ Քիևը՝ թէ իր զուսպ սառևասրտութեամբ, թէ կրակոտ ըմբոստութեամբ, 
թէ գեղեցիկ ձեւերով։ Նա մեր հայ բեմի ամեևայաջող դերասան Քիև խաղացող¬ 
ներից մէկև էր։ 

Ահա այդ պիէսի մէջ էր, որ Շահխաթուևիի կողքին փայլեց իր առաջնակարգ 
խաղարկութեամբ Ղազարեաևը, որ մինչ այդ ծաևօթ էր Պոլսոյ հայ հասարակու– 
թեաևը՝ միայն օպերետներում խաղացած իր կոմիկ դերերով։ Մերին աստիճանի 
բնական, իր անկեղծ յուղումով նա յուղեց հանդիսականներին։ Ներկայացումից 
յետոյ նա եւ Շահխաթուևիև գրկախառևուեցիև, այնքան երկուսն էլ գոհ էին եւ 
երջանիկ։ 

Տիկին էլիզ Գովաևը կարճահասակ եւ գիրուկ էր, կոլոր երեսով, փոքր քիթ ու 
բերանով, նա սիրուն էր, չնայած որ աչքի մէկը մերթ-մերթ ուրիշ կողմն էր նայում։ 
Բաւակաևիև կրթուած եւ զարգացած կին էր, Եւրոպա եղած էր, ծաևօթ էր այն¬ 
տեղի դերասաններին եւ ներկայացումներին։ Նա լաւ էր ըմբռնում եւ ուսումևա– 


* էեղինակ՝ Կիստեմևկէր։ 
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սիրում էր ստսւևձևսւծ դերերը են կարողանում էր յուղել հաևդիսակաևևերիև, 
առանց այն կայծը ունենալու, որը պատկանում է միայն տաղաևդաւորևերիև։ 
Երկու պակասներ ուևէր, մէկը՝ ձայնի փոքր ծաւալը, նրա ձայնը կուրծքից չէր 
գալիս կարծես թէ, այլ գլխից, ինչ որ հաւաևաբար թուրք բեմին վարժուած լինե¬ 
լուց է։ Առհասարակ, տաճիկների եւ արաբների ձայները կոկորդային եւ գլխային 
են, նրանց երգերը՝ ևոյևպէա Տիկին Գովանի միւս պակասութիւևև էր դիմախա¬ 
ղը՝ միմիկան։ Դորա պատճառն էլ այն էր, որ ոչ ոք մեր դերասաններից ոչ մի 
թատերական դպրոց չէր յաճախած եւ չէր ուսումնասիրած թատրոնի այդ երկու 
ամեևակարեւոր պահանջները՝ ձայնը եւ միմիկան։ Եթէ Սիրաևոյշը, Աբելեաևը, 
Շահխաթուևիև եւ շատերը մեր դերասաններից ունեին գեղեցիկ բեմական ձայն 
կամ հարուստ միմիկա, այդ արդէև կազմում էր իրենց տաղանդի մի բնական 
մասը։ Միայն Շահխաթուևիև է մեր մէջ, որ մի քանի ամիս աևցրած է Գեղարուես– 
տակաև թատրոնի դպրոցում՝ օգտուելով նրա մեծ ղեկավարների խորհուրդևե֊ 
րով։ Դժբախտաբար, էլիզ Գովանդ միմիկա էր համարում դէմքի ծամածռութիւև– 
ևերը, աչքերը փոքրացնելով, փակելով, բերանը սեղմելով, ինչ որ մեզ վրայ, որ 
այնքան բնական դիմախաղ էինք դիտած, շատ վատ էր ազդում։ Այդ պատճառով 
էլ նրա Կամելիազարդ տիկինը յաջող չէր։ Ո ւր էին այդ դերին յատուկ դիմախաղը 
եւ խաղը։ Իսկ Շահխաթուևիև ներկայանալի Արմաև էր եւ մաևաւաևդ՝ ազդեցու– 
ցիչ, այն տեսարանում, ուր կարծում է ինքն իրեն խաբուած եւ հիասաթափուած 
սիրոյ մէջ եւ նետում է դրամները Մարգարիտ Գոթիէի երեսին։ Էլիզ Գովանի 
ամեևայաջող խաղերից մէկև էր Սիմոնը։ Այդ պիէսի մէջ նա ներկայացնում է մի 
համեստ գաւառացի աղջիկ, որին ամուսնացնում են մի սնանկացած ազևուակա– 
ևի հետ։ Այդ ազևուակաևը հաւատացած է, թէ իր կողակիցն օգաուել է առիթից, 
որպէսզի իր հարստութեաև միջոցով մտևէ ազևուակաևևերի շրջանակի մէջ։ Եւ 
ինքը ոչ մի կարետրութիւև չի տափս ևորաև ու տարւում է Փարիզի զեխ կեաևքով՝ 
շրջապատուած հրապուրիչ, շքեղ փարիզուէփևերոփ Սիմոնը, որ անկեղծ սիրում 
է իր ամուսնուն, խելացի ու խորը կին լինելով, հասկանում է, որ անհրաժեշտ է 
նրան գայթակղեցնել արուեստակաև միջոցներով, ինչ որ վճռում է անել։ Ամուսի¬ 
նը զարմանում է ու հրապուրւում նրա կերպարանափոխումով եւ հասկանում է 
շատ շուտով եւ նրա հոգեկան առաւելութիւևևերը։ Էլիզ Գովանդ շատ ճկուն կեր¬ 
պով տարաւ այդ դժուարիև դերը։ Նա եղաւ առաջ մի անկեղծ սիրահարուած, 
անմեղ աղջիկ, յետոյ ՝ հիասթափուած լուրջ, խելօք կին եւ վերջապես՝ մի հրապու¬ 
րիչ փարիզուհի, որն իր խելքով կարողանում է փրկել իր ըևտաևեկաև երջաևկու– 
թիւևը։ 

Պիտի ասեմ այստեղ մի քանի խօսք մեր յայտևի գրագէտ Օշակաևի մէկ 
պիէսի մասին 58 , որը ևերկայացուեց 1921-ին, Պոլիս։ Գլխաւոր դերի մէջ Մաշա 
Սուրաբեաևև էր, բայց ո չ նա, ո չ «2այ դրամատիկի» լաւ խմորուած անսամբլը 
չկարողացան փրկել այդ պիէսը ֆիասկոյից։ Ամբողջ սիւժէտը դառնում է մի կնոջ 
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շուրջ, որը խաբուած է են պիւռի դիմէ վիժումի։ Բեմից հազար անգամ կրկեուեց 
«վիժում» բաոը, բժիշկները գևացիև-եկաև՝ սպիտակ խալաթևերը հագած, բայց 
հաևդիսակաևևերը, ինչպես են ես, ոչինչ չհասկացան եւ ոչ էլ համ առան այդ 
ևերկւպացումից: Օշակաևը ներկււգ էր՝ նստած լոժայում, կարծում եմ, որ նա եւս 
համ չառաւ այն սակաւ ծափահարութիւևևերից, որոնք բևաւ չթևդացրեցիև 
սրահը։ Այդ պիէսը ոչ մի բեմակաևութիւև չուներ, ինչպես եւ այն լեզուն, որով 
գրուած էր։ Օշակաևի լեզուն իր գրուածքևերի մէջ շատ հարուստ լեզու է, միայն 
թե գրելու ժամանակ կարծեմ նա այնքան է տարւում այդ լեզուի ճոիտւթեամբ, որ 
սկսում է դիզել պերիոդները 59 պերիոդների վրայ եւ սկսած շարադրութեաև 
միտքը ու թելը վերջիվերջոյ կորցնում է։ 

2ամարեա թե բոլոր ներկայացումներին, որոնք եղան 1921-1922 «2,այ դրամա¬ 
տիկ խմբի» սեզոնի ժամանակ, ես ևերկայ զտևուեցի, այդ պատճառով էր, որ 
տիկին էայկանոյշ Մառքը խնդրեց ինձնից, որպեսզի ես գրեմ այդ սեզոնի քննա¬ 
դատականը իր Հայ կիհ ամսաթերթում։ Ես սկսեցի գրել «Օթեակ Ք.» ստորա¬ 
գրելով, միայն թէ լուրջ խնդրեցի, որպեսզի իմ ով լինելս գաղտնի մևայ 60 ։ Ինչպես 
երեւում է՝ այդ տեսակ մանրամասն եւ խոր քևևադատութիւև, որը լոյս տեսաւ 
երկու մամուլի մէջ, երբեք դեռ եղած չէր։ Առհասարակ, այնտեղի քևևադատու– 
թիւևևերը յեևւում էին կա մ անձնական, կա մ թէ կուսակցական զգացումների 
վրայ, եւ որովհետեւ ոչ ոք այդ քևևադատողևերից ծաևօթ չէր ո չ խաղացուած 
պիէսևերիև, ո չ նրանց հեղինակներին, ո չ այն մթնոլորտին, ուր կատարւում է 
պիէսի սիւժէտը, ո չ էլ, ամեևակարեւորը, բեմի պահանջներին եւ դերասանների՝ 
այդ պահանջների հետ ունեցած անհրաժեշտ ծաևօթութեաևը, ուստի քևևադա– 
տութիւևը սկսւում ու վերջանում է երկու բառով՝ կա մ «լաւ», կա մ «վատ»։ Ոչ ոք 
չէր անդրադառնում, թէ քևևադատութիւևը ամենից առաջ մի տեսակ դպրոց 
պիտի լինի խաղացողի համար։ Պէտք չէ, որ նա կպչի դերասանի արժաևա– 
պատոաւթեաևը, վարկաբեկի, դառնացնի, փչացնի ևորա ոգեարութիւևը աևփոյթ, 
կոպիտ խօսքով, այլ ցոյց տալով դերասանի վրիպումները, պակասները, մղէ 
նրան դէպի կատարելագործումը։ Եթէ քննադատը մասնագետ է, եթէ նա խորը 
ուսումնասիրել է իր գործը, կարող է շատ մեծ դեր կատարել դերասանի վերելքի 
մէջ։ 

Իմ քևևադատութիւևևերը շատ մեծ աղմուկ հանեցին Պոլսոյ մէջ, եւ միևչեւ 
անգամ Փարիզից գրագէտ Դամսարակաևը նամակով էայկաևոյշ Մառքիև 
հարցրեց, թէ ով է գրած այդ հետաքրքրական քևևադատութիւևը։ Դժբախտաբար, 
«2այ դրամատիկ խմբի» դերասանները, ոչ թէ միայն այդ գրչի խոր կամ հմուտ 
լինելու համար, այլ սաստիկ վիրաւորուած զգացին իրենց։ Նրանք չկարողացան 
հասկանալ, թէ իրենց սխալների եւ պակասների մանրամասն քևևադատութիւևը 
ի նպաստ իրենց է, որ նրանք, հեաեւելով իմ ևկատողութիւևևերիև, ապագայում 
կարող են շատ աւելի լաւ խաղալ՝ մօտեևալով դերասանի իսկական միսիային։ 
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Ոչ, երանք որոշել էին, ով էլ որ լինի «Օթեակ Ք»֊ի ծածկանունի աակ պահուած, 
մի լան ծեծել նրան, որովհետեւ առաջին անգամ մէկը համարձակուել էր ճշմա 
րիտ խօսել նրանց մասին։ 

Յիշոնմ եմ, ինչպես այդ ճշմարտութիւևևերի կարգին ես նկատել էի տիկին 
Գովանի միմիկայի են ձայնի թոյլ լինելը են խորհուրդ էի տուած դեկլամացիայի 
են երգի դասեր առներ Առարկելէի ևոյևպէս Շահխաթուևիիև, որ նա թոյլ է տալիս 
բեմի վրայ մի կոպիտ ժեստ, որը երբէք համապատասխան չէ այն տիպերին, 
որոնց նա ներկայացնում է։ Նա յաճախ երկու ձեռքերով զարկում էր իր կոնքերին 
(ՏօդբՋ), ինչ որ կարելի է, երբ նա խաղում է մի գիւղացու դեր, բայց ոչ թէ Դերասան 
Քինի մէջ կամ Լհա/սռեի։ Շահխաթուևիև ինձ շատ շնորհակալ եղաւ այդ դիտո– 
ղութեաև համար եւ ժողովում բոլոր իր ընկերներին հասկացրեց իրենց աևի– 
րաււսցի լինելը եւ իմ քևևադատութեաև բարի նպատակը։ Տաք գլուխները 
հանգստացան եւ միևչեւ անգամ սկսեցին յաճախ իմ գաղափարը փնտրել իրենց 
ապագայում խաղալիք դերերի մասին։ Յիշում եմ, ինչպես դերասան Չափրաստը, 
որը այնքան էլ գոհ չէր մնացած իմ դիտողութիւևևերից, սրամիտ կերպով արտա– 
յայտուել էր, թէ «օրիորդ Գովկասեաևը բոլորիս պակասները այն պատճառով է 
լաւ տեսել, որ երկու աչքի տեղ երեք աչքով է մեզ դիտել»։ Այդ սրամտութեաև 
պատճառն էլ այն էր, որ ես կարճատես լինելով՝ միշտ թատրոնում լոռևէա էի 
գործածում։ Դժբախտաբար, լոռնետիս մէկ ապակին կոտրած էր, եւ ես 
ստիպուած էի գործածել միայն մէկ ապակին, ինչ որ Չափրաստի ճիշտ ասելով՝ 
երբէք չխանգարեց շատ լաւ տեսնել բոլորի պակասները։ 

«2,այ դրամատիկի» փայլուն սեզոնը դժբախտաբար խաևգարուեց Շահխա– 
թուևիի սիրային էպիզոդով։ Նա ըևդուևուած էր Պոլսոյ ամեևաըևտիր, այսինքն՝ 
ամեևահարուստ շրջանակներում եւ յաճախ այցելում էր Թօփալեաևևերի տունը։ 
Տիկին Թօփալեաևը մի շատ գեղեցիկ եւ հմայիչ կին էր։ Ես ևորաև նայում էի միշտ 
մեծ հաճոյքով, ինչպես մի պատկերի, որը գծուած է ամեևատաղաևդաար ևկարչի 
վրձինով։ Նա բարձրահասակ էր, շիկահեր, կապուաաչեայ։ Նման էր մի քնքուշ 
ծաղիկի, որը կարծես պատահաբար ընկած էր Պոլսոյ միջակ մթնոլորտի մէջ։ 
Բոլորը գիտեին, որ նրա ամուսինը մի հասարակ մարդ է եւ կապուած է ևոյևպէս 
մի հասարակ ռումանացի հոմանուհու հետ, եւ բոլորը զարմանում ու խղճում էին 
նրա կնոջը։ Տիկինը սիրահարւում է Շահխաթուևիի վրայ. սէրը փոխադարձ է 
լինում եւ այնքան ուժեղ, որ նրանք որոշում են փախչել Բոլգարիա, բայց վերջին 
վայրկեաևիև ամուսինը տեղեկանում է այդ բոլորին, եւ այդ սէրը մնում է մի 
անկատար էպիզոդ 61 ։ Տիկինը շարունակում է իր անշուք կեաևքը, իսկ Շահխա– 
թուևի մեկնում է Բոլգարիա, ուր մնալով մէկ֊երկու տարի՝ անցնում է Փարիզ։ 
Փարիզում նա ապրում է մինչ այսօր, իր օրիևաւոր կնոջ՝ Նիևա Մելիք-Աղամա֊ 
լովայի 62 հետ։ Այնտեղ եւս նա խաղում է, բայց ոչ յաճախ, ծափահարաւմ է փարի– 
զաբևակ հայերից եւ բուն ֆրանսիացիներից, բայց դժբախտաբար Փարիզում եւս 
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հայ դերասանը չի կարող երբեք ապրուստ գտնել լոկ իր արուեստով։ 
Բարեբախտաբար Շահխաթուևիև ըևդուևնՈնմ է կիևպի մէջ են յա շողում է մի 
քանի ֆիլմերի մէջ եւ յաճախ խաղում է ռուս դերասան Մոզժուխինի հետ։ 
Զորօրինակ, Սպիտակ սատանայի մէջ նա կատարում է Մոզժուխինի կողքին 
Շամիլի դերը, որը նա շատ ինքնատիպ կերպով էր հասկացել Խաղաց եւ Միշէլ 
Ստրոզովր մէջ, մի ռուս, շատ խիստ զիևուորակաևի դեր։ Նրա ամենայաջող 
դերերից մէկև էր «Հիսպաևոյի» մարդը ֆիլմի մէջ 63 ։ «Հիսպաևոյի» մարդը մի վէպ 
է, որից առևուած է ևպև անունով ֆիլմը։ Նրա հեղինակն է ֆրանսիացի յ այ անի 
գրագէտ Պիէռ Ֆրոևդէյ։ Շահխաթուևիև կատարեալ էր խորամանկ, չար հակա¬ 
ռակորդի դերում։ Յետոյ նա սկսում է զբաղուել կինոյի դերասանների շպարումով 
(րբտսւսոբօտւօ) եւ այնքան յաջող, որ հրաւիրւում է Իտալիա՝ մեն ֆիլմերում 
աշխատելու համար։ Մերջերս նա կազմակերպել էր Փարիզում մի քանի ներկա¬ 
յացումներ Տրդատ Նշաևեաևի հետ, իմիջիայլոց, Դաւաճաևութիւևը, որը նա ինքը 
չխաղաց, այլ միայն ղեկավարեց իբրեւ ռեժիսոր։ 

1921-ին Պոլսում մենք կրկին պատահեցինք դերասան Զարիֆեաևիև, որին 
մենք ճանաչում էինք դեռ Մովկասից։ Զարիֆեաևը, իևչպէս յայտևի է, հեռու է 
սիրուն կոչուելուց, բայց չնայած իր տգեղութեաևը՝ նա խիստ արտայայտիչդէմք 
ուևէր։ Բարձրահասակ էր, դեդևագոյև-կարմիր մազերով, ուր էլ որ նա լիևէր՝ 
միշտ գրաւում էր ընդհանուրի ուշադրութիւևը։ Զարիֆեաևի տգեղութիւևև ինձ 
յիշեցևում է մի դէպք, իմ՝ Բաքու եղած աշակերտուհի ժամաևակուաևից։ Ամէև 
մէկս գիմնազիայի շրջանում գրաւուում էինք որեւէ մի դերասանով՝ անշուշտ, 
ընտրելով մի ներկայանալի, սիրուն կամ թէ չէ՝ շատ տաղաևդաւոր մէկը։ Եւ մենք 
շատ էինք զարմանում, երբ մեր մի ընկերուհին՝ Փառաևձեմ անունով, իրեն 
սիմպատիա էր ընտրել մի շատ տգեղ դերասան՝ Ազատեաևը։ Երբ մենք Փառաև– 
ձեմիև ծաղրում էինք, նա շատ հանգիստ պատասխանում էր. «Ես ճիշտ այն 
պատճառովն եմ նրան սիրում, որ նա տգեղ է եւ ոչ ոք նրանով չի հետաքրքրւում, 
մի թէ նա էլ մեղք չէ»։ 

Մէկ անգամ հայրս, ես եւ փոքր եղբայրս Պերայի վրայ հանդիպում ենք 
Զարիֆեաևիև։ Էայրս սկսում է մտերմօրէև խօսելհետը՝ կանչելով նրան Ջարիֆ։ 
Զարիֆեաևը ինձ ճանաչում էր, իևչպէս եւ ես՝ նրան, բայց փոքր եղբայրս միայն 
լսած էր նրա մասին, որովհետեւ մեր տանը յաճախ մենք յիշում եւ խօսում էինք 
մեր մեծ դերասանների մասին։ Եղբայրս, առանց անդրադառնալու, թէ Զարիֆ¬ 
եաևը կարող է հասկանալ, դառնալով հօրս՝ բացականչում է յաևկարծ ռուսերէև. 
«Իևչպէ ս, ա յս է Զարիֆեաևը։ Աստուած իմ, որքան տգեղ է»։ 

Էայրս շփոթւում է, ես հազիւ եմ զսպում ծիծաղս, իսկ Զարիֆեաևը դառնում է 
եղբօրս եւ շատ հանգիստ պատասխանում է ևոյևպէս ռուսերէև. «Սիրելիս, դու 
ինձ հիմա ես տեսնում, երբ դէմքս սկսել է ծածկուել կնճիռներով, երբ դու իմ 
տարիքին հասնես, դու էլ ուռող 64 կը լինես»։ 
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Իհսւրկէ, տանը եղբայրս մի լաւ դաս ստացան իր անքաղաքավարի աևկեղծու– 
թեաև համար։ Դժբախտաբար, նա շատ քիչ ապրեց են չկարողացան հասնել 
Զարիֆեաևի տարիքին։ 

Զարիֆեաևը խաղաց Պոլսում «2այ դրամատիկ խումբի» հետ Դերասան Քիևը 
եւ Թայֆուևը։ Նրա Քիևը լաւ ուսոնմևասիրուած, լաւ ըմբռնած, լուրջ Քիև էր, բայց 
նրան պակասում էր այն ներքին կրակը, որով հարուստ էր Շահխաթուևիև։ 
Զարիֆեաևը առհասարակ հմուտ դերասան էր, բայց ուևէր մի մեծ պակաս, նա 
չէր յուղում։ Նրա ամեևայաջող խաղերից մէկև էր Թայֆուևր թէ արտաքինով, թէ 
ուսումնասիրած, դասաւորուած ձեներով, ճկուեութեամբ եւ սառը վայրագու– 
թեամբ նա եղաւ հիանալի... 65 ։ Մի քանի տարի վերջը նա եկաւ Եգիպտոս, այդ 
մասին կը պատմեմ իր կարգին։ 

1921–1922-ին Պոլիս գտեւում էր Պետրոսեաև ընտանիքը՝ Լիւսի Պետրոս– 
եաևը, իր ամուսինը եւ տղան՝ Ռաֆիկ անունով։ Ամուսինը դաշևակահար էր, 
տղան՝ ևոյևպէս, եւ արդէև իր փոքր տարիքին, ութ կամ ինը տարեկան, շատ մեծ 
յոյսեր էր տալիս։ Այժմ նա Փարիզ է, ուր աւարտել է կոնսերվատորիան եւ շատ 
փայլուն յաջողութիւև ունի իբրեւ կոևցերտիստ։ Նրա մասին բոլոր այնտեղի 
թերթերը խօսում են մեծ գովեստներով։ Լիւսի Պետրոսեաևը, յայտևի ակադե¬ 
միկոս Մալխասեաևի աղջիկն է, նա պարել էր սովորել եւ իր ամուսևոյ ըևկե– 
րակցութեամբ իբրեւ դաշևակահար, պարեց Պոլսում։ Դա միջահասակ, սիրունա¬ 
տես հայուհի էր, որը ցոյց տուեց իր պարերի մէջ լուրջ արուեստ։ Ես յիշում եմ 
նրա պարերից մէկը, որ ինձ տպաւորեց, այդ Պոլիշինէլնւ էր, Ռախմանինովի 
ևուագի վրայ յարմարեցուած։ Պետրոսեաևը պարում էր ամբողջովին սեւ զգեստ 
հագած, որը սպիտակ լուսարձակների ֆոնի վրայ ձգում էր մի սեւ շուք եւ աւելի 
էր տպաւորում պարը՝ ամէև մի նրա ձենը արտատպելով այդ ֆոնի վրայ։ «Լայ 
դրամատիկ խումբի» հետ միասին նա խաղաց եւ Սալոմէն ՝ Օսկար Ռւայլդի 
գրած մարգարտաշար խօսքերի մի գեղեցիկ օրինակը։ Սալոմէն շատ ճոխ 
բեմադրուեց, Շահխաթուևիև եղաւ մի վերացական, հմայիչ Եոքաևաաև 66 , բայց 
Պետրոսեաև Լիւսիև բևաւ չտուեց Սալոմէի տիպը՝ ո չ նրա հոյակապ գեղեցկու– 
թիւևը, ո չ տարփանքը, ո չ էլ գայթակղեցուցիչ պարը, որով նա պիտի ստիպէ 
ձերովդեսիև կատարել նրա զազրելի պահանջը 67 ։ 

Այդ շրջանում Պոլիսը լեցուն էր բազմաթին ուրիշ հայերով եւս, որոնք պատ¬ 
կանում էին գեղարուեստակաև աշխարհին։ Այնտեղ էր Գրիգոր Սիւևիև, որը 
այևպէս տգեղ դեր խաղաց Թիֆլիսում, հօրս կողմից Աիդա բեմադրած ժամանակ։ 
Պոլիս եւս նա շատ չար եւ նախանձ աչքով էր նայում մեր Սիլվա եւ Նիտուշ 
յաջողած բեմադրութեաևը։ Միրզայեաևը ինքը Պոլիս չկարողացան ոչ մի ձեռնար¬ 
կով երեւաև գալ, թէեւ նա լաւ խմբապետ էր, ուևէր մի շարք գրած գեղեցիկ երգեր, 
որոնցից մէկը՝ Ինձ մի սիրիր, նոր եղանակով, բոլորովին տարբեր մեզ հաևրա– 
ծաևօթ երգից, երգեց տիկին Մաշա Սուրաբեաևը մի հանդեսում։ Պոլիս էր ևաեւ 
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այդ ժամանակ Ռուբէն Տիգրաևեաևը՝ ևոյևպէս թէ խմբապեա, թէ կոմպոզիտոր։ 
Նրա մէկ օպերէաը, երեխաների համար, ևերկայացուեց Գատըզէօյի դպրոցում։ 
Տիգրաևեաևիև չէին սիրում իր անհաշտ բևաւորութեաև համար։ Նա վերջիվերջո) 
բոլորի հետ կռուած էր եւ մեկնեց Ամերիկա։ Ախտեղ էր եւ համեստ, հանգիստ 
բևաւորութեաև տէր, լուրջ Մեհրաբեաևը, նա էլ խմբապեա էր։ Նրան յաջողուեց 
դպրոցների մէջ դասընթացք ունենալ, իսկ նրա կինը, որը մի շատ համեստ ռուս 
էր, Ելեևա Մեհրաբեաևը, ևոյև ժամանակ եւ բաւակաևիև տաղաևդաւոր էր, նա 
ևուագում էր արֆայի վրա) եւ բաւակաևիև սիրուած դէմք էր Պոլսոյ հասարակու– 
թեաև կողմից։ Մեհրաբեաևևերը եւս գնացին Ամերիկա։ Պարոն Մեհրաբեաևը 
Նիւ Եորքի փողոցներով անցնելու ժամանակ շատ էր զարմանում եւ հիանում 
այնտեղի բազմայարկաևի երկինք չաևգռող շիևութիւևևերով, եւ այդ բանը թանկ 
նստեց իրեն, խեղճը ոտքը կոտրեց եւ երկար ժամանակ պառկեց հիւաևդաևոցում։ 
Պոլիս էր ևոյևպէս մի տաղաևդաւոր դաշևակահար՝ Օհաևեաևը։ Դա մի շատ 
բարձրահասակ մարդ էր, աչքի էր ընկնում նրա յօևքերի սեւ, խիա գինը, որը 
կտրում էր ամբողջ ճակատը եւ շատ խրոխտ երեւոյթ էր տալիս նրա դեռ 
երիտասարդ դէմքիև։ Օհաևեաևը լուրջ դաշևակահար էր, նա շատ մեծ քաևակու– 
թեամբ դասեր ձեռք բերեց, եւ նրա ևուագահաևդէսևերը յաճախւում էին։ Ես 
յիշում եմ նրա ևուագած Լիսաի տասևմէկերորդ ռապսոդիան, որը նա ինքը շատ 
էր սիրում եւ լաւ էր կատարում։ 

1922-ին, ըևտաևեկաև պատճառներով, մենք ստիպուած եղանք մեկնել Պոլ¬ 
կից։ Էիւաևդ եղբայրս տանում էինք դէպի Իզմիրի տաք ծովափը՝ կարծելով, թէ 
այնտեղ նա պիտի բուժուի իր դառը հիւաևդութիւևից։ Մենք մեկնեցինք ցամաքի 
ճամփայով։ Մտադիր էինք կազմակերպել փոքրիկ գաւառաքաղաքևերում, որոնք 
միևչեւ Իզմիր ճանապարհի վրայ էին, մի շարք իմ պարի երեկոյթևեր, որովհետեւ 
անհրաժեշտ էր մտածել ընտանիքի ապրուստը ապահովելու մասին։ Մեզ հետ 
տարանք թառ ևուազող Աբգարը, որը պիտի ընկերանար իր թառով իմ պարերիս 
արեւելեաև մասին։ Առաջին իսկ կայանը եղաւ փոքրիկ ծովափևեայ Բաևդերմաև։ 
Այդաեղի մեծամասևութիւևը հայեր էին, յետոյ գալիս էին յոյևերը եւ տաճիկները։ 
Դար միայն մի պանդոկ, որը հայու էր պատկանում եւ ուր մենք իջանք։ Այդտեղից 
սկսուեցիև մեր տեխնիկական դժուարութիւևևերը։ Դար մի փոքրիկ սրահ, ուր 
մենք պիտի կազմակերպեինք պարերի երեկոյթը, բայց ուր չկար դաշնամուր։ 
Ամբողջ Բաևդերմաև եթէ տակևուվրայ աևէիք, դաշնակ չէիք զանի։ Բարեբախ¬ 
տաբար, մեր պանդոկում կար մի հին դաշնակ, որը եւ տեղափոխեցիև սրահը։ 
Յետոյ սկսուեցիև միւս դժուարութիւևևերը, դաշևակահար եւս չկար, եւ ես սկսեցի 
լալ՝ այնքան յուզուած լինելով այն մտքից, որ պիտի ներկայանամ հասարակու– 
թեաև իբրեւ մի արեւելեաև պարուհի, միայն թառի ըևկերակցութեամբ։ Բայց 
հրաշք կատարուեց եւ փրկեց ինձ այդ փորձութիւևից։ Մեր պանդոկապետը, 
իզմիրցի հարուստ Մաւեաև ընտանիքից էր։ Նորա եղբօր տղան, որը Իզմիր էր 
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իր ընտանիքի հետ, մի ծոյլ տղայ էր, որ չէր ուզում ո չ շարոնևակել իր ուսոնմը, 
ո չ էլ զբաղուել մահացած հօր ձգած վաճառակաևակաև գործերով։ Մայրը 
բարկացած՝ ուղարկում է ևորաև Բաևդերմա, հեռու Իզմիրի զայթակղութիւև– 
ևերից եւ զեխ կեաևքից։ Մեզ համար դա մի շատ ուրախալի ժամանում էր, 
որովհեաեւ նա գիտէր շատ լաւ ևուագել։ Կարծում եմ, թէ նա ինքն էլ գոհ էր այդ 
անսպասելի զբաղումից, որն իրեն շատ օգտակար եղաւ վերջը։ Ինձ ընկերա¬ 
նալով՝ նա ձեռք բերեց ակոմպաևիատորի 68 հմտութիւևը, եւ երբ 1922-ին, 
օգոստոսի ամսին տաճիկները գրաւեցիև Իզմիրը, նա աևցաւ Աթէևք, կորցրած 
լինելով բոլոր ունեցած հարստութիւևը եւ օգնում էր իր ըևտաևիքիև՝ կինոյի մէջ 
ևուագելով։ Չնայած սկզբում կրած դժուարութիւևևերիև՝ մենք կարողացանք 
Բաևդերմայի պէս փոքրիկ գիւղաքաղաքում կազմակերպել երեք երեկոյթ։ 
Պատճառն այն էր, որ այդ երեկոյթևեր յաճախողևերը միայն հայերը չէին, այլեւ 
յոյևերը։ Այդ ժամանակ Քէմալ փաշայի զօրքերև արշաւում էին Յուևաստաևի 
վրայ, եւ այդ կողմերում կար յոյև զիևուորակաև բանակ։ Միւս գաւառսւքա– 
ղաքևերում իմ երեկոյթևերը կազմակերպում էին իրենք՝ յոյևերը՝ հասոյթի մէկ 
մասը յատկացևելով ի նպաստ բանակի։ Մեր հայ գաղութը եւս ձեռնարկում էր 
իրենց դպրոցի կամ եկեղեցիի օգտիև, այևպէս որ ես բոլորովին ազատ էի տոմսակ 
ծախելուց, ինչ որ ամեևազազրելի բանը եղած էր ինձ համար, որովհեաեւ տոմ¬ 
սակ ծախելը նշանակում էր մուրացկաևութիւևով զբաղուել։ Կարող եմ ճշմարի¬ 
տը խոստովաևել, թէ մեր հայ գաղութը այդ կողմերում շատ ջերմ եւ միևչեւ 
անգամ՝ նուրբ ըևդուևելութիւև ցոյց տուեց թէ իմ պարերիս հաևդէպ, թէ մեր 
ընտանիքի՝ առհասարակ։ Այնտեղ գտևուեցիև մի քանի մարդիկ, որոնք ճամփոր¬ 
դած էին եւ առիթը ունեցած էին ծաևօթաևալ գեղարուեսաակաև ցոյցերի հետ։ 
Նրանք արդէև պատրաստուած էին զևահատելու եւ ի մ պարերը։ Միւս կողմից 
մեծամասևութիւևը երբէք ոչինչ չէր տեսած եւ հեաաքրքրութեամբ էր լեցնում 
սրահը։ Իհարկե, իմ յաջողութիւևը առհասարակ բացատրւում էր եւ այն պարզ 
պատճառով, որ պարերը մէկ լեզու ունեն միայն, որ նրանք խօսում են ուղղակի 
զգայարանքների հետ, ինչ որ հասկանալի է ամէև մարդու համար, ո ր ազգու– 
թեաև էլ նա պատկանի։ 

Բաևդերմայից սկսեալես ստեղծեցի մի նոր պար, մասևաւոր յոյևերի համար, 
յուևակաև մարշի եղանակով, հին յուևակաև տարազով, այդ պարը մեծ ոգեւո– 
րութիւև էր առաջ բերում սրահի մէջ։ Բաևդերմայից մենք գնացինք Բալիկեսար 
գիւղաքաղաքը։ Այդտեղի հայ գաղութը շատ աւելի մեծ էր։ Կար դպրոց, եկեղեցի, 
հոգաբարձուներ։ Արդէև գոյութիւև ուևէիև երկու կուսակցութիւևևերը, եւ իհարկե, 
կռիւ ու վիճաբաևութիւևևեր։ Բաևդերմա եղած ժամանակ մենք ծաևօթացաևք 
Տէաէյեաևի հեա, որը զլխաւոր քննիչն էր Բաևդերմայից միևչեւ Իզմիր տանող 
ընդհանուր երկաթուղային գծի։ Նա մի զարգացած մարդ էր, գեղարուեստը 
յարգող եւ հասկացող, եւ մեզ ներկայացրեց Բւպիկեսարի կայարաևապետիև՝ 
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Քէսէրճեաև անունով, որը այնտեղի գաղութում բաւակաևիև ազդեցիկ էր են թէ 
հարուստ, ևոյև ժամանակ հոգաբարձու էր ըևդգրկուած են դպրոցական ժողովի 
նախագահ։ Չմոռանամ ասելու, որ այդ փոքրիկ տեղերում ապրում էին մեն 
քաևակութեամբ են տաճիկներ, որոնք շատ լուռ ու հաշտ էին պահում իրենց 
միևչեւ Քէմալ փաշայի արշաւը։ 

Բալիկեսարում մենք մէկ ամսուայ ընթացքում եօթ երեկոյթ տուեցիևք թէ 
հայերի, թէ յոյևերի ի նպաստ եւ շատ մեծ յաջողութիւև ունեցանք։ Դասական 
պարերից շատ հաւաևում էին Գաւռտը, որը ես պարում էի մատերի ծայրերի 
վրայ, ժողովուրդակաև պարերից՝ Գևչուհու պարը եւ Նաւաստին։ Ուրիշ աւելի 
լուրջ պար ես չէի կարող ներկայացնել այնտեղի բեմի վրայ, որովհեաեւ շատ 
յաճախ բեմի յատակի մէջ աևթիւ փոսեր կային։ հայկական եւ արեւելեաև պարե¬ 
րը համարեա թէ բոլորը կրկևւում էին խանդավառ։ Շատ սիրեցին Հայաստան 
պարը, Էնգելին եւ Շամիլը–, Բոլորի համար էլ մեծ ևորութիւև էր թէ պարերի 
բևոյթը, թէ տարազների ճոխ պէսպէսութիւևը, թէ մեր եղանակների գեղեցկու– 
թիւևը։ Աբգարև ելիր թառով գտաւ մեծ ըևդուևելութիւև։ Նրա Կոունկը ոգեւորում 
էր ժողովուրդը։ Միայն թէ նա մէկ պակաս ուևէր. երբ թառը առնում էր ձեռը ու 
նստում էր բեմի վրայ, այլեա չէր ուզում վերջացնել եւ եղանակը եղանակի 
ետեւից զրնգացնում էր թառի վրայ, այնքան, որ կուլիսի ետեւից ստիպուած էին 
ասելու, «էհ, Աբգար, բաւակաև է»։ Մեր Աբգարը, հին թիֆլիսեցի, թառ ևուազող– 
ևերի ընտանիքից էր։ Բարեբախտաբար, կոյը չէր, երկու աչքն էլ շատ լաւ էին 
տեսնում, թէ ինչ է կատարաւմ մեր շուրջը։ Անշուշտ, այդքան տեղ պտտելով եւ 
հազար տեսակ մարդկանց պատահելով՝ մենք պիտի աևվիճօրէև ունենայինք եւ 
անախորժ ծաևօթութիւևևեր։ Աբգարը երբէք չկարողացաւ ըևտելաևալ տաճկա¬ 
հայերի բարքերի հետ։ Նա ինքը մի պարզ մարդ էր, արդէև երիտասարդ չէր, 
ճշմարտախօս էր եւ բարի։ Նրան շատ էին զարմացնում տաճկահայերի բռևազբօ– 
սիկ ձեւերը, պերճախօս հաճոյակատարութիւևը, որը երբէք տեւակաև չէր, եւ 
մաևաւաևդ՝ գործնական խորամաևկութիւևը։ Նա մեզ շատ էր ծիծաղել տալիս, 
երբ լուրջ կերպով արտայայտում էր իր հանդիպած տաճկահայերի մասին։ 
Նրանք, իր կարծիքով, բաժաևւում էին երկու տեսակի ՝ «քաղաքավարի էշերի» եւ 
«անքաղաքավարի էշերի»։ Այն, որ մեզ վնաս չէր պատճառած եւ միայն մի շատ 
պերճախօս շողոքորթ էր, Աբգարի խօսքով, «քաղաքավարի էշ» էր, իսկ վնաս 
տուող կոպիտ մէկը աևքաղաքավարիևերի ցեղիցև էր։ Չնայած որ ինքը՝ մեր 
թառիստը, ոչ մի զարգացում չուևէր, նա շատ լաւ գիտէր կովկասահայերի արժե¬ 
քը եւ ապշած էր մնում արեւմտահայութեաև մակերեսային կրթութեաև առջեւ 69 ։ 
Այդ էր իր անքաղաքավարի կարծիքի պատճառը։ 

Չմոռանամ ասել, թէ իևչպէս էր տարածւում մօտալուտ ներկայացումի լուրը 
այդ փոքրիկ տեղերում։ Այնտեղ թերթ չկար եւ ոչ էլ հայկական տպարան։ Ուստի, 
երեկոյթից երեք օր առաջ մի չորս հոգի, վազեվազ մարդիկ, զանգակներով 
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պտտում էին փողոցներում, զանգահարում ու գոռում՝ յայտարարելով, թէ այսինչ 
գիշեր, այսինչ տեղ այսինչ երեկոյթ պիտի տեղի ուևեևայ։ Մենք, լսելով այդ 
աղմուկը, տխուր իրար երես էինք նայում, միևչեւ որ Աբգարը բերանը բացելով 
սկսում էր մեզ ծիծաղեցներ Բալիկեսար մենք կարողացանք ներկայացնել Արշին 
մալ ալանը՝ օգտուելով այնտեղի ոգեւորուած երիաասարդութիւևով, միայն թէ 
կին դերակատարուհիևերի հարցը շատ սուր էր, ոչ ոք չէր համարձակւում յաղթել 
հասարակական կարծիքը՝ բեմ բարձրանալով։ Բեմը այն ժամանակ այնտեղ 
աւելի վտաևգաւոր տեղ էր, քան թէ դժոխքը։ Մեր Արշին մալ ալանը շատ ծափա– 
հարուեց, չնայած որ այդ օպերետի կմախքն էր մնացել միայն, այնքան մենք 
ստիպուած էինք կրճատել մի քանի տեսարաններ, որպեսզի սիրողների գործը 
թեթեւաևայ։ 

Բալիկեսարից յիշում եմ ես այս դեպքը։ հանդիպելով մէկ անգամ մեր հոգա¬ 
բարձու կայարաևապեաիև, որն իր վրայ առած էր մեր երեկոյթևերի կազմակեր– 
պութիւևը, բոլորը՝ ի նպաստ հայկական գաղութի, ես նկատեցի, որ նրա դէմքը 
աւելի քան ուրիշ օրեր, մթոտ է, անտրամադիր է, եւ մնացի զարմացած։ Յետոյ 
իմացայ, որ նրան ասել են, թէ մենք իբրեւ թէ ռամկավարներ ենք, եւ ինքը 
դաշնակցական լինելով, մի քանի ընկերներ իրեն դատապարտել են ՝ նկատելով, 
թէ նա չպիտի օգևէ ուրիշ կուսակցութեաև պատկանողներին։ Երբ հայրս 
բացատրեց նրան, որ մենք երբէք ոչ մի կուսակցութեաև չենք պատկաևած, նրա 
մթոտ դէմքը պայծառացաւ։ 

Ուրիշ մի դէպք եւս։ Ինսպեկտոր 70 Տէտէյեաևը մեզ յաևձևարարած էր նրան՝ 
ասելով ևոյև ժամանակ, թէ նա պարտաւոր է ամենից առաջ մտածել մեր յաջողու– 
թիւևը ապահովելու մասին։ Այդ լուրջ մարդը եւ սակաւախօս, որը ամիսը մէկ 
անգամ էր ժպտում իր խոշոր աչքերի միջից, ծածկուած ակնոցներով, մէկ անգամ 
ինձ շատ զարմացրեց, ինչպես եւ Տէտէյեաևիև։ Տէտէյեաևը եկած էր իևսպեկցիայի 
համար եւ մի իևչ-որ անհրաժեշտ թուղթ էր փնտրում, որը կայարաևապետը 
կորցրել էր։ Տէաէյեաևը բարկացած բացականչում է. «Բայց խելքդ, միտքդ ո ւր են, 
չեմ հասկանում»։ Մեր կայարաևապետը շատ հանգիստ պատասխանում է. 
«Այնտեղ, ուր դուք հրամայել էք՝ օր. Մովկասեաևի մօտ»։ Տէտէյեաևի բարկու– 
թիւևը անհետանում է, եւ նա ֆրաևսերէև ասում է ծիծաղելով. «Եատմ161» (սրիկա)։ 

Բալիկեսարից մենք անցանք Մաևիսա, որը մեր ճամփորդութեաև վերջի 
կայարանն էր։ Այդ փոքրիկ գիւղաքաղաքը կազմուած էր գլխաւորապէս յոյևերից 
եւ շատ սիրուն տեղ էր։ Առհասարակ, այդ շրջանը՝ Պոլսից միևչեւ Իզմիր, ինձ 
վրայ շատ հաճելի տպաւորութիւև էր ձգած։ Յոյևերի տուևերի եւ փողոցների 
մաքրութիւևը զարմանալի էր։ Տները մէկյարկաևի էին, ամէևև էլ ուևէիև մի բակ 
եւ ամէև մի տուն այդ բակում ուևէր իր բալկոնը։ Բակում անպայման ծառեր 
պիտի լինեին ՝ մեծ, հիևաւուրց, ծաղկաւոր, որոնց տերեւևերի շուքը լողում էր 
քառակուսի հաւուզի մէջ։ Արեւը շողշողում էր հաւուզի ջրի վրայ, որն այնքան 
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պարզ էր, որ հաաւզի մաքուր յաւռակը փայլում էր միջից հայեփի պէս։ Այդպէս 
էին ապրում, անշուշտ, հին էլլադացիևերը՝ հաւուզի շուրջը զարդարելով 
մոզաիկի գոյեզգոյև քարերով, ուր ևաիւապատուելի էր կապոյտ գոյեր։ Այդ 
մոզաիկը դեռ զոյութիւե ուևէր՝ մի ներդաշնակ զարդարանք տալով փոքրիկ 
բակին։ Ներս մտնողին անմիջապես հիւրասիրում էին Յուևաստաևի համով 
մուրաբաներով՝ պոպոք, սալոր։ Ամէև տեղ լաւ վերաբերում ունենալուց յետոյ 
միայն այդ Մաևիսայում էր, որ ունեցանք մի անախորժ բախում։ Առաջին երեկոյ– 
թից յետոյ, որը կազմակերպել էին երկու-երեք հայ ընտանիք, այնտեղ միմիայն 
այդքան հայ գոյութիւև ուևէր, եւ նրանք այնքան էին սիրուած յոյևերի կողմից, որ 
իրենց մէկ խօսքը հրամանի չափ էր յարգւում։ Միւս օրը մենք գնացինք յոյև 
գաղութի նախագահի մօտ, որովհետեւ, ինչպես մեզ տեղեկացրել էին, նա 
փափագ էր յայտևել մի մեծ երեկոյթ կազմակերպել ի նպաստ յոյև բանակի։ Երբ 
ներս մտանք նրա ընդարձակ տունը, հայրս յաևկարծ մի տէրւռէր տեսաւ պատու¬ 
հանի մէջ եւ ասեց ինձ. «Գիտե ս ինչ, աւելի լաւ է վերադառնանք, գործը թարս 
պիտի գևայ»։ Թէեւ իմ հայրը շատ զարգացած եւ յառաջադէմ մարդ էր, նա ուևէր 
այդ մի նախապաշարմունքը։ Եկեղեցականներին յարգում էր, մեզ շատ յաճախ 
այցելում էին էջմիածևի եպիսկոպոսները՝ մօրս լաւ ճանաչելով եւ սիրելով նրան, 
բայց եթէ նա փողոցում պատահում էր մի տէրտէրի, այլեւս ճամփան չէր 
շարունակում, մաևաւաևդ երբ գործով էր գնում։ 

Ես ծիծաղելով պատասխանեցի, «էհ, պապա, տէրտէրը մեզ ի ևչ։ Մենք եկած 
ենք նախագահի մօտ»։ Երեւակայեցէք մեր զարմանքը, երբ տեսանք, թէ տէրտէրը 
ևոյև նախագահն է եղել։ Նա մեզ ընդունեց սոսկալի զայրացած վիճակի մէջ՝ 
ասելով, թէ ժամանակ չունի թատերական գործերով զբաղուելու։ Մենք սուսիկ– 
փուսիկ գնացինք տուն՝ բացատրելով նրան, թէ մենք չէինք եկած իր մօտ մեր 
խելքի դրդումով, այլ՝ իր փափագով։ Նոյն օրը իմացանք, որ տէրտէրը տեղահան 
էին արել՝ ուրիշ տեղ նշանակելով, ինչ որ էր ևորա կոշտութեաև պատճառը։ Նրա 
տեղ եկաւ մէկ ուրիշը, բայց հայրս, չուզելով տէրտէրի հետ գործ ունենալ, մենք 
մեկնեցինք Իզմիր։ 

Բալիկեսար եղած ժամանակ մեզ միացել էր Պոլսից եկած մի երիտասարդ, 
բնիկ աբարաևցի (Երեւանի մօտերից), 2այկ Սարգիսեաև անունով 71 ։ Նա մի 
հաճոյակատար երիտասարդ էր եւ մեզ օգտակար եղաւ Իզմիրում եւս՝ այս կամ 
ինչ խնդիր կարգադրելով, օգնելով իմ հօրս։ Նա շատ մեծ յարգաևք ուևէր դէպի 
իմ յատկութիւևևերը եւ ամենախիստ կերպով հսկում էր ինձ շրջապատողևերի 
վրայ, չլինի թէ մէկևումէկը վատ մղումներով մօտեևայ ինձ։ Նա, ևոյև ժամանակ, 
անչափ սիրում էր թատրոնը, փոքրիկ ձայն էլ ուևէր, բայց շատ քիչ յատկութիւև։ 
Նա շատ էր քննադատում, իևչպէս եւ թառ ևուագող Աբգարը, մեր շրջապատը եւ 
չէր կարողանում երբէք մոռանալ, թէ իևչպէս Բաևդերմայում դեռ հայերը մեզ 
առաջարկեցիև երեկոյթ կազմակերպել ի նպաստ գերեզմանի քարերին, այսինքն, 
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ուզելով ասել, գերեզմանի քարերի եորոգութեաե համար։ Սարգիսեաևը միշտ 
կրկնում էր. «Այս մարդիկ մեռածների նպաստի մասին աւելի են մտածում, քան 
ողջերի»։ Սարգիսեաևը բարկացած էր, որովհեաեւ նրանք շատ էին սակարկում 
մեզ վճարելու գումարի մասին։ Նոյն Սարգիսեաևը վերջը գնաց Սուրիա, ուր 
ամուսևացաւ մի շատ ճարպիկ որբուհու հետ 72 ։ Այդ որբուհին լաւ ձայն ուևէր, 
բայց ոչ մշակուած։ Միասին նրանք գնացին էնդկաստաև, ուր, անշուշտ, զար¬ 
մացրին այնտեղի հայութիւևը իրենց աևպատրաստուածութեամբ, թէեւ կինը 
երգեց մի քանի անգամ ռադիոկայանից։ 1930-ին եկան Եգիպտոս, կազմակեր¬ 
պեցին մի քանի երեկոյթևեր, բայց եգիպտահայ գաղութը չոգեւորեցիև։ 
Սարգիսեաևը ևաեւ մասնակցեց Սիրաևոյշի ի պատիւ իւաղացուած Կամելիա¬ 
զարդ տիկնոջը Ալեքսաևդրիայում, 1931-ին։ Նա խաղում էր էայկ Սրծիւ ծածկա¬ 
նունի տակ։ Իմ մայրս միշտ ասում էր Սարգիսեաևիև. «Դու լաւ կ՛անես, եթէ 
տէրտէր ձեռևադրուես»։ Ռրովհեաեւ մենք մի առակ ունենք. «Եթէ մարդ չլինես, 
տէրաէր կը դառնաս»։ 1սեղճ էայկ Արծիւը բեմը շատ էր սիրում, բայց բեմը նրան 
չէր սիրում իր կոշտ, անտաշ ձեւերի պատճառով։ Վերջիվերջո) նա նորից վերա– 
դարձաւ էնդկաստաե, ուր կարծեմ տէրտէր եղաւ, նրա մասին ոչ մի լուր չունե¬ 
ցանք այլեւս 73 ։ 

Մաևիսայից մենք գնացինք Իզմիր, ուր մեռաւ իմ փոքր եղբայրս։ Նա մեռաւ 
թոքախտից, հանգիստ մահով։ Մինչ այն շատ աւելի լաւ էր զգում իրեն՝ խաբու¬ 
սիկ յոյսեր տալով մեզ։ Նորից մնացինք մենակ։ Բայց լաց լինելու ժամանակ 
չունեինք, պիտի մտածեինք օրուայ հացի մասին։ Իևչպէ ս պիտի կազմակեր¬ 
պեինք պարի երեկոյթևեր՝ պատմելով, աեղեկացևելով ուրիշներին այդ տեսակ 
վաղամեռ եւ, կարելի է ասել, ողբերգական կորուստի մասին։ Յիշում եմ, ինչպես 
յայտևի ջութակահար Դարաջեաևը, որը այժմ ևուագում է Երեւանի Պետական 
օպերայում իբր սոլիստ, իսկ այն ժամանակ հաստատուած էր Իզմիրում եւ մաս¬ 
նակցեց բոլոր իմ երեկոյթևերիև, մէկ օր զարմացած հարցրեց ինձ՝ ուրիշներից 
իմացած լինելով իմ եղբօրս մահը. «Իևչո ւ ոչինչ երբէք չպատմեցիք ինձ»։ Ի ևչ 
կարող էի պատմել եւ իևչո ւ համար։ Ռրպէսզի ինձ խղճա և։ Ես միշտ նախըն¬ 
տրած եմ պահել ինձ համար իմ զգացումները, մաևաւաևդ այն տեսակ, որոնց մէջ 
տառապանք կար։ Ես, հայրս եւ մայրս ցերեկևերը լռում էինք՝ շրջապատուած 
նոր ծաևօթևերով, իսկ գիշերները, մենակ մնացած, լալիս ու ողբում էինք խեղճ 
16 տարեկան պատանին, որի գերեզմանը գտևւում էր Իզմիրի մի գեղեցիկ 
արուարձաևևերից մեկում՝ Դորդելիոյի ծովափում։ 

Իզմիրում մեր յաջողութիւևը աննկարագրելի էր։ Այդ յաջողութիւևը մենք 
պարտ էինք մէկ կողմից Իզմիրի հայ հասարակութեաևը, թէեւ մենք ոչ ոքի 
տոմսակ չէինք ծախած։ Այնտեղի հայերը աևուաևում էին իրենց ապրած քաղաքը 
«փոքրիկ Փարիզ», եւ այդ փոքրիկ Փարիզի անունը չվարկաբեկելու համար 
սիրում էին թատրոնը։ Առհասարակ, կարելի է ասել, որ իզմիրցիևերը կեաևքի 
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ըմբռնումի տեսսւկէտից սււելի բարձր էին, քան պոլսահայերը։ Նրանք աւելի 
կրթուած, աւելի մարդամօա, աւելի անկեղծ էին։ Նրանց հոգեկան աշխարհը 
աւելի հարուստ էր, ուստիեւ հարուստ էին իրենց զգացումները։ Գիտեին շատ 
խոր կերպով սիրահարուել, յաճախ անձնասպան էին լինում սիրոյ պատճառով, 
իսկ ամաոուայ գիշերները փողոցները արձագանքում էին իրենց երգերի աղմու¬ 
կից, մանդոլինների ձայնից եւ սիրոյ հառաչանքից։ Այդ էլ, իհարկե, յոյևերի 
ազդեցութիւևև էր, որոնք իրենց արեաև մէջ կրում են հազար տարիների կրակը, 
որը դեռ չի մարած։ Ուրիշ պատճառ եւս գոյութիւև ուևէր։ Իզմիրը, ևաւահաևգիստ 
լինելով, պարունակում էր իր մէջ շատ ուրիշ ազգութիւևևեր եւ, իմիջիայլոց, 
մեծաքանակ իտալացիներ եւ ֆրանսիացիներ։ ձամարեա թէ ամէև տարի Եւրո– 
պայից քաղաքը այցելում էին օտար խումբեր, գլխաւորապէս երգեցիկ՝ օպերա 
կամ օպերետային։ Այդ էլ իր կողմից ազդում էր հասարակութեաև ճաշակի վրայ։ 
Իսկ իմ պարերիս յաջողութիւևը, բացի այդ պատճառներից, ստեղծեցին այն 
պայմանները, որոնց մէջ եւ պարեցի միևչեւ իմ Իզմիր գալը եւ որոնց մասին ես 
ինքս տեղեակ չէի։ Ինչպես ի յայտ եկաւ յետոյ, բոլոր իմ երեկոյթևերի մասին, 
որոնք մենք կազմակերպած էինք միևչեւ Իզմիր, անընդհատ տեղեկութիւևևեր 
էին տրւում Իզմիրի թէ օտար, թէ յուևակաև թերթերի մէջ, չէ որ ես պարում էի 
յաճախ յուևակաև գաղութի միջոցաւ կազմակերպուած երեկոյթևերում եւս, իրենց 
բանակի ի օգուտ։ Այդ էր, որ նպաստեց իմ յաջողութեաև օտար գաղութի մէջ եւս, 
եւ թատրոնում, իևչպէս ասում են, ասեղ գցելու տեղ չկար։ Լոժաներում բազմած 
էին յոյև բանակի զօրավարևերը, քաղաքի հրամանատարը, յոյև բարձր դասա¬ 
կարգի ներկայացուցիչները եւ մեր գաղութի ամեևաաչքառու մարդիկդ։ Այդ օրը 
ես ստացայ աևթիւ, անհամար կողովներ, որոնք լցրեցին բեմը, եւ որոնց հետ 
միասին, ներկայացումից յետոյ Աբգար թառիստը հպարտօրէև ևկարուեց։ Կարող 
եմ ասել առանց գաղտևապահութեաև, որ Իզմիրի թատրոնը շատ աւելի գեղեցիկ 
էր եւ յարմար, քան թէ Պոլսոյ կամ միևչեւ անգամ՝ Եգիպտոսի, Կահիրէի օպերա¬ 
յի թատրոնը, մաևաւաևդ լոյսերի ճոխութեաև տեսակետից։ 

Թատրոնը լեփ-լեցուև լինելով՝ վերջին վայրկեաևիև եկած Դաևիոյ դեսպանը 
տոիպուած եղաւ ոտքի կենալ, միևչեւ որ հայրս, գլուխը կորցրած, թէ ուրախու– 
թիւևից, թէ բազում զբաղումից, խնդրեց Իզմիրի Հորիզոն թերթի խմբագրից 74 , 
որին օթեակ էր յատկացրել, զիջել իր տեղը դեսպանին եւ բազմել առաջին կար¬ 
գում աւելացրած աթոռներից մէկի վրայ։ Այդ մասին իր քևևադատակաևի մէջ 
խմբագիրը յիշելէ միևչեւ անգամ։ Նոյն երեկոյթիև, որը տեղի ուևեցաւ 1922 մայիս 
ամսոյև, կոնցերտի մասում, մենք հրաւիրած էինք մասնակցելու Իզմիրում 
յայտևի ջութակահար ժորժ Կարաջեաևը, որը Փարիզի կոնսերվատորիան էր 
աւարաել ոսկէ մեդալով եւ իրակաևութեաև մէջ շատ տաղաևդաւոր էր։ Նա լաւ 
էր ուսումնասիրած ևուագը եւ աևկեղծօրէև սիրում էր ջութակը։ Չնայած որ նա 
ծաևրաբեռևուած էր թէ դասերով, թէ ամէև գիշերուայ ևուագով մի մեծ սրճա– 
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րաևոնմ, ևա այնքան էր սիրում լուրջ ևուագը, որ յաճաիւ կազմակերպում էր իր 
տանը ուրիշ ևուագածուևերի հետ, մեծամասևութեամբ ռուսների, կամերևի 75 
ևուագի ցերեկոյթևեր (ւօւստբոՋյւ յպՅւււա), ուր ևուագում էր թէ տրիօ, թէ քառեակ– 
ևեր, թէ ինքը մենակը Սեզար Ֆրանկի կամ Գրիգի այևքա և յուզիչ սոնատներից 
մէկը։ Մեզ՝ ունկնդիրներիս համար, դա մի յուզիչ ժամանց էր։ Իմ բոլոր կազմա¬ 
կերպած երեկոյթևերիս ևա մասնակցած է՝ ևուագելով Կրեյսլէրի, Սարասատէի, 
Դենիաւսկու կտորները։ Յիշում եմ նրա զարմանքը, երբ ևա տեսաւ առաջին 
անգամ մեր լեփ-լեցուև սրահը։ «Իևչպէ ս դրիք, օր. Դովկասեաև, - հարցրեց ևա 
ինձ՝ դիտելով սրահը վարագոյրի փոքրիկ ծակի միջից։– Դուք՝ բոլորովին մի նոր 
դէմք, իևչպէ ս կրցաք լեցնել այս թատրոնը այդքան կարճ միջոցում»։ Իսկապէս, 
ամբողջ կազմակերպութիւևը տեւեց հազիւ երկու շաբաթ։ «Ես, որ հաևրածաևօթ 
մէկև եմ, ստիպուած եմ մէկ ամիս առաջ սկսել՝ ծսվսելու տոմսակներս», 
աւելացրեց ևա, երբ իմացաւ, որ ես երբէք ոչ մի տոմսակ չէի ծախած ոչ ոքի, աւելի 
եւս զարմացած՝ ասեց. «Այդ արդէև հրաշք է»։ Սակայն այդ հրաշքը միշտ 
կրկևւում էր, երբ հարցը գալիս էր իմ ներկայացումներին։ Դարաջեաևը շատ 
սիրուած էր Իզմիրում, ոչ միայն հայերից, այլեւ օտար շրջանակների մէջ։ Նա 
միջահասակ էր, կոլոր դէմքով, արծուաքիթ, մազերը արտիստիկ կերպով ետ 
քաշած ճակատից եւ շատ ընկերական էր։ Յիշում եմ մեր մէկ ընդհարումը նրա 
հետ, Իզմիրի մօտ, ամառանոցում, որ կոչւում էր Կորդելիօ։ Երթեւեկը Իզմիրից 
այնտեղ փոքրիկ, գեղեցիկ ևաւերով էր կատարւում։ Դորդելիոյի բնակիչները 
դժուարաևում էին գիշերով գալ Իզմիր, կոնցերտի համար, ճիշտ այդ երթեւեկի 
պատճառով, եւ նրանց փափագով մենք կազմակերպեցինք իմ բալէտի երեկոյթը։ 
կլսրաջեանը խնդրեց հօրս ուշադրութիւև դարձնել դաշնակի վրայ։ Էայրս տեսաւ, 
որ այնտեղի դաշնակի լարերը իջած էին։ Իզմիրից դաշնակ փոխադրելը եւս 
անկարելի էր, ուստի ես դիմեցի Դորդելիոյի ծաևօթ հայերին։ Մեր ազգակիցները 
ամէև տեղ լաւ դիրք ուևէիև, եւ առաւել՝ Իզմիրում։ ձամարեա թէ ամէևքը բարե¬ 
կեցիկ էին եւ միևչեւ անգամ՝ հարուստ։ Ամէևքը Դորդելիոյում ծաղիկների մէջ 
թաղուած հիանալի վիլլաների տէր էին։ Եւ այդ բոլորը քաևդուեց վայրագ տաճիկ¬ 
ների ձեռքով եւ մատևեց մեր խեղճ հայութիւևը պաևդխտութեաև... 

Այդ տեսակ մի բարեկեցիկ վիլլայից մեզ յաջողուեց նրանց նոր դաշնակը 
տեղափոխել, արդէև գիշեր ժամանակը, թատրոն։ Առաջին իսկ կտորը պիտի 
ևուագէր Կայւաջեաևը։ Թատրոնը լեցուն էր։ Դարաջեաևը եւս առաջին անգամ 
էր ներկայացնում կորդելիացիևերիև, չնայած որ նոր չէր հաստատուած Իզմի¬ 
րում։ Նորա մայրը եւս տաղաևդաւոր կին էր, ևա շատ լաւ դաշնակահարուհի էր 
եւ յաճախ ինքն էր ընկերանում դաշնակով իր աղու ջութակին։ Բայց այդ գիշեր 
մենք մի լաւ ակոմպաևիատոր ունեինք, ևա ռուս էր՝ Ակիշեւ անունով, եւ Դարաջ– 
եաևի մայրը, լոժայում նստած, դիտում էր։ Կարաջեանը սկսելուց առաջ խնդրում 
է դաշևակահարից տալ իրեն անհրաժեշտ «լեա» նոտան։ Դաշևակահարը տալիս 
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Է։ 1սա յ սատակութի ւև։ Այդ «լեա»–և մէկ տոն ցած է ջութակի «լեա»–ից ։ Կարաջ– 
եաևը չի հաւատում իր ակաևջևերիև ու նորից է պահանջում, «լեա , լեա »: Ել 
վերջիվերջպ ստիպուած է լինում ցածացնել իր ջութակի բոլոր լարերը։ Չնայած 
դրան, շատ լաւ ևուագում ու ծափահարւում է։ Անշուշտ, այդ վայրկեաևիև սրա¬ 
հում չգտևուեց ոչ մի, այն աստիճան ևուագի հեա ծաևօթ մէկը, որը պիտի 
հասկանար ու քևևադատէր ջութակահարը, սակայն Կւպւաջեանը զայրացած 
ներս է վազում կուլիսները եւ յարձակւում է վրաս. «Դուք ինձ խայտառակեցիք, 
առաջին անգամն է, որ կը ներկայանամ հոս, ի ևչ պիտի րլլայ վիճակս», եւ այլև, 
եւ այլև, ասելով։ Երբ իրեն բացատրեցինք մեր թափած ջաևքերը ուրիշ դաշնակ 
ունենալու համար, նա հաևգստացաւ։ Եւ ո վ կարող էր մտածել, որ մի բոլորովին 
նոր դաշնակ կարող է մէկ տոև ցած լինի։ Ես պարեցի այդ գիշեր կորդելիացիևերի 
համար, իևչպէս եւ Իզմիրում, Կարապի մահը, ուր Դարաջեաևը ըևկերացաւ ինձ 
իր ջութակով։ Այդ պարից յետոյ, խանդավառ ծափերի մէջ, ես ևորաև դուրս 
բերեցի բեմ, ինձ հետ միասին, եւ կարծեմ թէ իր բարկութիւևը այդտեղ բոլորովին 
փարաւռուեց։ Ես եւ իմ մայրը միշտ դրդում էինք Կարաջեանը գնալ Եւրոպա, տալ 
մի շարք կոնցերտներ, եւրոպացիևերիև ցոյց տալ, թէ մենք եւս ունենք մեր 
տաղաևդաւոր ևուագողևերը, եւ ևոյև ժամանակ ազատուելայև մթնոլորտից, ուր 
նա ստիպուած էր ևուագել ամէև գիշեր։ Ջազը արդէև սկսել էր տարածուել, եւ 
դասական կտորների շարքին նա ստիպուած էր յաճախ ևուագել եւ տաևգօ ու 
ֆոքստրոտներ՝ զանազան ճաշակներ յագեցևելու համար։ Սակայն Կւպւաջեանը 
չուևէր այն թռիչքը, այն յաևդզևութիւևը, որոնք անհրաժեշտ են կեաևքի պայքարի 
համար։ Նա վախենում էր կորցնել իր ձեռք բերած դիրքը Իզմիրում։ Սակայն 
ճակատագիրը ուրիշ տեսակ որոշեց։ Տաճիկները գրաւեցիև Իզմիրը, եւ ոչ միայն 
Կարաջեանը, այլեւ ամբողջ մեր հայ գաղութը ևետուեց կեաևքի պայքարի մէջ։ 
Այդ պայքարը վերջ տրուեց հիմա, երբ մեր ազատ մայրենիքը կանչեց իր 
զաւակևերիև, եւ Կւսրաջեանը եւս գրաւեց իր տաղանդի արժանի տեղը Երեւանի 
Պետական օպերայում։ 

Իզմիրում մենք մի քանի երեկոյթևեր կազմակերպեցինք, չնայած որ այդ 
ժամանակ այնտեղ եկաւ եւ Սուրաբեաևը իր կնոջ հեա եւ ամէև ջանք թափեց՝ 
խանգարելու համար իմ ելոյթևերիև։ Նրա հոգիի մէջ, կարծես ի ծևէ, կար մի 
չարութիւև, նա չէր կարողանում հաևդուրժել ուրիշների յաջողութիւևը։ մազիւ ես 
կազմակերպեցի իմ առաջին ելոյթը, երբ նա եկաւ մեզ մօտ եւ սկսեց աղաչել հօրս, 
որպէս ես առնեմ Թելլիի դերը Արշին մալ ալանի մէջ, որը տեղի պիտի ունենար 
մէկ շաբաթ իմ բալէտից առաջ։ մայրս եւ ես, իհարկե, մերժեցիևք, այն պարզ 
պատճառով, որ ես կամենում էի ներկայանալ իզմիրցիևերիև իևչպէս բալէտի 
պարուհի եւ ոչ թէ արշիևմալալաևչի։ Նա պնդում էր իր տեսակէւռի վրայ ՝ ասելով, 
թէ իմ մասևակցութիւևը անհրաժեշտ է, թէ իմ մերժումի պատճառով ինքը 
ստիպուած պիտի լինի ծախսերի տակ ընկնել, գնալ Պոլիս՝ ուժեր բերելու 
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համար եւ մի շարք ուրիշ աևիմասա խօսքեր, որից պարզ էր, որ նա ուզում է 
ուղղակի խանգարել մեր ներկայացումը։ Նա ամէև ուրիշ միջոցներ եւս ձեռք 
առաւ, բայց չյաջողեց եւ վերջիվերջոյ չուզեց ինքը յետաձգելիր Արշին մալ ալանը 
եւ գնաց Պոլիս, որտեղից բերեց այնտեղի ամեևաթոյլ ուժերը, իսկ մենք շարունա¬ 
կեցինք մեր յայտագիրը։ Նրա խումբը, կազմած ամբողջովին սիրողներից, բացի 
ինքը եւ իր կինը, մի քանի անգամ խաղացին Արշին մալ ալանը եւ Անուշը, որը 
ևորութիւև էր Իզմիրի գաղութի համար, բայց ուժերը շատ թոյլ լինելով՝ Անուշն 
աւելի պակաս յաջողութիւև զտաւ դժբախտաբար, քան արեւելեաև օպերէաը։ 
Նրանք ստիպուած էին Իզմիրում եւս տոմսակ ծախել հայ գաղութի մէջ, եւ 
չնայած ձեռք առած բոլոր միջոցներին, թերթերի մէջ աևըևդհաա ծանուցում¬ 
ներին, շատ շռայլ գովասանքներին, նրանց ներկայացումները երբէք լեցուն չեն 
եղած, որովհեաեւ մեր հայ գաղութի հոգեբաևութիւևը միշտ ևոյևև է։ Թատրոն 
գնում են հաճելի լինելու համար դերասան կամ դերասանուհուն, իսկ եթէ 
իսկապէս հասկանում են, թէ ուր է հաճոյքը, միայն մէկ անգամ են վայելում այդ 
հաճոյքը։ Երկրորդ անգամ, ևոյև ներկայացումի մէջ, ևոյև դերասանին տեսնել եւ 
դրա համար փող ծախսել՝ երբէք ընդունելի չէին նրանց համար։ 

2այրս ուևեցաւ թէ գաղափարը, թէ փափագը՝ ներկայացնելու Սիլվա կամ 
Նիտուշ օպերէտևերը, բայց այդ անկատար մնաց, որովհեաեւ անհրաժեշտ այր 
մարդկանց ձայներ բոլորովին գոյութիւև չուևէիև Իզմիրում։ Իսկ այն, որ քիչ թէ 
շատ երգեր գիտէր, բեմի վրայ փայտի էր նման։ Միաիլլէև կղզիից եկած էին Իզմիր 
մի քանի հայ վաճառականներ 1922-ի օգոստոսին։ Իմ պարերը տեսնելուց յետոյ 
իրանք խնդրեցին, որպեսզի ես այցելեմ այդ կղզին՝ խոստանալով մեծ յաջողու– 
թիւև։ Չնայած որ այնտեղ երկու-երեք հայ ընտանիք կար միմիայն, նրանք իրենց 
խոստումը փուփն կատարեցին, եւ կարող եմ ասել, որ դրանով փրկեցին եւ մեր 
կեաևքը։ Իզմիրի վրայ թուրքերի սկսած արշաւը քիչ վերջը ով գիտի մեզ ի ևչ 
դժուարութիւևևերի պիտի մատևէր, եթէ մենք եւս այնտեղ լինեինք։ 

Միտիլլէևի բևակչութեաև մեծ մասը յոյևեր էին, կարօտ գեղարուեստակաև 
ցոյցերիև, նրանք խաևդավառութեամբ լեցրեցիև սրահը։ Միաիլլէև կղզին հին 
էլլադայի էեսբոս կղզին է, ուր հռչակաւոր բանաստեղծուհի Սաֆոև ծևուած էր, 
ուր նա ուևէր դպրոց ՝ ժողովուելով էլլասի աևթիւ սիրուն աղջիկներ, աշակեր¬ 
տուհիներ, սովորեցնում էր նրանց պար, երգ, ևուագ, արաասաևութիւև եւ 
ամեևագլխաւորը՝ սիրոյ ամէև տեսակները։ Միաիլլէևը շատ գեղեցիկ ծովափ 
ուևէր, երկու կողմից զարդարած մարմարեայ սպիտակ փարոսներով։ Ամբողջ 
կղզին կանաչազարդ էր, ծառերի մեծ մասը ձիթենիներ էին, եւ նրանք իրենց 
կանաչ կոնտրաստով սպիտակ տուևերի ֆոնի վրայ գեղեցկացնում էին 
տեսարանը եւ ազդում էին կարծես եւ բնակիչների հոգեբաևութեաև վրայ։ Նրանք 
ամէևքև էլ շատ բարեացակամ էին եւ քաղաքակիրթ։ Նրանցից յիշում եմ մի 
երիտասարդ յոյև պոէա, որը ոչ մի լեզու չգիտեր՝ բացի իր մայրենի լեզուից, բայց 
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հիացած պարերովս՝ ինձ եուիրեց յուեարէև գրած իր մէկ սիրոնն բաևասւռեղ– 
ծութինեը, ուր «սէր» են «սեւ աչեր» բառերը շատ էին կրկենում։ Այնտեղ տուած 
երեկոյթից յետոյ երկու յոյև պարոններ, որոնք եկած էին Աթէևքից եւ բժշկւում էին 
«Տերմ» անունով ջերմուկներում, խնդրեցին, որպեսզի ես այնտեղ եւս տամ մի 
երեկոյթ, որովհետեւ այնտեղ ապրող մեծ մասը կին եւ երեխաներ էին եւ չէին 
կարող գալ գիշերով Միւռիլլէև։ Ես ընդունեցի այդ առաջարկը եւ դաշնակահարի 
ըևկերակցութեամբ, ինչպես եւ մօրս, որն ինձ հետ եկած էր Միտիլլէև, գնացինք 
«Տերմ» ասած տեղը։ Պիտի ասեմ այստեղ, որ մենք բաժաևուեցիևք Աբգարից 
Իզմիրի երկրորդ հանդեսից յետոյ։ Տարօրինակ էր, որ իզմիրցիևերը չճաշակեցիև 
իմ արեւելեաև պարերիս արեւելեաև ակոմպաևիմեևտը։ Պարերի եղանակներն 
արդեն ձայևագրուած լինելով՝ ես սկսեցի պարել բոլորը դաշնակի եւ աւելի 
յաճախ՝ ևուագախմբի հետ, որն աւելի փայլեցրեց պարերը։ 4’երեւի, Աբգարի 
թառը յիշեցևում էր իզմիրցիևերիև տաճկական ուժը, որն իրենց համար ո չ ևորու– 
թիւև էր, ո չ էլ հաճելի էր։ Այևուհետեւ, ամէև տեղ ես պարում էի բոլոր պարերս 
ևուագախումբի ըևկերակցութեամբ։ «Տերմը» մի մեծ եւ գեղեցիկ պանդոկ էր, 
յուևակաև ոճով կառուցուած եւ շրջապաաուած էր մի ճոխ, ւռերեւազարդ պար¬ 
տեզով։ Պարող եմ ասել, որ ես երբէք այդպիսի գեղեցիկ բեմ ոչ մի տեղ չեմ 
ունեցած։ Այնտեղ իմ պարած պարերից ես էի, որ ամենամեծ հաճոյքը զգացի այդ 
գիշեր։ ժողովուրդը նստած էր պարտեզում, իսկ ես պարում էի մեծ պատշգամ¬ 
բում, որը շիևուած էր սպիտակ մարմարից եւ երկու կողմից զարդարած էր 
սպիտակ մարմարեայ սիւևերով։ Ետեւից լուսաւորում էին այդ բնական բեմն 
առանց դեկորների լուսարձակները, իսկ պարտեզից, աստեղազարդ երկնքից 
նայում էր լուսինը՝ սփռելով շուրջը իր տասևեակ հազար դարերի արծաթափայլ 
փոշին։ 

Այդ մի անմոռանալի երեկոյթ էր։ Ես ինձ զգում էի էլլադայի անցած դարերից 
կեաևքի եկած, շունչ առած մի էակ, որն աևփոյթ, անհոգ պարելով կարծես 
խօսում է բևութեաև հետ ու լսում ևորա անշեղ պատուէրևերը։ Այդ արծաթափայլ 
մթնոլորտում իմ պարերը եւս ստացել էին մի ջերմակաև երեսդ թ։ Ես պարեցի 
Կարապի մա հը, Գաւռտը, Հայաստանը եւ յուևակաև մարշը։ Խանդավառ ծափե¬ 
րի մէջ ես ստիպուեցի կրկնել համարեա թէ բոլորը։ Թէ մեր հայերը, որոնք եկած 
էին Միտիլլէևից մասևաւոր այդ երեկոյթը դիտելու, եւ թէ այն երկու յոյևերը, 
որոնք ինձ հրաւիրած էին «Տերմ», ևոյևպէս շատ ոգեւորուած էին։ Երեկոյթը 
վերջացաւ ճոխ ընթրիքով եւ շամպանիայով։ Սակայն ամենագեղեցիկ երազները 
միշտ կարճատել են։ Ընթրիքից յետոյ մեզ հրաւիրող պարոնները կամաց նա¬ 
խազգուշացրին մայրս եւ ինձ, որպեսզի որքան կարելի է՝ շուտ մեկնենք Աթէևք, 
առանց Իզմիր իջնելու, որովհետեւ ստացած վերջին լուրի համաձայն, տաճիկ 
զօրքերը Իզմիր մտնելու մօտ են։ Մենք միւս առաւօտ իսկ մեկնեցինք՝ հեռագրե¬ 
լով հօրս, որ նա միաևայ մեզ Իզմիրի ևաւահաևգիսւռում։ 
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Երբէք չեմ մրտաևայ այն տեսարանը, որ պատկերացան մեզ նանը Իզմիր 
կանգնելուց յետոյ։ Դա մի աննկարագրելի պանիկա էր։ Իզմիրի ևանահաևգիստը 
այն առաւելոնթիւևև ունի, որ նաները մօտեևում են անմիջապես քարափին, են 
քանի որ այդ քարափը քաղաքի ամեևագլիւանոր փողոցներից մէկև է, ուստի ևաւև 
էլ կարծես թէ մտնում է ուղղակի քաղաք։ Խելքը կորցրածների պէս մարդիկ 
շտապում էին ևաւ՝ գոռալով, լալով, ճչալով։ Մէկ կողմից ևաւ էին բարձրացնում 
փախչողների զոյքերը, դաշնակ ու անկողինները, զիևուորակաևևերը բաժաևւում 
էին իրենց ըևտաևիքևերից, աչքերը լի արտասուքով, վիները ողբում էին, 
այնպիսի մի աղմուկ, մի իրարանցում էր տիրում շուրջը, կարծես թէ թշնամին 
արդէև մտած էր քաղաք։ Մենք չգիտեինք, բայց իրակաևութեաև մէջ նա արդէև 
մօտեցելէր քաղաքին են յոյև զօրքերը կռւում էին, բայց իզուր, քաղաքը պաշտպա– 
ևելու համար։ 

ձայրս, որ եկած էր ևաւահաևգիստ, ասեց, որ չի պիտի կարողաևայ մեզ 
ընկերանալ, որովհեաեւ ճամփորդութեաև վիզան տիրող խճողումի պատճառով 
դեռ չի ստացած։ Մենք շատ մտահոզուած ու տխրած ՝ սաիպուած եղանք մեկնել 
մենակ Աթէևք, ուր 15 օր աևցրիևք լալով, միևչեւ որ հայրս մեզ միացաւ։ Աթէևքից 
եկած լուրերը սարսափելի էին։ Քաղաքն անցել էր տաճիկների ձեռքը, ամէևուր 
սպաևութիւևևեր են հրդեհ էր, եւ իմ հայրը հրաշքով ազատած էր։ Նա աղաչեց մի 
ռուս ևաւի ևաւապեաիև, որպեսզի նրան առնեն ևաւի մէջ։ Իր՝ ռուսերէև լեզուն 
իմանալը փրկեց ևորաև։ Նաւապետը խղճաց ոչ միայն հօրս, այլ իր հետ միացած 
եւ ձայկ Արծիւը ու մէկ ուրիշ հայ երիտասարդ։ Նրանց պատմելով՝ թուրքերը 
թալաևել ու այրել են ամբողջ հայ թաղը՝ այդ կողմից մտնելով քաղաք։ Իսկ այն 
սիրուն թատրոնը, որ քարափի վրայ էր եւ ուր ես այնքան ծափահարութիւևևեր 
էի ստացած, օդը ցնդել էր կրակների մէջ։ Սուրաբեաևևերի խումբը, Աբելեաևի 
հետ միասին, որ նոր էր ժամանել Իզմիր, պատսպարուել էր այդ թատրոնում, 
բայց հրդեհը սկսուելու ժամանակ դուրս են վազում եւ ձերբակապում են թուրք 
ոսաիկաևութեաև կողմից։ Նրանց էլ ազատում է իրենց ՝ ռուսերէև լեզուն խօսե– 
լը 76 ։ Նրանք ձեւաևում են ռուս դերասաններ եւ ևոյևպէս մի ևաւի մէջ գցելով 
իրենց ՝ մեծ դժուարութիւևևերով գալիս են Աթէևք, որտեղից քիչ յետոյ մեկնում 
են Ամերիկա, ուր են եւ միևչեւ այժմ։ Սուրաբեաևը նամակով խնդրեց հօրս ծախել 
իրեն Սիլվա եւ Նիւոուշ օպերէտևերը, որոնք նրան խաղացին այնտեղ։ Մենք 
մնացինք Աթէևքում միմիայն մէկ ամիս։ Ոչ մի երեկոյթ չկարողացանք ձեռնար¬ 
կել, որովհեաեւ յոյև գաղութը, կորցրած պատերազմի հետեւանքով, խոր սուզի 
մէջ էր։ Յոյևերև ինձ վրայ ձգեցին շատ լաւ տպաւորութիւև։ Այդ մի շատ բարի եւ 
ազևիւ ժողովուրդ է, որը չի կարողանում ազատուել, ահա քանի տարիներ է 
արդէև, իրեն մաշող կուսակցական կռիւևերից։ Այն ժամանակ, երբ մենք այնտե¬ 
ղից, սեպտեմբեր-հոկտեմբերի սկիզբը, վեևիզելիստևերի 77 եւ ռոյալիսաևերի 
(թագաւորակաևևերի) մէջ կռիւևերը խստացել էին, Աթէևքի փողոցները դարձած 
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Էին անապահով, որովհետեւ տաքգլուխ, շուտ բորբոքուող յոյևերը սրճարաևևե֊ 
բում նստած փիլիսոփայելու ժամանակ յաևկարծ դիմում էին ատրճանակների, 
կ՚երեւի՝ աւելի շատ եւ լաւ հասկացնելու համար իրենց հակառակորդներին։ 
Յիշում եմ, ինչպես մէկ անգամ հայրս, մայրս եւ ես մտանք մի մեծ խանութ՝ թէյի 
բաժակ առնելու համար... Մենք համարեա թէ կէս ժամուայ չափ դարձանք 
խանութի մէջ ՝ սպասելով, որ խանութպանը, որը մի գեր մարդ էր, երկար բեղե¬ 
րով ու ակնոցներով, բարեհաճեր մեզ հարցներ, թե ինչ ենք ուզում։ Բայց նա 
այնքան էր խորասուզուել լրագիր կարդալու մէջ, որ ոչ մի ուշադրութիւև չէր 
դարձնում մեզ վրայ։ Աերջիվերջոյ ես մօտեցայ նրան եւ հարցրի՝ կարո ղ ենք 
արդեօք գաւաթևեր գնել։ Նա բարձրացրեց իր ակնոցները՝ տեղաւորելով ճակա¬ 
տի վրայ եւ սուր հայեացք գցելով վրաս՝ խիստ կերպով հարցրեց. «Իսկ դուք ո վ 
էք, վեևիզելիստ, թէ ռոյալիստ»։ Այդ հարցին շատ դժուար պիտի լիևէր 
պատասխանել, քանի որ ես չգիտեի, թէ ո րև էր նրան հաճելի, ուստի ես ասեցի. 
«Ո չ վեևիզելիստ, ո չ ռոյալիստ, այլ արտիստ»։ Այդ պատասխանը նա այնքան 
հաւաևեց, որ ծիծաղեց, ու մենք դուրս եկանք խանութից՝ մեզ անհրաժեշտ 
գաւաթևերը կէս գին առնելով։ 

Աթէևք կացութիւևը ծանրանում էր օրէցօր, ուստի մենք որոշեցինք մեկնել 
Եգիպտոս, թէեւ Աթէևքի մի մեծ հիւաևդաևոցում ինձ առաջարկեցիև ատամևա– 
բոյժի պաշաօև։ Մենք ևախըևտրեցիևք սպիտակաքար ոսկէարեւ Աթէևքիև, 
Պարթեևոևի գեղեցիկ սիւևերիև, Ակրոպոլիսի յիշատակևերիև Նեղոսի ափերը եւ 
դարաւոր պիրամիդների հեքիաթը։ 
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ԳԼՈԻ1ս 4 


1 922-ին, հոկտեմբերի չորսին, մենք եկանք Ալեքաոևդրխո, որը Եգիպ¬ 
տոսի ամենամեծ ևանսւհաևգիստև էր։ Դեռ հազի 1 ֊ մօտեցած էինք ափին, 
երբ յաևկարծ բազմաթին նստակների մէջ, այնտեղից ևետուեցիև սեւա– 
մորթ, դեղնամորթ են կաթով սուրճի գոյևամորթևեր՝ հագած սպիտակ կամ կա– 
պոյտ երկար շապիկներ, որոնց անունն արաբերեն գալաբիա էր։ Այդ հագուստով 
նրանք շատ քիչ էին զաևազաևւում կանանցից։ Գալաբիաևերը այնքան տա– 
րածուած էին Եգիպտոսում, որ ես յաճւսիւ տեսած եմ իմ ծաևօթ տիկինների 
ամուսիևևերիև այդ շապիկները հագած, մաևաւաևդ ամռանը։ Իսկ հարուստ 
դասակարգը՝ փաշաները, ևոյև շապիկներով, միայն թէ մեաաքսեայ, ամառա¬ 
նոցների սրճարաններում նստած, ևուագ էին լսում ու սուրճ խմում։ 

Բոլոր այդ սեւամորթևերը, որոնք յարձակուեցիև մեր ևաւի վրայ, գոռում էին 
ու գոչում կոկորդային ձայնով եւ մեզ աևծաևօթ լեզուով Այնպիսի մի տպաւորու– 
թիւև էր ստեղծուել, կարծես թէ կապիկների մի մեծ բանակ պաշարում է մեր 
ևաւը։ Յետոյ մենք իմացանք, որ նրանք վարժուած են այնտեղի պանդոկների 
կողմից յաճսվսորդ գտնելու համար, եւ ևոյև ժամանակ ապրանք կրող համալևեր 
են։ Այդ մեր առաջին ծաևօթութիւևև էր Եգիպտոսի հետ։ Ալեքսաևդրիայում մենք 
ոչ մի ծաևօթ չունենալով՝ ներկայացանք այնտեղի Պատրիարքարանը, որը մեզ 
շատ լաւ ըևդուևելութիւև ցոյց տուեց եւ յետոյ էլ օժանդակեց մեր բալէտի երեկոյ– 
թը։ Ալեքսաևդրիոյ պատրիարքարանի Եգիպտոսի տեղակալը այն ժամանակ 
տէր Ոսկերիչեաև քահանան էր։ Նա բաւակաևիև ոաեւսլեւ զարգացած մարդ էր։ 
Նա ինձ վրայ բևաւ չթողեց այն յետամևաց, նեղ գաղափարներով տերտերների 
քտպաւորութիւևըյ, որոնց ես շատ յաճախ պատահած էի կեաևքիս ճամփայի մէջ։ 
Նա վերջը բացեց իր սեփական դպրոցը Ալեքսաևդրիայի ամառանոցներից 
մէկում։ Իսկ ևոյև պատրիարքարանի քարտուղար էրանտ Չուպուքճեաևը վերին 
աստիճան կրթուած մարդ էր եւ զարգացած։ Նրանք երկուսով ամբողջ սրտով 
ևուիրուեցիև մեր երեկոյթի կազմակերպմանը։ Այն ժամանակ թէ հոգաբարձու– 
թիւևը, թէ թեմական ժողովը, որն ըևտրւում էր ակաևաւոր ազգայիններից, մեծա– 
մասևութեամբ աոմկավւսրևերէև (այնտեղ եւս, իևչպէս մենք վերջը իմացանք, 
կար մի շատ մեծ պայքար դաշնակցականների եւ ռամկավարների մէջ)։ Նոյևպէս 
եւ այն հայերեն թերթը, որը հրատարակւում էր Ալեքսաևդրիա՝ Արեւ անունով, 
եւ որը վերջը տեղաւխվսուեց մայրաքաղաքը՝ Կահիրէ, նոյևպէս ռամկավարների 
թերթն էր։ Մենք սեևեակ վարձեցինք այդ թերթի այն շրջանի խմբագիր Օևևիկ 
Մահտեսեաևի տանը եւ միևչեւ Եահիրէ մեկնելը՝ մի քանի ամիս մնացինք նրանց 
մօտ։ Նա եւ իր կինը շատ բարի եւ հաճելի մարդիկ էին։ Ինքն իբրեւ խմբագիր, 
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իհարկէ, շատ հեռու էր այն ըմբռնումից, որը ես առհասարակ ունեի խմբագիր¬ 
ների մասին։ Ես շատ խմբագիր եմ տեսած Ռուսաստանում, նրանք բոլորն էլ 
բարձրագոխ ուսման տէր էին, եւ բացի դրանից, լայն կուլտուրական զարգացու¬ 
մի տէր։ Բայց Պոլսոյ խմբագիրների հետ ծաևօթաևալուց յեաոյ Եգիպտոսի 
խմբագիրներն ինձ չէին կարող այլեւս զարմացնել, նրանք եւս հեռու չէին մնացած 
միւսևերից։ Օևևիկ Մահտեսեաևիև ես էի սովորեցնում, թէ իևչպէս պէաք է գրել 
քևևադատակաևը թատրոնի մասին, թէ պէաք է քևևադատելպակասները եւ ևոյև 
ժամանակ խօսելեւ դրական կողմևերի մասին։ Այդ ամէևը ապարդիւև էր։ Մահ– 
տեսեաևը նորից քննադատում էր բոլոր նրանց, որոնք իր քէֆիև չէին, այսինքն՝ 
մի որեւէ բանով բարկացրել էին կամ ուղղակի չէր հաւաևում, եւ միևչեւ երկինք 
էր բարձրացնում բոլորին, որոնք փափուկ սեռին էին պատկանում, նրանց մէջ, 
անշուշտ եւ՝ ինձ։ Այևուամեևայևիւ, նրանց շրջանակը շատ հաճելի էր մեզ։ Նա 
ուևէր մի սիրուն կին, որը փաստաբան Ասատուրեաևի աղջիկն էր։ Փաստաբան 
Ասատուրեաևը Նուբար փաշայի ժամանակ ուևէր իր մուտքը պալատի մէջ եւ 
շատ յարգուած էր եգիպտացիների կողմից։ Արմիևէ Մահտեսեաևը կոլոր երեսով, 
թուխ մորթով, սեւամազ, սեւաչեայ հայուհի էր։ Նա լաւ գիտէր հայերեն լեզուն, 
թէեւ իր ուսումը առած էր կաթոլիկ քոյրերի ֆրանսական դպրոցում։ Իր քնքուշ 
փոքրիկ սոպրանոյով նա լեցնում էր տունը առաւօտուաևից միևչեւ գիշեր զանա¬ 
զան ֆրանսական երգերով կամ թէ Եոմիաասի ըևտրեալ կտորներով։ Նրա 
եղբայր 2այկ Ասատուրեաևը Եգիպտոսում բոքսի ախոյեաևև էր 78 ։ 

Քէմալ փաշան, 1922-ին յաղթելով յոյևերի բանակը, տիրեց եւ ամբողջ Տաճ– 
կաաոաևիև։ Միջազգային զօրքերը մինչ այն Պոլսոյ փողոցների եւ օրէևքևերի 
տէր եւ տիրականները, դուրս եկան ու գնացին ամէև մէկը իրենց երկիրը։ Մեր 
հայութիւևը, խուճապի մատևուած, թողեց ամբողջ իր ունեցածը ու գաղթեց 
մեծամասևութեամբ Եգիպտոս։ Պոլսոյ հայութիւևը եւս հետեւեց նրանց օրինա¬ 
կին։ Նրանք մի քիչ շունչ էին քաշած օտար կառավարութիւևևերի ևերկայութեաև 
ժամանակ, այդ վերջինները հեռանալով՝ հայերը եւս ևախըևտրեցիև լքել 
տարիներով դիզած հարստութիւևը, հաւատ չըևծայելով Քէմալ փաշայի խոս¬ 
տումներին։ Ահա, այդ գաղթականների ի նպաստ կազմակերպուեց իմ բալետի 
երեկոյթը։ Այդ երեկոյթը ևշաևակուած էր նոյեմբեր 4-իև, մօտ մէկ ամիս մեր 
ժամանելուց յեաոյ։ Ալեքսաևդրիաև, Եգիպտոսի երկրորդ քաղաքն է հաշուըւում, 
մայրաքաղաքը Եահիրէև լինելով։ Ալեքսաևդրիաև կրում էր եւրոպակաև շեշտ, 
աւելի, քան Կահիրէն։ Այնտեղ եւրոպացիևերև ուևէիև շատ աւելի հարուստ եւ 
կրթուած գաղութ։ Եգիպտոսի ամեևագլխաար հարստութիւևը՝ բամբակը, այն 
ժամանակ դեռ օտարների ձեռքն էր անցած։ Ամէևուր, առեւտրակաև թաղերում, 
աջ ու ձախ, գրասեևեակևերը, մթերանոցները կրում էին իտալացիների կամ 
յոյևերի անուններ։ Իսկ մեր հայ գաղութի ձեռքի տակ անցած էր միջին տեսակ 
արհեստներ՝ կօշկակարութիւև, շապկակարութիւև, ամէև տեսակ վաճառակա– 
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եոնթիւե, որոնց մէջ աչքի էին ընկնում հայ ոսկերիչները են Մաթոսեաև, Մելքոև– 
եսւև, Իփէկեաև աևուևևերիև պատկանող ամեևաառաջևակարգ ծխախոտի ֆաբ¬ 
րիկաները։ Ինչպես ամէև տեղ, Եգիպտոսում եա հայ վաճառականը եւ արհեսաա– 
ւորը առաջին տեղն էր բռնում։ Ոսկերիչների մեծամասևութիւևը հայ էին, իսկ 
փորագրիչները, ցինկոգրաֆները եւ ադամանդ տաշողները՝ միայն հայեր։ 
Այնպես որ երբ անսպասելի եւ ուրախառիթ ներգաղթի լուրը տարածուեց, եգիպ¬ 
տական կառավարութիւևը շատ դժգոհ էր հայերի այն մասի, որն իրեն այնքան 
օգտակար էր, մօտալուտ մեկնումից դեպի Մայր 2,այասաաևը։ 2,այ գաղութը 
Եգիպտոսում եա արդէև բարգաւաճ էր։ Աևատոլիայից գաղթած հայերը արդէև 
շատ ժամաևակէ ի վեր հաստատուած էին այնտեղ եւ իրենց արհեսաաևոցևերով 
կամ մաևր-մուևր վաճառակաևութիւևով ոչ միայն պահում էին իրենց գոյութիւևը, 
այլեւ ուևէիև սեփական տուևեր։ Ալեքսաևդրիայի գեղեցիկ ծովափն ունի մի շարք 
մեծաբևակ վայրեր, գեղեցիկ վիլլաներ, որոնք շրջապատուած են պարտեզներով։ 
Ունի ծովափևեայ աևթիւ-աևհամար սրճարաններ, ուր ըևտաևիքևերը անցնում 
էին օրը, իսկ երիտասարդութիւևը եւ մանուկները զուարճաևում էին ծովում կամ 
տաք աւազի մէջ փոխիփոխ։ Այդ սրճարաններում տիրապետող լեզուն հայերէևև 
էր։ հայ մի արուարձաև, որը համարեա թէ հայերին էր պատկանում, այնքան 
մեծ է այնտեղի բևակչութեաև թիւը։ Այդ արուարձաևի անունը Սիուֆ է։ Այնտեղ 
կայ հայ դպրոց 79 , հայ եկեղեցի, ինչպես եւ ուրիշ վայրերում, օրինակ, կամպ դէ 
Սեզար կամ Աիկտորիա։ Ամէև տեղ հայը իր եռանդով, համբերութեամբ եւ 
կամքով, մրջիւևի պէս, շինում էր իր բոյևը։ Իսկ Ալեքսաևդրիայում հայերն ունեն 
իրենց ազգային Պօղոսեաև դպրոցը, որը կից է եկեղեցուն։ Նա կողքին քկսփ մի 
մեծ տուն վեց յարկից, ուր միայն հայեր են ապրում եւ որի անունը դրած են 2այոց 
տուն։ Ահա, հայերն այդ տեսակ բարեբաստիկ պայմանների մէջ էին ապրում, 
երբ մենք եկանք Եգիպտոս։ Իբրեւ դասակարգ գոյութիւև ուևէր բուրժուաների 
դասակարգը, որը բաղկացած էր աչքառու վաճառականներից ՝ ոսկերիչները, եւ 
նրանց միացած այն ժամաևակուայ ֆաբրիկաների տէրերը՝ Կամսարակաև, 
Իփէկեաև, Մաթոսեաևևեր, եւ այլև, եւ այլև։ Այդ վերջինները, իրենց ևուէրևերով 
գաղութի օգուտին, կամ մեծաքանակ կտակներով գրաւում էին առաջին 
աթոռները՝ ուր որ լիևէիև։ Նրանց միանում էին իրենց հերթին դիրեկտորները 
եւ ուրիշ պատասխանատու պաշտօևեաևերը, որոնց քսակը ևոյևպէս լեցուն էր, 
այդ դասակարգն էր կանգնած, ահա, գաղութի գլխին։ Նա էր ներկայացնում այդ 
գաղութը, նա էր ևաեւ այնտեղի մտաւորակաև դասակարգը, որովհեաեւ մտաւո– 
րակաևութիւևը գոյութիւև չուներ։ Մէկ-երկու խմբագիր, մի քանի ուսուցիչ, դպրո– 
ցի դիրեկտորներ, մէկ-երկու գրագէտ, այդ ամէևև էլ՝ կուսակցական կրակով 
վառուող, տապակուող մարդիկը չէին կարող մտաւորակաև աևուաևուելու, 
որովհեաեւ չուևէիև ո չ անհրաժեշտ որակը, ո չ էլ բևոյթը։ Իսկ այն, մի քիչ առաջ 
նշած, ազգային ջոջերը, նրանց կիևերը եւ աղջիկները կազմում էին հայկական 
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սրահի կորիզը։ Նրանք ոչ միայն նստած էին առաջին կարգի աթոռների վրայ, 
այլնն ևոնագոնմ էին, երգում էին սրահում կազմակերպուած երեկոյթևերի ժամա¬ 
նակ, եւ եթէ միևչեւ անգամ երգեին այծի ձայնով կամ ևուագէիև աշակերտուհու 
պես, միեւևոյև է, նրանք խլում էին ծափեր եւ ստանում ծաղկեփուևջեր, ինչպես 
մի հռչակաւոր, միջազգային դերասանուհի։ Գաղութի մնացածները՝ փոքր 
վաճառականները եւ պարզ դասակարգը, որին բոլորն աևուաևում էին թուրքերեն 
խօսքով էսնաֆ դասակարգ, նրանք սրահ չէին յաճախում, իսկ թատրոն էին 
գալիս դժուարութեամբ։ Ալեքսաևդրիայի օտար շրջանակները շատ աւելի յառա– 
ջացած էին զարգացումի տեսակետից, քան թէ մեր հայ ժողովուրդը։ Նրանք ի 
բևէ ուևէիև արդեն դարաար կուլտուրայի կնիքը՝ լինելով իտալացի, ֆրանսիացի 
կամ յոյև, իսկ մեր հայերը, դժբախտաբար, կրում էին տաճիկների դարաար 
տգիտութեաև հետեւանքը։ Օտարների վաճառական լինելը չէր սպանում նրանց 
մէջ կուլտուրայի պահանջը, այլ ընդհակառակը, զարգացնում էր։ Նրանք յաճախ 
ճամփորդում էին Եւրոպա, ապրում էին իրենց ծննդավայրերի կեաևքոփ Դրամը 
նրանց համար մի միջոց էր՝ յագեևալու կեաևքի ունեցած բազմազան գեղեցկու– 
թեամբ։ Իսկ մեր գաղութի համար, դժբախտաբար, ունեցած դրամը կամ շահելիքը 
միայն նպատակ էր, ինչպես եւ եգիպտացիների համար։ Եգիպտացիները, մեծա¬ 
հարուստ փաշաները, նստած են այդ հարստութեաև վրայ։ Նրանք վախենում են 
դրամը դնել իբրեւ հիմ որեւէ մեծ ձեռնարկի։ Այդ է պատճառը, որ միևչեւ այժմ 
Եգիպտոսը զուրկ է սեփական ինդուստրիայից։ Իր միակ արտադրութիւևը 
բամբակն է, իսկ ինքը ստանում է դրսից այն ամէևը, ինչ որ ինքը չունի։ Միայն 
վերջին տարիներում փոքր փոփոխութիւև է ևկատւում, այն էլ՝ վաճառակա– 
ևութեաև փոքր խաւերում։ Բացւում են խանութներ՝ մթերային կամ հագուստե¬ 
ղենի, իսկ մեր աևտրեպրիզաևերը քնած են խոր քուևով եւ կը զարթնեն միայն 
այն ժամանակ, երբ սոված, ծարաւ, հիւաևդութիւևևերի զոհ, չարեչար շահա– 
գործուած ժողովուրդը, ֆելլահը, այն գիւղացիև, որի ձեռքերով եւ քրտինքով 
հարստութիւև է դիզել երկրի տեր փաշան, կը բարձրացնի կռացած գլուխը ու 
ինքը տեր կը լինի բոլոր հարստութեաևը։ Ալեքսաևդրիայի եւ Գահիրէի մէջ միշտ 
եղել է անտագոնիզմ, ինչպես մի ժամանակ Մոսկուայի եւ Պեաերբուրգի միջեւ։ 
Ալեքսաևդրիաև ինքն իրեն հաշոտւմ էր աւելի յառաջադէմ, կիևերը աւելի գեղեցիկ 
եւ ներդաշնակ հագևուած։ Այնտեղի թատրոնը եւ ևուագահաևդէսևերև աւելի 
լուրջ գնահատանք էին գտնում։ Ալեքսաևդրիայի փողոցներում, սրճարաններում, 
զբօսավայրերում շատ հազուադէպ էր եգիպտացիների ֆէսը՝ տարբուշը, ինչպես 
եւ ինքը՝ եգիպտացին, բացառութիւև կազմելով մեծահարուստները կամ փաշա¬ 
ները։ Ամէև տեղ տիրապետում էր եւրոպակաև զգեստ եւ եւրոպացիևերի լեզուն։ 
Եւ ճիշտ այդ իսկ պատճառով Ալեքսաևդրիաև կրում էր եւրոպակաև շեշտ, իսկ 
ես այդ պատճառով է, որ չսիրեցի Ալեքսաևդրիաև եւ նախընտրելով նրա քաղա¬ 
քակիրթ երեւոյթիև Գահիրէի մեծածաւալութիւևը, արաբների գաբարիտները, 
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նրանց միամիտ իւորամաևկութինևը, աևցեալի յիշատակևերը, փարաւոևևերի 
մոմիաևերը եւ այն ամէևը, ինչ որ տալիս էր այդ քաղաքին իր սեփական, անվի¬ 
ճելի գեղեցկոնթիւևը։ 

Մենք նշանակած էինք Լկեքսանդրիայում մեր երեկոյթը նոյեմբեր 4-իև, 1922-ին։ 
Այն բոլոր պայմաններից, որոնք ես վերյիշեցի, յայտևի էր են պարզ, որ մեր 
երեկոյթը պիտի յաջողութինև զտևէր։ Պարերը լեզու չունեն եւ բոլորին հասկա¬ 
նալի են։ Թատրոն «Կոեկորդիաև», ուր ես պարեցի, լեցուն էր միայն օտար հասա– 
րակութեամբ, եւ տոմսակները վաճառուած էին երեկոյթից մէկ շաբաթ առաջ։ 
Միայն մի քանի լոժաներում երեւում էին մեր ջոջերի դէմքերը։ Նրանք ուրախ 
էին, որ մի աևծաևօթ, փոքրիկ հայուհի իրենց երեսը պարզ արեց օտարների 
առջեւ։ Մեր երեկոյթի՝ դրամի տեսակէաից յաջողութիւևը պէաք է բացատրել 
ևաեւ նրա բարի նպատակ լինելը, չէ որ երեկոյթը կազմակերպուած էր ի նպաստ 
Իզմիրի աղէտեալևերի։ Կոկիկ «Մոևկորդիա» թատրոնը՝ քաղաքի կենտրոնում 
կառուցուած, ուներ մի լաւ պատրաստուած բեմ, դա «Ալհամբրա» թատրոնից, ուր 
օպերայի ներկայացումներն էին տալիս, մի քիչ փոքր էր։ «Ալհամբրաև» զբաղուած 
լինելով՝ մենք ստիպուած եղանք ընտրել այդ թատրոնը, ուր գեղեցիկ գուևաար 
լուսարձակների մէջ ես գոհ սրտով պարեցի մի շարք իմ սիրած սաեղծագործու– 
թիւևևերը, ընտիր ևուագախումբի ըևկերակցութեամբ։ Այդ պարերի մեծ մասը ես 
ստիպուած եղայ կրկնել։ Օտարները շատ հաւաևեցիև դասական պարերից 
Կարապի մահը, իսկ մեր հայերը խաևդավառօրէև ծափահարում էին թէ դասա¬ 
կան մասին, թէ մեր հայկական եւ արեւելեաև պարերին, որոնց թէ եղանակները, 
թէ ձեւերը բոլորովին մի ևորութիւև էին նրանց համար։ Մինչ այդ հայկական 
եղանակները շատ քիչ էին խօսած նրանց ականջին։ ժողովուրդը ծափահարեց, 
ես ստացայ ծաղկեփուևջեր, օտարներ եւ հայեր լցուեցիև բեմի ետեւ՝ շնորհատ¬ 
րելով թէ ինձ, թէ մայրս եւ հայրս, մեր ծաևօթ խմբագիր Օևևիկ Մահտեսեաևը 
գրեց մի մեծ, լի գովասանքներով յօդուած, եւ բոլորը շատ գոհ մնացին թէ զուտ 
հասոյթից, որ 300 ոսկի էր հասած, թէ ստացած հաճոյքից։ Նոյն երեկոյթիև 
մասնակցեցին ինձ հետ միասին երիտասարդ հայ ուժերից Սարեաևը, որն 
արտասանեց ֆրաևսերէև լեզուով Ալֆրէդ Միւսսէի Հոկտեմբերն ահ գիշերը։ 
Օպերաներից երգեց մի հաճելի ձայն ունեցող սոպրաևօ՝ Միխայլովա, եւ մաևա– 
ւաևդ ծափահարուեց մի շատ տաղաևդաւոր բարիտոն՝ Մոսկուայի Զիմևի 
օպերայի թատրոնի երգիչ Ֆադէեւ անունով։ Իսկապես, նրա ձայնը հազուագիւտ 
էր, նա գեղարուեստակաև ձեւով էր կատարում Սեւիլիայի սափրիչ օպերայից 
Ֆիգարոյի յայտևի արիան։ Նա մի մեծ պակասութիւև ուևէր, որից եւ մեռաւ դեռ 
շատ երիտասարդ։ Նա խմում էր եւ կոկաիևիստ էր դժբախտաբար։ Իմ հայրիկիս 
նախազգուշացրել էին նրա ունեցած այդ վատ սովորութեաև մասին, հայրս 
ստիպուեց երեկոյթի օրը փակել նրան մեր տանը, Մահտեսեաևևերի հիւրաևո– 
ցում, որպեսզի նա հեռու մևայ խմելու գայթակղութիւևից, որովհետեւ եթէ սկսէր 
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խմել, այլեւս ոչ մի պսւրտակաեութինե գոյութիւև չէր ուևեևայ ևրսւ համար։ Յիշում 
եմ, ինչպես երեկպթից յետոյ նա ասեց հօրս. «Պարոն Արիստակեաև, այս տեսակ 
երեկպթ կեաևքիս մէջ չեմ տեսած եւ չեմ տեսնի երբէք»։ Նա չհանատաց իմ խօսքե– 
րիև, երբ ես նրան ասացի, որ Կահիրէում նա նորից կ՛երգի այդ տեսակ լեցուն 
սրահում։ Երբ Կահիրէ մեր սարքած երեկպթում նա յաևկարծ տեսաւ վարագոյրի 
միջի ծակից իր առջեւ նստած դեսպանների մի բանակ, բոլորը պաշտօևակաև 
հագևուած ՝ իրենց ամբողջ շքանշաններով, երբ աեսաւ թատրոնի սրահը, որն 
աւելի մեծ էր, քան «Կոևկորդիան», լեփ֊լեցուև, նորից դարձաւ, այս անգամ՝ ինձ 
եւ ասեց. «Ո չ, ո չ, կեաևքումս այսպէս բան չեմ տեսած եւ էլ երբէք չեմ տեսնի»։ 
Այդտեղ մենք բոլորս ծիծաղեցինք։ Երբ դեո Ալեքսաևդրիա էինք առաջին երեկոյ– 
թից յետոյ, մենք ստիպուեցիևք տալ եւ երկրորդ երեկոյթը, այն հայութեաև 
պահանջով, որը չկարողացաւ գտևուել առաջինին։ Այդ եղաւ մի շքեղ պանդոկի 
սրահի մէջ՝ «Սաւոյ օթէլ» անունով։ Այդ գիշեր ես պարեցի մի շարք նոր պարեր 
եւս, իմիջիայլոց՝ էևզելի եւ Թարաքեւսմա պարերը, որոնց մասին առանձնապես 
ևշուեց թէ օտար, թէ մեր թերթում՝ Արե տւմ, ուր այս անգամ գրեց Միքայել 
Կիւրճեանը։ Նա հիացած էր Էնգելի պարի թէ գեղեցիկ ձեւերով, թէ ճոխ հագուս¬ 
տով 80 ։ Առհասարակ, իմ պարերի թէ եղանակները, թէ հագուստները մեծ տպա– 
ւորութիւև էին ձգում բոլորի վրայ։ Ալեքսաևդրիա եղած ժամանակ ես պարեցի 
ևաեւ յոյև գաղութի հրաւէրով իրենց սարքած մի շքեղ երեկպթում, Յան ական 
քայլերգլւ՝ ոգեարելով նրանց ազգային զգացումները։ Էսդ կեաևքը շատ աղքատ 
էր այն ժամանակ Ալեքսաևդրիայում։ Գոյութիւև ուներ միայն ռամկավարների 
սրահը, ուր նշածիս պէս կազմակերպում էին մերթ-մերթ փոքրիկ երեկոյթևեր, 
խաղում են մէկ արարով պիէսևեր, ևուագում եւ կամ արտասանում էին։ Բայց 
այդ բոլորը կրում էր մի խեղճ աշակերտական հանդեսի կնիք։ Չկար դերասան 
խումբ, ո չ փափագ, ո չ էլ ուժեր՝ ստեղծելու հայ բեմ։ Այդ տխուր մթնոլորտից 
մենք շտապեցինք ազատուել՝ մեկնելով Կահիրէ, ուր մենք կազմակերպեցինք 
մեր երեկոյթը մեր ուժերով։ Քաղաքը մեծ էր, մեր գաղութը աւելի բազմաքանակ, 
քան Ալեքսաևդրիայիևը, բայց չնայած դրան՝ ոչ մի ձեռնարկ մեզ չօժանդակեց, եւ 
հայրս ու ես անցանք գործի։ Օտար շրջանակները Կահիրէ եւս շատ տաք 
վերաբերմունք ցոյց տուեցիև մեզ, բոլոր թերթերը՝ ֆրանսիական, իտալական, 
անգլիական, առանց որեւէ վարձատրութեաև տպեցին իմ յայտարարութիւևևերը, 
պատկերները, ծանուցումները՝ ամէև կերպ մեզ աջակցելով, իսկ հայ շրջանակ¬ 
ները, դժբախտաբար, պէտք եղաւ շտուրմով 81 առնել՝ բոլորին անձամբ տոմսակ 
ուղարկելով, ինչ որ շատ հակառակ էր իմ եւ իմ հօր բևաւորութեաևը։ Չնայած 
կրած դժուարութիւևևերիև՝ երեկոյթը ուևեցաւ փայլուն յաջողութիւև եւ լեփ֊ 
լեցուև սրահ, եւ նորից, ինչպես եւ Ալեքսաևդրիայում, հանդիսականների 
մեծամասևութիւևը կազմած էին օտարները։ Ներկայ էին բոլոր տէրութիւևևերի 
դեսպանները, ինչպես ևաեւ բարձրաստիճանի եգիպտացի պաշտօևեաևերը եւ 
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նրանց պճևուած կիևերը։ Իսկ մեր հայ հսասւրակոնթիւևը, բերանը բաց մնացած, 
դիտում էին այդ խուոև բազմութիւևը, որը երբեք չէին տեսած եւ ոչ մէկ ներկա¬ 
յացման։ Պարերը եւս ունեցան մեծ յաջողութիւև, մաևաւաևդ Կարապի մա հր. 
Գա ւոտը, Նաւասաու պարը, իսկ արեւելեաև պարերից՝ Հայաստանը, Ազերրէյ– 
ջաևը եւ Շւսմիլր։ Օտար թերթերը իւօսեցիև իմ երեկոյթի մասին շատ մեծ գովա¬ 
սանքով, մաևաւաևդ իտալական Ռոմա թերթը՝ պահանջելով կրկնել այդ 
երեկոյթը։ Բայց ես այնքան յոգևած էի բարոյապես՝ թե տոմսակ տեղադրելու 
պայմանով, թէ մեր հայութեաև տգէտ վերաբերումով, որ չուզեցի երբեք կրկնել 
այդ երեկոյթը։ Մեր երեկոյթից առաջ մենք ունեցանք մի անախորժ ընդհարում 
մեր հայ թերթի խմբագիրներից մէկի հետ։ Ինչպես գրած եմ արդեն, Ալեք– 
սաևդրիայի Արել թերթը ռամկավարների օրգանն էր, եւ այնտեղի՝ մեզ 
օժանդակող մարդիկդ մեծամասևութեամբ ռամկավար էին կամ չեզոք, իսկ 
Մահիրէում այն ժամանակ հրատարակուող թերթը Յուսարերն. էր՝ դաշնակցա¬ 
կաններին պատկանող, եւ մենք նորից ընկանք կուսակցական խնդիրների ու 
կռիւևերի թակարդի մեջ։ Ես եւ հայրս երեկոյթից առաջ ներկայանում ենք այդ 
թերթի խմբագրատունը, որը, տպարանի հետ միասին, մի խանութի պէս տեղի 
մեջ էր հաստատուած, եւ դիմում ենք մի փրչոտ մազերով, խոժոռ հայեացքով 
պարոնի, որը, ինչպես մեզ ասացին այդտեղի գրաշար տղաները, ինքը՝ խմբա¬ 
գիրն էր։ Ես ցոյց տուեցի նրան իմ պատկերները՝ պարերի տարազներով 
ևկարուած, պրոգրամևերը՝ բացատրելով նրան, թէ ահա մենք Մահիրէում եւս 
բալէաի երեկոյթ ենք մտադիր կազմակերպելու եւ խնդրում ենք նրան, որպեսզի 
իր թերթի մէջ մի քանի խօսք յատկացևի այդ առիթով։ Պարոնը ո չ տեղից 
շարժուեց, ո չ էլ նայեց պատկերներին, այլ շարունակելով գրել՝ կոպիտ 
պատասխանեց. «Մեզ այդ տեսակ բաներ չեն հետաքրքրում բոլորովին, մենք 
զբաղուած ենք «եւււյ օջախի» գործերով»։ Չհասկանալով նրա միտքը՝ ես միամիտ 
ասեցի. «Բայց չէ որ մենք եւս հայ օջախի զաւակևերև ենք, ինչպես եւ բոլոր 
հայութիւևը»։ Այն ժամանակ պարոնը տեղից վեր կացաւ եւ ձեռք մեկնելով՝ ինձ 
ասաց. «Մենք ժամանակ չունենք, ժամանակ չունենք, մնաք բարեաւ»։ Ես այնպես 
զայրացած էի, որ երկու ձեռքերս պահելով՝ ասեցի նրան. «Այդ տեսակ անքաղա¬ 
քավարի մարդուն ես ձեռք չեմ տայ»։ Էւսյրս ելիր կողմից մի քանի տաք խօսքեր 
աւելացրեց եւ մենք դուրս եկանք՝ թէ զարմացած, թէ վերացած, որովհետեւ 
առաջին անգամ հանդիպեցինք այդ տեսակ տգէտ վերաբերմունքի։ Նոյն 
երեկոյեաև ամբողջ հայ գաղութը տեղեակ էր անցածին, քանի որ բոլոր գրաշար– 
ևերի առջեւ էր պատահած սոյև դէպքը, այնտեղ ևերկայ էր եւ ընկեր Նալբաևդեա– 
ևը, որը այժմ հայրենադարձների թւում է գտևւում։ Նա մեր խօսակցութեաև 
ժամանակ ներս էր եկած եւ պատկերներս էր դիտում։ Ռամկավարների սրահում 
այդ գիշեր շատ մեծ իրարանցում էր տիրում։ Նրանք եւս փնտրում էին մի պատ¬ 
ճառ իրենց կուսակցական կռիւևերը շարունակելու համար։ Մերջը պարզուեց, 
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որ մեզ այդ տեսակ գռեհիկ կերպով ընդունողը նոր ժամանած Կահիրէ, Յուսաբեր 
թերթի դաշնակցական գործիչ Կսւհաև Նաւասարդեաևև էր։ Նա հաւատացած էր, 
որ մենք ռամկավարներ ենք եւ իբրեւ թէ այդ պատճառով էր թպլ տուել իրեն այդ 
անկիրթ վարմունքը։ Այդ դէպքի հետեւանքով դաշնակցականներից դուրս եկաւ 
իրենց երկար տարիների ընկերը՝ Փոլադ անունով, մի բաւակաևիև աչքառու 
աևձևաւորութիւև Կահիրէում։ Նրա վրսդ արդէև շատ ժամաևակէ ի վեր ազդած 
էր իր կուսակցութեաև յաճաիւակի կպր, ֆանատիկ վարմունքը, իսկ այդ վերջինը 
եղաւ համբերութեաև բաժակի մէջ վերջին կաթիլք, եւ նա տուեց իր հրաժարակա¬ 
նը։ Նրա՝ ալժմ ծերացած կինը, մեծ դեր է խաղում զանազան բարեգործական 
ըևկերութիւևևերի մէջ, նա հակած է ռամկավար կուսակցութեաևը։ Իսկ Վահան 
Նաւատորդեաևը, չհալած իր ունեցած զարգացումիև, շատ թշնամի է ձեռք բերել 
իր կպր ու անբարիշտ բևաւորութիւևով ոչ միալև հակադաշնակցականների մէջ, 
ալլեւ չէզոքևերի, որոնց թիւր շատ աւելի մեծ է, քան բոլոր կուսակցակաևևերիևը։ 

Կահիրէում ես շուտով սկսեցի զբաղուել իմ արհեստով, ատամնաբուժական 
կաբիևէա բացեցի՝ մերթ-մերթ մասնակցելով որեւէ բարեգործական հանդեսնե¬ 
րին իմ պարերով։ Իսկ հալքս տարուեց նոր գաղափարով՝ հալ երգ սովորեցնել 
մեր գսւղութահայերիև, որոնք մեծամասևութիւևը խօսում էր եւ երգում էր տաճ¬ 
կերեն։ Թէ ես, թէ հայրս ունեցանք ժամանակ եւ միջոցներ լաւ ուսումնասիրելու 
հայկական կեաևքը, նրա ամէև խաւերի ձգտումների եւ գաղափարների հետ 
ծաևօթաևալով՝ մենք շատ շուտով հասկացանք մեր գաղութի յեաադիմութիւևը, 
զարգացումի պակասը եւ դժբախտաբար, ամենամեծ բացասական երեւոյթը՝ 
իևքևահաւաևութիւևը։ Ալդ վերջինն էր արդէև ամենամեծ խոչընդոտը յառաջադի– 
մութեաև առջեւ։ Երբ մարդիկ շատ մեծ կարծիք ունեն իրենց յատկութիւևևերի 
մասին (ինչ որ արդէև տգիտութեաև ապացոյց է), նրանք միշտ կը մնան մշակոյ– 
թից հեռու։ Այդպես էր մեր հալ գաղութը Եգիպտոսում։ Նա ևոյևև էր, ինչ որ 
Պոլսում։ Ուսուցիչներն իրենց աևուաևում էին պրոֆեսորներ, գծագրիչները 
բոլորն էլ իևժեևէրևեր էին, մի աևպէտք սիրող դերասան էր կոչւում, իսկ բոլորը 
միասին առած ՝ երկրպագում էին հաստափոր վաճառականների առջեւ։ ձար կտ¬ 
ար էր ևերկայ գտևուել սրահում, որեւէ հաևդէսի ժամանակ, որպէսզի յայտևի 
լիևէր ալդ երկրպագումը։ Առաջին կարգերը միշտ յատկացուած էին ալդ հաստա¬ 
փորներին եւ իրենց ընտանիքներին։ Կազմակերպիչ մարմնի անդամները ինչ 
քսու ձեւերով, ինչ «բարի եկաք» բացակաևչութիւևևերով նրանց առաջնորդում 
էին բեմի առջեւ, ուր, ես անձամբ շատ տեսած եմ, թէ իևչպէս նրանք խոր քնով 
էին քնում միևչեւ ծափահարութիւևևերի աղմուկը, որը նրանց զարթեցնում էր։ 
Իսկ ալդ մարդիկը թատրոն բերելու որքան ջանք էր թափլում։ Քաևի-քաևի 
ծաևօթևերի միջոցով դիմումներ էին կատարաւմ, մերժւում էին, նորից աղաչում։ 
Ինչ գովասանքներ պիտի գործածուէիև նրանց պինդ կապած քսակները բանալու 
համար։ Կուսակցական կռիւևերը եւս աւելաևալով ալդ բոլորի վրայ ՝ սաեղծւում 
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Էր մի ճնշիչ մթնոլորտ։ Այդ հակառակութինևևերը ներս էին մտած դպրոցի մէջ 
եւս։ Եթէ դպրոցի դիրեկտորը ռամկավար էր, ուսուցիչները պիտի ևոյև գաղա¬ 
փարներն ունենային կամ չէզոք լինեին։ Իսկ եթէ, հակառակը, գլիւաւորը դաշ¬ 
նակցական էր, բոլորը պիտի նրա դուդուկով պարէիև եւ միևչեւ անգամ աշակեր– 
տութիւևը եւ նրանց մօտիկ ազգականները։ Մեր նոր եկած տարիները 
դաշևակցութիւևը դեռ այնքան ուժեղ դիրք չուևէր, ինչպես վերջը։ Այդ դիրքը 
ուժեղացնողները եղան գլիւաւորապէս Վ Նաւասարդեաևը, Օհաևջաևեաևը եւ 
Նազարեաևցը (այդ վերջին երկուսը վաիւճաևուեցիև 1947-ին)։ Դրանք եղան 
դաշևակցութեաև ւսիտյետևները 82 ՝ տարեցտարի գտնելով նոր համակիրներ եւ 
տարածելով իրենց պրոպագանդան ժողովուրդի միջին խաւերի մէջ, փոքր 
վաճառակաևութեաև եւ այդ պատճառով է, որ նրանց բիւջէաը աղքատ էր ու 
սկիզբը նրանք շատ դժուար կացութեաև մէջ էին։ Իրենց օգնողը գլիւաւորապէս 
եղաւ Մաևթաշեւի ըևկերութեաև տևօրէևը ՝ Եսայեաևը, որը իր դիրքով ստիպում 
էր բոլոր հայ գործակատարներին եւ ծառայողներին ըևդգրկել դաշևակցութեաև 
պրոգրամը։ Այն ժամանակ, երբ Եսայեաևը Իահիրէի Մաևթաշեւի ըևկերութեաև 
տևօրէևև էր, իսկ Ալեքսաևդրիայի ևոյև ըևկերութեաև պետը՝ Մութաֆովը, 
պաշտօևեաևերի մեծամասևութիւևը կազմում էին հայերը։ Այժմ, երբ երկուսն էլ 
մեռած են, տևօրէևութեաև գլուխ անցած են Փարիզից եկած ռուս պաշտօևեաևերը, 
եւ հայերը կամաց-կամաց փոխսում են ռուսներով։ Եսայեաևը իր ունեցած դրամով 
օժանդակում էր կուսակցութեաևը՝ յաճախ փակելով կասսայում կայացած 
պարապը։ Իսկ հակառակ կուսակցութիւևը, ռամկավարների մեծամասևութիւևը 
բարեկեցիկ էր։ Նրանց մէջ էին հաստափոր քսակաւորևերը ես այն դասակարգը, 
որն իրեն աևուաևում էր Եահիրէի ինտելիգենցիան։ Դրանց մէջ էին մի քանի 
փաստաբաններ, բժիշկներ, ուսուցիչներ, մէկ-երկու գրողներ։ Բայց որքան խեղճ 
էր նրանց մտաւորակաև ստանդարտը, այն բոլորի համար, որոնց թէ Եւրոպայի 
ստանդարտի հետ քիչ թէ շատ ծաևօթ էին, կամ թէ մեզ համար՝ մեծացած 
Ռուսիայի կուլտուրական կեաևքոփ Զարմանալին այն չէ, որ այդ բոլորը կատար– 
ւում էր 1922-ին, մեր եկած տարին, այլ թէ ևոյևը մնացած էր ես միևչեւ այժմ։ 
Առանձին ձեռնարկները մի կողմ ձգած՝ ամէևուր տիրում էր ևոյև միջակութիւևը, 
սրահներում ևոյև «սալամ ալէյքումը» եւ հանդեսների ոչևչութիւևը։ 1946-ին ես 
ևերկայ էի ալեքսաևդրիացիևերի ռամկավար սրահում մի հանդեսի, որն ինձ թո¬ 
ղեց ապշած։ Արտասանող ես երգող օրիորդները ևոյևև էին, ինչ որ էին 1922-ին, 
միայն այն տարբերութեամբ, որ ժամանակին նրանց մազերը այժմ սպիտակ 
թելերով էին խառևոաւծ։ Յայտագիրը ևոյև միօրիևակութիւևև էր կրում, ժողո¬ 
վուրդն էլ նման էր գոյևը կորցրած հին պատկերներին։ Քսանհինգ տարուայ 
տարածութեաև վրայ ստեղծուեց միայն մի փոքրիկ կայան, Գեղարուեստասիրաց 
միութեաև խումբը Դահիրէում ռամկավարների հովաևաւորութեամբ։ Այդ խումբն 
էր միայն, որ ուևէր մի քանի լաւ ուժեր ես կազմակերպուած ներկայացումներ էր 
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տափս, որոնց մասին պիտի խօսեմ իր կարգին։ Էսականափ է, թէ այն մթնոլոր¬ 
տում, որը գպութիւև ուևէր քսանհինգ տարի առաջ, Եգիպտոսում, որքան դժուար 
պիտի փևէր այնտեղ դերասանի կեաևքը եւ գործը։ Միևչեւ մեր Կահիրէում 
հաստատուելը՝ այնտեղ էր եկած Յովհաևևէս Աբելեաևը, մեր յայտևի մեծատա¬ 
ղանդ դերասանը։ Իբրեւ ասպարեզ նա գտաւ պարապ բեմ, ոչ մի իրեն արժանի 
ուժ եւ ոչ էլ հանդիսատես, որը կարողանար հասկանալ նրա տաղաևդաւոր 
իւաղարկութիւևը։ Առհասարակ, այն ժամանակ դերասանը հաշուըւում էր գծից 
դուրս մի մարդ, որը ոչ մի յատկութիւև չունենալով՝ իր օրուայ հացը ճարելու 
համար միմոսութեամբ պիտի զբաղուէր, այդ էր մեծամասևութեաև ըմբռնումը, 
այն մեծամասևութեաև, որը հաստատուած էր Նեղոսի ափերին՝ Աևատոլիայի 
խորքերից բերելով իրենց նիստուկացի թէ առաքիևութիւևևերը, թէ բացասական 
կողմերը։ Աբելեաևը շատ տաևջուեց Եգիպտոսում թէ բարոյապես, թէ ևիւթապէս։ 
Մենք չպատահեցինք իրար այնտեղ, նա արդէև մեկնած էր, բայց բոլորի պատմե¬ 
լով՝ նա շատ դժգոհ էր մնացել եգիպտահայերի աևտարբերութիւևից։ Նրա ևիւթա– 
կաև վիճակը այնքան ծանր էր, որ մի քանի հարուստներ ստիպուած եղան յիսուև 
ոսկի հաւաքելով նրա ճամփորդութիւևը ապահովելու, եւ Աբելեաևի վերջին խօս– 
քերև էին, ևաւը նստելուց առաջ, «էշ դառնամ, եթէ մէկ անգամ էլ ոտքս այս ախոռի 
մէջ դնեմ»։ Ինչ ապտակ եգիպտահայ գաղութին եւ որքան դառևութիւև Աբելեաևի 
զգայուն սրտի մէջ։ Այդ ինձ յիշեցևում է այն դէպքը, որը մեզ պատմեցին դերասան¬ 
ներ Կոստաևեաևևերև Աբելեաևի մասին։ Նա գնացել էր խումբով Տրապեզուևդ 
քաղաքը, ուր ժամանակին բաւակաևիև հարուստ հայ գաղութ կար։ Կարծելով, 
թէ նրանք կարօտ կը լինեն հայ լեզուի եւ հայ թատրոնի՝ խումբը ուրախ-ուրախ 
պատրաստութիւևևեր տեսաւ՝ յայտարարութիւևևեր ցրելով ամէև տեղ, սակայն 
եւ ոչ մի ներկայացումի ժողովուրդ չկար։ Խումբն արդէև մատևուած էր բաւակաև 
ծանր վիճակի, ունեցած փողը վերջանալու վրայ էր, իսկ Տրապեզուևդի հայերի 
գոված հիւրասիրութիւևև էլ լոկ մի խօսք էր եւ ոչ իրակաևութիւևը։ Երբ դերասան¬ 
ներին հրաւիրում էին մէկի տունը, սեղանի վրայ բացի հաց ու պանիր եւ զէյթուև 
ու բաստուրմայից զատ ուրիշ ոչինչ չկար։ Մեր դերասանները, դանակը կոկորդին 
հասած, որոշեցին մի լաւ դաս տալտրապեզուևդցիևերիև։ Նրանք յայտարարեցիև, 
թէ մեկնումի առիթով վերջին ներկայացումը պիտի արուի ձրի, ոչ ոքից փող 
չպիտի առևուի։ Ներկայացումի գիշեր սկսւում է մի տեղատարափ աևձրեւ, եւ 
չնայած այդ աևձրեւի եղանակին՝ թատրոնը լեցւում է այն աստիճան, որ 
ստիպուած են լինում աթոռներ աւելացևել համարեա ամէև կարգում։ «Ա , - 
բացականչում են դերասանները, - ուրեմն մեր կասկածներն իրաւ էին։ Այս 
անպիտանները թատրոն չէին գափս իրենց ժլատութեաև պատճառով»։ Առաջին 
գործողութիւևը վերջաևալուց յետոյ եւ ուժեղ ծափահարութիւևևեր ստանալով՝ 
դերասաններից մի քանիսը կուփսևեր են հրաւիրում առաջին կարգում բազմած 
երկու հաստափոր հաևդիսակաևևերիև, որոնք գաղութի հարուստներն էին եւ 
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նրանց բացատրում իրենց կացութիւևը են ժողովուրդի աևիրաւոնթիւևը։ Չէ որ 
նրանք եկած էին ոչ միայն հաճոյք պատճառելու Տրապեզուևդի գաղութին, այլեւ 
իրենք պէաք ուևէիև ևիւթակաև օժաևդակութեաև՝ «անապատի մաևաևայ» այլեւս 
գոյութիւև չունենալով աշխարհքում։ Երկու աևձևաւորութիւևևերը, իրենք եւս 
լինելով այդ ժողովուրդի շարքերի մէջ, ամօթ զգացին եւ իրենց լուման դնելով մի 
ավաէի մէջ՝ գնացին բեմ, որտեղից եւ յայտարարեցիև հաևդիսակաևևերիև, թէ 
ինչ է ադասւում նրանցից։ Առաջին իսկ իւօսքերից հասկանալով իրենց գլխին 
գալիք փորձանքը՝ ժողովուրդը խուժում է դեպի դրսի դռները։ Սակայն մեր 
դերասաններն այդ էլ աչքի առաջ ունենալով՝ փակած էին ամէև մի դուռ, եւ ամօ– 
թահար վերադառնալով իրենց տեղերը՝ բոլորը ստիպուեցիև վճարել իրենց 
ներկայացրած տոմսերի գինը։ Իսկ ներկայացումից յետոյ խումբն աւելի սուր 
կերպով պատժեց տրապեզուևդցի ջոջերին։ Թատրոնի բեմի վրայ մի սեղան դրին 
խումբի համար, իսկ սրահի մէջ դրուած սեղանների շուրջ հրաւիրեցիև գրաւել 
տեղեր տրապեզուևդցի այն ըևտաևիքևերը, ուր իրենք մի քանի անգամ հրա– 
ւիրուած էին եղած ճաշի։ Նրանց սեղանների վրայ զետեղած էր բաստուրմա, 
զէյթուև, պանիր, հաց, իսկ իրենք ուրախ քէֆ էին անում՝ իրար կենաց գինի 
խմելով բեմի սեղանի շուրջը, ուր թլթլաև խորովածը պակաս չէր։ Զարմացած 
տրապեզուևդցիևերիև նրանք ասում էին. «Մեր երկրռւմ այսպէս են ուտում ու 
խմում ու քէֆ անում»։ Անշուշտ, Եգիպտոսում Աբելեաևը պիտի յիշէր տրապե– 
զուևդցիևերի պատմական երեկոյթը, բայց այդ Տրապեզուևդ էր, քանի տարիներ 
առաջ, եւ ոչ թէ Եգիպտոս, որի անունը հարստութեաև եւ բարգաւաճութեաև 
սիևոևիմ էր։ Նոյևը պատահեց եւ «Անդրանիկ» անունով դերասանների խումբի 
հետ։ Այդ վերջինների առաւելութիւևը այն էր, որ նրանց գլխաւոր ուժերը իրենց 
ընտանիքի անդամներն էին՝ Անդրանիկը ինքը, նրա երկու աղջիկները եւ կինը, 
իսկ մնացածներին հեշտ էր գտնել տեղւոյև վրայ եղած սիրողներից։ Անշուշտ, 
իրենց խումբը հեռու էր առաջնակարգ լինելուց, սակայն եգիպտահայութեաև 
համար այդ էլ շատ էր։ Նրանց ռեպերտուարի մէջ էին Շիրվաևզադէի բոլոր 
պիէսևերը, Կորրադոհ, Կամելիազարդ տիկինը, Վերադարձը եւ մի շարք մելո¬ 
դրամներ։ Ել չնայած այդ բոլորին, նրանք եւս ստիպուեցիև Եգիպտոսից մեկնելու 
ժամանակ դիմել հարուստներին՝ հարիւր յիսուև ոսկի ժողովելու համար։ Նրանք 
եւս մեկնեցին բաւակաև տխուր յիշատակևերով Նեղոսի ափերից դէպի Ամերիկա։ 
Մենք, Եգիպտոս հաստատուելուց յետոյ, թատերական ասպարեզը լայևօրէև բաց 
էր։ Այնտեղ կային մի քանի սիրողների ուժեր, իևչպիսիև էր Ապա էրը, որը ոսկերիչ 
էր։ Նա տեղական ուժերի մէջ ամեևայաջող դերակատարն էր։ Թաղում էր 
գլխաւորապէս հերոսների դերերը, թոյլ էր տալիս միևչեւ անգամ Օթելլոյի դերը 
ստաևձևել։ Նա վարժ էր բեմի վրայ, արտաքինով՝ բաւակաև հետաքրքիր, սակայն 
շատ գեր էր։ Մի ուրիշ լաւ սիրող էր Շիշմաևեաևը, նա Նիւ Եորքի Մետրոպոլիտեն 
օպերայում յայտևի երգիչ Թօքաթլեաևի քրոջ ամուսինն էր։ Նրա ռեպերտուարը 


121 


բաղկացած էր գլխաւորապէս թրքահայ թատերական պիեսներից, իևչպիսիև են, 
զորօրինակ, Երոնաևդ Օտեաևի գրած Չւսբշըլը Ար թի ն աղա բանական սրամիտ 
մի կոմեդիա, որի մէջ երեւան է գալիս տաճկահայ ընտանիքի մէջ կայացած 
կոնֆլիկտը, յետադէմ Արթիև աղայի են իր կնոջ ու ծաևօթևերի միջեն, որոնք 
տարոնած են եւրոպակաև մշակոյթի մակերեսային կողմերով։ Շիշմաևեաևը 
յաճսվս խաղացած է են իմ հօր կազմակերպած արենելեաև եւ հայկական օպերետ¬ 
ների մէջ՝ Արշին մալ ալանի մէջ՝ Սուլթան բէկի դերը են Ուշ լինի, նուշ լինիի 
մէջ ՝ Նաւապետի։ Իր ստաևձևած բոլոր դերերի մէջ նա շատ յաջող էր։ Գաղութը 
ուևէր մի ուրիշ ուժ՝ Գարապեաեաև անունով, ևոյևպէս ոսկերիչ։ Նա շատ ազատ 
էր պահում իրեն բեմի վրայ ՝ դերը միշտ լաւ ուսումնասիրելով, խաղում էր սիրա¬ 
հարների դերերը, թէեւ չուներ անհրաժեշտ արտաքինը, կարճահասակ էր եւ 
ևիհար, սակայն նրա ստոգաևութինևը, դիկցիան, շատ գեղեցիկ էր։ Գար մի ուրիշ 
լուրջ դերակատար եւս՝ Թէրզիբաշեաև անունով, որը ևոյևպէս ոսկերիչ էր, 
կարելի էր ենթադրել, թէ իրենց ընտրած արհեստը նրանց դրդում էր դեպի 
թատրոնը։ Ոսկիի փայլը, կարելի է, նրանց մէջ վառում էր ուրիշ փայլուն 
գաղափարներ, եւ նրանք վազում էին փառքի երազային ճամփայով։ Այդ բոլոր 
Եգիպտոսում գտեուած լաւազոյև ուժերը եւ մի շարք ուրիշ, փոքր սիրողներ, 
ամէև տարի կազմակերպում էին Բարեկենդանի, Գարդանանց տօևի առթիւ 
Վարդանանք անունով մի ներկայացում։ Այդ պիէսը գրած է Սմբատ Բիւրաաը՝ 
բաւակաև յաջող պատկերներ ու լեզու զանելով, որոնք ազդում են ազգայնական 
զգացումների վրայ։ Բարեբախտաբար, Եգիպտոսի հայ գաղութը, շատ պակասու– 
թիւևևեր ունենալով հանդերձ, վառ պահած է իր ազգասիրութիւևը, այդ էր 
պատճառը, որ միայն այդ ևերկայացումիև պէաք չէր լինում ոչ մի յայտարարու– 
թեաև դիմելու, ոչ էլ՝ տոմսակ ծախելու։ Միակ ներկայացումն էր, ուր հայութիւևը 
խոաև բազմութեամբ ինքնաբերաբար դիմում էր՝ թատրոն բերելով իրենց հետ 
ե ւ փոքրիկ երեխաներին, ե ւ ծեր մամիկներին։ Այդ ներկայացումն իսկապէս 
ազգային տօև է։ Աէկ շաբաթուայ ընթացքում, եթէ երկու անգամ խաղացուէր 
Վարդանանք^, նորից թատրոնը լիքը կը լիևէր։ Այդ ցոյց է տալիս մեր ժողովուրդի 
բարձր բարոյականը։ Այն ազգը, որի մէջ հայրեևասիրութիւևը այդ աստիճան 
վառ է, երբէք չի մեռնի։ 

1922-ին Եգիպտոսումև էին ևաեւ դերասան Աբովեաևը եւ Սաևամեաևը։ 
Նրանք երկուսով «Անդրանիկ» խումբի հետ էին եւ աևջատուեցիև նրանցից, երբ 
նրանք մեկնեցին ՄիացեալՆահանգներ, ու մնացին Եգիպտոսում։ Սաևամեաևը, 
իբրեւ դերասանական ուժ եւ ևաեւ իբրեւ մարդ, շատ աւելի բարձր էր Աբովեաևից։ 
Սաևամեաևը հեռու էր փախչում ամէև տեսակ ինտրիգներից, իսկ Աբովեաևը 
փնտրում եւ կամ ստեղծում էր այդ իևտրիգաևերը, այդ ապացոյց է փոքր հոգինե¬ 
րի, որոնք մեծ կարծիք ունեն իրենց մասին։ Աբովեաևը, մնալով Եգիպտոս, սկսեց 
կազմակերպել արեւելեաև օպերետներ։ Մենք նոր էինք եկած, երբ նա սկսած էր 
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Աշուղ Ղաթիր օպերէտի փորձերը։ Օգտուելով իմ ունեցած յաջողոնթինեևերից 
պարերի ասպարեզում՝ նա խնդրեց, որպեսզի ես սորվեցնեմ Աշուղ Ղաթիրի մեջ 
պարողների խումբը, ինչ որ ես ուրախութեամբ ընդունեցի՝ ուզելով օգտակար 
լինել մեր հայրենակցին։ Սակայն Աշուղ Ղաթիրը հաճելի տպաւորութիւև չձգեց 
հանդիսականների վրայ։ Պատճառն այն էր, որ դերակատարները շատ թոյլէիև, 
իսկ դրա պատճառն էլ այն էր, որ Աբովեաևը լաւ էր ուսումնասիրել եգիպտահայ 
գաղութը։ Նա գիտէր, որ ինքը տոմսակ ծախելով չի յաջողի եւ ամէև կերպ կապեր 
հաստատեց ռամկավար սրահի անդամների հետ։ Նրանցից շատերը բեմ 
բերելով, դերեր տալով՝ նրանց շահագրգռեց։ Այդպիսով, ծախուեցիև տոմսակ¬ 
ները, սակայն օպերետը ոչինչ չշահեց բարոյապես, բացի դեկորները՝ ուրիշ բան 
չկարողանալով ցոյց տալհաւաքուած ժողովուրդիև։ Բոլոր երգիչները եւ երգչու¬ 
հիները բաղաձայն էին՝ սկսած Աշուղ Ղարիբի դերը առնող Աբովեաևից։ Սաևա– 
մը խաղում էր շատ փոքր ձայնով օժտուած տիկին Օգոսաիևոսեաևը, որի 
ամուսինը 83 լաւ բարիտոնի տէր էր, յաճախ երգում էր հանդեսներում եւ ռադիոյի 
տարածուելուց յետոյ ՝ եւ Պետական ռադիոկայանից։ Սակայն նա հայերեն երգեր 
չէր սիրում, մաևաւաևդ օպերէտևերը՝ հաշուելով այդ ժանրը գեղարուեստի 
ամեևացած մասը։ Գիժ Մամուկի դերը կատարեց մի ոմն՝ Թաշճեաև անունով, 
որը քիչ յետոյ թէեւ իսկապես գժուեց, բայց այն ժամանակ շատ հեռու չէր Գիժ 
Սահուկի տիպի հասկացողութիւևից։ Նա բոլորովին չկարողացաւ տալթիֆլիսե– 
ցու բնական կոմիզմը, որը այնքան հաճելի է հանդիսականներին։ Այդ օպերէտի 
մէջ առաջին անգամ երեւաև եկաւ Սաևամի ընկերուհու փոքրիկ դերի մէջ մի 
դիւթիչ կին, որը դեռ երգել չգիտեր, չնայած որ շատ գեղեցիկ ձայն ուևէր, նա 
երգում էր ատամները իրար սեղմած, բայց իմ հայրն անմիջապես հասկացաւ, թէ 
ինչ գանձ ուևէր իր կոկորդի մէջ եւ ստիպեց, որ նա երգել սովորի։ Այդ տիկին 
Ամիրայեաևև էր, որը վերջը մասնակցեց հօրս բոլոր ձեռնարկած օպերետներին, 
իևչպէս եւ Ահուշ օպերայում։ 

Աբովեաևը բեմադրեց ևաեւ Արշիև մալ ալաև օպերէաը, որի մէջ նորից իրեն 
համապատասխան դեր չէր առած։ Ասկեարը նրա համար չէր, ո չ իր արտաքինի, 
ո չ էլ ձայնի։ Աբովեաևը արդեն երկրորդ երիտասարդութեաև տարիքը եւս շատ 
ժամաևակէ ի վեր անցած էր։ Նա մի կնճռոտ, ստուար մազերով միջահասակ 
մարդ էր։ Աէկ առաւելութիւև ուևէր միայն, այն, որ բեմի փորձառութիւև ունենա¬ 
լով՝ նա իրեն շատ ազատ էր զգում խաղալու ժամանակ։ Արշիև մալ ալանը նա 
ընտրեց իբրեւ իր բենեֆիսը եւ խնդրեց, որպեսզի ես եւս մասնակցեմ՝ Ասեայի 
դերն առնելով, առանց որեւէ վարձատրութեաև։ Իսկ ինքը խոստացաւ ևոյև 
կերպով փոխարինել, երբ ես ու հայրս կարիքը զգանք նրա։ Այդ պարագան ես 
նշում եմ այստեղ, որովհեաեւ նրա խոստումը ուևեցաւ մի շատ տգեղ վերջաւո– 
րութիւև, որի մասին պիտի պատմեմ իր կարգին։ Արշիև մալ ալանը աևցաւ աւելի 
յաջող, քան Աշուղ Ղաթիրը, մաևաւաևդ իմ պարերը ևորութիւև մտցրեցիև 
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օպերէւրւի մէջ։ Սակայն ձայները նորից բաղաձայն էին։ Աբովեաևը ևաեւ խաղաց 
Մաշտի Իրար օպերէաը, որը ոչ մի յաջողութինև չունեցան։ Պէտք է ասել, որ բոլոր 
այդ ձեռնարկած ներկայացումների համար նա ինքը աոմսակ էր վաճառում՝ 
անընդհատ դիմելով ծաևօթ ու աևծաևօթի։ Այդ մազալու աստիճան, անտանելի 
վիճակը միշտ գոյութիւև ուևէր եգիպտահայերի մէջ տոմսակ տարածելու համար։ 
Մի նոր բան աւելացաւ գաղութի կեաևքում, այն է՝ «Աղքատախնամ ըևկերու– 
թիւևը», «Այծեմնիկ» տիկնանց միութիւևը, Բարեգործական միութիւևը սկսեցին 
օգտուել ներկայացումներ կազմակերպողներից եւ մի որոշ գումար տալով 
նրանց՝ ամբողջ հասոյթը առնում էին իրենց միութեաև օգւռիև, փոխարէևը 
դասաւորելով տոմսակները։ Այդ տեսակ կազմակերպութիւևը, անշուշտ, շատ 
աւելի հաճելի էր դերասանների համար՝ ազատելով նրանց տոմսակ վաճառելու 
տաժանելի գործից եւ ժամանակի ընթացքին տարածուեց, մաևաւաևդ երբ ժողո¬ 
վուրդն ըևտելացաւ թատրոնին, եւ երբ այդ թատրոնը կարողացաւ տեղւոյև 
գտևուած ընտիր ուժերով մօտեևալ իսկական թատրոնի գաղափարին։ Սկզբում 
մեր կազմած ներկայացումները մեծ դժուարութիւևևերի հետ էին կապուած, 
որովհետեւ հայրս ամէև իր ձեռնարկած պիէսիև մօտեևում էր մեծ պահանջներով։ 
Նա չէր բաւակաևաևում, ուրիշների նման, ներկայացնել՝ միայն մի քանի ոսկի 
շահելու համար։ Նրա ձեռնարկը պիտի լինէր լաւագոյևը։ Այդ էր պատճառը, որ 
նա միշտ շատ մեծ ծախսեր էր անում։ Պրոգրամները պիտի լինեին երբեք 
չտեսևուած, երկու կամ երեք գոյևով։ Տպարանները անգամ զարմանում էին հօրս 
ունեցած վառ երեւակայութեաև վրայ։ Նուագը պիտի լիներ բազմանդամ, իսկ 
խաղացող ուժերը ժողովուելու եւ մարզելու մէջ նա առաւելի խստապահանջ էր։ 
Ամիսներով պարապում էր երգողների հետ՝ թէ երգը, թէ խաղը սովորեցնելով։ 
Այդ պատճառով էր, որ նրա կազմակերպած բոլոր օպերետներն ունեցան այնքան 
մեծ յաջողութիւև։ Թէեւ մեզնից առաջ արդէև մէկ-երկու օպերէաևեր տեղի 
ունեցան, սակայն հայրս էր, որ ստեղծեց Եգիպտոսի մէջ հայ թատրոնի փափագը 
եւ սէրը։ Նոր եկած ժամանակ մենք շատ էինք զարմանում մեր հայ գաղութի 
ևախըևտրութեաևը թուրքերեն եւ արաբերեն երգերի։ Ուր որ մեզ հրաւիրէիև, 
անմիջապես գրամոֆոնը կը լարէիև՝ նրա վրայ դնելով այդ լեզուով դիսկերը, 
կարծես ուզում էին մեզ զարմացնել եգիպտացի Աբդէլ Ուահաբի կոկորդային 
ձայնի ելեւէջևերով եւ կամ Օմ Կալսումի (յայտևի կին երգչուհի) ցած օկտաւայից 
բարձր օկտաւաև անցնելու փորձերով, ինչ որ իրենց համար շատ հաճելի եւ 
զարմանալի էր։ Մենք իսկապես զարմանում էինք, բայց ոչ այդ պսեւդո-երգիչևերի 
պսեւդո-տաղաևդով, այլ մեր հայութեաև ունեցած տարօրինակ ճաշակին։ Մենք 
խնդրում էինք փոխարինել այդ անախորժ պլաստինկաները 84 մեր Շահմուրադ– 
եաևի այնքան հարազատ Արա հօ երգով, որի մէջ հնչում էր Կոմիտասի տաղաև– 
դաւոր ձայևագրութիւևը։ Եթէ ինձ զարմացնում էր թուրքերեն երգերի ևախըև– 
տրութիւևը, իմ հայրս իր կողմից բարկանում էր եւ պահանջում էր հայերեն երգեր, 
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մսւեաաւևդ երբ մենք ևերկայ էինք որեւէ խեջոյքում, ու բոլորն էլ հայեր էին։ 
Սակայն նրա բարկութիւևը իզուր էր, քանի որ հայերէև երգը դեռ չէր տարածուած։ 
Եւ ահա հայրս սկսեց փնտրել երիտասարդների մէջ ձայևաւոր տղաներ եւ 
սովորեցրեց նրանց մի շարք թէ սոլօ երգեր, թէ խմբական։ Նրանք սկսեցին երգել 
Կռունկը, Ռոմաևոս Մելիքեաևի Կարմիր վարդը, Սիրուհիս, քեզ համար են 
Հայաստանը։ Աւսմաց-կամաց, մէկը միւսիև ասելով՝ երգիչ սիրողների թիւը բազ¬ 
մացան, բայց դեռ կար ուրիշ դժուարութինև, դա աղջիկների չգոյութինևև էր, 
կարելի է ասել։ Ոչ մի ընտանիք չէր թողնում իրենց աղջիկներին բեմ բարձրանալ՝ 
թատրոնը համարելով մի աևպաաին, մի աևբարոյակաև տեղ։ Որքան բարկութինև 
է քաշել հայրս՝ ուզենալով համոզել այդ տգետներին թատրոնի աևհրաժեշտու– 
թիւևը՝ նրա բարի ազդեցութինևը շեշտելով։ Բոլոր ջաևքերը ապարդիւև էին։ 
Միայն այն ըևտաևիքևերը, որոնք մեզ մօտիկ էին ճանաչում, զիջում էին իրենց 
ունեցած գաղափարները, մեզ հաևդէպ ունեցած յարգաևքի պատճառով։ Սակայն, 
չնայած բոլոր խոչընդոտներին, հայրս անընդհատ շարունակում էր իր գործու– 
ևէութիւևը։ 1922-ից միևչեւ 1925-ը, երբ նա մահացաւ, այդ երեք տարուայ կարճ 
ընթացքում, նա ներկայացրեց Եգիպտոսի հայ հասարակութեաև համար քանի֊ 
քանի անգամներ Արշին մալ ալանը, Ուշ լինի, նուշ լինին., Ադամ եւ Եւաև 85 , 
Տրդատ արքան, խմբական ժողովրդական երգերը, Թմկաբերդի առումը 3. 
Թումաևեաևի, որը նա ինքը կազմեց իևչպէս պիէս եւ գրեց նրա ևուագի մասերը, 
եւ վերջապես առաջին անգամ Եգիպտոսում՝ Անուշ օպերան։ Այդ օպերայի 
եղանակները նա ձայնագրեց յիշողութեամբ, իսկ պակաս տեղերը լրացրեց ինքը։ 
ձայրս էր առաջինը, որ ծաևօթացրեց հայ գաղութը ծաղրանկարի ժանրի հետ 
(;րչ6օւ<), գիւղակաև մի կոմիկ պատկեր, երգերով ու տարազներով։ Այդ «ծաղրա¬ 
նկարը» այնպիսի մեծ յաջողութիւև գտաւ, որ երեք անգամ կրկևուեց եւ ամէև 
հանդեսների մէջ խնդրում էին ներկայացնել ևոյև պատկերը։ 1938-ին, 14 տարի 
յետոյ, օպերայում «Աղքատախնամի» սարքած մի երեկոյթում ես կազմակերպեցի 
ևոյև պատկերը, որն ունեցան առաջուայ յաջողութիւևը եւ նորից երեք անգամ 
կրկևուեց։ մայրիկիս պատրաստած Արշին մալ ալանը եւս շատ յաջող աևցաւ։ 
Գլխաւոր դերի մէջ էր քիչ առաջ նշած Աալեևտինա Ամիրայեաևը։ Նա իմ հօր 
խորհուրդով սկսեց երգի դասեր առնել իտալացի դաշևակահար Կտևտոնիից, 
որի մօտ աւարտում էին համարեա բոլոր ձայն ունեցողները։ Աա լենտի նա 
Ամիրայեաևը շատ մեծ ըևդոնևակութիւևևեր ցոյց տուեց եւ կարճ միջոցում սկսեց 
երգել այնքան լաւ, որքան երգում է երկար տարիներով սովորած մի երգչուհի։ 
Նրա ձայնը սոպրաևօ լիրիկ էր, շատ քաղցր տեմբրով, խաղը ևոյևպէս շատ յաջող 
էր՝ իր սիրուն արտաքինը եւս աւելացևելոփ Նա շատ ծափահարուեց։ Ես խաղում 
էի Ասեաև, իմ խաղն ու պարերը միշտ անցնում էին խանդավառ ծափերի մէջ 86 ։ 
Սուլթան բէկը Շիշմաևեաևը խաղաց, նա եղաւ թէ խիստ տիպը, թէ շատ ծիծա¬ 
ղաշարժ էր իր ու 1սալայի հետ տեսարանում։ Շիշմաևեաևև առաջնակարգ 
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ուժերից մէկև էր։ Ինչ վերաբերում է Ղելիի դերին, որն օպերետի համն ու հոտն է, 
հայրս տուեց այդ դերը Պոլսից նոր եկած մի երիտասարդի՝ Արփիար անունով, 
որը թէեւ բեմի սիրահար էր, սակայն չէր խաղացած երբէք ոչ մի օպերէաայում։ 
Ղելիով սկսուեց նրա բեմական կարիերան։ Նա ինքը չէր հաւատում, թէ կարող է 
լաւ կատարել իրեն աոաևձևած պարտակաևութիւևը, սակայն հայրս այնքան 
պարապեց նրա հետ՝ ցոյց տալով ամեևամաևր ձեւերը անգամ, որ նա իսկապէս 
կարողացաւ շատ յաշող Ղելի ներկայացնել։ Նա Պոլիս տեսած էր Ղազարեաևի 
հիանալի խաղը, ինքն էլուևէր Ղազարեաևի խրոխտ ձայնը ու ամէև ջանք թափեց 
ընդօրինակել նրա խաղը։ Ասկեարը եւ Սուլէյմաևը խաղացին ու խաղում էին 
այևուհեաեւ Ղոլտէր դերասան սիրողը եւ Ղարապետեաևը, երկուսն էլ շատ յաշող 
էին։ Այդպիսով, մի բոլորովին նոր կազմով, լաւ ձայներ ունեցող եւ ևոյև ժամանակ 
էլ՝ վարժ սիրողների ուժերով, ևերկայացուած առաջին անգամ, Արշին մալ 
ւպաեը, իմ հօր պատրաստութեամբ, խաղացանց աևթիւ անգամներ եւ գյխաա– 
րապէս՝ զանազան ձեռնարկների համար։ ժողովուրդը այնքան էր սիրել օպերե¬ 
տի երգերը, որ անգիր էր սովորել իր նախընտրած եղանակները։ Յաճախ, երբ 
ընտանիքի հայրը տուն էր գալիս աշխատանքից յետոյ, նրա կինը դուռը բացելուց 
առաջ հարցնում էր՝ երգելով Թելլիի ու Ղելիի երգը՝ «Փող ուևե ս», իսկ նա էլ 
պատասխանում էր՝ ևոյևպէս երգելով, «հա յ, բա ց»։ 

ձայրս կազմակերպեց ևաեւ Ուշ լինի, հուշ լինի օպերետը եւ Ապուշը։ Այդ 
երկուսի մէջև էլ մեր կոմիկ Արփիարը շատ յաշող էր, իսկ ժողովուրդն այնքան 
էր ծիծաղում, որ խաղացողների խօսքերև այլեւս չէին լսւում։ Այդպիսով, մեր 
գաղութի մէջ սաեղծուեց ոգեւորութիւև, եւ մարդիկ սկսեցին սիրել թատրոնը, ուր 
նրանք սկսեցին գալ ոչ թէ խաթրի համար, այլ փափագելով հաճոյք ստանալ եւ 
այդ հաճոյքի մէջ մոռանալօրուայ զբաղումները՝ կուշտուկուռ ծիծաղելով։ Ալեք– 
սաևդրիոյ «Աղքատախնամ ըևկերութիւևը» եւս առաջարկեց հօրս կազմակերպել 
Արշին մալ ալան օպերէաը ի նպաստ այնտեղի չքալողների։ Ամբողջ խումբը 
եկաւ Ղահիրէից։ Ներկայացումը այնտեղ եւս աևցաւ խանդավառ ծափահարու– 
թիւևևերի մէջ։ Սակայն մի անախորժ դէպք պատահեց։ ձայրս մտցրել էր երկրորդ 
արարում մի շարք կուպլետներ Ղելիի համար, այդ կուպլետների մէջ, ըստ 
Ռուսաստանում տիրող սովորութեաև, նա ծաղրում էր, կատակի ձենով, որեւէ 
պակասութիւևևեր։ Իմ մայրը շատ խոհեմ ևախաաեսութեամբ զգուշացրեց հօրս՝ 
ասելով նրան, թէ այդ տեսակ կուպլետներ Եգիպտոսի համար չեն, որովհետեւ 
գաղութը դեռ այնքան հասուն չէ, որպեսզի կարողաևայ պաղարիւև մնալ քևևա– 
դատութեաև առջեւ, թեկուզ այդ քևևադատութիւևը լինի կատակի ձենով։ ձայրս 
չլսեց նրան ՝ պատասխանելով. «Եթէ հասուն չեն, թող հասունանան»։ Եւ ահա 
այդ կուպլետների պատճառով էր, որ բարկութեաև ռումբը պայթեց թատրոնում։ 
ճիշտ այդ ժամանակ Ռումաևիայում մի իևչ-որ դաշնակցական փախել էր՝ իր 
հետ տանելով ազգի փողերը, հայրս դրեց այդ դէպքը կուպլետի մէջ, իսկ միւսով 
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նա նկարագրում էր Ալեքսաևդրիայի ջոջերից մէկը՝ առանց անունը տալով 
սակայն, որը 80 տարին անցած ուզեց ամուսնանալ մի երիտասարդ, սիրուն 
օրիորդի հետ, հազիւ 20 տարոս Օրիորդը ևշաևուելուց յեաոյ ձգեց նրան են 
փախաւ Կահիրէ մի հաևրածաևօթ հայ բանաստեղծի հետ, որի կինը դարձաւ։ 
Այդ կուպլետների ժամանակ ծերուկը, որ առաջին կարգումն էր նստած, անմիջա¬ 
պես վեր կացաւ ու բարկացած թողեց սրահը։ ժողովուրդը ծիծաղեց, որովհետեւ 
բոլորը գիտեին այդ դեպքի մասին։ Սակայն մի քանի երիտասարդներ չկարողա¬ 
ցան մարսելայդ կատակները, մաևաւաևդ դաշևակցակաևևերը, նրանք խուժեցին 
աևտրակտի ժամանակ կուլիսները, շրջապատեցիև հօրս եւ կուպլետները երգող 
Արփիարիև ու սկսեցին գոռալ նրանց երեսին, թէ ինչ իրաւուևքով նրանք ամբաս¬ 
տանում են հասարակութեաև առջեւ կուսակցութիւևը։ Նրանց խօսքերից յեաոյ 
պիտի, անշուշտ, սկսուէր կռիւ, եթե «Աղքատախնամի» անդամները չբացատրեին 
նրանց, թէ այդ մի եւրոպակաև սովորութիւև է եւ կարիք չկայ առնել ամէև մի 
խօսք իբրեւ անձնական վիրաւորաևք։ Այդ վայրկեաևիև նրանք լռեցին, սակայն 
մի քանի օր վերջ, գիշերով յարձակուեցիև հօրս վրայ։ Եթե հայրս չունենար իր 
ձեռնափայտը, նրա վիճակը վատ պիտի լիներ։ Ահա այդ տեսակ կացութեաև էր 
մատևուած այն մարդը, որը ցանկանում էր, թէ մի ևորութիւև մտցնել գաղութին 
մեջ, թէ ճշմարտութիւև խօսել։ Նոյն Ալեքսաևդրիայում յաջորդ տարի մենք ունե¬ 
ցանք մի ուրիշ աևախորժութիւև։ Առաջին անգամ բեմադրում էինք Թմկաբերդի 
առումի 3. Թումաևեաևի խօսքերով, որից հայրս կազմեց երկու գործողութեամբ 
եւ երկու պատկերով մի գեղեցիկ պիես՝ ինքը գրելով ևոյև ժամանակ նրա երգե¬ 
ցիկ մասերը։ Նրա բեմադրութեաև համար հայրս երկար աշխատեց, որովհետեւ 
ոչ միայն առանձին աևձևաւորոնթինևևերի հետ պիտի պարապէր, ինչպես որ էր 
միւս օպերետներում, այլեւ խումբի հետ։ Իսկ այդ խումբը պիտի թէ երգէր, թէ 
խաղար, ինչ որ շատ լուրջ բան էր մեր սիրողների համար։ Պիէսում խաղում էին 
Աշուղի դերն Աբովեաևը, խաևի՝ Սաևամեաևը, Թաթուլի՝ մի երիտասարդ 
հևչակեաև կուսակցութիւևից (պիտի ասեմ, իմիջիայլոց, որ հևչակեաևևերը 
բոլորն էլ շատ մեծ յարգաևք էին տածում ու սիրում իմ հայրիկին են միշտ 
օժանդակած են մեզ ամէև մեր կազմակերպած պիեսներում։ 2այրս իր երիտա¬ 
սարդ եղած ժամանակ հևչակեաև կուսակցութեաև կազմողների թուի մէջև էր)։ 
Թաթուլի կինը՝ իշխանուհին, խաղաց մի շատ տաղաևդաւոր աղջիկ, որը, 
դժբախտաբար, շատ շուտ մեռաւ թոքախտից։ Ես մասնակցում էի իմ պարերով 
եւ խումբը սովորեցնելով։ Պիէսի մէջ անհրաժեշտ տեսարանների պարերը, 
ներկայացումը, չնայած մի միջադեպի, որը պիտի բացատրեմ, աևցաւ մեծ 
ոգենորութեաև եւ խաևդավառութեաև մէջ։ հագուստները, պարերը, դերասան¬ 
ների հիանալի խաղը, գեղեցիկ երգերը, ամբողջութեամբ մի մեծ ևորութիւև էր 
ժողովուրդի համար, են շատ գևահատուեց։ Սակայն ներկայացումը սկսուեց ութը 
կէս անցի տեղ՝ ժամը տասին, են դրա պատճառն էր դերասան Աբովեաևը։ Պիտի 
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ասեմ, որ դերասան Աբովեաևը շատ էր նախանձում հօրս, նրա յաջող կազմա– 
կերպուած ներկայացումներին են փոքրոգիներին յատուկ չարութեամբ նա միշտ 
կանգնած էր ամէև տեսակ իևտրիգաևերի գլուխը։ Նա մաևաւաևդ բարկացած էր 
այդ օպերէտևերի ևիւթակաև յաջողութիւևից։ Չէ որ մեծամասևութինևը որեւէ 
միութիւև իր վրայ էր առնում, եւ այդպիսով մենք ազատ էինք մուրալով տոմսակ 
ծախելուց։ մայրս երբէք չէր կարողանում մոռանալ մէկ անգամ տոմսակ ծախած 
ժամանակ մի վաճառականի վերաբերումը։ Երբ մենք նրան տոմսակ առաջար– 
կեցիևք, նա շատ վշտացած ձեավ ասաց. «Ա խ, ի ևչ զուգադխդութիւև, երանի թէ 
այս կիրակի չլիներ ձեր ներկայացումը, այլյաջորդ կիրակի»։ մայրս շատ միամիտ 
հետաքրքրուեց, թէ իևչո ւ, արդեօք իրենց ընտանիքից մէկը հիւա ևդ է։ Ի ևչ է 
պատասխանում մեր մարդուկը։ «Ո չ, ո չ, այս կիրակի լուացք ունենք, եւ ես պիտի 
օգնեմ մօրս»։ մայրս եւ ես հազիւ պահեցինք մեր ծիծաղը այդ երեխայական 
փախուստ տալու պատասխանից։ մայրս նրան շատ լուրջ պատասխանեց. 
«Դժբախտաբար, մենք չենք կարող ձեզ հաճոյք պատճառել՝ մեր ներկայացումը 
յետաձգելով, որովհետեւ շատ հաւաևակաև է, որ գալ կիրակի էլ դուք պիտի 
զբաղուած լինէք այս կիրակուայ լուացքև արդուկելով»։ Իսկ որքան յաճախ մեր 
գաղութահայերը սառևասրտութեամբ յայտարարում էին իրենց ընտանիքի 
մէկևումէկի մահամերձ լինելու մասին՝ խեղճ ազգականը մեռցնելով այն ժամա¬ 
նակ, երբ նա բոլորովին առողջ էր եւ այդ՝ միայն տոմսակ չառնելու համար։ Ահա 
այդ տեսակ թէ կոպիտ, թէ ծիծաղաշարժ դէպքերը զզուեցևում էին թատրոն 
կազմակերպողներին եւ շատ պարզ էր ու հասկանալի, որ Աբովեաևը նախան¬ 
ձում է հօրս, որովհետեւ նա բաւարարում էր թէ ժողովուրդը, թէ իրեն հրաւիրող 
կազմակերպիչ մարմինները։ Սակայն ժամանակ առ ժամանակ հայրս հրաւի– 
րում էր եւ Աբովեաևիև այդ ներկայացումներին, անշուշտ, վճարումով, միայն թէ 
պահանջելով, որ նա խաղայ իրեն համապատասխան դերեր եւ չնախընտրի 
անպայման սիրահարներ ներկայացնելու։ Թմկաբերդի առումի մէջ հայրս առա– 
ջարկեց նրան Աշուղի դերը, որը նա ընդունեց, եւ որովհետեւ այդ ներկայացումը 
հայրիկիս բենեֆիսն էր, ուստի նա յիշեցրեց Աբովեաևիև նրա խոստումը՝ մէկ 
անգամ առանց վարձատրութեաև խաղալու՝ փոխարինելու համար իմ մաս– 
ևակցութիւևև իր բենեֆիսին։ Աբովեաևև ընդունեց վկաների առջեւ, սակայն 
տեսնելով լեցուն սրահը՝ կ՚երեւի թէ չար հոգիները մտան նրա մտքի մէջ, եւ նա 
մերժեց մասնակցելու, ճիշտ վերջին վայրկեաևիև, երբ վարագոյրը պիտի սկսուէր 
պատկերով, ուր նա էլ պիտի լինէր ևերկայ։ Նա միևչեւ անգամ ո չ հագևուած, ո չ 
գրիմ արուած էր։ 2, այրս յիշեցրեց նրան իզուր իր տուած խոստումները։ Աբով¬ 
եաևը ոչինչ չէր ուզում լսել։ Ոչ մի միջամտութիւև չօգնեց, ո չ էլ այն աևձևաւորու– 
թիւևևերի, որոնց առջեւ նա խոստացել էր իր սիրայօժար մասևակցութիւևը։ Իսկ 
ժամանակն անցնում էր, ժողովուրդը սկսում էր ցոյց տալ աևհաևգսաութեաև 
նշաններ։ Աբովեաևը ցինիկ ժպիտով դիտում էր ընդհանուր իրարանցումը։ Այդ 
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ինձ այևպէս զայրացրեց, որ ես, ինքս ինձ կորցրած, մի հնչուն ապտակ տուի 
նրան՝ ասելով հօրս, որպեսզի նա ինքն անմիջապես գրիմ անի, հագևուի են երգի 
աշուղի դերը։ Գացութիւևը փրկուեց, հայրս լաւ գիտեր իր ստաևձևած դերը՝ 
անընդհատ երգած լինելով փորձերի ժամանակ, եւ բուռն ծափահարուեց։ Նա 
եղաւ իսկական հերոսն այդ իր գիշերուայ բենեֆիսի, եւ եթե Աբովեաևև ուներ չար 
մտադրութիւև բոլորովին խանգարելու ներկայացումը, նա շատ սխալուած էր եւ 
ևոյև ժամանակ էլ՝ զղջացած, որովհետեւ իր տգեղ վարմունքին ոչ թէ ամենը 
տեղեկացան, այլեւ թերթերի մեջ նրան այպաևեցիև իր թերութեաև համար դեպի 
իր ընկերները։ Աբովեաևը այդպիսով զրկուեց մասևակցութիւևից ոչ միայն մեր 
օպերետներում, այլեւ առհասարակ կորցրեց ամէև յարգաևք ու ստիպուած եղաւ 
թողնելով Եգիպտոսը՝ հաստատուել Սուրիայում։ 

Մեր ներկայացումների ամեևահաճելի ուժը դերասան Սաևամեաևև էր։ Նա 
թէ շատ լուրջ դերասան էր եւ թէ շատ լաւ բևաւորութեաև տեր։ Գեղեցիկ ձայն 
ուներ եւ շատ օգտակար էր մեր օպերետներում։ Թմբկաբերդի սառս/ի մեջ մի 
շատ ներկայանալի Խւսն էր՝ իր վարժ ձեւերով, շքեղ արտաքինով նա մեծ տպա– 
ւորութիւև ձգեց բոլորի վրայ, իսկ Ադամ եւ Եւա օպերէտայում նա ինձ հետ 
միասին այնքան էր ծիծաղեցնում ժողովուրդը, որ ստիպուած մենք դիմում էինք 
դիմախաղի ու զանազան ձեւերի, որպեսզի ժողովուրդը հաևգստաևայ ու մենք 
շարունակենք մեր խաղը։ Նա թէ անթերի էր, խրոխտ ու խիստ ՝ Խւսնի դերում եւ 
թէ միամիտ, բարի գիւղացի ժակև էր, որը նախընտրում է հարստութեաև իր 
հանգիստ գիւղակաև կեաևքը։ 

Դժբախտաբար, Եգիպտոսը երբէք չկարողացաւ իսկական դերասանին 
օգտակար լինել։ Սաևամեաևը եւս ստիպուեց մեկնել Եգիպտոսից ՝ ձգելով Նեղո– 
սի մութ ու ծանր ջրերի մէջ իր հիասթափմունքը եւ ծանր օրերի յիշատակևերը։ 
Սակայն նա եղաւ աւելի երջանիկ, քան մի շարք ուրիշ դերասաններ։ Նա 
նախընտրեց վերադառնալ իր ձայրեևիքը, ուր ամէև արժանիք գևահատւում է, 
ուր դերասանը ծառայում է իր սիրած բեմին եւ ոչ թէ անտարբեր վաճառա¬ 
կանների գլուխը փչած հաճոյքիև։ 

Սակայն հօրս ջաևքերև իզուր չէին անցած։ Մեր օպերետների լաւ ձեւաւո– 
րումը, շքեղ հագուստները, ընտիր ևուագախումբը, ամեևաարժէքաւոր ձայն 
ունեցողների մասևակցութիւևը, իմ պարերը եւ, ամեևակարեւորը, հօրս անխոնջ, 
անկեղծ սէրը դէպի թատրոնը, նրա ձգտումը եւ փափագը միշա աւելի յաջող, 
աւելի լաւ գործ ներկայացնելու ժողովուրդի առջեւ, այդ բոլորը ստիպեց մեր 
գաղութին սիրել թատրոնը, սիրել այն մարդկանց, որոնք հոգի ու մարմին էին 
տալիս թատրոնին։ Իսկ հայրս, տեսնելով, որ իր ջաևքերև ապարդուև չեն 
անցնում, թէ այն գաղութը, որը երեք տարի առաջ թուրքերեն երգերից զատ ուրիշ 
երգ չգիտեր, այժմ սիրում էր հայերեն երգը եւ յաճախ էլ պահանջում էր այս կամ 
այն ևերկայացուած մի օպերետի կրկևողութիւևը, ոգեւորուեց հայրս, սկսեց 
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մտածել Անուշ օպերայի բեմադրոնթեաև մասին։ Անուշի ո չ երգերը, ո չ ևուագա– 
յիև մասը գոյութիւե չուներ ոչ միայն Եգիպտոսում, այլ ամբողջ Սփիւռքում։ Պոլիս 
եւ Իզմիրում Սուրաբեաևևերի կողմից ևերկայացուած Անուշի երւսժշտութիւևը 
ևուագում էին առանց նոտաների Կովկասից եկած թառիստ Աբգար, քեմաևչիստ 
Ռուբէև եւ ժորժը։ Էսդ յա սկսեց մի շատ դժուար գործ։ Նա գրեց այն ամբողջ 
երգերը, որոնք տպաւորուած էին նրա յիշողութեաև մէջ, իսկ այն, ինչ որ պակաս 
էր (եւ պակաս էր մեծ մասը), նա գրեց ինքը։ Լաւ գիտեմ, զորօրինակ, որ վերջին 
արարն ամբողջութեամբ ինքն է գրած, ևոյևպէս թէ նախերգանքը, թէ բոլոր 
արարևերի ուվերտիւրևերը 87 ։ Ամբողջութեամբ դա եղւսւ մի շատ ներդաշնակ 
Անուշ, աւելի ներդաշնակ, քան Ա. Տիգրաևեաևի այն ժամաևակուայ գրածը։ 
Ինչպես լսեցի, վերջերս նա սրբագրել եւ փոփոխել է իր Անուշը, եւ սաացուել է 
իսկապէս օպերայի օրենքներով գրած մի գործ։ հայրիկիս գրած Անուշի մէջ շատ 
գեղեցիկ էին Սարոյի եւ Անուշի դուետները, կռփամարտի տեսարանը, Մոսիի 
սոլօ երգերը եւ մաևաւաևդ Անուշի խելագարութեաև տեսարանը։ Երբ հայրս 
վերջացրեց Անուշը, նա սկսեց մտածել նրա իրագործութեաև մասին։ Բարեբախ¬ 
տաբար, Անուշի դերակատարուհիև կար ի անձև Աալենտիևա Ամիրայեաևի։ 
Փոքրիկ, նուրբ մի կին, նա ստեղծուած էր կարծես Անուշը խաղալու համար, իսկ 
նրա գեղեցիկ լիրիկ սոպրանոն ազատ առնում էր վերեւի դո-և։ եայրս ինքը զբաղ– 
ւում էր նրա հետ՝ սորվեցնելով նրան թէ դերը, թէ խաղը, թէ երգը։ Նա մի շատ 
ընդունակ կին էր, հայերեն կարդալ չգիտեր, ամբողջ խօսքերը գրել էր իտալերեն 
կամ ֆրաևսերէև տառերով (զարմանալի մի զուգսւդիպութեամբ 28 տարուց յետոյ 
ևոյև Անուշը նորից բեմադրուեց Կահիրէում։ Անուշի դերակատարուհիև ևոյևպէս 
չգիտեր հայերեն եւ աևգլերէև տառերով էր գրած իր դերը, հայերի այլասերումի 
մի տխուր ապւսցոյց)։ 2,այրս ուրիշ դժուարութիւևևեր եւս ուներ երկու պատճառով։ 
Աւսլենտիևաե, գեղեցիկ լինելով, մի չար նախանձ ամուսին ուևէր 88 , որը հեաեաւմ 
էր նրա ամէև մի քայլին, կարելի է՝ իրաւուևք ունենալով։ Քաևիցս անգամներ, 
երբ նա ուշանում էր փորձերին, ամուսինը նախանձի աեսարաևևեր էր սարքում, 
արգելում էր նրա մասևակցութիւևը։ Այդ ըևտաևեկաև սցեևաևերի պատճառով 
Անուշի գործը շատ դանդաղ էր յառաջաևում։ Խեղճ ամուսինը մոռացած էր կամ 
անգիտանում էր Մոլիերի բազմաթիւ կոմեդիաների մէջ խաբուած ամուսինների 
եւ աևհաւատարիմ կիևերի խորամաևկութիւևը։ Իևչեւիցէ, մեր Անուշը շատ յաջող 
աևցւսւ, սակայն տիկին Ամիրայեաևը բաժաևուեց իր ամուսնուց՝ վերամուսնա¬ 
նալով ձւսյկ Ասատուրեաևի հետ, որը Եգիպտոսի բոքսի յայտևի ւսխոյեսւևև էր։ 
Անուշի բեմադրութիւևից յետոյ տիկին Ամիրայեաևը գտաւ շատ մեծ ըևդուևե– 
լութիւև մեր հայ գաղութի մէջ։ Էսդ յա ձայնագրեց նրա համար յատուկ մի շարք 
հայերեն երգեր, որոնց միջից նա հիանալի էր երգում Սիրուհիս, քեզ համար եւ 
Կռունկը։ Նա սկսեց երգել ամէև մի հայ հանդեսում, տուեց սեփական երգահան¬ 
դեսը եւ վերջիվերջոյ նա եւս վարակուեց մեր գաղութահայ երի ընդհանուր 
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տրամադրոնթիւևով՝ դարձան վերին աստիճան իևքևահանաև՝ իրեն կարծելով 
իսկական երգչուհի։ Սակայն երբեք չշարունակեց այլեւս երգել։ Նրա կարիերան 
վերջացան Եգիպտոսում։ Մեկնելով Շաևհայ, յեաոյ՝ Ամերիկա, նա այլեւս 
տարուեց ամուսնու դիզած հարստութիւևև աւելացևելու մտադրութեամբ, որը 
չյաջողեց։ Պատերազմը քայքայեց ոչ միայն նրա, այլեւ շատերի միամիտ ձգտում¬ 
ները։ 

Անուշի միւս դերակատարներն աւելի դժուար եղաւ գտնել։ Մեր հայերը, 
դժբախտաբար, տենորների պակասն ունեն եւ ևոյև ժամանակ լսողութեաև մէջ 
թերի են։ Իսկ ևուագախումբի հետ միասին երգելու համար ևամաևաւաևդ՝ աւելի 
եւս դժուար է, որովհեաեւ շատ քիչերը վարժուած են ակոմպաևիմեևտի հետ 
երգել։ Մարող են չոբանի պէս դուրս գալ բեմ եւ երգել, ինչպես բևութեաև գրկում 
երգում է այդ չոբանը, կարելի է՝ չոբանը աւելի մօտ է ևուագիև, քանի որ յաճախ 
շուի էլ գիտի ևուագել, իսկ մեր երիտասարդները դրանից էլ զուրկ էին։ Ռ չ նոտա 
գիտեին, ո չ էլ երգելու օրենքները։ Իսկ այն, որ շատ կամ քիչ գիտէր, այնքան 
իևքևահանաև մէկև էր, որ չէր զիջում հայերեն երգել։ Նա միայն օտար երգերը 
իւրացրած էր, այն էլ՝ շատ տափակ կերպով։ Շատ փնտրելուց յեաոյ հայրս յաև– 
կարծ գտաւ իր ուզածը, այն էլ՝ պատահմամբ։ Նոր տարու առթիւ երիտասար– 
դութիւևը սովորութիւև ուևէր տուևից տուն պտտել երգելով։ Այդ գիշեր նրանք 
եկան մեզ մօտ, եւ նրանց մէջ կար մի երիտասարդ, որը շատ քաղցր տեմբր ուևէր։ 
Բոլոր նրա երգերը կա մ տաճկերէև էին, կա մ իաալերէև։ Նրա հայրը հայ էր, իսկ 
մայրը՝ իտալուհի։ ձաւաևելով նրա ձայնը՝ հայրս սկսեց նրան եւս վարժեցնել եւ 
հինգ ամիս չարչարուելուց յեաոյ միմիայն նա կարողացան բոլոր ուժերը իրար 
բերելով՝ գլուխ հանել Անուշը։ Մոսիի դերի մէջ երեւաև եկաւ մի տաղաևդաար 
սիրող՝ Թէրզիբաշեաև անունով, որ Վարդանսւնցի մէջ հիանալի էր կատարում 
Ղեւոևդ երեցի դերը։ ձայրս յիշեց նրա մասին եւ առաջարկեց, որպեսզի նա առնի 
Մոսիի դերը, որի համար նրա ունեցած բարիտոնի լայևածաւալ ձայնը շատ 
յարմար էր։ Բայց Թէրզիբաշեանը երկար տատաևնում էր, նա չէր կարողանում 
հաւատալ, թէ յաջողութիւև կուևեևայ իբրեւ երգիչ եւ չէր ուզում կորցնել իր 
մասին ունեցած գաղափարը՝ իբր ամեևալաւ ուժի։ Սակայն հայրս գիտէր ամէև 
մէկի արժեքը, եւ երբ հանդիսականները նրան բուռն կերպով ծափահարեցին ու 
շևորհաւորեցիև, նա եկաւ հօրս մօտ ու խոր շևորհակալութիւև յայտևեց նրան։ 
ճիշտ է, քսաներեք տարուց յեաոյ Անուշի՝ իմ եւ ամուսնուս բեմադրութեաև 
ընթացքին մենք ունեցանք նորից մի Թէրզիբաշեաև, դա առաջուայ Թէրզիբաշ– 
եաևի աղան էր։ Նա եւս ուևէր լաւ ձայն, սակայն ո չ իր հօր տաղանդը, ո չ էլ 
ծաևօթ էր երգելու կանոններին։ Նա երգեց խումբի մէջ, կարծես թէ երկար տարի¬ 
ները ոչինչ չէին փոխել մեր գաղութի մշակութային կեաևքի մէջ։ Եւ մենք եւս 
կրեցինք ևոյև դժուարութիւևևերը, ինչ որ ուևէր իմ հայրը։ 

ճամփորդի դերը կատարեցի ես հօրս բեմադրած Անուշի մէջ, մասնակցեցի 
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ևոյևպէս իմ պարերով վիճակի տեսարանի մէջ 89 ։ Մեր պրիմադոևևաև՝ Ամիրայ– 
եաևը, չնայած իր ստացած ծափահարութիւևևերիև, շատ ծուռ աչքով էր նայում 
իմ ունեցած մշտական յաջողութիւևևերիև։ Նա շատ փափագեց պարել այդ 
տեսարանում, բայց զարմանալի էր այն փաստը, որ այդ շատ ընդունակ կինը 
թէեւ լաւ պարում էր բոլոր տանգոները եւ ֆոքսարոտևերը, դառնում էր ծիծաղելի, 
երբ փորձում էր սովորել մեր հայկական պարերը։ Ես մեծ հաճոյքով էի 
սովորեցնում նրան, ոչ մի նախանձի հարց չէր կարող լինել իմ կողմից, որով– 
հետեւ նա երբէք չէր կարող հասնել իմ կարողութեաևը, բայց նրա ձեւերը կրում 
էին մի օտար բևոյթ 90 , այն աստիճան, որ ոչ միայն ևերկայ մեր ծաևօթևերը նկա¬ 
տում էին այդ, այլեւ իր ամուսինը, անկեղծ փափագելով նրա յաջողութիւևը, 
ասում էր. «Ատլանտին, ձգէ , ատիկա քեզի համար չէ»։ Եւ Աալանտինը, ցաւ ի 
սրտոյ, ձգեց ատիկա, այսինքն՝ այդ։ Իսկ որքան դժուարութիւև կրեց հայրս 
խումբը կազմակերպելու մէջ։ Տղաները դիւրութեամբ գտևուեցիև։ Առհասարակ, 
պէաք է խոստովաևել, որ երիտասարդութիւևև ամէև ջանք թափեց՝ օգտակար 
լինելու համար հօրս։ Նրանք դրդուած էին թէ այն մեծ յարգաևքով, որն ուևէիև 
հօրս հաևդէպ, եւ թէ շատ հետաքրքրուած էին առաջին հայկական օպերայի 
բեմադրութեամբ, այն աստիճան, որ մոռացած էին իրենց կուսակցութիւևևերի 
հրահանգները եւ մեր խումբի մէջ մասնակցեցին թէ դաշնակցականները, թէ 
ռամկավար ու հնչակները՝ առանց իրար մազերը քաշելու։ Ինչ վերաբերում է 
կանանց ուժերին, այստեղ մենք շատ դժուարութիւևևեր կրեցինք։ Իևչպէս արդէև 
յիշեցի առաջ, աղջիկներ բեմ հանելը հաւասար էր նրանց դրդել աևբարոյա– 
կաևութեաև։ Միայն մեր հաևդէպ ունեցած յարգաևքը ծաևօթ ըևտաևիքևերի 
կողմից, մաևաւաևդ հևչակեաևևերի օժաևդակութիւևը, հարթեց այդ դժուար 
կացութիւևը։ Կանացի երգչախումբը եւս կազմուեց, եւ վերջապես յաջողուեց 
Անուշ օպերան։ Նա աևցաւ մի քանի անգամ Կահիրէում, զանազան ձեռնարկ¬ 
ների համար՝ «Աղքատախնամի», Բարեգործականի, Ռամկավար ուսանողների 
միութեաև համար, իսկ Ալեքսաևդրիայում՝ նորից «Աղքատախնամ ըևկերու– 
թեաև» համար։ Ալեքսաևդրիա 1925-ին մարտ ամսոյև խաղացած Անուշ օպերան 
եղաւ իմ հօր կարապի երգը։ Դա իր վերջին կազմակերպութիւևև էր։ Այնտեղ եա 
հաևդիսակաևևերը խանդավառ ըևդուևեցիև օպերան, տիկին Ամիրայեաևիև շատ 
հաւաևեցիև եւ ծափահարեցին։ Ծափահարեցին եւ բեմ հանեցին օվացիաների 
մէջ եւ հօրս։ 1925-ին, 19 դեկտեմբերին հօրս յոգևած սիրտը դադարեց բաբախե¬ 
լուց 91 ։ Իր կեաևքի անցած ճանապարհում նա շատ տառապեց, հաւատաց, 
յուսախաբ եղաւ, ծանր վիշտ կրեց՝ կորցնելով իր մեծ զաւակևերը, բայց միշտ 
բարձր պահեց գեղարուեսաի լապտերը՝ տաքացնելով իր յոգևած սիրտը այդ 
լապտերի վառ ճառագայթների մէջ։ Նրա անխոնջ աշխատանքն իզուր չաևցաւ 
ո չ իր հայրենիքում, ո չ էլ օտարութեաև մէջ։ Առաջին Աիդսւ օպերան, հայերեն 
լեզուով որ ևերկայացուեց 1907-ին, Թիֆլիսում, եղաւ մեր հայ գարնան կռունկի 
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երգը։ Այժմ մենք ունենք վերջապես իմ հօր այնքան երազած սեփական 
հայկական օպերան, ուր ներկայացնում են ոչ միայն Աիդանւ, այլ մեր հարազատ 
կեաևքից առևուած Արշակ Երկրորդը, Ալմաստը, Գւսյեւսնէն, Խանդութ 92 եւ դեռ 
որքան նոր, ապագայում գալիք փառաար գործեր։ Իսկ արտասահմանում հայրի¬ 
կիս կամքը ու փափագը ստեղծեցին օտարացած, այլասերուելու մօտիկ հայ 
գաղութի մէջ հայ երգի գիտակցութիւևը եւ սերը։ 23 տարուց յետոյ, երբ ես եւ 
ամուսինս՝ Նաում Պոլեակիևը, ձեռնարկեցինք մի շարք մեր օպերետներից, ևոյև 
Աշուղ Ղարիրը, որն առաջ մեկ անգամ միայն խաղացին կահիրէում, այս անգամ 
աևցաւ ութ անգամ, ծափերի մէջ, մէկ սեզոնում միայն։ Իսկ Անուշը, որը բեմա– 
դրուեց Պետական օպերայում, աևցաւ անշլագով, բոլոր տոմսերը ծսվսուած։ 
Եգիպտացիները, որ ևերկայ էին, հիացած էին նրա բեմադրութիւևով, եւ օպերայի 
դիրեկտորը դևում էր թատրոնը մեր տրամադրութեաև տակ, երբ որ փափա¬ 
գեինք, չնայած որ ամէև մի գաղութ Պահիրէում ունի միայն մէկ ներկայացման 
իրաւուևք Պետական օպերայում։ Իսկ ի ևչ ասենք մեր հայութեաև մասին։ Բոլորը 
գործի էին լծուած, եւ ըևտաևիքևերը հաճոյքով ուղարկում էին իրենց աղջիկներին 
մասնակցելու իտւմբի մէջ։ Պարելու համար նրանք իրար հետ կռւում էին՝ 
իրարից առնելով այս կամ այն պարը կատարելու իրաւուևքը։ Փափագի տեսակե¬ 
տից շահած էինք յաղթաևակը, բայց ունեինք ուրիշ դժուարութիւևևեր, որոնց 
մասին՝ իր կարգին։ 

Ուրեմն ծևուած էր փափագը եւ սերը դեպի ամէև ինչ, որ կրում էր հայկական 
բևոյթ, եւ հայրս՝ Գերասիմ Արիստակեաևը, իզուր չէր ապրած իր կեաևքը։ 
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Ե գիպտոսում մեր ապրած տարիների ընթացքում մի շարք հայ արուես– 
տագէտևեր եկան ու անցան֊ գնացին։ Նրանցից մէկ մասը միջակ որա¬ 
կի տէր էին, միաևերև՝ իսկապես օժտուած մեծ տաղանդով, ինչպես 
մեր մեծանուն Զարիֆեաևը, երգիչ Շահմուրադեաևը եւ ուրիշները, ևսւեւ երիտա¬ 
սարդներից։ Լինեին նրանք յայտևի կամ աևծաևօթ, արժեք ներկայացնող կամ ոչ, 
մեզ համար նրանք միշտ հաճելի հիւրեր էին, որովհեաեւ նրանք ջանք էին 
թափում ամեն մէկև իր ունեցած կարողութեաև չափ՝ տարածելու ամենուր, 
աշխարհի ամէև մի ծայրում հայ երգը, հայ թատրոնը, հայ ստեղծագործութիւևը։ 
Եթե ես թոյլ պիտի տամ նրանց քևևադատելու, այդ պիտի անեմ ոչ թէ դրդուած 
նրանց ևսեմացևելու փափագով, այլ ընդհակառակը, ցաւելով նրանց ունեցած 
միջակութիւևը եւ հպարտ լինելով ու բարի գալուստ մաղթելով բոլոր նրանց, 
որոնք բարձր էին պահած հայի պատիւը եւ հանճարը։ Շատ֊շատերի մասին, 
որոնք եկած էին միայն շահագործելու մտադրութեամբ թէ իրենց հայ լինելը, թէ 
գաղութի միամտութիւևը՝ շատ հեռու լինելով թատրոնի բարձր գաղափարից, ես 
նախընտրել եմ լռութեամբ անցնել։ 

1924-ի վերջի ամիսներում Եգիպտոս եկաւ երգչուհի Լիւսի Սեւումեաևը։ Նա 
մնաց մի քանի ամիս, տուեց իր երգահանդեսը, մեկնեց ու նորից վերադարձաւ 
1926-ին՝ Պետական օպերայում իտալական խմբի հետ երգելու համար։ Լիւսի 
Սեւումեաևը դերասան եւ ռեժիսոր Սեւումեաևի կինն էր։ Նրա ձայնը լիրիկո– 
դրամատիկ սոպրաևօ էր, շատ գեղեցիկ տեմբր ուներ, ևոյևպէս եւ հնչուն ու 
ազատ բարձր նոտաներով։ Իր խաղի դրամատիկ մոմենտներով նա պարտ է 
Սեւումեաևի հմուտ ռեժիսորութեաև։ Նա էր, որ սովորեցրած էր իր կնոջը 
բեմական բոլոր անհրաժեշտ պայմանները։ Տիկին Սեւումեաևև իր առաջին 
անգամ եկած ժամանակը տուեց երգահանդեսներ թէ Կահիրէում, թե Ալեք– 
սաևդրիա։ Էսդ գաղութի բուրժուա դասակարգը նրան օժանդակեց՝ ծախելով 
տոմսակները, այդպիսով ապահովուեց ևիւթակաև կողմը, շեշտում եմ բուրժուա 
դասակարգի օգևութեաև վրայ այն պատճառով, որ այդ տեսակի առանձնակի 
երգահանդեսները, որքան էլ նրանք հետաքրքրական լինեին, չէին յաճախւում 
ժողովրդի լայն խաւերոփ Այդ ժողովուրդը դեռ ոչ մի համ չէր ստանում օպերա¬ 
ներից կամ ևուագահաևդէսևերից։ կոնցերտի բարոյականը եւս շատ գոհացուցիչ 
էր, քանի որ երգչուհին օժտուած էր թէ գեղեցիկ ձայնով եւ թէ արտաքինով։ Նա 
մի միջահասակ կին էր, շատէև մազերով, ճերմակ մորթով, բաց գոյն աչքերով։ 
Քիթը մի քիչ աւելի մեծ էր եւ հաստ, քան պէտք է, բայց այդ չէր ևսեմացևում նրա 
դէմքի սիրուևութիւևը։ Երգ սիրողները շատ գոհ մնացին՝ լսելով նրա մարզուած 
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ձայնը, որը դիւրոնթեամբ յաղթում էր իտալական օպերաների յայտևի արիաները, 
ինչպես Միմիի երգը Բոհէ ւ/ից, Չիօ Չիօ Սանի յուզիչ արիան, Անդրէ Շենի էից են 
Փոքրիկ Մարաւոը քիչ ծաևօթ օպերաներից։ Ամէև իր երգը կատարում էր 
ապրումներով։ Անշուշտ, նա շատ ծափահարուեց եւ սաացաւ բազմաթիւ ծաղկե– 
փուևջեր եւ ևուէրևեր*։ Սակայն նա էլ, դժբախտաբար, ուներ իր պակասութիւև– 
ևերը։ Զորօրինակ, նա չափազանց պահպանում էր իր ձայնը։ Նրա կոնցերտից 
մէկ օր առաջ նա հրաւիրելէր հօրս իր մօտ՝ խնդրելով նրանից մի իևչ֊որ հայերեն 
երգ։ Էօրս զարմանքը շատ մեծ էր, երբ տիկին Սեւումեաևը խօսեց նրա հետ 
շշուկով։ ձայրս վախեցած հարցրեց, թէ ինչ է պատահել, արդեօք կոկորդը ցաւո ւմ 
է. պատասխան սաացաւ. «Ոչ, ոչ, կոնցերտից առաջ երբէք բարձրաձայն չեմ 
խօսում»։ 2,օրս սիրտը հաևգսաացաւ, թէեւ երկար ժամանակ նա չէր կարողանում 
մոռանալ այդ դէպքը, նա շատ երգիչներ տեսած եւ ճանաչած էր, եւ երբէք ոչմէկը 
այդ աստիճան չէր խնայում իր ձայնը։ Իսկ կոնցերտի գիշերը, երբ միջնարարին 
հայրս գնաց բեմի եաեւ նրան շևորհաւորելու, իր աչքերին ևերկայացաւ մի շատ 
տարօրինակ պատկեր։ Շրջապատուած հանդիսականներով՝ որոնք եա եկած 
էին նրան շևորհաւորելու, տիկին Սեւումեաևը նստած էր անշարժ եւ աևխօս։ 
Բոլորը խօսում էին, իսկ նա պատասխանում էր միայն գլխի շարժումով, նման 
կատարեալ հին ժամանակների մի քրմուհու, որն ուխտ էր արել երբէք իր 
կեաևքում չխօսել։ Այդ բաւակաևիև ծիծաղաշարժ տեսարան էր, եւ հայրս, յիշելով 
իր թիֆէիսցիի ծնունդը, հազիւ գաղել է իրեն, որ չբացակաևչէ. «Տօ , ինչ տուտուց 
բան է մոգոևել»։ 

կահիրէից տիկին Սեւումեաևը գնաց Ալեքսաևդրիա, ուր նա մնաց բաւակա– 
ևիև երկար ժամանակ ՝ գտնելով այնտեղի հարուստների մօտ շատ լաւ ըևդուևե– 
լութիւև։ Այն ժամանակ այնտեղի ռամկավար սրահի նախագահը, ինչպես եւ 
Արեւ թերթի արտօևատէրը «Կամսարակաև» սիգարէաևերի ֆաբրիկայի տևօրէև 
3. Փափազեաևև էր։ Փափազեաևև առաևձևապէս սիրում էր ու օժանդակում 
գեղարուեսաիև պատկաևողևերիև, մաևաւաևդ փափուկ սեռը։ Նա ուևէր մեծ 
ծաևօթութիւև եւ օտար շրջանակների մէջ, ուստի տիկին Սեւումեաևի կոնցերտը 
յաջող անցնելուց յետոյ սարքեց իր տանը մի թեյասեղան, ուր բոլոր հրաւիր– 
եալևերը տոմսակով էին։ Այդպիսով, գոյացաւ մի կոկիկ գումար Լիաի Սեւումեա– 
ևի համար, որը երգեց մի շարք եւրոպակաև արիաներ։ Նոյն Փափազեաևի 
դիմումով իտալացի իմպրեսարիոյին, որը պիտի կազմակերպեր 1926 թուի 
օպերան Եգիպտոսում (այդ տեսակ իմպրեսարիօ ըևտրւում էր եգիպտական 
կառավարութեաև կողմից իտալացի ևուագողևերի մէջից, որը գնում էր Եւրոպա, 


* Նրա ստացած ևուէրևերի մէջ յիշում եմ մի մեծ գեղեցիկ մետաքսեայ շալ, որով ծած¬ 
կեցին դաշնամուրը եւ մի քանի զոյգ մետաքս գուլպաներ, որոնք ընկան յատակի վրայ եւ 
ծիծաղեցրին ժողովուրդը։ 
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գլխաարապէս Իտալիա, խումբ բերելու համար։ Դառավարութիւնը յատկացնում 
էր դրա համար մի որոշ գումար, որը փակում էր ծախսերի մի մասը, իսկ միա 
մասն իմպրեսարիոն առնում էր իր վրւպ, եւ եթէ եկամուտը քիչ էր, նա էր 
տուժում, մաևաւաևդ եթէ նա խղճամիտ էր եւ բերած ուժերն առաջնակարգ էին։ 
Դրսերից գալիս էր ևսւեւ օրկեստրի մէկ մասը, միւսև ըևտրւում էր Կահիրէի 
լաւազպև ևուագողևերից)։ Տեսնելով տիկին Սեւումեաևի յաջողութիւևը՝ իմպրե¬ 
սարիոն ընդունեց նրան օպերայի մէջ, ենթադրելով, թէ հայ գաղութը եա կը 
հետաքրքրուի ու մեծ քաևակութեամբ կը յաճախի այդ տարուայ օպերայի ներկա¬ 
յացումները։ Էսդ գաղութից հետաքրքրոաղևեր եղան, սակայն միայն այն փոքր 
կոևտիևգեևտը, որն առհասարակ արդէև օպերայի յաճախող դասակարգն էր, ոչ 
աւելի։ 

Տիկին Սեւումեաևը 1926-ի սեզոնում երգեց մեծ յաջողութեամբ Մասկաևյիի 
Պիկոլօ Մարաւոը, Ջորդաևոյի Աևդրէ Շենի էն եւ Պուչչիևիի Չի օ Չի օ Սահը՛. Յայ– 
տագրի մէջ էր ևաեւ Պուչչիևիի Բոհէմ օպերան, որը նա, սակայն, չերգեց, շատ 
կարելի է այն պատճառով, որ իտալացիները չուզեցին եւ չկարողացան մարսել 
մեր հայուհու յաջողութիւևևերը։ Նրա ձայնը թէեւ մի աշխարհահռչակ ձայն չէր, 
բայց նա կարողացաւ թէ երգով, թէ լուրջ դրամատիկ խաղով գրաւել առաջին 
տեղը 1926-ի սեզոնում եւ բարձր պահեց հայի անունը գեղարուեստի կնճռոտ 
ճամբարում։ Դրանից յետոյ նա ամուսևացաւ մի հայ բժշկի հետ, հաստատուեց 
Իտալիայում, շուտով ապահարզան առաւ ամուսնուց։ Եթէ նրա անձնական 
կեաևքը հարուստ էր զանազան դէպքերով, դժբախտաբար, այդ չէր համապա¬ 
տասխանում նրա թատերական կարիերային։ Նրա անունը այլեա չհնչեց ոչ մի 
բեմից։ Իտալիայի երգիչների ճոխ բազմութեաև մէջ ի ևչ կարող էր անել մի 
փոքրիկ հայուհի։ Դժբախտաբար, մենք եա ուրիշների պէս, ունենք անձեր, որոնց 
կուրացնում է Եւրոպայի սուր փայլը։ Նրանք նախընտրում են, ժողովրդական 
առածի համեմատ, քաղաքում երկրորդ տեղն ունենալ, քան թէ գիւղում՝ առա¬ 
ջինը։ Բայց մեր էայրեևիքը շատ ժամաևակէ ի վեր դադրել է այդ տեսակ գիւղ 
լինելուց, նա հսկայ քայլերով ոչ միայն հասնում է ընդհանուր մշակոյթիև, այլեւ 
շատ առաջ գնացած է այդ մշակոյթի ճանապարհով, եւ մեր ազգի զաւակևերը 
պիտի ամէևև էլ բոլորուեև իրենց մայրենի հողի վրայ ՝ ջանալով ամէև կերպ ուժ 
տալ այն վերելքին, որով ապրում է ու հպարտանում մեր էայրեևիքը։ Այստեղ 
իրենց անունները ոսկետառ գիրերով կը գրուեև նրա պատմութեաև մէջ, իսկ 
պաևդուխաութեաև մէջ կ՚այրուեև վայրկենական, ինչպես ոսկէ թիթեռնիկներ, 
որոնք շլացած են վառ լոյսերոփ 

1927-ին Եգիպտոս այցելեց յայտևի երգիչ Շահմուրադեաևը։ Նա ճանաչում էր 
մեր ընտանիքը, անձամբ ծաևօթ էր հօրս հետ, այդ իր երկրորդ այցելութիւևև էր, 
նա ամէև օր համարեա մեզ մօտ էր լինում, շատ ափսոսում էր, որ հայրս այլեա 
չկայ եւ մեծ յարգաևք էր տածում դէպի իմ մայրը։ Շահմուրադեաևի ձայնը 
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հազուագիւտ քաղցրութիւև ուեէր են շատ լան մարզուած էր։ Նսւ կոփել էր իր 
ձայնը Փսւրիզոնմ, ըեդոնեուելէր միևչեն անգամ Փարիզի օպերայում, բայց ռոման¬ 
տիկ պարագաների բերումով ստիպուած է եղել ձգել օպերան։ Այնտեղի մի իևչ– 
որ բարձրաստիճան պաշտօևեայի կնոջ վրայ սիրահարուելով՝ փախցնում է 
նրան։ Ես կարծում եմ, որ պատճառներից մէկև էլ նրա ֆրաևսերէև լեզուի կոշտ 
արտասաևութիւևև էր եւ առհասարակ, եւրոպացիևերի անտագոնիզմը դէպի 
օտարները, մաևաւաևդ արեւելքցիևերը։ Ֆրանսիացին, դժբախտաբար, շատ 
հեռու է իրեն մասին ստեղծուած գաղափարից։ Նրանց մարդասիրութեաև եւ 
քաղաքավարութեաև մասին պատմած ու գրածը մի խաբկանք է, ուրիշ ոչինչ։ 
Բոլոր նրանց, որոնք ֆրանսիացի չեն, նրանք մարդու տեղ չեն դևում, իսկ բոլոր 
նրանց, որոնք արեւելքցի են, ուղղակի աևուաևում են տյ1տ տէրադպր՝ կեղտոտ 
օտարազգի։ ԵթԷ այդ ինձ պատմած լիևէիև, ես չէի հաւատայ, բայց, դժբախտա¬ 
բար, իմ ականջներով եմ լսած, երբ այցելեցի Փարիզը 1937-ի ցուցահանդեսին։ 
Այդ ցուցահանդեսում, որ տարածուած էր էյֆէլեաև աշտարակից միևչեւ Մարսի 
դաշտը եւ ուր կային ամէև երկիր, նրա տևտեսութիւևը ու մշակոյթը ներկայացնող 
շենքեր, ամեևաառաջիև տեղն էր գրաւում Սովետական Ռուսաստանը իր կա– 
ռուցուածքով եւ իևքևայատուկ շեշտով։ Սպիտակ քարաշեն ֆասադի վրայ 
կանգնած էին բաևոար ու բաևոարաէւիև, ձեռք ձեռքի տուած 93 , իսկ կարմիր դրօշը 
ոսկէ մուրճ ու մանգաղով հպարտ տատաևւում էր հսկայ Փարիզի վրայ։ Իսկ ներս 
մտևողևերև անմիջապես տեսնում էին իրենց առջեւ սովետների երկու հանճա¬ 
րեղ ներկայացուցիչների ահագին արձանները՝ «Լեևիևը եւ Մտայինը»։ Մնում 
էին զարմացած ու յափշտակուած մեծ քարտէզի առջեւ, որը շիևուած էր գոյևզգոյև 
մարմարից, ամէև մէկ գոյևը ներկայացնում էր տասնվեց ռեսպուբլիկաներից 
մէկը։ Ամէև մի քաղաք ևշուած էր մի գուևաւոր քարով, իսկ մայրաքաղաքները՝ 
կարմիր աստղ, մէջտեղը՝ ալմաստ։ Մնում էին ապշած հիւսիսայիև բեւեռի մէջ 
հասած յառաջադիմութիւևերով եւ հեռանում էին այդ ցուցահանդեսից՝ սիրտերը 
լի նախանձով եւ զարմանքով։ Մեր հսկայ գաղափարութեաև առջեւ նրանք 
վախով էին կանգնած, իսկ առանձին աևձևաւորութիւևևերի դէմ ցոյց էին տալիս, 
առանց քաշուելու, իրենց կուլտուրայի միֆը։ Երբ ջուր ուզեիք, կարկանդակ 
ուտելուց յեաոյ որեւէ խանութում, ձեզ անկիրթ առաջարկում էին մի կեղտոտ 
բաժակ, որի վրայ տպուած էին ներկած շրթունքների երկու գիծերը, եւ երբ 
բողոքում էիք, աւելի կոպիտ պատասխանում էին. «Ի ևչ էք կարծում, ձեզ համար 
բաժակ պիտի լուաևա ևք»։ Ահա եւ ֆրանսիական քաղաքակրթութեաև ապացոյ– 
ցը։ Եւ այդ հազար ու մէկ դեպքերից մէկև է միայն։ ԵթԷ մէկ նորեկ իր ծուռ 
ֆրաևսերէևով որեւէ բացատրութեաև կարիք էր զգում, անմիջապես ոտից գլուխ 
չափելով նրան՝ հեգնանքով ասում էին. «Դուք, անշուշտ, արեւելքցի էք։ Նօստ տատ 
սո օոօոահ»։ 

Ահա այդ տեսակ օրիենտալ լինելու պատճառով էր, անշուշտ, որ 
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Շահմոնրադեսւևի կարիերան Փարիզի օպերայում ոչ մի շարուեակոնթինե 
չունեցան։ Նա տուած է մի շարք ևուագահաևդէսևեր Եւրոպայի մայրաքաղաքնե¬ 
րում։ Նրա երգերի մեծամասևութիւևը դիսկերի վրայ առևուած են։ Մեր հայ գա¬ 
ղութը միայն նրան էր ճանաչում եւ նրանով էլ՝ հայ երգերը։ 1922-ին Եգիպտոսի 
հայերը, որոնց մօտ մենք ստիպուած լսում էինք Աբդէլ Ուահաբի անախորժ եր¬ 
գերը, ուևէիև ևաեւ Շահմուրադեաևի պլաստինկաները 94 ։ Երբ նա եկաւ 1927-ին 
Կահիրէ, դժբախտաբար, նա այլեւս այդ պլաստիևկաևերի Շահմուրադեաևը չէր։ 
Սակայն ձայնի քաղցրութիւևը մնացել էր, եւ այն հմտութիւևը, այն դպրոցը, որ 
նա ուևէր, փրկում էր ձայնի ևուազոնթինևը։ Նա կարողանում էր դեո հիանալի 
կերպով առնելվերեւի նոտաները մասկայով՝ գլխի բարակ ձայնով։ Այդ մասկաև 
շատ տպաւորիչ էր Ռեյևալդօ 2աև ֆրանսիացի կոմպոզիտորի մի երգի մէջ՝ 
Երանելի ժամը (Լնտսրտ շճզատշ)։ Իսկ Շահմուրադեաևի երգած Արա հժև անզու¬ 
գական էր։ Այդ երգի մէջ նա զարմանալի գեղեցիկ ու բնական նկարագրում էր 
մեր գիւղացիև արտի մէջ։ Ինքն այդ վայրկեաևիև միշտ այդ գիւղացիև էր՝ թէ 
ձեռքերով, թէ դէմքի արտայայտութեամբ եւ ձայնի երկար ելեւէջևերով։ Շատ 
Արա հօ եմ լսած կեաևքիս մէջ, բայց Շահմուրադեաևի Արա հօնւ գերազաևցապէս 
գեղեցիկ էր, որովհետեւ նա եւս, մեծ Շալեապիևի նման, ուևէր ամեևակարեւոր 
յատկութիւևը՝ նրա երգը խօսում էր։ Շալեապիևի հետ նա ուևէր ուրիշ ևմաևու– 
թիւև եւս։ Նա էլ ծևուած էր բարգաւաճ բևութեաև ծոցում, անմշակ գիւղացու 
զաւակ, նա այնպիսի մի պարգեւ ուևէր այդ բևութեաև կողմից, որ կարողացել էր 
հիացնել իր ձայնով յոգևած, ծերացած Եւրոպաև, իսկ մեր ազգի իսկական 
պարծանքն էր, նա մեր ազգի սոխակն էր։ Շահմուրադեաևը մշեցի էր։ Իր 
ծննդավայրը նրա վրայ դրած էր մի դրոշմ, որով երգիչը հպարտ էր։ Ո չ Փարիզի 
մէջ ստացած զարգացումը, ո չ Եւրոպայում տուած երգահաևդէսևերը, ո չ 
ֆրանսիացի կին ունենալը, ո չ իր ունեցած լայն շրջանակները չկարողացան 
երբէք անհետացնել այդ դրոշմը։ Նա չափից աւելի ճշմարտախօս էր։ Իր մտածա– 
ծը ո չկը չափէր, ո չկը պահէր։ Կեաևքի մէջ էլ նա մնացած էր իր երգած Արա հօի 
առոյգ, ժրաջան գիւղացիև։ Նա ինքն ասում էր. «Արթութիւևը ի ևչ է, եթէ ոչ 
բռևազբօսիկ լինել։ Եւ եթէ կրթուած լինելը նշանակում է, որ ճշմարտութիւև 
ասելու տեղ պիտի սուտ խօսեմ, թքել եմ այդ կրթութեաև վրայ»։ Չնայած իր 
խօսքերիև՝ նա քաղաքակիրթ մարդ էր, միայն թէ ճշմարտախօսութեաև պատճա¬ 
ռով շատ թշնամի էր ձեռք բերել, մաևաւաևդ փափուկ սեռի մէջ։ Նա սովորութիւև 
չուներ կոմպլիմենտներ անելու, իսկ այդ շատ էլ հաճելի չէր մեր սեռի 
մեծամասևութեաև պատկանողներին։ Յիշում եմ մի դէպք իր երգահանդեսի 
գիշերը։ Իր երեկոյթը կազմակերպուած էր Օպերայի հրապարակի վրայ, էզ– 
բէքիէի պարտեզի մէջ կառուցուած մի գեղեցիկ թատրոնում, որն Օպերայի շէևքից 
յետոյ ամեևալաւ թատրոնն էր հաշուում Կահիրէի մէջ եւ աւելի մեծ էր։ Դաշևա– 
կահարև էր մի իտալացի, Աևտոլիևի անունով։ Նոյն կոնցերտին մասնակցում էր 
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ևաեւ իմ այ ժմնան ամուսին Նաում Պոլեակիևև իր ջութակով։ Ամուսինս եւս 
հաշուըտւմ էր Եգիպտոսի առաջնակարգ ջութակահարևերից մէկը։ Նա ևուագեց 
Սարասատէի Գևչուևերի երգը 95 , որը կրկնեց ժողովուրդի պահանջով։ Դժբախ¬ 
տաբար, հաևդիսակաևևերը ստուար թիւով չէին եկած։ Շահմուրադեաևը եւս 
վարժուած չէր ինքը տոմսակ ծախելու եւ ոչ էլ աղաչելու տիկիններին եւ օրիորդ¬ 
ներին, որպեսզի նրանք զբաղուեև այդ գործով։ Նա ապաւիևել էր միայն իր 
անունի հաևրածաևօթ լինելուն եւ թերթերի մէջ տուած յայտարարութիւևևերիև։ 
Իսկ այդ շատ քիչ էր հայ ժողովուրդը թատրոն բերելու համար։ Շահմուրադեաևը 
բեմ եկաւ ընդհանուր ծափահարութիւևևերի մէջ։ Նա շատ ներկայանալի էր, 
բարձրահասակ էր, գլխին կարծես թէ մի մեծ խոշոր փափախ էր հագած, այնքան 
նրա մազերը խիա էին եւ գանգուր, սեւ հայկական աչքեր ուևէր եւ ուղիղ, բայց 
շատ մսոտ քիթ։ Նա շատ հպարտ էր իր այդ քիթով եւ յաճախ կրկնում էր. «Այս 
քիթը իմ միակ հարստութիւևև է, եթէ այսպէս մեծ չլիներ, ձայնս էլ չէր լինի», եւ 
այդ ասած ժամանակը «հը , հը , հը » անելով ցոյց էր տալիս ձայնի ուժը։ Այդ գիշեր 
նրա երգած երգերի մէկ մասը հայերեն էին, իսկ միւսը ֆրաևսերէև էր։ Նա երգեց 
Ս. Մելիքեաևի Աշունը 96 , Հայաստանը, որը շատ հաևրածաևօթ էր, իսկ Արա հօն 
ստիպուեց երկու անգամ կրկնել։ Օտար երգերից շատ յաջող էին Երանելի ժամը 
եւ Իոյի արիան։ Նոյն երեկոյթի ժամանակ նա մի ընդհարում ուևեցաւ հայ գաղու¬ 
թի մէկ հարուստի հոմանուհու հետ, որը բազմել էր առաջին կարգում, եւ չնայած 
որ Շահմուրադեաևը սկսել էր իր երգը, կոնցերտի երկրորդ բաժնում այդ կինը, 
ուշադրութիւև չդարձնելով՝ շարունակում էր խօսել ու ծիծաղել իր կողքին 
նստած մի ուրիշ կնոջ հետ։ Շահմուրադեաևև անմիջապես ընդմիջեց իր երգը եւ 
ասեց նրան. «Տիկին, եթէ ես ձեզ խանգարում եմ, կարող եմ հեռանալ, որպեսզի 
դուք ազատ շարունակեք ձեր հռհռոցը»։ Տիկինը խոժոռուած դէմքով լռեց, վերեւից 
մի քանի շատ գոհ մնացած երիտասարդներ ծափահարեցին, իսկ Շահմուրադ– 
եաևը վերսկսեց իր ռոմանսը։ Առհասարակ, նա շատ խստապահանջ էր եւ ևոյև 
ժամանակ ՝ մի անզուսպ ատելութիւև էր զգում դէպի հարուստները։ Նա բուր¬ 
ժուա դասակարգի ամենամեծ թշնամին էր։ Նա չէր կարողանում ընդունել, թէ 
նրանց մէջ մարդ ասածը գոյութիւև ունի։ Շահմուրադեաևի կարծիքով՝ նրանք 
բոլորն էլ վաշխառուներ էին եւ տգէաևեր։ Նա ուևեցաւ մի ուրիշ ընդհարում եւս 
ճիշտ այդ հողի վրայ մի ուրիշ անգամ։ Այդ պատահեց 1927 թուին, Զարիֆեաևի 
մի ներկայացման ընթացքին։ Զարիֆեաևը եւս շատերի նման աևբախտութիւև 
ուևեցաւ ընկնել Եգիպտոսի մասին ամէևուր տարածուած լեգեևդայի օղակների 
մէջ։ Պիրամիդների երկիրը ամէևքի համար մի բարգաւաճ, մեծահարուստներով 
լի, հիւրըևկալ տեղ էր, ուր եկողը ոսկիներ պիտի տաևէր հետը։ Զարիֆեաևի 
ոդիսականի մասին կը պատմեմ իր կարգին։ Ասեմ միայն, թէ այդ գիշեր փոքրիկ 
«Ռից» թատրոնը լի էր բազմութիւևոփ Ալեքսաևդրիայի ռամկավարների սրահը 
կազմակերպել էր Քին դերասանը, բոլոր խաղացողներն այնտեղի հարուստ 
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դասակարգի աևդամևերև էին, երանք բոլորը փափագեցին ծափահարութիւևևեր 
ստանալ, այդ ստթիւ կազմակերպուեց այդ ներկայացումը Զարիֆեաևի մաս– 
ևակցոնթեամբ։ Առաջին կարգում նստած էինք ես, Շահմուրադեաևը եւ տիկին 
Իփէկեաևը։ Նա Իփէկեաև ֆաբրիկատեր եղբօր, Գասպար Իփէկեաևի կինն էր, 
այն Իփէկեաևի, որը Ռիզա խաևի՝ թագաար դառնալուց յետոյ ստիպուեց փախ¬ 
չել Պարսկաստանից, հաստատուեց Եգիպտոսում եւ որովհետեւ իր եղբայրը 
հարուստ մի ռամկավար էր, ինքն էլ փոխեց իր գործը եւ դաշնակցականից 
դարձաւ ռամկավար, իսկ մի քանի տարուց յետոյ նորից եղաւ դաշնակցական։ 
Նրա կինը մի պարսկահայ ուսուցչուհի էր, որը ևոյևպէս բարձր հովեր ուներ, 
տարուած էր փողի անուշ փայլով։ Շահմուրադեաևը ամբողջ էութեամբ դէմ էր 
այդ տեսակ կոյը պաշտամունքին ճոխութեաև առջեւ, մաևաւաևդ երբ նա պարզ 
կարդում էր, ինչպես էր այդ վայրկեաևիև իր դիմացիևի խեղճուկ սրտի մէջ։ Նա 
շատ լաւ տեղեակ էր տէր եւ տիկին Իփէկեաևևերի պատմութեաև հետ։ Այդ գիշեր 
նա եւ տիկինը վեճի բռևուեցիև թատերական կազմակերպութեաև ստթիւ։ 
Շահմուրադեաևը, ըստ իր դիւզ խօսելուև, նկատեց, թէ այդ բոլոր բուրժուաներն 
այն ժամանակ միայն յիշեցիև Զարիֆեաևի մասին, երբ իրենք կամեցան փայլել 
ու փառաւորուել։ Զարիֆեաևի վիճակը նրանց շատ ժամաևակէ ի վեր յայտևի է, 
նրանք կարող էին, եթե ուզենային կազմակերպել մի շարք ներկայացումներ՝ 
նրա համար ծախելով բոլոր տոմսակները, իսկ այժմ ահա կը գոհանան այդ մէկ 
ձեռնարկով ու կը վերադառնան իրենց փուչ կեաևքիև։ Տիկին Իփէկեաևը 
բորբոքուեց՝ նկատելով, թէ ոչ ոք պատրաստ չէ ձգել իր ունեցած պարտակաևու– 
թիւևևերը ու զբաղուել մի դերասանի գործով։ Շահմուրադեաևև էլ, ըստ իր բարի 
սովորութեաև, գրպանում չփնտրեց պէտք եղած խօսքերը ու մի լաւ լուաց տիկին 
Իփէկեաևը եւ իր շրջանակը՝ ասելով, թէ նա մոռացել է այն դժուար օրերը, երբ 
Պարսկաստանում սոված էր մնացել, հիմա հարուստ ազգականի վրայ 
յեևուելով՝ ուրիշ լեզու է գործածում։ 1սօսակցութիւևը պիտի փոխուէր մի մեծ 
կռուի, եթէ ես չմիջամտեի եւ չխնդրեի Շահմուրադեաևիև, որպեսզի նա 
հաևգստաևայ։ Բայց նրա բարկութիւևը սահման չուներ, եւ նա երկար գաևգատ– 
ւում էր մայրիկիս, թատրոնից մեր տուն եկած, եւ բացատրում էր այդ բարկու– 
թիւևը այն անհուն ատելութեամբ, որը տածում էր հարուստների հանդեպ։ Նա 
իսկական սոցիալիստ էր։ Նրա միակ երազն էր, դեռ այն ժամանակ, ապրել 
Խորհրդային էսդ սատանում, եւ եթէ իր կինը դէմ չլիներ, նա կը վերջացևէր իր 
օրերը իր ձայրեևիքում եւ ոչ թէ Փարիզի խենթանոցում։ Նա շատ ընկերական 
մարդ էր։ Լի էր իր կեաևքի հարուստ տպաւորութիւևևերով, որոնց մասին 
պատմում էր շատ հետաքրքրական ձեւոփ Վերին աստիճան ազևիւ եւ մաքուր 
բևաւորութեաև տէր էր։ Նա պատրաստ էր ձեռքը դնել կրակի վրայ ՝ հաստատե¬ 
լու համար իր հաւատարմութիւևը հանդեպ իր կնոջ, որն ապրում էր Փարիզում, 
եւ իր ամբողջ կեաևքը նա ձգտում էր ապահովել նրա եւ իր միակ աղջկայ 
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ապագան։ Ո չ ապակաևած Եւրադայում, ո չ էլ գեղարոնեսաից շատ հեռու 
մնացած Եգիպտոսում չէր կարելի իրականացնել այդ երազը։ Շահմուրադեաևը 
մեկնեց Եգիպտոսից՝ 2նդկասաաև գնալու մտադրութեամբ։ Մի քանի ժամանակ 
յետպ մենք ցաւ ի սրապ իմացանք, որ նա խելագարուել է եւ գտևւում է Փարիզի 
հիւաևդաևոցևերից մեկում։ Տխուր վերջ։ Զարմանալի է, որ մեր տաղանդները, 
համարեա բոլոր նրանք, որ Սփիւռքում կամ Եւրադայում էին ապրում, այդպես 
ողբերգական էին վերջացնում իրենց կեաևքը։ Կոմիաասև իր քաղցրահևչիւև 
ձայնով ու մեծատաղանդ ևուագայիև յատկութիւևևերով՝ խելագար, Ադամեաևը, 
այն, որ էւսմլէտևերի կվիևտէսեևցիաև էր ներկայացնում իր խաղարկութեամբ ՝ 
թոքախտաւոր, իսկ Մուշի սոխակ Շահմուրադեաևը՝ կրկին խելագարուած։ 
Յիշում եմ մի դեպք Շահմուրադեաևի կեաևքից, երբ նա Կահիրէ էր։ Մէկ անգամ 
նա ստիպուած մնաց մեր տանը գիշերով, որովհետեւ նա սեևեակ էր վարձել 
էելիոպոլսում ՝ Արեւաքաղաք անունով մի արուարձաևում, ուր պէաք էր գնալ 
մետրոյով։ Այդ գիշեր մենք շատ հիւրեր ունեինք, խօսքի բռևուելով՝ Շահմարադ– 
եաևը փախցրեց վերջին մետրոն, եւ մայրս առաջարկեց նրան մնալ գիշերը մեր 
տանը։ ճաշարանում մեծ բազմոցի վրայ նրա համար անկողին պատրաստեցինք, 
ևոյև ճաշարանում մենք մի ժամացոյց ունեինք, որը ամէև մէկ եւ կէս ժամերին 
«կուկու» էր երգում։ Միա առաւօտ մենք զարմանքով ստուգեցինք, որ «կուկուն» 
չի աշխատում։ Շահմուրադեաևը բացատրեց մեզ, թէ նա ինքը կանգնեցրել է 
ժամացոյցը, որովհետեւ «կուկուն» նրա վրայ շատ ծանր էր ազդում։ Շատ կարելի 
է, որ իր այդ չափազանց ջղային լինելը առաջին նշաններից մէկև էր իր ապագայ 
հիւաևդութեաև։ Չեմ կարող չյիշել ևաեւ նրա ջղայևոնթիւևը, երբ մի տեղ հրա– 
ւիրուած ժամանակ նրան անմիջապես խնդրում էին, որ նա երգէ։ Նա ուղղակի 
պատասխանում էր, առանց ամաչելու. «Ով ուզում է ինձ լսել, թող թատրոն գայ, 
երբ ես երգում եմ»։ Իսկ մեզ մօտ երգում էր ինքնաբերաբար, առանց խնդրանքի, 
«մամայի համար եմ երգում, ասում էր, քանի որ նա չի կարողանում թատրոն 
գնալ, թատրոնը թող նրա մօտ գայ» (մայրս թէ կուրացած էր եւ թէ մի քանի տարի 
անընդհատ հիւաևդ էր)։ Շահմուրադեաևը կորցնելով՝ մենք զրկուեցիևք թէ մի 
շատ հաճելի ըևկերութիւևից, թէ լաւ երգչից։ 

Նոյն 1927-ին եկած էր Եահիրէ ևաեւ դերասան Ջարիֆեաևը։ Մեր Եգիպտոս 
գալուց յետոյ արդէև անցած էր հինգ տարի, սակայն մեր գաղութը մնացել էր 
ևոյևը։ Էօյւս ջաևքերով որոշ ոգեարութիւև էր ստեղծոնելժողովուրդի մէջ, այն էլ՝ 
երգ եւ պարի պատճառով, իսկ ինչ վերաբերում է թատրոնին, դրամային, ամէև 
ինչ ևոյև մակարդակի վրայ էր։ Մերթ–մերթ տեղայս սիրողների ուժերը ներկայա¬ 
ցումներ էին կազմակերպում, որոնց հանդիսականներն իրենց ծաևօթևերև էին 
կամ ծաևօթևերի ծաևօթևերը, եկած խաթրի համար։ Այդ սիրողներն էին Աոլտէր 
եւ Կարապետեան ոսկերիչները, որոնց մասին ես արդէև խօսած եմ, սակայն 
կիևերի մեծ պակաս կար։ Պրիմադոննան Բէատրիս Եկէևեաևև էր, որն 
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ամուսնացան Կոլտէրի հետ։ Բէատրիսը թէեւ բեմի վրայ ազատ էր պահում իրեն, 
սակայն ուներ մեծ պակասութիւևևեր։ Նրա ձայնը եւ առոգաևութիւևը հաճելի 
չէին բևաւ։ Ձայնը խռպոտ էր, մաևաւաևդ երբ նա զոռում էր, իսկ առոգաևութիւևը 
ծեր կնոջ խօսելու նման էր, ծևօտը շատ էր առաջ բերում իւօսած ժամանակ։ Բեմի 
վրայ կանգնած ժամանակ նա կա մ մէկ ոտի վրայ էր յեևւում, կա մ միւսի՝ իևչ– 
որ մի բռևազբօսիկ ձեն առնելով։ Սակայն չնայած այդ բոլորին՝ նա առաւելագոյևը 
կարող էր հաշուըուել։ Սար մէկ ուրիշ սիրողուհի՝ Արաքսի անունով, որն իր 
ամուսնու՝ Օհաևեաևի հետ եւս կազմակերպում էր ներկայացումներ։ Արաքսի 
Օհաևեաևը շատ աւելի ընդունակ էր եւ յուզիչ, սակայն շատ հեռու էր դերասա¬ 
նուհի լինելուց։ Նա յաջող էր միայն փոքրիկ դերերում, զուտ ժողովրդական բևոյթ 
կրող։ Իր ամուսինը եւս նրա նման միջակ սիրողներից էր։ Նրանք երկուսն էլ 
խաղացած ժամանակ յաևկարծ ունենում էին մի կարճատեն, յուզակաև կայծ, որը 
վայրկենական հանգչում էր՝ թողնելով հանդիսականների սրտերում յոաախա– 
բութեաև դառևութիւևը։ Իսկ մ, ոլտ էրը, Բէատրիսը եւ ուրիշները՝ նրանց միացած, 
թոյլ էին տալիս իրենց խաղալ Ահյայւո կիեը, Կամելիազարդ տիկիհը, Օթելլոն, 
ԿորրադոՆ։ ճիշտն ասած, չի կարելի միշտ մեղադրել մեր ժողովուրդը։ Եթէ նա 
տեսևէր լաւ դերասաններ, որոնք նրան կարողանային յուղել, անշուշտ, պիտի 
վարժուէիև թատրոնին եւ փևտրէիև այդ դերասանները, սակայն լաւ դերասան¬ 
ների տրագեդիան ուրիշ էր։ Նրանք էլ շրջապատուած էին այնքան տափակ 
ուժերով, միջակ սիրողներով, որ իրենք չարչարուելուց բացի այդ սիրողների 
հետ՝ ժողովրդի վրայ այլեւս չէին կարողանում ազդել։ Միւս սիրողների թւում էր 
ևաեւ մեր Արփիարը, որն օպերետների կոմիկն էր։ Նա եւ իր կին Աստղիկը, 
երկուսն էլ բաղաձայն էին։ Կազմակերպում էին յաճախ թէ Ալեքսաևդրիա, թէ 
Կահիրէ մի շարք ափեղ՜ցփեղ կոմեդիաներ, որոնք ոչ մի բարոյական չունեին, 
սակայն զուարճացևում էին հանդիսականներին։ Իսկ այդ հաևդիսակաևևերը, 
որոնք Մասկի անունով հին արաբական թաղամասի փոքր վաճառակաևութիւևև 
էին ներկայացնում եւ որոնց Արփիարը շաբաթներով տոմսակ էր ծախում, այդ 
կոևտիևգեևտը, աւելի, քան միւսևերը, կարիք էին զգում բարոյալից պիէսևերի։ 
Մի ուրիշ սիրողուհի եւս գոյութիւև ուևէր Կահիրէ, Ռոզա Յովհաևևէսեաև անու¬ 
նով, փոքրիկ, հաճելի ձայն ուևէր, խաղաց Լէբլէբիջի Հօբհօբ աղա Չուխաջեաևի 
գրած օպերետը, որը այժմ խաղում են Խորհրդային Հայաստանում Կաբիևէ 
անունով։ Այդ օպերետի ևուագողիև մասը շատ գեղեցիկ է։ Նա ամբողջովին իտա¬ 
լական բևոյթ ունի, տեղ֊տեղ միայն հնչում են իրական արեւելեաև մեղեդիներ։ 
Շատ ափսոս, որ այդ տեսակ ևուագի լիբրետոն մի շատ տափակ սիրային ևիւթ է 
եւ տաճկական կեաևքից առևուած։ Կահիրէ այդ աեցաւ միայն մէկ անգամ, ճիշտ 
այն պատճառով, որ նա տաճկերեն լեզուով էր։ Եգիպտոսի հայ գաղութի ամեևա– 
լաւ լուրջ եւ պատրաստուած ուժն էր Խաչիկ Սաևտալճեաևը, որն այժմ գտևւում 
է ձայրեևիքում ու խաղում է օպերէաայիև խմբում։ Սակայն նա աւելի դրամայի 
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դերասան է։ Ներկայանալի է, հաճելի ձայն ունի, բեմական լան ձեներ, դրամատիկ 
ուժեղ խաղ են մեծ սէր դեպի թատրոնը։ Սակայն այն բոլոր մեծ են փոքրիկ ուժերը 
իրար գալով միևչեւ անգամ՝ չէին կարող ստեղծել այն շրջանակը, որն անհրա¬ 
ժեշտ էր այն մեծ պատկերի համար, իևչպիսիև էր մեր տաղաևդաւոր Զարիֆ– 
եաևը։ 1սեղճ Զարիֆեաև։ Որչափ նա հիասթափուած էր, երբ Վահիրէ էր, որքան 
նա բարոյապէս չարչարուեց՝ ստեղծելու համար այն մթնոլորտը, որը մի անհրա¬ 
ժեշտ պայման է դերասանի հոգեկանը բարձր պահելու համար։ Իևչպէ ս կարող 
է ևերշևչուել այդ դերասանը, երբ միայն մի քանի փորձով պիտի ևերկայացևէր 
ժողովուրդիև Հւսմլէտէւ կամ Ուրիէլ Ակոսւռա յի նման դժուարիև պիեսները։ Չէ 
որ մեր սիրողներն իրենց հաշտում էին կատարեալ դերասաններ եւ խոյս էին 
տալիս երկարաւռեւ փորձերից։ Այդ իևքևահաւաևոնթեաև եւ իևքևավարութեաև 
պատճառով եւ մեծ համարձակութեաև ՝ նրանք յաճախ փորձերի ժամանակ 
վիճաբանում էին վաստակաւոր Զարիֆեաևի հեւռ այս կամ այն տեսարանի 
բեմադրութեաև առթիւ։ Զարիֆեաևը սւռիպուեց բոլոր խաղացած պիէսևերը 
անցնել հինգ կամ վեց փորձով։ Որքա և հեռու էին մեր գաղութի սիրողները 
պարտակաևութիւև բառի հասկացողութիւևից եւ յարգաևքից, թէ դէպի այն 
դրամատուրգը, որը ստեղծած է իր թաւռերգութիւևը եւ թէ դէպի խեղճ 
հանդիսականը, որը եկել է թատրոն՝ սովորելու եւ զգալու։ Որքա և նրանք հեռու 
էին Մոսկուայի Գեղարուեստակաև թատրոնի պահանջներից, ուր Համլէւոը բեմ 
հանելու համար 226 փորձ եղաւ։ Աչքիս առջեւև է Զարիֆեաևը Ուրիէլ Ակոսւոա յի 
մէջ։ Թատրոնը հազիւ կէսի չափ էր լեցուն, ինչ որ արդէև պիտի ազդէր դերասանի 
պսիխիկայի 97 վրայ։ Այդ բաւակաև չէր կարծես, եւ նա բեմի վրայ խաղացած 
ժամանակ անընդհատ յուշում էր ուրիշներին։ Թէ խաղում էր, թէ իր դիմացի 
դերասանին ռեպլիկա էր ցոյց տալիս, որովհեւռեւ այդ անձև այնքան հեռու էր 
դերասան լինելուց, որքան հեռու են իրարից երկու բեւեռևերը։ Նրանց իևքևա– 
վստահութիւևը վերջ էր գտնում՝ հազիւ վարագոյրը բացուէր։ Զարիֆեաևի 
համար այլեւս այդպիսի ներկայացումները ոչ մի բաւակաևութիւև չէին ներկա¬ 
յացնում, բացի ևիւթակաև դեֆիցիտից։ Նա մի բարոյական դեֆիցիտ էր եւս։ Իսկ 
մեզ՝ հանդիսականներիս համար, որոնք ճանաչում էին իսկական Զարիֆեաևը, 
տանջանք էր տեսնել այդ մեծ դերասանի զուր ճիգերը՝ ստեղծել բեմ՝ բեմի վրայ, 
որի փոխարէև բոլորի առջեւև էր մաևկապարտէզի խեղճուկ տեսարան։ Զարիֆ¬ 
եաևը ինքը ասում էր մեզ մէկ օր, երբ մենք ժողովուած էինք Վահան Զարդար– 
եաևի տանը։ (Վահան Ջարդարեաևը տարագրութիւևից յեաոյ հաստատուեց 
Վահիրէում, նա ռամկավար լիդերներից մէկև էր։ Նա վերին աստիճանի հայրե– 
ևասէր էր։ Նրա ցնորքներից մէկև էր՝ մեկնել ձայրեևիք, սակայն ճակատագիրը 
փակեց նրա աչքերը ներգաղթից առաջ)։ Զարիֆեաևը մեզ պատմում էր իր 
տպաւորութիւևևերև այն ամէև գաղութների մասին, ուր նա յաճախած էր եւ 
ներկայացումներ կազմակերպած։ Յիշեց ևաեւ Պոլսոյ Դրամատիկ խումբը, ուր 
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կարելի է, մեծ հասոյթ չկար, սակայն չկար ևաեն բարոյական տանջանք։ Այնտեղ 
նա շրջապատուած էր էսդ դրամատիկ խումբի կազմակերպած ուժերով։ «Բոլոր 
իմ ճամփորդութինևևերի մասին ես գրած եմ իմ յուշատետրի մէջ, - ասում էր 
Զարիֆեաևը այդ գիշեր։ - Ամէև տեղ խաղացած պիէսի եւ ևոյևպէս ժողովուրդի 
վերաբերմունքի մասին։ Ոչ մի տեղ ես չեմ հիասթափուած, ունեցած եմ, կարելի 
է անախորժ վայրկեաևևեր, բայց դա մի անցողական երեւոյթ էր, որն ունենում է 
ամէև մի մարդ, ոչ միայն դերասանը, սակայն այն, ինչ որ ես քաղեցի այս աևտէր 
տեղը, կեաևքիս միևչեւ վերջին րոպէև չեմ մոռաևայ։ Յուշատետրիս մէջ Եգիպտո¬ 
սին յատկացրած էջերը պիտի մնան սպիտակ։ Ոչ մի խօսք չպիտի կարողանամ 
գրել, այնքան մեծ է թէ հիասթափմունքս, թէ թախիծս։ Այո, նրանք պիտի մնան 
սպիտակ, թէեւ իրակաևութեաև մէջ դա իմ կեաևքի ամեևասեւ էջերն են»։ Ահա 
Զարիֆեաևի կարծիքը Եգիպտոսի թատերասեր ժողովուրդի եւ սիրողների 
մասին։ 

Սակայն վերջիվերջոյ, թէեւ արդէև ուշ էր իր տրամադրութիւևը փոխելու 
համար, նա ուևեցաւ մի ռոմանտիկ ինտերմեդիա ի անձև Աալենաինա Ամիրայ– 
եաևի, որը, ինչպես գրած եմ, երգած էր մեր օպերետներում եւ Անուշ օպերայում։ 
Նա հեաաքրքրուեց դերասանուհով, եւ նրա մասևակցութիւևը որոշ ոգեւորութիւև 
ստեղծեց դերասանի հոգու մէջ։ Տիկին Ամիրայեաևը սիրուն, բարի լինելով, ևոյև 
ժամանակ շատ էր սիրում թատրոնը ու շատ էլ ընդունակ էր։ Զարիֆեաևը 
կազմակերպեց նրա մասևակցութեամբ Համլէտը։ Անշուշտ, Համլէտի մէջ էլ նա 
թէ յուշեց բեմի վրայ, թէ հայհոյեց անվարժ սիրողներին, բայց գոևէ նրա կողքին 
կար մի նուրբ Օֆելեա, որը շատ յուզիչ էր խելագարութեաև տեսարանում։ Այդ 
տեսարանում Ամիրայեաևը կրկնում էր Անուշի խելագարութիւևը։ Աալենտինա 
Ամիրայեաևի հետ նրանք խաղացին թէ Տրիլբին.,ըէ Թայֆունը։ Այդ երկու պիէս– 
ներում, մաևաւաևդ Թայֆունի մէջ ես միշտ նախընտրած եմ Զարիֆեաևի խաղը 
իր բոլոր խաղարկութիւևևերից։ Թէեւ ես տեսած եմ Ռուսաստանում մի շատ 
յայտևի թէ Սուեևգալի 98 , թէ Տոգոմարու" խաղացողներ, որն էր Ռաֆաիլ Ադել– 
գէյմը, բայց կարող եմ առանց չափազաևցութեաև ասել, որ Զարիֆեաևը այդ երկու 
դերերի մէջ հասած էր խաղարկութեաև գագաթևակէաը։ Նա վերին աստիճանի 
մի վանողական Սուեևգալի էր, նրա ամէև մի ժեստը կրում էր այդ ծերացած, 
միևչեւ սադիզմ հասած մարդու սէրը եւ խղճալի վիճակը։ Իսկ տիկին Ամիրայ¬ 
եաևը եղաւ մի սիրուն, նուրբ Տրիլբի, որն իզուր է թպրտում ճակատագրի սեւ 
ճանկի մէջ։ Այդ պիէսում ևաեւ շատ լաւ մի տիպ տուեց անգլիացու դերի մէջ մի 
սիրող՝ Միքայէլեաևը, որի թէ ծպտումը, թէ ձեւերը շատ ինքնատիպ էին։ Ինչ 
վերաբերում է Թայֆան պիէսիև, նա աւելի լաւ տպաւորութիւև ձգեց, որովհետեւ 
դերակատարները խճողուած չէին մեծ քանակով, ինչպես միւս պիեսներում եւ 
այդ պատճառով էլ աւելի հեշտ եղաւ նրա բեմադրութիւևը։ Միայն այդտեղ էր, որ 
Զարիֆեաևը ոչ ոքի չյուշեց բեմի վրայ։ Տոգոմարուի դերի համար կարծես թէ 
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Զարիֆեաևը ծևոաւծ էր։ Նա հրաշալ|ւ կերպով հասկացած էր Տոգոմարուևերի 
հոգեբաևոնթիւևը, մի ճապոնացի, որը, իևչպէս են բոլոր իր ազգայինները, ծծում 
է սպունգի նման Եւրոպայի ունեցած մշակութային բոլոր ևորաձենութիւևևերը՝ 
առանց երկրպագելու նրանց առջեւ։ Նա իւրացևում է այդ բոլորը իր հայրենիքին 
օգտակար լինելու համար՝ իր երկիրը դասելով միւսևերից շատ բարձր։ Նա 
ատում է այն ամէևը եւ այն բոլորին, որոնք իր պէս ճապոնացի չեն։ Սիրա– 
հարուելով մի սպիտակ կնոջ վրայ ՝ չի կարողանում մարսելևրա հեգնանքը, նրա 
ատելութիւևը դէպի իր՝ կապիկի նման նման արտաքինը եւ իր դեղնամորթ 
ծևուևդը, ու խեղդում է նրան։ Զարիֆեաևը հիանալի ապրեց այդ տիպարի բոլոր 
հոգեբանական վայրկեաևևերը։ Իևչպէս նշեցի մի քիչ առաջ, Ալեքսաևդրիայի 
բուրժուաները կազմակերպեցին Դերասան Քինը Զարիֆեաևի մասևակցու– 
թեամբ Ալեքսաևդրիայում, խաղացին եւ եկան Դահիրէ, ուր կրկնեցին ևոյև պիէսը 
«Ռից» թատրոնում։ Անսամբլը յաջող էր, ամէևքը լաւ էին սովորել իրենց դերերը 
եւ դիւրացրիև այդպէսով Զարիֆեաևի խաղը։ Զարիֆեաևը եղաւ բաւակաևիև 
յաջող դերասան Քիև։ Ես անձամբ նախընտրել եմ Շահխաթուևիև այդ դերի մէջ։ 
Այդ վերջինը շատ աւելի մեծ զգացումով է խաղում, սակայն Եգիպտոսի գաղութի 
համար թէ այդ պիէսը, որը երբէք չէր խաղացուած, թէ Զարիֆեաևի կատարումը, 
անշուշտ, մի մեծ, գեղեցիկ ևորոյթ էր։ Իսկապէս, Շահմուրադեաևի ևկատողու– 
թիւևը եւ զայրոյթը այդ պիէսի աևտրակտևերից մեկում, տիկին Իփէկեաևի հետ 
ունեցած խօսակցութեաև ժամանակ, շատ իրաւացի էր։ Եթէ այդ դասակարգը 
կամենար, մի քանի ներկայացում կազմակերպելով կարող էր ապահովել ևիւթա– 
կաևը՝ բոլոր տոմսերն իրենց մէջ ծախելով եւ միևչեւ անգամ՝ կը պահպաևուէր 
(մօտաւորապէս, իհարկե) որոշ բեմական գեղեցկութիւև, եւ Զարիֆեաևև ազատ 
կը տրուէր իր խաղին։ Նրանք ունեին լաւ ուժեր իրենց մէջ. երիտասարդ տիկին 
Շաքէ Իփէկեաևը (ռամկավար Տամատեաևի աղջիկը) զորօրինակ կամ իր ամու¬ 
սին Աղասի Իփէկեաևը, որը շատ յաջող Դուքս էր Դերասան Քիհի մէջ։ Սաև– 
տալճեաևը, որը հիմա այստեղ է, հիանալի խաղաց Ռեժիսորի դերը։ Որքան հեշտ 
պիտիլիևէր՝ ձեռք ձեռքի տալով օգնել Զարիֆեաևիև՝ անհետացնելու համար իր 
սրտի մէջ մնացած վիշտը, որը նա տարաւ իր հետ իր յուշատեարի պարապ 
մնացած էջերի հետ միասին։ Սակայն ոչ մի տեղ կուշտը սովածին չի հասկանում, 
մաևաւաևդ սֆինքսի եւ պիրամիդների ոսկէաւազ երկրռւմ։ Զարիֆեաևը Եգիպ¬ 
տոսից մեկնեց Ամերիկա։ Չգիտեմ այլեւս, թէ այնտեղի իր ստացած տպաւորու– 
թիւևևերը սեւ էին, թէ սպիտակ, գիտեմ միայն, թէ մի ներկայացումի շտապելու 
միջոցին նա աւտոյի արկած է ունենում եւ աեղափոխւում է թատրոնի տեղ 
հիւաևդաևոց, իսկ թատրոնում, իհարկե, մեծ իրարանցում է տիրում գլխաւոր 
դերակատարի ուշանալու պատճառով։ Իրարանցումը փոխուած է շփոթումի, 
երբ ամէևքը տեղեկանում են պատահած արկածի մասին։ Դրանից յետոյ նա 
լաւաևում է եւ շարունակում է իր գործուևէութիւևը։ Նա եւս, իևչպէս եւ 
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Շահմուրադեաևը, զոհ գնաց աևհոնև սիրոյն դէպի իր զաւակը՝ աղջիկը, որը նրա 
կնոջ հետ միասին հասւոատուահ էր Ամերիկայում, ապա թէ ոչ, նրա տեղն էլ, 
իևչպէս բոլորի, իր էայրեևիքումև էր։ 

Զարիֆեաևի մեկնումից յետոյ Եգիպտոսի թատերական ասպարեզը նորից 
աևցաւ սիրողների ձեռքը։ Նորից մերթ֊մերթ մի եւրոպակաև պիէսա, յաճախ 
Արփիարի եւ նրա կնոջ ՝ Աստղիկի չափազաևցուած փուչ կոմեդիաները, որոնք 
ըևդհատնՈնմ էին այս կամ այն փոքրիկ դերասանի այցելութեամբ։ Օրինակ, եկաւ 
ոմն՝ Պատրիկ անունով, որը շատ հեռու էր բեմի իսկական ևշաևակութիւևը հաս– 
կաևալուց, բայց նա ուևէր մի շատ սիրուն կին որբուհիներից եւ բանականին 
ըևդուևակ։ Եթէ նա թատերական դպրոց աևցևէր, կարող էր իսկապես լաւ տեղ 
գրաւել մեր բեմի վրայ։ Իսկ իր ամուսինը մի քանի պիեսներ խաղալուց յետոյ 
Սահիրէում տարաւ նրան Սուդաև, ուր կաբարեների մէջ շահագործում էր իր 
կնոջ գեղեցկութիւևը։ 

1929-ին Եգիպտոս եկան Պարսկաստանից Կոստանեւսնևերը ՝ Սոսաաև– 
եաևը, իր կինը, աղջիկը եւ տղան 100 ։ Նրանք կազմակերպեցին մի շարք ներկայա¬ 
ցումներ։ Սկզբում նրանք որոշեցին դնել այդ կազմակերպութիւևը եւրոպակաև 
հիմերի վրայ, յայտարարեցիև պիեսների ցուցակը աբոնեմենտներով։ Նրանք էլ 
միւսևերի պէս կարծում էին, թէ հարուստ Եգիպտոսը զիրկը լայն բացած պիտի 
նրանց ընդունի եւ ոսկիներով լեցրած գրպանները՝ ճամփայ պիտի դևէր։ Սա¬ 
կայն Եգիպտոսի գաղութը դեռ շատ հեռու էր այդ տեսակ ևորութիւևևերից։ 
Եգիպտացիներն իրենք անգամ միայն իտալական օպերայի սեզոնի ժամանակ 
աբոնեմենտ ունեին, այն էլհազուագիւտ էր, որ բոլոր տոմսերը ծաիտւած լինեին։ 
Վերջին րոպէևերը միմիայն, երբ ռադիոն տարածեց ևուագը եւ զարգացրեց 
ժողովուրդի ճաշակը, ժողովուրդի որոշ դասակարգը հաճոյքով էր յաճախում 
օպերան, եւ աբոևեմեևտևերը բոլորն էլ ծաիււում էին։ Այդպիսով, Սոսաաևեաև– 
ևերր չկարողացան յաջողել այդ տեսակետից։ Նրանք ունեին սակայն ուրիշ 
առաւելութիւևևեր, չէ որ չորս հոգի պատրաստուած դերասաններ էին։ հերոսու¬ 
հի պրիմադոննան տիկին Սոստաևեաևև էր, նրա ամուսինը թէ հերոս, թէ 
առաջին սիրահար, նրանց աղջիկը՝ Ասեա Սոստաևեաևը, էևժեևիւ, իսկ «խա– 
րակտէրևի» դերերում Ասեայի եղբայր Վոլոդեա Սոստաևեաևև էր։ Սարող եմ 
ասել, որ իսկական դերասանի կայծ ունեցողը միայն այդ երիտասարդն էր նրանց 
միջին։ Նա իր խաղացած դերը զգում էր ու ապրում՝ բոլորովին կերպարաևա– 
փոխուելով, դառնալով բեմի վրայ մի ուրիշ մարդ։ Սեաևքում դա մի զեխ կեաևք 
վարող, փուչ, աևպէաք աղայ էր։ Ամէև տեսակ խաղ գիտէր, առաւօտուաևից մինչ 
երեկոյ նստած էր սրճարանում, ուր խաղալով փող էր աշխատում կամ թէ չէ 
ժամանակ էր անցնում գծից դուրս կիմերի հետ։ Մարդ ամօթ կը զգար նրա 
ըևկերակցութեամբ փողոցով անցնել, որովհետեւ ամեևացած աևձևաւորութիւև– 
ևերը նրա մօտիկ ծաևօթևերև էին, բայց երբ նա բեմ էր բարձրանում, զարմացնում 
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Էր բոլորին իր արմատային փոփոխութեամբ եւ դրա մէջ էլ նա տեւակաև չէր, ծոյլ 
էր են շատ քիչ անդամ էր դեր սանում։ Գլիւաւոր ուժերը պատրաստ՝ կոստաև– 
եաևևերը ժողվում էին միայն երկրորդական սիրողներին, այդ պատճառով կարո¬ 
ղացան կարճ միջոցում կազմակերպել մի շարք ներկայացումներ։ Ես անձամբ 
ևերկայ եղայ Հին ասաուածներին, Կամելիազարդ տիկնոջ եւ Լեւոև Շանթի Կայսր 
պիէսիև, որն առաջին անգամ խաղացուեց Եգիպտոսում։ Նրանք ուզեցին 
բեմադրել ևաեւ Շանթի Օշիև Պայլը, բայց եգիպտական կառավարութիւևը չար– 
տօևեց այդ պիէսը նրա սիւժէտի պատճառով, ուր թագաւորը սպանուած է 
յեղափոիւակաևևերի պատճառով։ Այդ ժամանակ ցենզուրան շատ խիստ էր։ Մի 
կիևոպատկեր Դիւ Բարի անունով 101 , որի մէջ ֆրանսիական յեղափոիտւթիւևև էր 
նիւթը եւ թագաւորը գլխատնում է, կրկին չարտօևուեց ևերկայացուելու։ 

կոստանեանևերի ևերկայացուած Հիհ աստուածևերը բանականին յաջող 
աևցաւ։ Ինքը՝ Աոսւոաևեաևը, Վանականի դերի մէջ, անշուշտ, շատ հեռու էր 
Շահխաթուևիի տուած տիպից, սակայն նա կարողացան գոհ ձգել Կահիրէի հայ 
գաղութը իր բնական ձիրքերով են բեմական ձայնով։ Նրա կինը՝ տիկին Կաս– 
տաևեաևը, հպարտ ու պարզ Իշխանուհի էր։ Բայց ամեևայաջողը կրկին նրանց 
տղան՝ Վոլոդեա կոստաևեանն էր Վանահայրի դերի մէջ 102 ։ Նոյևպէս շատ յաջող 
էր Ասեա կոստանեանը Սեդայի հրապուրիչ դերում։ Նա նուրբ ու գեղեցիկ էր եւ 
շատ յուզիչ կերպով արտասանեց «Իջէք, իջէք, երազները»։ 

Իմ տեսած երկրորդ պիէսը Կամելիազարդ տիկինն, էր։ Այդ պիէսի մէջ, որը 
միշտ վճռողական է դերասանուհու ունեցած տաղանդը դատելու իրաւուևքը 
ունեցողների համար, տիկին կոստանեանը չկարողացան շահել ոչ մի կէա։ Նա 
շատ հեռու էր թէ արտաքինով, թէ խաղով Մարգարիտա Գոթիէի հիւծուած 
երեւոյթից եւ նրա հոգեբանական մոմենտներից։ Նա շատ լեցուն մարմին ուներ, 
միջահասակ էր, թէեւ սիրուն էր, սակայն Մարգարիտա Գոթիէ չէր։ Իսկ վերջին 
արարում նա մի մեծ սիւրպրիզ էր պատրաստել մեզ համար։ Մահամերձ Մար– 
գարիտաև պիժամա 103 էր հագած այդ արարում։ Տիկին Կոստանեանն աևտեղեակ 
էր միևչեւ անգամ, որ Դիւմայի Կամելիազարդ տիկինը գրած ժամանակը պիժա¬ 
ման դեռ գոյութիւև չուներ։ Եթէ ունենար անգամ, նա չպիտի համարձակուէր 
այդպես հագևուելու, քանի որ իր կոլոր մարմինը կարիք էր զգում աւելի շուտ 
ծպտուելու, քան թէ ցուցադրելու։ Նրա խաղը շատ միջակ էր, ոչ մի տեսարանում 
նա չյուղեց հանդիսականներին։ Ընդհակառակը, նրա ամուսին կոստանեանը 
շատ յաջող էր Արմաև Դիւվալի դերում։ Նա մի անկեղծ եւ յուզիչ սիրահար էր։ 
Իսկ նրանցից յաջող էր նորից Վոլոդեա կաստաևեաևը։ Նա հօր դերի մէջ շատ 
բնական էր։ Մարգարիտայի հետ տեսարանում նա էր, որ ազդեց ժողովուրդի 
վրայ իր խաղով։ Ինչ վերաբերում է Կայսրի բեմադրութեաևը, այդ պիէսը բոլորո¬ 
վին վեր էր նրանց ուժերից։ Խաղացողներից եւ ոչ մէկը չկարողացան ներկա¬ 
յացնել այդ դաւադրութեաև խորամաևկութիւևը են տիպերի բևակաևութինևը։ 
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Միայն Ասեսւև եղան մի նազելի Գայեաևէ։ 

Ինչպես Շահմուրադեաևը են Զարիֆեաևը, Աոսաաևեաևևերը եւս յաճախ մեզ 
մօտ էին լինում։ Նրանք շատ հաճելի բևաւորոնթինև ունեին։ Երկուսն էլ թիֆլի– 
սեցի էին ծնունդով, այնտեղ մեծացած, այնտեղի բեմերի վրայ խաղացած, նրանք 
լաւ գիտեին Կախերի գինիի համն ու հոտը, այդ գինին, երակների մեջ վազելով, 
վառում է արիւևը՝ տալով նրան եռանդ են զուարթութինև։ Կախերի գինին խմողը 
միշտ լաւ տրամադրոնթեաև տէր պիտի լինի եւ կեաևքիև էլ օպտիմիստ աչքով 
նայի։ Այդպես էին եւ Կոստանեանները։ Նրանք մեզ մօտ էին համարեա րէ ամէև 
գիշեր, երբ փորձերից ազատ էին կամ ներկայացում չունեին եւ իրենց զոււսրթ 
խօսակցուրիւևևերով, յիշատակևերով Թիֆլիսի թատերական կեաևքից ուրախ 
ժամանակ էին անցնել տալիս բոլորիս։ Անշուշտ, Թիֆլխաւմ նրանք շատ փոքրիկ 
դերասաններ էին Կամելիազարդ տիկին կամ Հին աստուածևեր խաղալու հա¬ 
մար։ Այնտեղ նրանք աւելի մասնակցում էին օպերետային խմբերին, ուսաիեւ 
անգիր գիտեին այն օպերետները, որոնցից մի քանի տեսարան ներկայացնում 
էին մեր տանը՝ յաևկարծ տարուած աևցեալի յիշատակևերով։ Նրանց ըևկերու– 
թիւևը շատ հաճելի էր իմ մայրիկիս համար։ Մայրս երկար ժամաևակէ ի վեր 
կորցրած էր իր աչքի լպսբ։ Նա այնքան արտասուեց իր երկու մեծ զաւակևերը 
կորցնելուց յետոյ, որ իր արդեն թոյլ տեսնող, կարճատես աչքերը չդիմացան, եւ 
նա կուրացաւ։ Բժիշկներն աևզօր էին նրան օգնելու մեջ, ո չ Եգիպտոսում, ո չ էլ 
Փարիզ, ուր նա գնաց 1931-ին այն յոյսով, թէ միգուցե այնտեղի գիտունները 
կարողանան նրան օգտակար լինել, այդ էլ ապարդիւև աևցաւ։ Բայց բևուրիւևը 
տարօրինակ զենքեր ունի իր տրամադրութեաև տակ։ Աէկ կողմից առնելով 
մայրիկիցս աեսողութիւևը՝ նա զարգացրած էր նրա մեջ իր միւս զգայարանք¬ 
ները։ Զորօրինակ, լսողուրիւևը անչափ սրուած էր, ևպևպէս եւ սաեղծագործու– 
թեաև փափագը։ Պառկած իր մուր մեևակութեաև մեջ ՝ նա անվերջ ստեղծում էր 
սիւժէաևեր ռոմանների համար։ Ինքը եւս գրեց մի վեպ, որբ պատրաստած էր իր 
յիշողուրեաև տետրակի մեջ, եւ երբ Փարիզ էր, թելադրեց, պատմեց ամէև ինչ մեկ 
երիտասարդ ուսանողի, որը եւ գրեց բոլորը՝ խօսք առ խօսք։ Բայց ամեևակա– 
րեւորև այն է, որ նա եղաւ ինձ դրդողը՝ գրել, գրել, գրել։ Ես գրում էի արդեն 
ռուսերեն լեզուով բաևասաեղծութիւևևեր, որոնց երբեք կարեւորուրիւև չէի 
տալիս։ Մայրս ստիպեց ինձ, որպեսզի ես գրեմ եւս իմ մայրենի լեզուով, բայց ես 
հակառակում էի, որովհետեւ իմ կարծիքով լաւ չէի տիրապետում հայերեն լեզուն։ 
ձայերէև խօսելև անգամ ես սովորել էի արտասահման եղած ժամանակ։ Ապրում 
էինք Մոսկուայում, սովորում էինք բոլորս ռուս դպրոցներում, յետոյ եւ համալսա¬ 
րանում, ուր եւ վերջացրի պատմական, գրականական, լեզուագիաակաև ճիւ– 
ղերը, տանը միշտ խօսում էինք ռուսերեն, ուսաիեւ ոչ միայն իմ, այլեւ իմ 
եղբայրներիս հայերենը սաստիկ կաղում էր, չնայած որ իմ հայրը շատ հայասեր 
էր, ինքն աւարտել էր Ներսէսեաև ճեմարանը եւ լիովին տիրապետում էր 
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հայերէևը։ Մի բան փրկեց ինձ. ես անչափ սիրում էի ըևթերցաևոնթինևը, իսկ 
հայրս բարեբախտաբար ուներ մի մեծ գրադարան, ուր թէ ռուս, թէ հայ եւ թէ 
օտար գրակաևութիւևը (այս վերջինն, իհարկե, թարգմաևուած) ևերկայ էր իր 
ամեևաըևտիր երկերով։ Ահա թէ իևչպէս ես սովորեցի կարդալ հայերեն լեզուով՝ 
սկսելով Խաչատուր Աբովեաևի Վէրք Հայաստանի վէպից։ Նրան հետեւեցիև 
Րաֆֆիև, Գամստ-Քաթիպաև, Ահարոևեաևը։ Այսպիսով, դեռ դպրոցական աթո¬ 
ռից ես ճանաչեցի մեր գրակաևութեաև մեծ ստեղծագործութիւևևերը։ Սակայն 
չգիտեի գրել։ Մօրս խրատը՝ գրել հայերեն եւ գլխաւորապէս՝ պիեսներ, ես ուշ 
հասկացայ, առաջինը՝ հաւատ չըևծայելով իմ հայերենին, երկրորդ պատճառը, 
շատ հաւաևակաև է, այն էր, որ մօրս ընտրած սիւժէտևերը ես չէի հաւաևում, 
նրանք չէին խօսում իմ սրտին։ Բայց ես նրան երդում տուի, որ պիտի գրեմ 
անպայման մի պիես եւ հայերեն լեզուով։ Չնայած դրան՝ առաջին իսկ գրած 
պիեսը, արդեն նրա մահից յետ, ռուսերեն էր, նրա անունն էր Արծաթեայ էլֆը՛ Ես 
կարդացի այդ դրաման ռուս շրջանակներից, մի քանի ըևտրեալևերի առջեւ, 
որոնք շատ հաւաևեցիև եւ դրդեցիև ինձ շարունակել գրելը։ Սակայն ռուսերէև 
լեզուով գրել մի պիես եւս անկարելի եղաւ, այն պատճառով, որ սիւժէսփ պակաս 
կար։ Նիւթը հիևցած էր, իսկ նորը չէր ներկայանում, բոլորն ապրում էին աևցեալի 
յիշատակևերով, ինչ որ ինձ չէր ոգեւորում։ Ես սկսեցի փնտրել արտասահմաև– 
եաև կեաևքից հարուստ ևիւթեր, ուր եւ գտայ յաջողութիւև։ 

Իմ մայրը միշտ եղած է ինձ համար մի մեծ դրդիչ ուժ։ Նա խորը հաւատք 
ուներ, որ իմ մեջ կայ ստեղծագործութեաև կայծը։ Իր հոգեկան վիճակը հաևգըս– 
տացևելու համար, միտքը ցրուելու, մի քիչ ուրախացնելու փափագով է, որ մենք 
գոհ էինք, երբ մեզ յաճախում էին հետաքրքրական մարդիկ, մաևաւաևդ դերա¬ 
սաններ։ Այդ կողմից Դոստաևեաևևերի ևերկայութիւևը կատարեալմի գիւտ էր։ 
Նրանց աղջիկը՝ Ասեաև, որը շատ սիրուն էր, միջահասակ էր, կոլոր սպիտակ 
երեսով, շագաևակագոյև մազերով, ուղիղ դիմագծերով, շատ գեղեցիկ քիթ ու 
բերանով, նա ևոյև ժամանակ եւ լաւ ձայն ուևէր ու շատ զուարթ, կչկչան բևատ– 
րութիւև։ Նրա ևերկայութիւևև անմիջապես ստեղծում էր մի շատ տաք մթնոլորտ։ 
Իմիջիայլոց, իր պատմելով, նա շատ մեծ փափագ ուևէր մէկ օր ծաևօթաևալ ինձ 
հետ։ Դրա պատճառն էլ այն թառիստ Սբգարև էր, որի հետ ես ճամփորդեցի 
Պոլսից միևչեւ Իզմիր։ Ասեաև, որը եւ լաւ պարել գիտեր, հրաւիրուած էր Փարիզի 
մէջ մի հայկական հանդեսում մեր պարերը պարելու համար։ Ոչ մի նոտա 
չգտևուելով՝ նա ստիպուած էր կանչել Աբգարը իր թառով միասին, ակոմպաևի– 
մեևտի համար։ Երբ Ասեաև փորձերի ժամանակ դժգոհութիւև է յայտևում իրա 
ևուագած եղանակի եւ իր պարի ոչ այնքան ներդաշնակ ընթանալու առթիւ, 
Աբգարը զայրացած նետում է թառը մէկ կողմ ու ասում. «Ը հ։ Դու էիր պակաս 
ինձ ևկատողութիւև անելու։ Տօ, դու գիւռե ս՝ ես ում համար եմ ևուագել։ Օրիորդ 
կովկասեանի համար։ 2լա նրա նման պարիր, յեաոյ շատ խօսիր»։ Ասեաև այդ 
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պատմելուց ուրախ ծիծաղում էր ու ասում. «Աբգարի այդ դասից յետոյ ես այեպէս 
էի ուզում ծաևօթաևալ այդ օրիորդ Դովկասեաևի հետ, որպեսզի աչքովս տեսնեմ, 
թէ նա ով է»։ 

Ասեա կոստաեեաեե իր լաւ բևաւորութեամբ եւ թէ սիրուևութեամբ մեծ 
ծաևօթութիւև ստեղծեց կահիրէի թէ հայկական, թէ ոուսակաև շրջանակներում, 
ուստի կարողացաւ կազմակերպել մի երգահանդես, այն ժամանակ դեռ գոյու– 
թիւև ունեցող «կարաս ալի» թատրոնի մէջ, այն «Կարտոլի», ուր ժամանակին բեմ 
էին բարձրացած Մասկաևյի կոմպոզիտորը, Աևևա Պաւլովաև եւ մի շարք 
եւրոպակաև աստղեր։ Իհարկե, մեր փոքրիկ հայուհին չուևեցաւ նրանց չափ լի 
սրահ, սակայն լաւ ծափահարութիւևևեր սաացաւ։ Դրանից յետոյ նրա մաս– 
ևակցութեամբ կազմակերպուեց Սի լվա օպերէաը ռոաերէև լեզուով, ուր ես եա 
խաղացի Ստասեայի դերը՝ համաձայևուելով մասևակցութիւևս բերել օգտակար 
լինելու համար մի հիւաևդ ռուս դաշնակահարուհու, որին ի նպաստ էր տրւում 
այդ օպերէտաև։ Սիլ ւիսև շատ յաջող աևցաւ եւ մի քանի անգամ կրկևուեց։ Չնայե¬ 
լով ռուս գաղութի փոքրաթիւ լինելուն՝ հանդիսականների թիլը մեծ էր։ Նրանց 
մէջ կային մեծ քաևակութեամբ մեր ունեցած ծաևօթ հայերը եւ ևոյևպէս օտար¬ 
ները։ Սիլվա յիև յաջորդեց Գէյշւս օպերէաը, ուր Ասեաև ևոյևքաև յաջող Մոլլի 
Պոլլի էր, որքան եւ Սիլվա խաղացած ժամանակ։ Նա թէ բեմական էր, լաւ երգում 
էր ու պարում։ Նրա մեկնելուց յեա մենք ունեինք արդէև մի փոքրիկ կազմա– 
կերպուած խումբ սիրողներից եւ, ինչպես ասում են, համը բոլորի բերանում 
մնացած էր, եւ մենք ստիպուեցիևք խաղալ մի շարք եւ ուրիշ օպերետներ՝ միշտ 
որեւէ բարեգործական պատրուակ ունենալով, մաևաւաևդ երբ կահիրէ եկաւ 
ռուս օպերետի մի լաւ դերասան՝ Արբատով անունով։ Խաղացինք Հարէմի գաղտ¬ 
նիքները, նորից Գէյշանւ, ուր ես առած էի գլխաւոր դերերը, խաղացինք ևոյևպէս 
Կրակի քրմուհին : Ինչ վերաբերում է Կոստաևեաևևերիև, նրանք երկու տարի 
մնալուց յետոյ Եգիպտոսում, այսպէս թէ այևպէս իրենց գլուխը պահելով, տոմ¬ 
սակ ծախելով ձեռք բերած ծաևօթութեաև միջոցով, ստիպուած եղան ինչպես 
բոլոր իրենց եւ մեր հայրենակիցները, փող հաւաքել՝ Եգիպտոսից մեկնելու 
համար։ Մօտ երկու հարիւր ոսկի հաւաքելով՝ նրանք գնացին Ֆրանսիա, ուր, 
իհարկե, ոչ ոքի չզարմացրիև իրեն խաղով։ Այնտեղ էին վաղուց թէ Շահխաթու– 
ևիև, թէ Տրդատ Նշաևեաևը, որոնք կազմակերպում էին շատ մեծ դժուարու– 
թիւևևերով իրենց ներկայացումները։ Եթէ հարուստ Եգիպտոսի գաղութը չէր 
բաւարարում մի քանի դերասան, ինչ պիտի լիներ Փարիզ, ուր հայութիւևը 
ցրուած է արուարձաևևերում, ուր շատ նեղ վիճակ ունենալով՝ մեծամասևու– 
թիւևը մտածում է օրուայ հացի մասին միմիայն։ Փարիզից նրանք նորից 
վերադարձան Պարսկաստան։ 

1929 թուին կահիրէ եկած էր ևաեւ Ռուբէև քեմաևչիսաը։ Նա 1922-ին գնացել 
էր Պոլսից Ռումաևիա, ուր շատ լաւ ըևդուևելութիւև էր գտած։ Ռումաևացիք 
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ևոնսւգը սիրում եև, եւ իրենց ևուագած եղանակները կրում են խիստ արեւելեաև 
շերտ, ուստի նրանք կարողացան հասկանալՌուբէևի ևուագած կտորները՝ մեր 
հայկական եղանակներից կազմ ուա ծ զլխաւորապէս։ Երբեք չեմ մոռաևայ Ռուբէ– 
ևի դժուար կացութինևը, երբ Պոլսում ևուագած ժամանակ, մի մեծ երեկոյթում, 
մի ամերիկացի, դեմքը ծամածռելով, վեր կացաւ իր աթոռից ու դուրս եկաւ։ Նրա 
ականջների համար, ուր արդեն տիրապետում էր նեգրերի հևարած ջազի անա¬ 
խորժ, անիմաստ աղմուկը, ընդունելի չէին մեր արեւելեաև քնքուշ մելոդիաները։ 
Նրա համար ֆոքստրոտների դիսոնանսներն աւելի հաճելի էին, քան մեր 
Կռունկի ելեւէջևերը։ Իսկ Ռումաևիայում Ռուբէևիև սիրեցին ու յարգեցիև։ Նա 
տուած է այնտեղ իր սեփական ևուագահաևդէսևերը Բուխարեստում եւ միւս 
փոքր քաղաքներում։ Յաճախ հրաւիրուած է եղել պալատի մեջ ևուագելու Ռու– 
մաևիոյ մայր թագուհու առջեւ, որը շատ սիրալիր եւ զարգացած կին էր։ 

Ռուբէևի ունեցած յաջողութիւևը լոկ պոռոտախօսութիւև չէր, ինչ որ եղած է 
շատ-շատերի կողմից։ Այդ յաջողութեաև ապացոյցևերև իր քեմաևչայի վրայ էին 
շարուած։ Նրա գործիքի վրայ հազիւ կարելի էր գտնել մի պարապ տեղ։ Նա 
ծածկուած էր աևթիւ ոսկէ մոևոգրամմաևերով, բոլորն էլ ևուիրուած էին իր 
ևուագով հիացողների կողմից։ Իսկապէս, Ռուբէևը շատ լաւ քեմաևչա էր 
ևուագում, նա զգում էր իր ևուագածը եւ յաճախ իր սեփական եղանակներն էր 
ստեղծում։ Մայրս նրան խորհուրդ աուեց անպայման դաշնակի ըևկերակցու– 
թեամբ տալ իր ևուագահաևդէսը։ Անմիջապես բոլոր եղանակները ձայնագրեցին 
իմ ամուսինը եւ նրա մեծ եղբայրը՝ Պոլեակիևևերը, մի լաւ էլ դաշևակահար 
գտան նրա համար եւ իր տուած կոնցերտը լաւ տպաւորութիւև ձգեց։ Ռումաևիա– 
յում իր անցած տարիների ընթացքում Ռուբէևը ոչինչ չսովորեց քաղաքակրթու– 
թեաև տեսակետից, նա մնացել էր ևոյև Ռուբէևը՝ իր շատ հասարակ ձեւերով եւ 
Թիֆլիսի հևչիւևևերոփ Նա ևպևպէս յաճախ բարձրացնում էր վեր իր պանտալոնը 
(6բաւա), ևպևպէս յաևկարծ քսում էր մատը քթին, թաշկինակի տեղ։ Արտաքինով 
էլ չէր փոխուած։ Նա պատկանում էր այն մարդկանց տիպին, որոնք երկար չեն 
ծերանում, որովհեաեւ արդէև գոյն չունեն, որ այդ գպևը փոխուի մի ուրիշով Նրա 
գլխին համարեա մազ չկար, ունեցածը՝ անորոշ գոյ նով, աչքերը մոխրագոյև էին, 
յօևքերը՝ շատ բաց շագաևակագոյև։ Բայց նրա բևատրութիւևը շատ պարզ էր ու 
բարի։ 2,այ գաղութը շատ հաւաևեց Ռուբէևի ևուագը, անմիջապես կազմա¬ 
կերպվեցին երեկոյթևեր։ Առաջինին իսկ գուցէ հաւաքուած հաևդիսակաևևերը 
մի քիչ յուսախաբ եղան, երբ բեմ ելաւ այդ ճաղատ գլխով, խոշոր ճակատով, մի 
քիչ դուրս պրծած կոլոր աչքերով ոչ երիտասարդ մի աևգոյև մարդը՝ համեստ 
ձեւերով։ Բայց երբ այդ մարդը զնգզնգացրեց իր ոսկեփայլ գործիքը ու ևուագեց 
ամէևքի սրտին այնքան մօտիկ Կռունկը, նա բուռն ծափահարուեց եւ այլեւս 
կարող էր ամէև իր ուզածը ևուագելեւ ևուագեց Սիզեահը, Չարզեա հը, որոնք իր 
նախընտրած եղանակներն էին։ Նուագեց իր հևարած Հայաստան պարը, որը ես 
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պսւրոնմ էի Պոլսում, եւ համարեա բոլոր կովկասեսւև երգ ու պարերը։ Նա, ինչպես 
ասում են, բռևոնեց Եգիպտոսում՝ շահելով մեծամասևութեաև սիմպատիաները։ 
Չնայած որ քեմաևչաև Եգիպտոսում արդէև գոյութիւև ուներ, եւ ևոյև ժամանակ 
լաւ քեմաևչիստևեր եկած էին Ալժերիայից, սակայն եգիպտացիները շատ 
հետաքրքրուեցիև Ռուբէևի ևուագով եւ տրամադրեցին նրա ևուագահաևդէսի 
համար իրենց Արեւելեաև կոնսերվատորիայի սրահը։ Այդ սրահն ունի բեմ, 
լոժաներ երկու յարկով, նա մեծ չէ, սակայն գեղեցիկ է եւ ինչպես ամբողջ շենքը 
կառուցուած է թէ դրսից, թէ ևերսում արաբական կամ աւելի ճիշտ՝ մաւրիաա– 
ևակաև ճաշակով։ Արաբները, մի խառնուրդ լինելով տաճիկներից եւ ուրիշ 
թաթար ազգերից 104 , ոչ մի սեփական ոճ, ստիլ չունեն։ Նրանք իրենք իրենց 
եգիպտացի են աևուաևում լոկ Եգիպտոսի հողի վրայ այդ հողը դրստելով, ապրե¬ 
լու նպատակով։ Իսկական եգիպտացիները մէկ միլիոն ու կէս հազին մնացած են, 
նրանք փարաւոևևերի ցեղի մնացորդներն են եւ նրանց է պատկանում Եգիպ¬ 
տոսի դարաւոր պատմութեաև ծոցում ծագած եւ մնացած միևչեւ այժմ այդ երկրի 
բոլոր շօշափելի յիշատակևերը։ 

Կոնսերվատորիայի սրահն առհասարակ չէր տրամադրւում օտարներին, եւ 
Ռուբէևի հանդեպ այդքան սիրալիր լինելու պատճառը նրա ևուագած գործիքի 
եւ երգերի արեւելեաև բևոյթև էր։ Նրա կոնցերտին ևերկայ էին Պետական ռադիոյի 
արաբական ճիւղի դիրեկտորը, որը ևոյև ժամանակ կոնսերվատորիայի դիրեկ¬ 
տորն էր եւ ինքը ևուագում էր, այդպես ասած, կաևուև գործիքը։ Եկած էին ևոյևպէս 
մի քանի եգիպտացի ևուագողևեր, նրանց մէջ՝ ջութակահար Սամի Շաուաև։ 
Նրանք բոլորն էլ շատ հաւաևեցիև Ռուբէևի ևուագը։ Առաջինը՝ Եգիպտոսի 
քեմաևչիստևերը երբէք յառաջացած չէին իրենց ևուագի տեխնիկական կողմից, 
երկրորդը՝ նրանց եղանակները շատ միօրինակ էին եւ բոլորուած երեք 
նոտաների շուրջը, միակ տարբերութիւև են մտցնում ցած օկտաւայից յետոյ 
ևուագելով ևոյևը միւս օկտաւայում։ Իհարկե, նրանց բերանները բաց մնացին 
Ռուբէևի ևուագածի զաևազաևութեաև, գեղեցկութեաև եւ ճոխութեաև առջեւ։ 
Ռուբէևը ևուագեց յաճախ Պետական ռադիոյից, նրա արաբական ճիւղից։ Այդ 
ժամանակ Կահիրէում ապրում էր Առաքել բէյ Նուբարը, Նուբար փաշայի տղան, 
այն Նուբար փաշայի, որը հաևրածաևօթ է ոչ միայն իր հեքիաթային հարստու– 
թիւևև ունենալու պատճառով, այլեւ իր քաղաքական դիրքով։ Նա յիսուև տարի 
առաջ Եգիպտոսի կառավարութեաև մէջ նախարար էր։ Նա էր առաջինը, որ հիմ 
դրեց Եգիպտոսում լատինական իւրիսպրուդեևցիայիև 105 եւ նրա ևախարարու– 
թեաև միջոցին հիմևուեց Կահիրէում խառն դատարանը (էոհսո31 աետէօ)։ Եւ այժմ, 
դատարանի խոշոր գեղեցիկ շենքում առաջին տեղն է բռնում Նուբար փաշայի 
արձանը։ Խառն դատարանների ստեղծումը մեծ դեր կատարեց օտարահպա¬ 
տակների կեաևքում։ Նրանց բոլոր դատերը քևևտւմ էին այնտեղ, օտար դատա– 
ւորևերի կողմից։ Օտարներն ունեին ևոյև ժամանակ մի աևձեռևմխելիութիւև։ 
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Եթէ մի օտար միևչեւ անգամ մարդ լիեէր սպանած, եգիպտական ոստիկաևու– 
թիւևև իրաւուևք չուներ նրան ձերբակալելու։ Նրանցից ամէև մէկը պատկանում 
էր իր դեսպանատանը եւ առաջևորդւում էր օտարների յատուկ բանտը։ Այ մ մ 
վերւսցուած են թէ խառն դատարանները, թէ օտարներին տուած բոլոր առանձ¬ 
նաշնորհները։ 1936-ին նախարար Նւսհւսս փաշան Մոևտրէօ քաղաքում, Շվէյ– 
ցարիայում պայմանագիր կնքեց անգլիական կառավարութեաև հետ, որով տասը 
տարի ժամանակամիջոցում Եգիպտոսում պիտի վերջանար անգլիացիների 
բռնակալ տիրապետութիւևը։ Նոյևպէս պիտի վերջանային այն պրիվիլեգիա– 
ևերը 106 , որոնք շևորհուած էին օտարներին։ Բոլոր դատերը տեղափոխւում էին 
արաբական դատարանները, եւ փաստաբանները պիտի գործածեին արաբերեն 
լեզուն։ Այդ մեծ մւաոհոգութիւև պատճառեց այն մի քանի հարիւր հազարաար 
օտար բնակիչներին եւ մեծ թիւով փաստաբաններին, որոնք ապրում էին Եգիպ¬ 
տոսում։ Նուբար փաշայի խառն դատարաններով սկսուած էր Եգիպտոսում 
յիսուև տարի առաջ մի նոր էրա 107 յետամևաց ժողովուրդի համար։ Սակայն այդ 
երկար 50 տարուայ ընթացքում ժողովուրդը եւս ևոյևը չէր։ Նրա մեջ ծագած էր 
ազատասիրութեաև փափագը եւ օտարների լուծից ազատուելու ձգտումը։ 
Եգիպտացիները տեսնում էին, թէ ինչպես օտար երկրից եկածները հարստանում 
են իրենց բարգաւաճ հողի վրայ եւ սկսում են հարստահարել ժողովուրդը, որը 
մնացել է խեղճ ու անգրագետ ևոյև անգլիացիների անողորմ պոլիտիկայի պատ¬ 
ճառով։ Ի ևչ օգուտ ուևէիև արաբները, եթէ իրենց ամեևաաչքի ընկնող մարդիկ 
ստանում էին օտար կրթութիւև։ Նրանք փաստաբաևութիւև էին սովորում Եւրո– 
պայի մեծ քաղաքներում, աւարաում էին Լոնդոնի կամ Փարիզի համալսարան¬ 
ները, եւ գալով Կահիրէ՝ պաշտպանում էին մի օտարի կրած յարգաևք դէպի այդ 
փաստաբանի ազգակիցը։ Օտարը պաշտպաևւում էր, իսկ զոհը՝ դ սոուս - 
պարտւում։ Այդ մեծ փաստաբանների շարքերում էր Թաուֆիք Դոս փաշան, 
սուրիացի ծագումով մի արաբ կամ Թալաաթ էագը փաշան, որ վերջը հասկացաւ 
իր երկրի զրկանքները ու առաջինը ստեղծեց ինդուստրիա Եգիպտոսում թէ 
առաջին եգիպտական դրամատուն՝ «Միսը» անունով, ինչ նշանակում է արա¬ 
բերեն Միսը՝ Եգիպտոս։ Կահիրէի մօտ էելիոպոլիսը (ինչնշանակում է Արեւաքա– 
ղաք) ամբողջութեամբ օտարների ձեռքով ստեղծուած է, եւ մէջը մեծամւսսևու– 
թիւևը իր սեփական տուևերով կա մ հայեր են, կա մ յոյևեր, արաբների թիւբ շատ 
փոքր է։ Նուբար փաշան եւ բելգիացի մեծահարուստ բարոն էմպէևը դրեցին 
առաջին հիմը այդ Արեւաքաղաքիև, անապատի լայևածաւալ աւազի վրայ, որը 
մետրոյով միայն 20 վայրկեաևի 108 չափ ժամանակ է առնում։ Նրանք ստեղծեցին 
մի ըևկերութիւև ակցիաներով, որոնց մեծ մասը պատկանում էր իրենց։ Այդ 
ըևկերութիւևը հողամասեր էր վաճառում եւ տուևեր շինում շատ աժան գիմերով 
եւ փողն էլ՝ ամսավճարով։ Տուևերի պլանը պատկանում էր ըևկերութեաևը, այդ 
պատճառով 2,ելիոպոլիսի գեղեցկութիւևև այդ շէևքերև են։ Նրանք բոլորն էլ 
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միօրինակ մանրիտաևակաև ճաշակով են կառուցուած, սպիտակ քարաշէև են 
են ոչ աւելի բարձր, քան չորս յարկաևի։ Ամենագեղեցիկ շենքերից մեկն է պարոն 
էմպէևի տոնևը։ Աւելի բարձր աեղ է շինուած խառը ստիլով (կէս հնդկական, կէս 
մաւրիտաևակաև)։ Այդ իևքևայատուկ շենքը կարծես թե իշխում է անապատի 
վրայ իր գեղեցկութեամբ։ Նոյևպէս սիրուն շինուած է եելիոպոլիսի ամենամեծ 
պանդոկը՝ «Պալաս օաէլը», որը պատերազմի ժամանակ եղած էր հիւաևդաևոց 
վիրաւորեալևերի համար։ Այդ ըևկերութիւևը, որն այժմ եւս հսկում է քաղաքի 
վրայ, զբաղւում է թէ քաղաքի մաքրութեամբ եւ շիևարարութեամբ, եւ թե էլեկ¬ 
տրական եւ ջրի ըևկերութիւևև է։ Նուբար փաշան շատ տարիներ ի վեր մեռած է։ 
Բարոն էմպէևը նոր մեռաւ։ Շուտով ըևկերութիւևը պիտի անցնի ամբողջովին 
տեղացիների ձեռքը։ Եգիպտական կառավարութիւևը խիստ լարուած է բարոն 
էմպէևի ժառանգի՝ նրա աղջկայ դէմ, որը թոյլ է տուել իրեն «Պալաս օտէլի» մէջ 
անգլիացի եւ արաբ յաճախորդևերի առջեւ աևպատուել արաբ ժողովուրդը։ 
Ներկայ լինելով մի վիճաբաևութեաև իրեն ընկերացող անգլիացիների եւ մի 
քանի արաբների միջեւ՝ օրիորդ էմպէևը զայրացած բացականչում է աևգլերէև 
լեզուով, թէ՝ «Արաբների պէս անանակների հետ աւելորդ է վիճաբանել»։ Միւս 
օրն եւեթ նա վտարւում է Եգիպտոսից։ Նրա տունը, այդ շքեղ պալատը, որը 
ձելիոպոլիսի զարդն է, գրաաւած է կառավարութեաև կողմից։ Նա ուզում է գրաւել 
եւ ամբողջ հարստաթիւևը, սակայն հնչուն դրամը գտևւում է Եւրոպայում։ Առաքել 
բէյ Նուբարը եւս ուներ պալատի նման շքեղ մի տուն էելիոպոլիսում։ Այդ տունը 
շինուած էր իր հօր՝ Նուբար փաշայի համար եւ փողոցը, ուր նա կառուցուած է, 
աևուաևւում է Նուբար փաշայի փողոց։ Առաքել բէյը մի մեծ երեկոյթի առթիւ իր 
տունը հրաւիրեց մեր Ռուբէևիև իր քեմաևչայոփ Ռուբէևը ուրախացան, հագաւ 
իր սմոկինգը, առաւ իր ոսկեզարդ քեմաևչաև, խնդրեց մեր ծաևօթ Զարդարեաևի 
աղուն՝ Գէորգ Զարդարեաևիև*, որպեսզի նա ըևկերաևայ իրեն, ինքը ոչ մի օտար 
լեզու չգիտեր, իսկ Առաքել բկի հրաւիրեալևերը բոլորն էլ բարձր դասակարգի 
օտարներն էին կամ արաբները։ Երեկոյթը շատ շքեղ էր, հիւրասիրութիւևը՝ 
նոյևպէս։ Սրահները փայլում էին ադամաևդաևմաև սլաքներով զարդարած 
էլեկտրակաևութիւևով, ամէև կողմ պճևուած կիևեր մերկ ուսերով, ադամաևդեայ 
վզնոցներով եւ մատանիներով եւ ամէևուր տիրող լեզուներ՝ աևգլերէևը եւ 
ֆրաևսերէևը։ Ռուբէևիև մօտեևում էին, ծաևօթաևում էին հետը, նա շատ դժուար 
դրութեաև մէջ պիտի լիներ, եթէ Գէորգ Զարդարեաևը չփրկէր նրան իր միջամտու– 
թեամբ։ Գերջիվերջոյ Ռուբէևը ևուագեց մի քանի պարսկական եւ հայկական 
եղանակներ, ծափահարուեց, իհարկե, ի առ քաղաքավարութեաև, որովհետեւ 
այնտեղ ժողովուած հիւրերը, օտար լինելով, շատ էլ լաւ աչքով չէին նայում մի 


* Գէորգ Զարդարեաևը քիչ առաջ նշած ռամկավար լիդերի՝ Աահան Զարդարեաևի 
տղան էր։ 
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իևչ-որ քեմաևչայիև։ Նրանք մեծանուն ջութակահարեերիե անգամ ծափահարում 
էին մատևերի ծայրերով, ինչ մնաց մի անանուն աևծաևօթ արեւելքցի երաժիշտի։ 
Նրանց աւելի հետաքրքրեցիև քեմաևչայի վրայի զարդերը եւ մի քանիսը բացա– 
կաևչեցիև. «\\^ճ11, ^6111» 109 ։ Ռուբէևը, համեստ մարդ լինելով, չէր սիրում այդ տեսակ 
հանդեսներ։ Աւելի շատ նա գնացած էր այնտեղ այն յոյսով, թէ այդ տեսակ 
հարուստ շրջանակում նա շատ լաւ պիտի վարձատրուի, երբ ես նրան նա¬ 
խազգուշացրի, որպեսզի նա մեծ յոյսեր չուևեևայ՝ յուսախաբ չլինելու համար։ 
Նա ինձ չհաւատաց, իսկ ես շատ լաւ ուսումնասիրած լինելով եգիպտահայերի 
հոգեբաևութիւևը, ինչ վերաբերում է դրամին, աւելի քան հաւատացած էի, որ 
Ռուբէևը սխալաւմ է։ Եւ ինչ մեծ եղաւ իր զարմանքը եւ բարկութիւևը, երբ գնալուց 
առաջ Առաքել բէյը նրան տուեց մի ծրար, մէջը՝ տաս ոսկի միայն։ Այդ ճիշտ այն 
գումարն էր, որը մենք վճարում էինք մեր տան ամսավճարը։ Արտիստի համար 
դա հաւասար էր ողորմութիւև ստանալ։ Միւս օրը Ռուբէևը եկաւ մեզ մօտ եւ 
գաևգատուեց մօրս՝ ասելով. «Տօ, էդ շուևշաևորդիքը աբուռ չունեն։ Տիկի և ջան, 
մի դրանց տունը տեսնես, թէ ինչ փողի տէր են։ Աա յ քեզ, Ռուբէև, վա յ, իևչո ւ 
գնացիր էդ աւաևակևերի մօտ»։ Մենք ծիծաղում էինք նրա բարկութեաև վրայ, 
իսկ մայրս ասեց, «էհ, Ռուբէև, դու դեռ միևչեւ հիմա չհասկացար, որ հարուստը 
գրպանով է հարուստ, իսկ աղքատը՝ սրտով»։ Բայց Ռուբէևը երկար չէր կարողա¬ 
նում հանգստանալ ու ասում էր ինձ. «էհ, օրիորդ ժեևեա, իզուր չէր, որ դուք ինձ 
զգուշացնում էիք։ Յիմարը ես էի, որ չհաւատացի»։ Ռուբէևը յաճախ էր տուժում 
ևիւթակաև կողմից, նա ո չ դրամասեր էր, ո չէլգիտէր օգտուել հանգամանքներից, 
այդ պատճառաւ էլ նրան յաճախ շահագործում էին։ Երբ նա գնաց Ալեքսաևդրիա, 
այնտեղ եւս կազմակերպեց իր երեկոյթը եւ մնաց մի քանի ժամանակ այնտեղ՝ 
յաճախ հրաւիրուած լինելով հարուստների տուևերը նրան խնդրում էին, իհարկե, 
անպայման առնել հետը իր քեմաևչաև, եւ նա ամէև անգամ սիրով կատարում էր 
այդ խնդրանքը։ Քանի անգամ խաբուած՝ նա նորից հաւատում էր, որ իրեն 
հրաւիրող մարդիկդ լաւ գիտեն, թէ քեմաևչաև նրա համար աշխատանքի միջոց 
է, ինչպես նրանց համար՝ իրենց ունեցած պաշտօևևերը եւ թէ միշտ այդ պայմա¬ 
նով նրա ևուագը պիտի վարձատրուի։ Եւ ամէև անգամ ընթրիքից յեաոյ նրան 
խնդրում էին. «Դէհ, պարոն Ռուբէև, բան մը կը ևուագէի ք՝ մեզի հաճոյք պատճա– 
ռելու համար։ Աևաևկ խիախ 110 կը ևուագէք, որ մարդու սիրտը կտոր-կտոր կփլլւսյ 
կոր»։ Ռուբէևը երբէք չէր կարողանում մերժելեւ տուն էր վերադառնում եթէ լիքը 
փորով, ապա միշտ՝ պարապ գրպանով։ Եւ ամէև անգամ էլ հայհոյում էր նրանց։ 
«Սրտևերը կտոր-կտոր կը լինի, Աստուած տայ՝ իրենք կտոր-կտոր լինեն, որ ես 
էլ ուրախանամ»։ Ամենից յաճախ նրան հրաւիրում էր Ալեքսաևդրիայի մեծահա¬ 
րուստ պապիրոսի ֆաբրիկանտներից մէկը՝ Գէորգ Իփէկեաևը։ Էամարեա թէ 
շաբաթուայ մէջ երկու, երեք անգամ Ռուբէևի ետեւից ուղարկում էին իրենց աւ– 
տոև, որպեսզի նա գայ ընթրիքի եւ աւելացևում էին. «Քեմաևչաև թող չմոռաևայ»։ 
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1սեղճ Ռուբէևը, հաւատը միևչեն վերջը չկորցրած, գնում էր, ուտում, խմում էր, 
ևուագում էր միևչեւ ժամը 2-ը, 3-ը ստաւօտուայ, վերադառնում էր տուն՝ ինքն 
իրեն հաւատացևելով, որ երբ մեկնելու լինի կահիրէ, անշուշտ, այդ հարուստ 
ծերուկը (որն օր ծերութեաև վերամուսնացել էր մի երիտասարդ մաշիևիստկայի 
հետ, այդ օրիորդն աշխատում էր գրամեքենայի վրայ իր ֆաբրիկայի գրասեև– 
եակում), անշուշտ, նա պիտի լաւ հնչուն շևորհակալութիւև յայտևի Ռուբէևիև։ 
Եւ ինչ մեծ էր նորից նրա զարմանքը, երբ մէկ ամսուայ չափ զուարճացևելուց 
յետոյ հայ մագնատին, այդ մագնատը նրան ևուիրեց մի արծաթեայ ծխախոտի 
տուփ, որի արժեքն էր երկու-երեք ոսկի։ Այդտեղ Ռուբէևի լեզուն համարեա թէ 
պապաևձուել էր բարկութիւևից։ Քիչ մնաց նա էլ պիտի բացակաևչէր մեծ 
Աբելեաևի նման, «էս ախոռը էլ ոտք չեմ դևի»։ Նա միշտ հպարաութեամբ պատ¬ 
մում էր, ինչպես փոքրիկ Ռումաևիաև գիտէր գևահատելևրա ևուագը, թէ հայերը, 
թէ ռումաևացիք նրան միշտ շևորհակալութիւև էին յայտևում բաւակաևիև հնչուն 
ձեւոփ Երբ նա պիտի մեկներ Եգիպտոսից, իմ մայրը նրան մի շատ խելօք խոր¬ 
հուրդ տուեց։ Որպեսզի նրա ևուագահաևդէսևերի գործը հեշտաևայ, նա պէաք 
ուևէր մի մշտական դաշնակահարի, իսկ դաշևակահարևերը, քիչ ծաևօթ նրա 
արեւելեաև ժանրի հետ, ահագին դրամ էին կորզում նրանից՝ թէ փորձերի, թէ 
ներկայացումի զիները։ Մայրս նրան ասեց մէկ օր. «Ռուբէև, եթէ դու խելօք մարդ 
ես, պէաք է անպայման ամուսնանաս մի դաշնակահարուհու հետ։ Շահած փողդ 
քո գրպանում կը մևայ եւ ոչ թէ ուրիշների»։ Ռուբէևը կարմրեց միևչեւ գլխի վրայ 
մի քանի մնացած մազերի արմատները, չեմուչում արեց, «մեծ եմ, - ասեց, ֊ով 
ինձ կ՛առնի»։ Բայց, կ՚երեւի, մօրս խորհուրդը շատ խորը բոյև էր դրած նրա սրտի 
մէջ, որովհեաեւ նրա՝ Բէյրութ մեկնելուց մէկ ամիս յետոյ մենք իմացանք, որ նա 
ամուսնացել է մի անուշիկ հայ դաշնակահարուհու հետ։ Սուրիայից նա աևցաւ 
նորից Ռումաևիա։ 

1930-ին Եգիպտոս եկաւ Փարիզից մի երիտասարդ ջութակահար՝ Սիևաև– 
եաև անունով։ Սիևաևեաևևերը ծագումով պոլսեցի էին։ Նրանք առհասարակ 
յառաջադէմ էին եւ սիրում էին գեղարուեստը։ Երիտասարդ Սիևաևեաևև աւար– 
տելէր Փարիզի կոնսերվատորիան։ Նրա ևուագահաևդէսը յաջող աևցաւ ևիւթա– 
պէս։ կահիրէի «էվարթ մեմորիալ հոլ» սրահը լեցուն էր ընտիր դասակարգով։ 
Այդ սրահն Ամերիկեաև համալսարանի հաևդէսևերի սրահն էր, որը նրանք 
վարձած էին տալիս շատ չնչին գումարով։ Նա կահիրէի ամենագեղեցիկ շենքե¬ 
րից մէկև էր։ Ամբողջ արիսաոկրատակաև եւ մաւրիտաևակաև ստիլով էր 
շիևուած, պատուհանները, դռները, աթոռները, բոլորն արաբական էր։ Մեծ 
գեղեցկութիւև էր ներկայացնում սրահում կախուած գոյևզգոյև լամպարները։ 
Նոյն ժամանակ բոլոր կոնցերտներում նախընտրում էին այդ սրահը, նրա հիա¬ 
նալի արձագանքի համար։ Ջութակահար Սիևաևեաևի հօրեղբայրը՝ ժորժ 
Սիևաևեաևը, հաստատուած էր երկար ժամաևակէ ի վեր կահիրէում։ Նա 
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իևժեևէր արխիտեկտոր էր եւ ևոյև ժամանակ՝ սիրող ջութակահար, սիրուած 
դէմք էր Կահիրէի թէ հայ գաղութում, թէ օտարների մէջ, այդ պատճառով էլ նա 
կարողացան վաճառել բոլոր տոմսակները ու լեցնել սրահը խառն բազմութեամբ։ 
Սակայն Սիևաևեաևի ևուագը առաջնակարգերից չէր։ Մերթ֊մերթ նա հասնում 
էր շատ լուրջ ջութակահարևերի ստանդարտին, իսկ աւելի շատ ևուագում էր 
իևչպէս մի աշակերտ։ Յիշում եմ նրա ևուագած Նիզաեը, Բլոխի կոմպոզիցիան։ 
Այդ կտորը ևուագելու համար անհրաժեշտ է ունենալ թէ մեծ զգացում, թէ 
տիրապետող տեխնիկա։ Զգացում նա ուևէր, որովհեաեւ իր արեւելեաև հոգիով 
նա շատ մօտ էր այդ կոմպոզիցիայի, բայց դժբախտաբար տեխնիկայի կողմից 
շատ թոյլէր։ Սյևուամեևայևիւ, մենք նրան ծափահարեցինք, չէ որ նա մեր ազգի 
զանակն էր եւ ապագայ էր խոստանում։ Դժբախտաբար, նա չիրագործեց մեր 
յոյսերը։ Վերադառնալով Փարիզ՝ նրա անունը կորսա, անհետացան Եւրոպայի 
զեխ օվկիանոսի մէջ։ Իսկ նրա հօրեղբայրը, որին ես անձամբ ճանաչում էի դեռ 
հօրս ողջ եղած ժամաևակուաևից, մի շատ հաճելի եւ զարգացած մարդ էր։ 
Բարձրահասակ, մի քիչ ալեխառն մազերով եւ հաճելի ընկեր էր։ Թէեւ նա սիրող 
թաւջութակահար էր, նա ևուագում էր մերթ֊մերթ եւ լուրջ երաժիշտների հետ։ 
1918-ին ամուսինս ևուագած է նրա հետ Եգիպտոսում յայտևի ընտանիք կլււր– 
տաուի փաշայի տանը, որի կինը պալատական էր։ Կարտաուի փաշայի աղան 
լաւ դաշևակահար էր, ջութակահար Չարկով եկած էր Լոնդոնից, իսկ իմ ամու¬ 
սինը ոչ միայն առաջնակարգ ջութակահարևերից էր, այլեւ ամեևալաւ վիոլա 
եուագող Դահիրէում։ Նրանք ևուագեցիև Բորոդիևի կվարտէտը։ Սիևաևեաևը 
ևուագում էր յաճախ եւ հայկական երեկոյթևերում։ Մեզ վրայ շատ ծանր 
տպաւորութիւև ձգեց, երբ իմացանք 1935-ին Սիևաևեաևի անսպասելի 
աևձևասպաևոնթինևը, որի պատճառները մութ մնացին բոլորիս համար։ 

Եգիպտոս եկած֊աևցած են եւ մի քանի երգահան խմբապետևեր։ Նրանցից 
յիշում եմ Կանաչեանը, մի բարձրահասակ, գեղադէմ մարդ, որն ամբողջովին 
տարուած էր իր հևացած ռոմանսներով եւ խումբ պատրաստելով։ Նա էլ շատ 
չարչարուեց Եգիպտոսում, ո չևիւթակաևը, ո չէլիր տուած հաևդէսևերի բարոյա¬ 
կանը գոհացուցիչ չէին։ Նա անվերջ փորձեր անելուց յետոյ յոգևում էր, քրտնում, 
հիւաևդաևում՝ իզուր աշխատանք թափելով երիտասարդներին սովորեցնելու 
երգի չափերը, իսկ այդ երիտասարդները՝ աևփոյթ, անհոգ, մէկ օր գալիս էին 
փորձի, իսկ միւս օրը նախընտրում էին ֆուտբոլ կամ սինեմա երթալ՝ ձգելով 
խեղճ խմբապետը երկու-երեք հոգիով։ Այդ պատճառով նա ստիպուած էր 
պատրաստել իր երգչախումբն ամիսներով, տոմսակ պիտի ծախէր դուռևեդուռ 
պտտելով, եւ այն գումարը, որ կայանում էր երգահաևդէսից, աևմիջապէս անհե¬ 
տանում էր, այնքան նա պարտք ուևէր արդէև աջ ու ձախ։ Կանաչեանը 
վերջիվերջոյ հասկացան իր յոգևութեաև ապարդիւև լինելը եւ մեկնեց Սուրիա, 
ուր հաստատուեց։ Թէ դասատու եղաւ դպրոցում, թէ մերթ֊մերթ երգահանդես 
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Էր տափս։ Վերջերս նա սկսել էր կորցնել իր աչքի լոյսը։ 

Եկած էր մեզ մօտ եսւեւ կոմպոզիտոր Սրվաևձտեաևցը։ Այդ վերջինը ես 
դասում էի աւեփ բարձր, քան Կաևաչեանը։ Գաևաչեանը աւեփ ձայնագրում էր 
հայկական եղանակները։ Նրա հևարած երգերը միօրինակ բևոյթ են կրում, իսկ 
Սրվաևձտեաևցև ունի իսկապէս շատ գեղեցիկ շարադրութիւևևեր։ Նրա Ծով 
ռոմանսը, օրինակ, եւ Կ՚աևձրեւէ, տղաս, շատյաջող երգեր են։ Բայց նա էլաևցաւ 
իբրեւ մեաէոր, ուստի չկարողացաւ ձեռք բերել անհրաժեշտ սիմպատիաներ։ 
Գահիրէում հաստատուած էին ևաեւ 1923-ից ի վեր Պէրպէրեաև եղբայրները՝ 
Շահաևը եւ Օևևիկը։ Նրանք երկուսն էլ շատ րսւ պատրաստուած ուսուցիչներ 
էին։ Գահիրէում դպրոց բացած էին, ուր պատրաստեցին մի շարք լուրջ երիտա¬ 
սարդներ։ Նրանք Պոլսոյ Ռեթէոս Պէրպէրեաևի տղաներն էին, իսկ Ռեթէոս 
Պէրպէրեաևի դպրոցը Պոլսում շատ յայտևի էր եւ ինքը հաշուըւում էր հմուտ ու 
տաղաևդաւոր դասատու։ Նրա ձեռքի տակից անցած է Պոլսոյ մտաւորակաևևերի 
մեծ մասը։ Սակայն որքան էլ եղբայրներ Պէրպէրեաևևերը ջանք թափեցին, 
նրանք չկարողացան մրցել Գալուստեաև եւ Նուբարեաև՝ երկար տարիևերէ ի 
վեր հիմևուած դպրոցների հետ։ Իբրեւ որակ՝ նրանց դպրոցը շատ աւեփ բարձր 
էր այդ ազգային դպրոցներից, բայց ևիւթակաև տեսակետից լուրջ հիմերի վրայ 
չէին դրուած։ Ազգային դպրոցներին իրենց յոյսը չէին դրած, ինչպես Պէրպէր¬ 
եաևևերը, միայն աշակերտների վրայ, նրանք կապիտալ ունեին, որը կայացած 
էր Գալուստ աղայի եւ Նուբար փաշայի 111 թողած կտակներից, այդ երկուսը 
հաշուում էին ազգային բարերարներ։ 1935-ին Պէրպէրեաևևերը կազմակեր¬ 
պեցին իրենց վերջին աշակերտական հանդեսն օպերայում, որը թէեւ փ էր 
հանդիսականներով, սակայն եղբայրները չվճարեցին օրկեստրի ևուագողևերիև՝ 
պատճառաբանելով դեֆիցիտը։ Դրանից յետոյ նրանք մեկնեցին, Շահաևը գնաց 
Երուսաղէմ, իսկ Օևևիկը՝ Փարիզ։ Ես կանգ առեցի այդ երկու եղբայրների գոր– 
ծուևէութեաև վրայ, որովհետեւ երկուսն էլ երաժշտութեամբ էին զբաղւում։ 
Շահաևը բացի ուսուցիչ փևելուց՝ ևոյև ժամանակ իւմբապետ էր, իսկ Օևևիկը՝ 
կոմպոզիտոր, ւասրուած ևորաձեւ երաժշտութեաև օրենքներով Բացի խմբապեա 
փևելուց՝ նա հարուստ երեւակայութեաև տեր էր ևոյև ժամանակ։ Նա կազմակեր¬ 
պել էր իր աշակերտներից մի խումբ, որին նա ներշնչել էր Ժակ-Դալկրոզի 
մեթոդը։ Շահաև Պէրպէրեաևը ներկայացնում էր իր ուսանողներով որեւէ 
դիւցազևակաև պատկեր, որի մէջ ամբողջը ձեւ էր։ Երաժշտութիւևը գրում էր իր 
եղբայրը՝ 0. Պէրպէրեաևը։ Ներկայացնողները ոտաբոբիկ էին, կապոյտ կարճ 
շապիկներ հագած եւ յիշեցևում էին հին էլլադայի խանդավառ ստրուկները։ 
Երկու եղբայրները բաւակաևիև տաղաևդաւոր էին, մէկը միւսիև չևմաևող արտա¬ 
քինով։ Օևևիկը ևիհար էր, դեղնած դէմքով, շատ սակաւախօս էր, ամփոփուած 
իր հոգեկան աշխարհի մէջ։ Իսկ Շահաևը՝ կարճահասակ, կոլոր մարմնով, 
խոշոր գլխով, նա շատախօս եւ մարդամօտ էր։ 1948-ին Գահիրէում տօևեցիև նրա 
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յոբելեաևը։ 2,աևդէսևեր եղան ռամկավար սրահում, գովասաևեցիև ոչ միայն նրա 
լաւ մանկավարժ լինելը, նրա երկար ուսուցչական գործուևէութինևը, այլեւ նրա 
գրական արժեքը։ Իր գրական ըևդոնևակութեաև մասին ես չեմ կարող արտա– 
յայտուել՝ աևտեղեակ լինելով իր գրածներին, սակայն կարծում եմ, թէ նա պիտի 
ուևեևայ հետաքրքիր հայեացքևեր իբրեւ պեդագոգ։ Ինչ վերաբերում է նրա փիլի¬ 
սոփայական մի քանի անտիպ գործերին՝ հազին թէ նա կարողանար նոր հորի¬ 
զոններ բացել մարդկութեաև առջեւ։ Գրքերը պիտի տպեր «էայ ազգային 
հիմնադրամ» կոչուած նոր մի միութիւև 112 ։ Ինչ վերաբերում է նրա եղբօր՝ Օևևիկ 
Պէրպէրեաևիև, նա գտևւում է Փարիզում, ուր զբաղուած է կոմպոզիցիայով։ Եւրո֊ 
պայում տիրող ֆորմալիստական ուղղութեաև տպաւորութեաև տակ նա առաջ 
եւս այդ տեսակ էր գրում, իսկ այժմ ոտքով-գլիտվ մտած է այն տիղմի մէջ, որը 
խեղդում է մարդու վերջին շունչը։ Եթէ երգի մէջ երգ գոյութիւև չունի, դա այլեւս 
մի կակաֆոևիա է դառնում, ոչ ոքի հաճելի։ Նրան հետեաւմ են մի շարք մարդիկ, 
որոնց հոգին ու սիրտը մաշուած մի կմախքի է նման եւ որոնք միշտ սիրած են 
որեւէ ևորութեաև, թեկուզ նա լինի ամեևատգեղ մի ստեղծագործութիւև։ Այդ 
տեսակ մի բան էր եւ 0. Պէրպէրեաևի վերջին գրած երաժշտութիւևը, որը ևուագե– 
ցիև Փարիզի ռադիոկայանից։ 
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ԳԼՈԻ1ս 6 


1 931-ին Պոլսից ժամանեց Եգիպտոս մեր մեծ, մեր տաղաևդաւոր Սիրա¬ 
ևոյշը։ Նա երկար տարիներ ի վեր հաստատոնած էր Պոլսում, իր մէկ 
հատիկ աղջկայ մօտ։ Սիրանոյշև իր անզուսպ մայրական սիրոյ զոհն 
էր։ Իր աղջիկն ամուսնացած էր եւ զանակների տէր դարձած եւ ոչ մի գնով չուզեց 
ձգել իր փոքրիկ սեփական տունը Պոլսում եւ հաստատուել հայրենիքում։ Երբ 
Սիրաևոյշը երիտասարդ էր, երբ նրա աստղը փայլում էր ադամաևդեայ ճառա¬ 
գայթներով, նա այնքան ուժգևօրէև չէր զգում զանակի պակասն իր կողքին։ 
Ծափահարութիւևևեր, շռայլ խօսքեր, սիրահարութիւևևեր եւ այն մեծ սէրը, որ 
նա տածում էր դէպի բեմը, լեցնում էին միևչեւ ծայր իր կեաևքի փրփրուն բաժակը։ 
Բայց երբ այդ բաժակի միջի քաղցր հեղուկը սկսեց պակասել, նա զգաց իր սրտի 
պարապութիւևը եւ իր մեևակութիւևը եւ ձգտեց դէպի իր զանակը։ Ուզեց զանակի 
սէրը, գուրգուրանքն ունենալ իր մօտ, իր հետ։ Նա մոռացել էր մի մեծ պատուէր, 
որը բևութիւևը տափս է աշխարհ եկած այն հազուագիւտևերիև, որոնց ճակատը 
շրջապատում է դափևեաց պսակը։ Այն մեծ պատուէրը, որն է՝ ամէև ինչ զոհել 
վասև այն մեծ պարտակաևութեաև, որը պահուած է դափևեայ պսակի տերեւևերի 
տակ։ Երբ մարդ ծևուած է մի մեծ դեր կատարելու մարդկանց կեաևքի մէջ, նա 
պիտի զոհէ իր անձնականը, երբ այդ անհրաժեշտ է։ Սիրաևոյշը երեւի չէր 
հասկացած իր ուղիի խորը շարուևակութիւևը, նա շատ անձնական մօտեցաւ իր 
ընտանիքի ասպարէզիև՝ վերադասելով սեփական զգացումները, իսկ նրա նման 
հազուագիւտ հանճարները շատ քիչ են զտելում։ Որքան բարիք դեռ կարող էր 
կատարել նա իր ժողովուրդի հաևդէպ այն անզուգական խաղով, որը նա ուներ։ 
Կրակոտ խօսքեր, բարձր գաղափարներ, որքան աւելի շատ են ազդում ու մտնում 
մարդոց սրտերի մէջ, երբ նրանք արտայայտւում են համոզիչ ձենով, խաևդավա– 
ռօրէև, երբ ձեր առջեւ մի ոմն չէ, որն անգիր է արել այդ խօսքերը եւ արտասանում 
է առանց որեւէ ոգեւորութեաև, իևչպէս սովորական մի դաս։ Ել ևոյև խօսքերը 
դառնում են մի սուրբ պատուէր, երբ ձեր առջեւ կանգնած են հայ թատրոնի 
սիւևերը, որոնք ապրում են ամէև մի խօսք, յուզւում եւ յուղում են ժողովուրդը։ 
Դժբախտաբար, Սիրաևոյշը նետեց այդ մեծ պատուէրը մէկ կողմ եւ գնաց միանա¬ 
լու իր աղջկայ հետ։ Բայց կեաևքի վերջում նա շատ սուր կերպով էր զգացած իր 
սխալը եւ երանի էր տափս իր հայրենիքի սուրբ հողին։ Նա ուշ հասկացան, 
կ՚երեւի, թէ վերջիվերջոյ զաւակի սէրև էլ իր փուշերև ունի, եւ մաևաւաևդ լսելով 
ու կարդալով այն աևերեւակայեփ յարգաևքի ու սիրոյ մասին, որը տածում է մեր 
ձայրեևիքը դեպի իր արժանի զանակները, Սիրանոյշև աւեփ դառն կերպով էր 
ափսոսում ձայրեևիքից իր հեռանալը։ 
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Պոլիս կաւռսւրելուց յետոյ իր 60-ամեայ յոբելեաևը՝ Սիրաևոյշը օր ծերոնթեսւե 
դեռ այնքան եռսւևդոնև մի կին էր (72 տարեկան էր արդէև), որ որոշեց գալ 
Եգիպտոս են այնտեղ եա կատարելուց յետոյ իր յոբելեաևը ՝ անցնել Լիբանան եւ 
Սուրիա եւ Երուսաղէմ՝ ևոյև նպատակով։ Նա չգիտեր, որ իր ճակատագրի տետ¬ 
րակի վերջին էջի վրայ գրուած էր «Եգիպտոս»։ 1931-ին նա հասաւ Ալեքսաևդրիա։ 
Նրա անունի հնչուն ձայնը շատ առաջ տարածուած լինելով արդէև ամէևուր, 
Սփիւռքի մէջ՝ նա ինքը մի հաևրածաևօթ դէմք էր ներկայացնում այլեւս։ Այն, 
որոնք ուևէիև բախտը նրան առաջուաևից ճանաչելու, մօտեևում էին նրան մեն 
յարգաևքով, իսկ մեծամասևութիւևը ՝ հետաքրքրուած։ Դժբախտաբար, այդ մասը, 
որ միայն հետաքրքրուած էր նրա անունով ու երբէք չէր զգացած Սիրաևոյշի 
հանճարեղ խաղարկութեաև յուզակաևութիւևը, նրանք ամէևև էլ շատ մեծ հիաս¬ 
թափմունք ունեցան։ Մաևաւաևդ երիաասարդութիւևը, որ արդէև համարեա 
միշտ շատ անողոք է վերաբերւում դէպի կնճիռներ ունեցողները, իր երեխայա¬ 
կան աևհոգութեամբ կարծելով, թէ ժամանակը չպիտի նրանց խայթի իր սուր 
ճանկերով։ Քանի որ Սիրաևոյշև էր եկած, այն Սիրաևոյշը, որը հմայել է երկու 
սերունդ, ուրեմն նա պիտի լիներ միշտ հմայիչ, միշտ ևոյև Սիրաևոյշը՝ երիտա¬ 
սարդ ու գեղեցիկ։ Եւ դրանք եղան ամենախոր կերպով հիասթափուողևերը, 
որոնք դարձան նրա դէմ պրոպագանդա մղողները։ Իսկ բոլոր նրանք, որոնք 
կարդացած, լսած, քիչ թէ շատ ծաևօթ էին Սիրաևոյշի աևցեալ փառքին, պիտի, 
անշուշտ, ւսւելի տաք լծուէիև նրան օժանդակելու գործին, եթէ նրանց առջեւ ներ¬ 
կայանար մի դերասանուհի, թող թէ արդէև ծերացած, սակայն շքեղ հագևուած՝ 
ծանր մուշտակների մէջ փաթաթուած, հրապուրիչ գոհարեղէևևերը կուրծքին ու 
մատևերիև, նման ճիշտ այն ամերիկուհիևերիև, որոնք, երկրորդ երիաասարդու– 
թիւևը շատ տարիևերէ ի վեր անցած, վերսկսում են իրենց դերասանական 
կարիերան՝ էոլիվուդի լուսարձակների մէջ ցուցադրելով իրենց կնճիռները։ 
Սիրաևոյշը էոլիվուդի դերասանուհի չէր։ Նա ո չ ադամանդ ուևէր, ո չ մուշտակ։ 
Նրա ճակատի վրայ տատաևւում էր հանճարի անտեսանելի դափևեայ պսակը։ 
Խեղճ, բայց մաքուր հագուած էր, պահած էր իր կապոյտ աչքերի մելամաղձոտ 
հայեացքը եւ դեռ շատ երիտասարդ եռանդուն քայլուածքը։ Նա չէր մոռացած 
երբէք իր կաևւսցիութիւևը եւ շատ մեծ ուշադրութիւև էր դարձնում իր արտաքինի 
վրայ. ժամերով սաևրւում էր, մազերի խոպոպիկները դւսսաւորում, նորից քան¬ 
դում ու վերշիևում, յօևքերը մի քիչ սեւացևում էր, յաճւսխ սեւև աւելի էր քսում, 
քան պէաք էր եւ պուդրա 113 էր գործածում եւ շրթունքի կարմիր, բայց երբէք չէր 
կորցնում անհրաժեշտ սահմանը։ Նրա երեսը երբէք չէր թողնում ևերկուածի 
տպաւորութիւև, այլ կրում էր շատ հաճելի թարմութիւև։ Նրա կնճիռներն աչքի 
չէին ընկնում։ Գիշերուայ լոյսերի մէջ նրան հազիւ կարելի էր տալ 48 կամ 50 
տարի, ոչ աւելի։ 

Ալեքսաևդրիայի տիկինները շատ սառը վերաբերմունք ունեցան դէպի 
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Սիրաևոյշը։ Եթէ երանք կամենային ՜ կը կազմակերպեին իրենց ունեցած ուժե¬ 
րով, ինչպես արեցին մէկ անգամ Զարիֆեաևի համար, մի ներկայացում եւ 
կհոդատեին մեր մեծ դերասանուհին թե յոգևութիւևից, թէ մտահոգութիւևից։ 
Սիրաևոյշը կազմակերպեց Կամելիազարդ տիկինը: Ոչ մի, այսպես թէ այնպես, 
լաւ սիրող, չմասնակցեց դրան, նրան շատ ծեր կարծելով՝ ոչ ոք յոյս չուներ, թե 
նա կարող է լաւ խաղալ այդ դերը։ Սիրաևոյշը սաիպուած էր դուրս գալ բեմ մի 
այնպիսի ցած ու թոյլ ստանդարտ ունեցող ուժերի հետ, որ, բոլորի պատմելով, 
ներկայացումը եղաւ ծայրից ծայր մի տխուր տեսարան։ հանդիսականները 
հիասթափուած էին։ Ես հաւատում եմ նրանց հիասթափ լինելուն այն պատճա¬ 
ռով, որ Սիրաևոյշը, արդեն յոզևած անվերջ փորձերից, մի խումբ անպետք սիրող¬ 
ների հետ, անշուշտ, կորցրած էր իր անցած ոգևարող ուժը։ Եւ աւելիև, նա 
կորցրել էր ևաեւ իր յիշողութիւևը։ Ուստի կարելի է երեւակայել այն քաոսը, որ 
տիրում էր բեմի վրայ։ Այդ էր պատճառը, որ երբ նա մեզ մօտ էր՝ Ոահիրէում, 
մենք ամեն կերպ աշխատեցինք նրա մտից հանել ներկայացումի կազմակերպու– 
թիւևը՝ հաւատացած լինելով, թէ պիեսի մեջ նա ոչ մի յաջողութիւև չի ուևեևայ, 
միևչեւ անգամ ամեևաըևտիր սիրողներով շրջապատուած լինի։ Լսելով մեզ՝ նա 
որոշեց Օոլէաևի կոպից մի մոնոլոգ կարդալ։ 1932-ի սկիզբը Սիրաևոյշը եկաւ 
Կահիրէ։ Ես արդեն մէկ տարիէ ի վեր ամուսնացած էի Նաում Պոլեակիևի հետ 
կահիրէում՜ հաևրածաևօթ ջութակահար, դիրիժոր եւ կոմպոզիտոր։ Սիրաևոյշը, 
կահիյւէ եկածի պես, երբ տեղեկանում է, որ ես եւ իմ մայրն այնտեղ ենք զտևաւմ, 
անմիջապես գալիս է մեզ մօտ, գրկախառևւում է մօրս հետ, եւ դարդը դարդին 
տալով՝ նրանք իրար պատմում էին ամէև մէկը իր գլխին եկածը։ Յիշում էին ևաեւ 
իրենց երիտասարդ տարիների գեղեցիկ աևցեալը, յիշում էին Բաքուն, 
ներկայացումները, Մոսկուայի գաստրոլները, այդ բոլորը կարծես մի մեծ 
ֆիլմա 114 էր դարձել, եւ նրա պատկերները նորից ոգեւորում էին երկուսի յոգևած 
սրտերը։ Նա արաասուեց՝ ասելով. «1սեղճ տիկին Աշխեն, այդ սիրուն աչքերդ 
իևչո ւ չեն տեսնում այլեա»։ Մայրս պատասխանեց. «Իմ երեք բալիկները կորցնե¬ 
լուց յետոյ լաւ է, որ կուրացայ։ Թող էլ ոչ ոքի չտեսնեմ, քանի որ նրանց չեմ տեսնի 
երբեք»։ 

Սիրաևոյշը իմ մայրիկից ճիշտ 10 տարիով մեծ էր։ Նրանք երկուսն էլ մահա¬ 
ցան ևոյև՝ 1932 տարին, Սիրաևոյշը 72 տարեկան 115 , իսկ մայրս՝ 62 տարեկան էր։ 
Այդ տարբերութիւևը ոչ մի ևշաևակութիւև չուներ, նրանք երկու քոյրերի նման 
սերտ կապուած էին իրար թէ առաջ, թէ իրենց կեաևքի վերջում։ Սիրաևոյշը շատ 
հաւաևեց ամուսնուս եւ յաճախ կրկնում էր մօրս. «Լաւ մարդ է առել ժեևեաև, թէ 
գեղեցիկ է, թէ արտիստ է, կատարեալ արտիստ»։ Իմ խեղճ մայրը շատ փոքրիկ 
գաղափար ուևէր իմ ամոաևոյ արտաքինի մասին, որը մի բարձրահասակ շաաէև 
էր կապոյտ աչքերով եւ ուղիղ դիմագծերով։ Նա միայն ուրիշների խօսքերով էր 
դատում ամոաիևիս արտաքինը։ Միայն մէկ անգամ ձեռքերով շօշափեց նրա 
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երեսը՝ իր սեփական միտքը կազմելու համար։ Ամուսինս ևոյևպէս շատ սիրեց 
տիկին Սիրաևոյշիև։ Այդ ժամանակ իւօսուև կինոն դեռ չէր տիրապետելոչ մի 
հիմնարկ, եւ ամուսինս ղեկավարում էր Կահիրէի «Գոմոև» սինեմայի քսանհինգ 
երաժիշտների օրկեստրը։ Թերթերը միշտ նշում էին, թէ լաւ ևուագ լսելու փափա¬ 
գողը պիտի լսէ Նաում Պոլեակիևի ևուագախումբը։ Մենք յւսճւսխ տանում էինք 
Սիրաևոյշը այդ սինեման, այնտեղից վերադառնալով՝ նա նորից սկսում էր գովել 
իմ ամուսինս մօրս առջեւ, ինչ որ ինձ իհարկե, շատ մեծ հաճոյք էր պատճառում։ 
Իսկ ամուսինս իր կողմից շատ էր հաւաևած Սիրաևոյշի մեղմ կիրթ ձեւերը եւ 
մաևաւաևդ նրա ձայնը, այդ ձայնի հարուստ ելեւէջևերը ազդել էին ամուսնուս 
երաժշտական ականջին։ Նա ասում էր. «Եթէ ես չիմանայի, որ տիկին Սիրաևոյշև 
արտիստ է, միեւևոյև է, հաւատացած կը լինէի, որ նա կա մ երգչուհի է, կա մ 
առհասարակ գեղարուեստիև պատկանող առաջնակարգ ուժերից է»։ ճիշտ էր, 
նրա ձայնը չէր փոիտւած, նա ևոյև սքանչելի տոնն ուներ, ինչ առաջ։ Իսկ նրա 
ձեւերը կարծես թէ ոչ ոք չուևէր Դահիրէում։ կարծես թէ պատկերակալից իջած 
մի գեղեցիկ պատկեր էր նա՝ ոսկեզօծ շրջանակի մէջ, պատկեր, որը ներկա¬ 
յացնում էր մի գեղեցիկ աևցեալ։ 

ձամարեա ամէև օր Սիրաևոյշը մեզ մօտ էր։ Նրա ևիւթակաև պայմանները 
շատ նեղ էին, բայց մենք ոչինչ չգիտեինք, նա պահած էր իր հպարտութիւևը։ Եւ 
երբէք չէր խոստովանում, թէ ինչ դժուար կեաևք էր վարում։ Երբ նա հիւաևդացաւ, 
այն ժամանակ միայն ամէևքև իմացան, թէ նա ինչպես էր տաևջւում իր սեևեակի 
չորս պատերի մէջ։ Նա ապրում էր մի հայ ընտանիքում, ճիշտ է, ո չ կահիրէի 
ճիշտ կենտրոնում, այլ Շուբրա ասած փողոցում, ուր կենտրոնացած էր հայու– 
թեաև մի մասը։ Մեր մտքով երբէք չէր անցնի, թէ մի հայ ընտանիք, որ բաւակա– 
ևիև յառաջադէմ էր հաշուըւում, մաևաւաևդ երիտասարդ աղջիկը՝ օրիորդ 
Մկրեաև անունով, կարող է վատ վարուել նրա հետ։ Լաւ գիտէր Սիրաևոյշի ով 
լինելը եւ այն յարգաևքը, որը մենք տածում էինք դէպի նա։ Չկարողացանք երբէք 
հասկանալ ո չ նրանց աևհոգութիւևը, ո չ էլ այն տգեղութիւևը, որը նրանց ցոյց 
տուեցիև Սիրաևոյշի մեռնելուց յետոյ։ Այն բոլոր հագուստները (որ մնացել էին, 
մեր բեմի աստղը՝ իր սիրուն աչքերը փակելուց յետոյ) առնելու համար ահագին 
կռիւ պէտք եղաւ մղել Մկրեաև ընտանիքի դէմ, որը փող էր պահանջում սեևեակի 
համար՝ մերժելով յաևձևել նրա հագուստները։ Մենք իմացանք ևաեւ, թէ 
Սիրաևոյշը յաճախ անցնում էր օրը՝ միայն պոմիդոր ուտելով, ահա թէ ինչ քայ¬ 
քայեց շատ շուտ նրա՝ արդէև հիւծուած օրգանիզմը։ Դժբախտաբար, մեր տանը 
իմ ամուսևաևալուց յետոյ մենք աւելորդ սեևեակ չունեինք, ապա թէ ոչ մայրս, որը 
չէր կասկածում երբէք Սիրաևոյշի ունեցած այդքան ծանր ևիւթակաև վիճակի 
մասին, միշտ մտահոգ ասում էր. «Տիկին Սիրաևոյշ, որքան ցաւում եմ, որ չեմ 
կարող ձեզ առաջարկել մնալ մեր տանը»։ Տիկին Սիրաևոյշը միշտ ևոյև տխուր 
ժպիտով պատասխանում էր՝ ինքն էլ տեսնելով այդ աևկարելիութիւևը. «Ոչ, ոչ, 
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մի եեղուէք, սիրելիս, ես շսւսւ գոհ եմ իմ սեևեսւկից»։ Մենք յաճախ ևրսւև հրաւի– 
րոնմ էինք ճաշի, նա ամբողջ օրը մեզ մօտ էր մնում, իսկ գիշերով օր. Արմիևէ 
Եկարեաևը, որը ծաևօթացաւ նրա հետ մեզ մօտ ու շատ սիրեց երան, ընկերանում 
էր միևչեւ նրա տունը։ Մենք վախենում էինք նրան ձգել գիշերը մենակ, Կահիրէի 
փողոցներում։ Յաճախ խնդրած էինք, որպեսզի նա ամէև օր գայ մեզ մօտ ճաշելու, 
բայց այդ բանից նա խուսափում էր՝ երեւի կարծելով, եթէ մենք գիտենք նրա 
ծանր ևիւթակաևը։ Առանց հաւատացած լինելու դրա մէջ ՝ անշուշտ, ամէև մարդ 
կարող էր կասկածել, որովհետեւ մէկ ներկայացում տալուց յետոյ Ալեքսաևդրիա– 
յում, մի թէ իր ստացած փողը պիտի բաւակաև լիևէր կէս տարի ապրելու համար։ 
Ոչ էլ փող էինք կարողանում առաջարկելևրաև, բարկանալու չափ վրդովւում էր 
եւ միևչեւ անգամ յաճախ, երբ գալիս էր մեզ մօտ, իրիկունը, հետը բերում էր 
մամայիս սիրած նուշով շիևուած տորթ։ Այդ ժամանակ արդէև մենք էինք բարկա¬ 
նում, մաևաւաևդ մայրս։ Մեր սեղանը միշտ միշտ լի էր ամէև բանով, սակայն 
Սիրաևոյշը կ՚երեւի թէ հոգեկան մեծ բաւարարութիւև էր զգում որեւէ կերպով 
շնորհակալ լինել իրեն յարգաևք ու սէր ցոյց տուող մի ընտանիքին։ Յիշում եմ, 
իևչպէս պատուհանից կամ մեր պատշգամբից ես եւ օր. Արմիևէ Եկարեաևը 
յաճախ նայում էինք տիկին Սիրաևոյշիև, որը կա մ գալիս էր, կա մ թէ գնում էր 
մեր տնից իր մօտ։ Նուրբ, շատ նիհարած, համարեա թէ հիւծուած, բայց դէմքը 
դեռ չէր կորցրած ո չ սպիտակութիւևը, ո չ էլ կոլորութիւևը։ Մարմնով նա շատ 
աւելի նիհարած էր, մաևաւաևդ ոտքերը շատ բարակ էին, նրանք կարծես թէ 
սլանում էին տրոտուարի 116 վրայով, այնքան թեթեւ էր նրա քայլուածքը։ Մենք 
տեսնում էինք, իևչպէս շատերը նրան պատահելով ետ էին նայում, արդեօք 
նրանք էլ էին զգում, թէ նա մի պարզ էակ չէ, այլ աստուածայիև կայծ է կրում իր 
սրտի մէջ։ 

Տիկին Սիրաևոյշը ծաևօթացաւ Դահիրէի հայ գաղութը ներկայացնող երկու 
սիւևերի հետ եւ նրանց ղեկավարող կուսակցութիւևևերի։ Դաշնակցականները, 
որոնց սրահը գտևւում էր իրենց թերթի՝ Յաս աբեթի խմբագրատան շենքում, 
բոլորն էլ ճանաչում էին Սիրաևոյշիև, դեռ էսդ սատան գտևուած ժամաևակուա– 
ևից։ Նրանք բոլորն էլ ռուսահայեր էին, բացի Գուրգէև Մխիթարեաևը, որը 
պոլսեցի 117 էր եւ ևոյևպէս ծաևօթ էր Սիրաևոյշի մեծ համբալին։ Իսկ միւսևերև էին 
Վահան Նաւասարդեաևը՝ թերթի վարիչը 1923-ից եւ Լիպարիտ Նազարեաևցը 
եւ բժիշկ Օհաևջաևեաևը, որոնք հազար անգամ ծափահարած էին տիկին Սիրա¬ 
ևոյշիև եւ նրանց համար, անշուշտ, նա պահած էր դեռ իր հմայքը։ Բայց նրանք 
եւս չհետաքրքրուեցիև նրա ևիւթակաև վիճակով, միայն թէ նրանք եւս մաս¬ 
նակցեցին նրա յոբելեաևը կազմակերպող կոմիտեի մէջ, իևչպէս եւ հևչակեաև– 
ևերը ռամկավարների հետ միասին՝ մէկ կողմ դնելով այդ առթիւ իրենց 
կուսակցական կռիւևերը։ Ինչ վերաբերում է ռամկավարներին, նրանց մէջ ոչ ոք 
չկար, որ անձամբ տեսած լիևէր Սիրաևոյշի խաղը, հիացած ու պահած աևցեալի 
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քաղցր յիշատակը։ Միայն Վահան Թէքէեաևը կարող էր յիշել նրան, բայց այդ 
տարին նա թերթի մէջ չէր։ Այևպէս որ նրանց բոլորի համար Սիրաևոյշի մասին 
պատմածը մի սքանչելի հեքիաթ էր, որին նրանք պատրաստ էին հանատալոն եւ 
խնկարկել այդ յիշատակևերի առջեւ, բայց ո չ Սիրաևոյշի այն վիճակում, որով 
նա ներկայացան նրանց ստջեւ։ Թերթի խմբագիրներից զատ ամէև մարդ հրաժա¬ 
րեց նրանից։ Բոլորն ընդօրինակեցին Ալեքսաևդրիայի երիտասարդութիւևը՝ 
ասելով. «Ըհ, ա յդ է ձեր Սիրաևոյշը»։ Վերեւի՝ սպասում էին տեսնել մի դեռ 
երիտասարդ կին, որին կարելի էր ասել շլացուցիչ, գեւլեցիկ խօսքեր եւ յետոյ 
հպարտանալ մէկը միւսի առջեւ՝ բամբասելով. «Գիաե ս, ես այնինչ կոմպլի¬ 
մենտն արեցի Սիրաևոյշիև, եւ նա ծիծաղելով, ուրախութեամբ ընդունեց իմ 
խօսքերը»։ Այդ ապացոյց էր մեր այնտեղի երիտասարդութեաև պարապութիւևը, 
նրանց վարժութիւևը կինոյի փուչ, ամերիկեաև կամ ֆրանսիական կեաևքից 
առած տեսարաններին, նրանց դերասանուհիների զեխ կեաևքիև, մէկ խօսքով՝ 
իրենց մշակութային մակարդակի շատ թեթեւ լինելը։ Սիրաևոյշը, այն Սիրա¬ 
ևոյշը, որը շրջապաաուած էր եղել տղամարդկանց յարգաևքով եւ ոչ միայն 
խաբուսիկ, այլ գեղեցիկ խօսքերով։ Սիրաևոյշը, որին մօտեևալը եւ կոմպլիմենտ 
անելը մեծ պատիւ էր բոլորի համար, որովհեաեւ այդ միայն կոմպլիմենտ չէր, այլ 
ճշմարտութիւև, այդ Սիրաևոյշը, երբ Եգիպտոսում մտնում էր սրահ, մեր հայերից 
ոչ ոք չէր մօտեևում նրան, եւ նա մնում էր նստած մի աևկիւևում, միևչեւ որ սրահի 
կոմիտէաի պատկանող պարոնների այս կամ այն կինը, ճանաչելով նրան, մօտե– 
ևում էր, նստում, մի քանի վայրկեաև նրան զբաղեցնում էր եւ անտարբեր հեռա¬ 
նում։ 

Սիրաևոյշև ինքը, երբէք մեզ չի զաևգատուել այդ առթիւ, բայց տեսնողները, 
որոնք նրան սիրում ու յարգում էին, զգում էին՝ որքան մեծ պիտի լինէր այդ զգա¬ 
յուն կնոջ հոգեկան վիրաւորաևքը։ Վերջիվերջոյ կազմուած յոբելեաևակաև կոմի– 
տէտը նշանակեց Սիրաևոյշի յոբելեաևի կատարումը անմիջապես Զատկի տօևից 
յետոյ, որը պիտի լինէր ապրիլ ամսոյ մէջ 118 ։ Յոբելեաևի յայտագիրը կազմուած 
էր մի մեծ կոնցերտից, ուր պիտի մասնակցեին մեր երիտասարդ ուժերը երգով, 
ևուազով եւ արտասաևութիւևևերով։ Սիրաևոյշը խնդրեց, որպեսզի ամուսինս եւս 
մասնակցի, նա ուրախութեամբ ընդունեց եւ իր վրայ առաւ օրկեստրի կազմա– 
կերպութիւևը եւս։ Թէեւ ես հօրս մահուաևից յեաոյ այլեւս երբէք չպարեցի բեմի 
վրայ, սակայն Սիրաևոյշի փափագով ես էլ համաձայևուեցի մասնակցել նրա 
յոբելեաևիև, ինչ որ մի շատ մեծ պատիւ էր ներկայացնում ինձ համար։ Ինչ վերա¬ 
բերում է Սիրաևոյշիև, նա, ինչպես եւ արդէև նկատեցի, պիտի ներկայանար 
ժողովուրդիև Օոլէաևի կոպից մի մոնոլոգով։ Նա պիտի հագևէր սպիտակ կրէպ– 
ժորժէա երկար հագուստ, սպիտակ կօշիկևեր եւ ձեռևոցևեր, բայց վերջին 
վայրկեաևիև, կ՝երեւի, փողը բաւակաևաչափ չունենալով, թողնում է սպիտակ 
կօշիկևերի միտքը մէկ կողմ եւ ոսկեգոյև կօշիկևերով պիտի բեմ գար, այդ 
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կօշիկևերև էլ մեր ծաևօթ սիրողուհի Այ ծիկ Զսւրդսւրեսւևը պիտի ոսկեզօծ փոշիով 
ներկեր։ Սակայն բոլոր մեր ևախագիծևերը, ուրախ պատրաստոնթիւևևերը, 
եևթադրութինևևերը օդի մէջ պայթեցին, ինչպես պայթում են աևզգոյշ հպումից 
այնքան գեղեցիկ գոյևզգոյև բարոնները 119 ։ Շաբաթ գիշեր, Զատկի ևախատօևա– 
կիև, մեր տանը ժողովուած էին մեծ քաևակութեամբ մեր ծաևօթևերը։ Իհարկե, 
տիկին Սիրաևոյշև առաջին տեղն էր գրաւում նրանց մէջ։ Նա այնքան սիրուն էր 
այդ գիշեր։ Ազի շուրջը կապած էր սպիտակ տիւլ, ինչ որ շատ էր սազում նրա 
նուրբ դիմագծին։ Մազերը խուճուճացրել էր ճակատի վրայ, այնքան հմայիչ էր 
դարձել, որ մեր հիւրերը հիանում էին՝ նրան նայելով։ Արդէև մեր ծաևօթևերից 
շատերը ճանաչում էին նրան, ով Պոլսից, ով՝ ձայսատանից։ Առաջինների մէջ 
տէր եւ տիկին Թիւրապեաևևերև էին։ Ջապէլ Քփլրապեաևը եւ նրա ամուսինը 
պոլսեցի էին, Զապէլը զբաղաւմ էր գրակաևութեամբ, գրած էր մի քանի սիրուն 
պատմուածքևեր, բայց չշարունակեց, եւ իր փոքրիկ տաղանդը մնաց անմշակ։ 
Նա շատ աևկեղծօրէև արտայայտում էր իր ուրախութիւևը՝ յայտևի Սիրաևոյշիև 
անձամբ տեսնելու հաճոյքև ունենալու համար։ Մեզ մօտ էին ևաեւ Զարդարեաև– 
ևերը, նրանք եւս ճանաչում էին Սիրաևոյշը դեռ Պոլսից։ ձայր Ջարդարեաևը 
ռամկավար էր։ Նա թէ Պոլսում, թէ վերջը Իահիրէ, գրավաճառ էր, ևոյև ժամա¬ 
նակ շատ զարգացած էր եւ բարի ու զգայուն սիրտ ուևէր։ Նրա հետ եւս մենք 
ծաևօթացելէիևք Պոլսում եղած ժամանակ, եւ երբ նրանք եւս եկան Կահիրէ, մեր 
մէջ սկսուեց սերտ բարեկամութիւև միևչեւ մեր մեկնումը դէպի ձայրեևիք վերջին 
օրերը։ Նրա աղջիկը՝ Այծիկը, շատ տաղաևդաւոր սիրողուհի էր, որ մեր դերա¬ 
սան Արոյրը նրա կնքահայրն էր եղած։ Նրա եղբայրը՝ Գէորգը, ևոյևպէս լաւ 
սիրող էր եւ շարունակեց հօր մահուաևից յետոյ նրա գործը։ Մեզ մօտ էր ևաեւ 
այդ գիշեր մի թիֆլիսեցի բժիշկ, որի անունը Ալիխաևով էր։ Նրա մայրը եւ յայտևի 
կինոյի ռեժիսոր Ռուբէև Մամուլեաևի մայրը հարազատ քոյրեր էին։ Երբ Սիրա¬ 
ևոյշը ծաևօթացաւ նրա հետ այդ գիշեր, հարցուփորձ անելուց յետոյ ուրախացաւ, 
որ պատահել է մէկիև, որն իր պէս Թիֆլիսը ճանաչում է ու ապրած է այնտեղ, 
նա յաևկարծ իմացաւ, որ Աարվառա 120 Մամուլեաևը նրա մօրաքոյրև է, շատ 
ուրախացաւ։ Անձամբ նրանց ճանաչում էր, նրանց տանը քաևիցս անգամ եղած 
էր։ Աարվաաո Մամուլեաևը լաւ սիրողուհի էր հաշուում Թիֆլիսում եւ շատ 
յաճախ բեմ է բարձրացած, մաևաւաևդ ժողովրդական պիեսներում, ինչպես են 
Պէպոնւ, Խաթաբալան, ևաեւ Նամուսի մէջ եւս խաղացած է։ Սիրաևոյշը լսած էր 
նրա աղու՝ Ռուբէևի յաջողութիւևևերի մասին եւ շատ հետաքրքրուած, սկսեց 
հարցուփորձել բժիշկիև։ Նա պատմեց, թէ իևչպէս Ռուբէևը, դեռ փոքր հասակից 
նախընտրում էր թատրոնը դպրոցին, թէ որքան նա ծեծ է կերած հօրից, որը 
վաճառական էր, այդ իր ևախըևտրաևքի համար եւ որովհետեւ նա ժառանգած 
էր իր մօր սէրը դեպի բեմ, ուստի այդ կռիւևերի ժամանակ տիկին Մամուլեաևիև 
էր հասնում իր բաժինը, ու մի ժամանակ նա էլ էր զրկւում թատրոն խաղալուց 121 ։ 
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Բայց ոչ մի կռիւ չօգնեց։ Ռուբէևը հազին 17 տարեկան էր, երբ փախան տանից 122 , 
գնաց Մոսկուա, յաճախեց Գեղարուեսաակաև թատրոնի դպրոցը, ծաևօթացաւ 
մօտիկից Մոսկոնսդի թատերական շրջանների հետ, այնտեղի դերասանների 
խաղով հմսդուեց են ո վ գիւռէ՝ ի ևչ աւաևտինրայի շունչով հարբած՝ գնաց Ամե¬ 
րիկա 123 ։ Իհարկե, Միացեալ Նահանգները հեռուից են միմիայն դրախտ ներկա¬ 
յացնում ու խաբում խեղճ մարդկանց, ինչպես երեխաներին են խաբում ու 
հմայում պատմած հեքիաթները։ Մամուլեաևը, ինքը շատ միջակ կարողութիւև 
ունենալով 124 , շատ շուտ հասկացան, թե որքան դժուար է իր ընտրած ճամփան, 
մաևաւաևդ այն երկրռւմ, ուր արժեք ունի միայն այն ամէևը, ինչ որ փայլում է 
շատ կարճատեն փայլով, ուր ամէևքը վազում են նորի եաեւից՝ երեկուայ տեսածն 
արդեն հին համարելով։ Սակայն Մամուլեաևը ծևուած էր բախաաւոր մի օր։ 
Տարօրինակ զուգադիպութեամբ, այն փոքր թատրոնում, ուր նա խաղում էր փոքր 
դերեր, մի ռուսերեն պիես են սկսում բեմադրել եւ հազին սկսած փորձերի ժամա¬ 
նակ գլխաւոր ռեժիսորը հիւաևդաևում է։ Ոչ մէկը ուրիշներից, ծաևօթ չլինելով 
ռուսական բարքերին, խնդրում են Մամուլեաևից, որպեսզի նա ղեկավարի փոր¬ 
ձերը եւ բեմադրի այդ պիեսը 125 ։ Պիէսև այնպիսի մի յաջողութիւև է լինում, որ 
Մամուլեաևի անունը սկսում է յաճախ կրկևուելթերթերի մեջ՝ հեւռաքրքրութիւև 
յառաջացևելով թատերական շրջանակներում։ Նրան կանչում են Նիւ Եորք, իսկ 
այնտեղից եւ՝ ձոլիվուդ։ Նրա առաջին ֆիլմը՝ Սիթի սթրիթս անունով 126 , 
այսինքն՝ Քաղաքի փողոցները, գրաւեց պրոդուկտսիևերի ուշադրութիւևև իր 
ևորոյթով՝ գեղեցիկ լոաաւորութեամբ, որը կիսամութ խորհրդաւորութիւև էր 
տալիս դեմքերին։ Դրանից յեաոյ սկսւում է նրա վերելքը։ Նրա երկրորդ ֆիլմն էր 
Սթիվեևսոևի Դոկտոր Ջեքիլ եւ միսթէր Հայղր 127 , որը ներկայացնում է երկու 
տեսակ կեաևք վարողի՝ իրեն անհասկանալի տառապանքը։ Մամուլեաևի բոլոր 
ֆիլմերին մասնակցած են եոլիվուդի աստղերը, որոնց համար մեծ պատիւ էր 
նրա ղեկավարութեամբ խաղալ։ ձռչակաւոր Գրեաա Գարբոև, որին Սֆինքս են 
աևուաևում իրեն գաղտնապահ կեաևքի համար, ինքը ուզեց խաղալ Քուիև 128 
Քրիսաիևայի դերը ևոյև ֆիլմի մեջ, շուէդևերի պատմութիւևից առած մի սիւժէա։ 
Այդ ֆիլմը վերջացաւ ժամաևակաւոր մի իդիլլիայով Մամուլեաևի եւ Գարբոյի 
միջեւ 129 ։ Նրա ձեռքի տակից անցած է Մառլէև Դիթրիխը եւ ֆրանսիացի Շառլ 
Բուայէև 130 ։ Նրա վերջին ֆիլմն էր Միլեամ Սարոյեաևի գրած վեպը՝ Եումէև կոմե¬ 
ղի անունով 131 , որ շատ մեծ տպաւորութիւև ձգեց։ Այդ վեպը Սարոյեաևի ամեևա– 
յաջող գրուածքևերից մեկն է։ ժողովրդական տիպեր, ժողովրդական պարեր, 
որոնց մեջ մեր հայկական պարերը եւս ևերկայացուած են։ Դրանից յեաոյ 
Մամուլեաևի աստղը սկսեց նսեմանալ։ Անշուշտ, դրա պատճառն էլ նախանձը 
պիտի լիներ։ Մամուլեաևը հաշուըւում էր էոլիվուդի ամեևատաղաևդաար ռեժի¬ 
սորներից մէկը, որովհետեւ նա չէր փնտրում ուրիշների պէս սուր էֆեկտներ, այլ 
ճշմարտութիւև եւ գեղեցկութիւև։ 
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Սիրաևոյշը լսեց հետաքրքրութեամբ այդ բոլորը 132 , որ թէ բժիշկը, թէ մենք 
երան պատմում էինք են որը նման էր մի հեքիաթի։ Յետոյ նա հետաքրքրուեց, թէ 
ո ւր է Ռուբէեի մայրը, եւ երբ իմացան, որ ևա եւս էոլիվուդ է, իր աղու մօտ եւ 
չնայած իր տարիքին՝ դեռ խաղում է ժամանակ առ ժամանակ հայկական ներկա¬ 
յացումներում, ևա թէ ուրախացան, թէ տխրեց ու ասաց, «էհ, իսկ ես էլեթէ մնայի 
իմ էայրեևիքում, միևչեւ հիմա էլ կը խաղայի»։ Այդ խօսքերի վրայ մենք նրան 
խնդրեցինք, որ ևա մի բան արտասանի մեզ համար։ Այնքան ծափահարեցինք ու 
գռռացինք, որ ևա վեր կացաւ իր տեղից ՝ ասելով, «էհ, պէաք է որ ուրախացնեմ 
այս երեխաներին»։ Նա կանգնեց մեր հիւրասրահի մէջտեղը, մենք խմբուած էինք 
նրա շուրջը՝ բոլորս էլ անչափ հետաքրքրուած։ Նա սկսեց յանկարծ իր անզուգա¬ 
կան «էիևել, թէ չլինելը» Համլէաից։ Աէկ վայրկեաև իմ առջեւև էր առաջուայ 
Սիրաևոյշը։ Նա երիտասարդացան, աչքերը փայլեցին՝ կապոյտ կայծեր արձա¬ 
կելով, նրա այնքան գեղեցիկ ձայնը նորից հնչեց իմ ականջներին, ինչպես երկար 
տարիներ առաջ, եւ ամբողջ մարմինս փշաքաղուեց։ Նայեցի շուրջս՝ տեսնելու 
համար, թէ արդեօք աևցեալև իր ուժեղ ձեռքով իմ սիրտն է միայն սեղմել, թէ 
ուրիշները եւս ևոյևև են զգում։ Այո, այդ ուրիշները, որոնցից շատերն առաջին 
անգամն էին լսում Սիրաևոյշիև, բոլորն էլ զգացին այդ վայրկեաևիև նրա տաղան¬ 
դի հմայքը։ Բոլորը լարուած, ուշադիր հետեւում էին նրա ամէև մի խօսքիև, 
շեշտին, ձեւիև։ Բայց, աւաղ, դա մի շատ կարճ ապաւորութիւև էր։ Սիրաևոյշը 
յաևկարծ կանգ առաւ, կորցրեց յիշողութեաև թելը, եւ որքան էլ ջանք թափեց՝ 
վերսկսելով մոնոլոգը, չկարողացաւ վերջացներ Իևչպէս մութ սրահում սպիտակ 
ֆոնի վրայ մի շատ հետաքրքրական ֆիլմի ժապաւէևը յաևկարծ կտրւում է այն 
վայրկեաևիև, երբ հանդիսականները սրտատրոփ սպասում են շարուևակու– 
թեաև, այևպէս էր մեզ համար։ Սիրաևոյշի ֆիլմի ժապաւէևը եւս կտրուեց եւ՝ 
ընդմիշտ։ Նա կորցրած էր ոչ միայն յիշողութեաև ուժը, այլեւ իր առաջուայ եռան¬ 
դը։ Այն մի քանի խօսքերը, որ ևա արտասանեց մեր առաջ այնքան գեղեցիկ 
կերպով, չափազանց յոգևեցրիև նրան։ Այդ ժամին մենք զգացինք, թէ որքան ևա 
արդէև ծերացել է ու խղճացինք ոչ միայն նրան, այլ այն մեծ տաղանդը, որն 
անհետանալու վրայ էր։ Անշուշտ, մենք նրան խրախուսեցինք, ծափահարեցինք, 
սակայն ևա այևպէս մի խելացի կին էր, որ ամէև ինչ հասկացաւ եւ իր ժպիտը 
աւելի տխուր արտայայտութիւև ստանալով՝ ևա կամաց ասեց մամայիս, «էհ, 
տիկին Աշխէև, դժբախտաբար մենք այլեւս քսան տարեկան չենք»։ Մենք շարու¬ 
նակեցինք զուարճաևալ, պարել, երգել, ամուսինս ևուագեց իր ջութակի վրայ, 
ներկաներից մի լաւ ռուս դաշևակահար եւս ևուագեց։ Ամէև կերպ ուզեցինք 
փարատել թէ ներկաների, թէ Սիրաևոյշի սրտի մէջ ծագած հիասթափումը, յոյս 
տուեցիևք նրան, թէ յոբելեաևի օրը ևա հիանալի կերպով պիտի արտասաևէ 
Օոլէաևի կոյսը, չպիտի վախեևայ, քանի որ յուշարարը նրան կը տայ խօսքերը։ 
Ուրախ տրամադրուած բաժաևուեցիևք իրարից՝ լի յոյսերոփ Սակայն ի նչ է 
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յոյսը, եթէ ոչ շամպանիայով լի մի բաժակ, որը խմելուց յետոյ տակը մնում է 
փրփուրը, այն էլ վայրկենական շոգիանալով։ Մեր յոյսերև էլ շոգիացան։ Միա 
օրը կիրակի էր, ամբողջ հայ գաղութը ցևցուեց՝ իմանալով Կահիրէից Ալեք– 
սաևդրիա տանող ճանապարհի վրայ պատահան արկածի մասին։ Այն աւտոև, 
որով Կա հի յւէից հինգ ազգայիններ ճամփորդում էին Ալեքսաևդրիա՝ տօևերև 
այնտեղ անցնելու մտադրութեամբ, յաևկարծ արկածի է պատահում, եւ բոլոր 
մէջի նստածները մահանում են 133 ։ ձիևգ ընտանիքներ սուգի մէջ մտան, նրանց 
հետեւեցիև մօտիկ եւ հեռու ազգականները։ Սիրաևոյշի ձեռնարկած յոբելեաևի 
համար դա մի շատ մեծ հարուած էր թէ ևիւթակաև ւռեսակէւոից, թէ բարոյական։ 
Չնայած դրան՝ յոբելեաևակաև կոմիւռէւռև ուզեց շարունակել սկսած գործը, բայց 
Սիրաևոյշև անմիջապես բողոքեց։ Նա բոլորովին չէր մտածում իր մասին, նա 
իսկապէս մեծահոգի մէկև էր։ «Իևչպէ ս պիտի կարողանամ բեմ ելնել, - ասում էր 
նա, - երբ այնքան արտասուք է թափլում այդ խեղճ ընտանիքներում։ Ոչ, ոչ, 
յեւռաձգեցէ ք յոբելեաևը», պնդում էր նա։ Կարծես նախագուշակելով տխուր եւ 
մօտիկ ապագան՝ ես մեր տանը շատ խնդրեցի Սիրաևոյշիև՝ չյետաձգել։ «Տիկի և 
Սիրաևոյշ, - ասում էի ես, - հայւկաւոր չէ այդքան զգայուն լինել։ Թողէք, որ կոմի¬ 
տեն շարուևակէ իր գործը։ Ո վ գիւռէ՝ ի ևչ կարող է պատահել մէկ ամսուայ 
ընթացքում, գուցէ նորից մի աւարիա 134 լինի, այն ժամանակ ի ևչ պիտի անենք»։ 
Չգիտեմ, թէ ի ևչուժ էր մղում ինձ՝ այդքան պևդելիմ հայեացքևերի վրայ։ Կարելի 
է՝ պատճառը իմ՝ դեռ երիտասարդ հասակիս աևհոգութիւևև էր։ Սակայն Սիրա– 
ևոյշը չուզեց լսել ո չ իմ, ո չ իմ մօրս խորհուրդևերիև, որը ևոյևպէս կարծում էր, 
թէ նախընտրելի է չյետաձգել։ «Քարը տաք-աաք կը ծեծեն», ֊ ասում էր մայրս։ 
Իզուր եղաւ բոլորիս ջաևքերը, եւ յոբելեաևը յետաձգուեց մէկ ամսով։ Նա պիտի 
կայանար մայիսին։ Բայց չար ճակատագիրը որոշեց տարբեր կերպով, եւ մայիս 
ամսոյև, փոխարէև բեմ բարձրանալու եւ բուռն ծափահարութիւևևերի, ծաղկեկո– 
ղովևերի ապոֆէոզի մէջ ներկայանալու Եգիպտոսի ժողովուրդիև՝ Սիրաևոյշը 
տեղափոխուեց «Վիկտորիա» հիւաևդաևոցը, ուր եւ մեռաւ։ Նրա հիւաևդութիւևը 
սկսուեց փոքրիկ գրիպից, բայց նրա հիւծուած մարմինը չկարողացաւ տոկալ, եւ 
հիւաևդութիւևը յաղթում է, ինչպես միշտ է պատահում՝ փնտրելով ամեևաթոյլ 
կողմը մարդկային օրգանիզմի մէջ, եւ այդ թոյլկէտև էր Սիրաևոյշի երիկամունք¬ 
ները, որոնց եւ հարուածեց ուժեղ կերպով։ Նրա հիւաևդութեաև ժամանակ 
միմիայն պարզուեց այն տխուր վիճակը, որի մէջ նա ապրում էր, եւ որի մասին 
ոչ ոքի ոչ մի գանգատ չէր արած։ Որքան նա տարբերաւմ էր այն քոսոտ աևուաևի 
դերասաններից, որոնցից շատերը պահանջում էին ամէև տեսակ օգևութիւև։ 
Միայն այդ տեսակները մեկնեցին Եգիպտոսից՝ փողը գրպանում, սակայն երբեք 
չունեցան վերադառնալու համարձակութիւևը։ Իսկ հանճարեղ Սիրաևոյշյւ, մէկ 
օր կուշտ, մէկ օր սոված, լուռ ու մեղմ տանում էր իր ճակատագիրը։ Եւ իևչո ւ մեր 
տաղաևդաւոր մարդիկդ այդպես տխուր պիտի վերջացնեին իրենց կեաևքի 
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սապարէզը։ Իևչո ւ թափառել այս կամ այն տեղ, իևչո ւ դառնալ բախտախաղի մի 
անելորդ, մի անպետք թուղթ, որը քամին նետած է գծից դուրս։ Պէտք է խոսւռո– 
վաևել, որ մեր հայ գաղութը անմիջապես օգևութեաև հասաւ Սիրաևոյշին, թէեւ՝ 
ուշ։ Նրան տեղաւորեցիև հիւաևդաևոցի առաջին կարգի սեևեակում (Եգիպտոս, 
ինչպես եւ ամբողջ Եւրոպայում, առաջին, երկրորդ եւ երրորդ կարգերի դասաա– 
րումի զաևազաևութիւև կայ)։ Բոլոր ծախսերն իրեն վրայ առաւ մի շատ բարի եւ 
ազևիւ հայ, իսկական մի հայ։ Նա ոչ մի կուսակցութեաև չէր պատկանում եւ միշտ 
օգտակար էր իրեն դիմողներին։ Դա Յարութիւև Ամիրւպեաևև էր, Կահիրէի մեջ 
ամեևասիրուած դեմքը։ Դժբախտաբար, 1935-ին նա եւս մահացաւ աւտոյի արկա¬ 
ծով։ Նա գնում էր Ալեքսաևդրիա իր սեփական աււռպով, որի մէջ իր կինն էր եւ 
բագաժները՝ Եւրոպա մեկնելու համար։ ճանապարհին աւտոև րսնկարծ շուռ է 
գափս, եւ բոլորն ընկնում են Նեղոսի մի փոքր ճիւղի մէջ։ Ամիրայեաևը գոռում է 
իր շոֆեորիև. «Ազատի ր կնոջս, նա լողալ չգիտէ», միևչեւ ետեւից եկող նրա 
ընկերները, նոյևպէս աւտոևերով, հասնում են օգևութեաև, շոֆեորև ու կինն 
ազատւում են, իսկ Ամիրայեաևը մեռնում է գետում սրտի պայթումից։ Ահա այդ 
մարդն էր, որ հոգաց Սիրաևոյշին ու նրա բոլոր ծախսերը ծածկեց։ Սիրաևոյշը, 
հիւաևդաևոցում պառկած, գիաէր այդ բոլորը եւ շատ շնորհակալ էր նրան։ Ես մի 
քանի անգամ գնացի նրան տեսնելու։ Զարմանալի էր, որ նա բոլորովին էլ չէր 
փոխուած անկողնու մէջ։ Միայն աչքերի փայլը աւելացած էր, նրանք աւելի մեծա¬ 
ցած էին կարծես։ Մենք խօսում էինք զանազան ևիւթերի մասին, եւ նրան միշտ 
յոյս էր տափս, թէ նա շուտով պիտի առողջաևայ։ Աէկ անգամ նա ինձ ասեց. 
«Գիտե ս, ժեևեա, որ ոտքերս շատ են թուլացել, էլ պիրամիդների մօտ չպիտի 
կարողանամ ոտքով բարձրանալ», ու քնքուշ ծիծաղեց։ Նա ինձ ուզեց յիշեցևելայև 
օրը, երբ դեռ առողջ էր, եւ Արմեևիկ Եկարեաևը նրան տարել էր պիրամիդները 
տեսնելու, որոնք Դահիրէից բաւակաև հեռու են։ Այնտեղ տանում է տրամվայ։ 
Արմեևիկը, մոռանալով, որ Սիրաևոյշը նրա ոտքերը չունի, բարձրանում է նրա 
հետ զառիվեր ճամփայով, որը տանում է տրամվայից յետոյ դէպի այդ վայրը։ 
Աերադարձիև նրանք եկան մեզ մօտ։ Երբ ես իմացայ, թէ իրանք ուր էին գնացել, 
բարկացայ օր. Եկարեաևի վրայ՝ յաևդիմաևելով նրան, թէ նա մեռցևե լէ ուզում, 
ինչ է, խեղճ Սիրաևոյշին։ «Մի վախեևայ, ժեևեա, - ասեց նա, - այդքան ուժ դեռ 
ունեմ»։ Ահա ինչ էր ուզում ինձ յիշեցևելայդ օրը հիւաևդաևոցում։ Իսկապէս, նա 
շատ էր թուլացել, սակայն նրա վերջն անսպասելի շուտ եղաւ, թէեւ իր ունեցած 
տարիքը եևթակայ էր ամէև տեսակ անակնկալների։ Յաևկարծ սկսուեց ուրեմիա 
(արիւևը մէզով թուևաւորումը), որն արդէև աևբուժեփ էր։ Նրա վերջին վայրկեաև– 
ևերիև ևերկայ էր ևոյև Արմեևիկ Եկարեաևը, որը նրա խնդրանքով կտրեց մի 
խոպոպիկ իր դեռ սիրուն մազերից՝ իր աղջկան ուղարկելու համար։ Սիրաևոյշև 
ուևէր մօտիկ ազգականներ։ Դա բժիշկ Գազաևճեաևև էր, որն ամուսնացած էր եւ 
ապրում ու գործում էր Կահիրէից դուրս մի գիւղաքաղաքում Միդ Դումի 
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աևոնևով։ Նրա համար եւս Սիրաևոյշի մահը շատ անսպասելի էր, մաեաւաեդ որ 
նա Սիրաևպշից մի նամակ էր ստացել, որը ես անձամբ կարդացի Սիրաևոյշի 
մահից յեաոյ նրանից մնացած թղթերի մէջ։ Սիրաևոյշը հրաւիրոնմ էր նրան 
անպայման ներկող գտևուել յոբելեաևիև են առանց քաշոնելու գալ մեր տունը, 
պատմում էր մեր մասին՝ նշելով, որ մեր տանը նա նկատում է իևչպէս իր սեփա¬ 
կան հարազատևերիևը են ուր ինքը եւս զգում է իրեն հարազատ։ Գազաևճեաևը 
եկաւ մեզ մօտ, բայց ափսոս, որ ոչ թէ ուրախանալու Սիրաևոյշի յոբելեաևի 
տօևախմբութեաև առթիւ, այլ սգալու իր հաճարեղ ազգականը։ Սիրաևոյշի 
յուղարկաւորութիւևը եղաւ մի ազգային սգահանդես 135 ։ Իզուր չէ սաեղծուել 
ժողովրդական առածը. «Գնա մեռիր, ե կ սիրեմ»։ Այն բոլորը, ինչ որ պէտք է ասել 
մարդկանց, մաևաւաևդ երբ նրանք արժանի են գովասանքի, այն գուրգուրանքն 
ու սէրը, որ պէտք է առհասարակ ցոյց տալ իրար հաևդէպ, այն յարգաևքը, որի 
մէջ յաճախ կարիք է զգում մեզանից ամէև մէկը, այդ բոլորը կուտակաւմ է մահից 
յեաոյ, յուզիչ ճառերի մէջ, մասսայի ողբի եւ աևթիւ-աևհամար մեռած, չորացած 
կամ թէ թարմ ծաղկեփուևջերի մէջ, որոնք եւս մէկ օր կեաևք ունեն միմիայն, 
անհետացած մարդու շիրիմի վրայ։ Մեր մեծ դերասանուհու թաղումի օրը մեր 
բոլոր կուսակցութիւևևերև անխտիր ևերկայ էին։ Դաշնակցականների կողմից 
խօսեց Վ Նաւասարդեաևը, իսկ ռամկավարների՝ Վ Զարդարեաևը։ Եղան եւ 
ուրիշ խօսողևեր, շատերն իսկապես յուզուած էին։ Խօսեցիև, ճառեցին, ամէև մէկը 
ցոյց տուեց ևոյև ժամանակ եւ իր պերճախօս յատկութիւևևերը եւ բոլորը 
ցրուեցիև՝ յաևձևելով հողին հայ ազգի, հայ բեմի հանճարեղ աստղը։ 

Կոմիտեն, որը պիտի աօևէր նրա յոբելեաևը, նորից ժողովուեց մի քանի 
ժամանակից յեաոյ, 1933-ին՝ կազմակերպելու համար մի ներկայացում։ Այդ 
ներկայացումից սաացուած գումարը պիտի յատկացուէր Սիրաևոյշի յուշարձա– 
ևը կառուցաևելու համար նրա գերեզմանի վրայ։ Բոլոր կուսակցութիւևևերը մէկ 
անգամ եւս մոռացան իրենց անտագոնիզմը եւ նորից միացան Սիրաևոյշի անհե¬ 
տացած շուքի տակ ու կազմակերպեցին Շիրվաևզադէի Նամուսը: Խաղացին թէ 
դաշնակցականները, թէ ռամկավարները։ Նամուսը շատ անգամ ևերկայացուած 
լինելով՝ արդէև պատրաստուած մի պիէս էր հաշուըւում։ Նրա փորձերը երկար 
չտեւեցիև, բոլոր խաղացողներն իրար վրայ շուն ու կատուի պէս էին նայում՝ 
հակառակ բանակներին պատկաևելով, ուստի անհրաժեշտ էր որքան կարելի է 
շուտով հասնել ներկայացման օրին, որպեսզի ատելութեաև ռումբը չպայթեր ու 
չխանգարեր նրանց բարի նպատակին։ Ներկայացումից մնաց մաքուր 300 եգիպ¬ 
տական ոսկի, որը եւ յատկացուեց արժանի շիևութեաևը։ Իսկ իրագործելու 
համար դիմեցին Օևևիկ Աւեաիսեաևիև, որը հաշուըւում էր թէ նկարիչ, թէ 
քանդակագործ։ Սակայն նա աւելի օֆորտիստ էր։ Այդ մանրակրկիտ արուեստի 
մէջ նա իսկապես շատ յաջող էր եւ օտար թերթերում գևահատուած էր։ Իր 
օֆորտներից մէկ մասը ծախուեց Գեղարուեստասիրաց սրահում սարքած 
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եկարահսւևդէսի ժամանակ։ Սակայն իբրեւ քանդակագործ նա մեծ արժանիք չէր 
ևերկայացևոնմ, սովորած էր իևքևոնրոյևոնթեամբ, առանց լուրջ դպրոց հեաեւելու։ 
Նոյն ժամանակ նա չէր կարող ևերշևչուելմեր մեծ դերասանուհիով, չէ որ նա ո չ 
նրան սիրում էր, ո չ էլ յարգում։ Նրա մասին «էհ, այդ է ձեր Սիրաևոյշը» ասողնե¬ 
րից մէկև էլ նա էր։ Այդ պատճառներով նրա շինած արձանը ոչ մի ևմաևութիւև 
չունի Սիրաևոյշի հետ։ Այնպես որ ես եւ շատերն իրաւուևք ուևէիևք ասելու. «Ը հ, 
այդ է ձեր Աւեաիսեաևը»։ Չգիտեմ, թէ որտեղից էր գտել Աւետիսեաևը Սիրաևոյշի 
այն պատկերը, որից շինեց արձանը։ Ամենամեծ տարբերութիւևև արդէև մազերի 
սաևրուածքև էր, ինչ որ անչափ փոխում է ամէև մէկի արտաքինը։ Սիրաևոյշը 
միշտ վերեւ էր սանրում մազերը, միայն վերջին տարիները նա ժողվում էր մազե¬ 
րը ծևօտի վրայ ՝ մի փոքր փունջ շինելով նրանցից, այդ էլ՝ մազերի ցանցառ 
լինելու պատճառաւ։ Սակայն առջեւից ճակատի վրայ խոպոպիկներով նա միշտ 
ևոյև Սիրաևոյշև էր երեւում։ Իսկ արձանը ներկայացնում է նրան ինչպես էոլիվու– 
դի արդի դերասանուհիներից մէկը՝ երկար մազերն ուսերի վրայ ցրուած ու ներս 
ոլորուած, ինչպես միջևադարեաև պամերին սովոր սաևրուածքը, որից եւ ըևդօրի– 
ևակուած էր այժմեաև մազերի ձեւը, առանց ճակատը ծածկող մազի լայն շիրիթը։ 
Ռ չ այդ, ո չ նրա դէմքի արտայայտութիւևը նման չէր մեր ճանաչած Սիրաևոյշիև, 
նրան ընդօրինակելու համար հարկաւոր էր լաւ ճանաչել եւ ուսումնասիրել նրա 
ամէև մի ապրումը։ Իսկ այժմ Սահիրէի կանաչազարդ գերեզմաևատաևը, մտաւո– 
րակաևևերի շարքում, Երուաևդ Օտեաևի կողքին պառկած էր յաւէա հանգստա¬ 
ցած իր բուռն կեաևքի հազարաւոր ապրումներից մեր մեծ, մեր հանճարեղ 
Սիրաևոյշը։ 2ոզ չէ, թէ շիրիմի վրայ կանգնացրած բիւստը հեռու է նրան 
ևմաևելուց 136 ։ Նա մեր սրտերի մէջ է, նա մեր ազգի մշակոյթի, պատմութեաև, 
թատերական էջերի ամեևափայլուև, ամեևաըևտիր էջերից մէկև է։ Այդպէս վեր– 
ջացաւ նրա կեաևքը։ Նա սկսուել էր ոսկեզօծ մինարեթներով զարդարուած Բոս– 
ֆորի ափերից, աճել ու փայլ էր առել մեր անզուգական ձայաստաևում, մեր 
արծաթագագաթ Մասիսի ստորոտում ու վերջ էր գտել Նեղոսի լայն ու ծանր 
ջրերի մօտ տարածուած անապատում, ուր իշխում են դարաւոր պիրամիդները։ 


172 


ԳԼՈԻ1ս 7 


Ա րտասահմանում, մեր բոլոր հայ գաղութներում շատ սուր կերպով է 
արտայայտւում երկու կուսակցութիւևևերի՝ դաշևակցութեաև են 
ռամկավարների անտագոնիզմը են նրանց օրիենտացիայի ազդեցու– 
թիւևը մասսաների վրսւյ։ Մէկ ուրիշ կուսակցութիւև եւս գոյութիւև ունի համարեա 
թէ ամէև տեղ, այդ հևչակեաևևերև են, որոնք առանձին տեղ են բռնում երկու 
վերոյիշեալ պարտիաների մէջ։ Նրանք, վերջերը մաևաւաևդ, ամբողջ սրտով մօ– 
տեցած են բպշենիկեաև մեծ պարտիայի գաղափարներին։ Այդ պատճառով նրանց 
դիրքը շատ դժուար է, դեռ 1935-ին դաշնակցականների մատևութեամբ նրանցից 
շատերը, մօտ 25 հոգի, բաևտարկուեցիև Դահիրէի բանտում եւ վերջիվերջոյ 
ազատ արձակուեցիև՝ ոչ մի լուրջ փաստ չգտևուելով նրանց դէմ։ Դաշևակցու– 
թիւևը ամէև տեղ դրել է հիմը իր օջախի՝ աևուաևելով նրան հայ օջախ մեծ անու¬ 
նով։ Էւսյ մշակոյթը Սփիւռքում պահպանելու մի պատրուակով նա հարուածում 
էր իր հայրենադուլ գաղափարները՝ ամէև ջանք թափելով իր կարգերի մէջ 
մտցնելու երիտասարդութիւևը։ Բարեբախտաբար, առաջուայ Արմենականների 
կուսակցութիւևը ստեղծեց ռամկավարների պարտիան, շեշտում եմ՝ բարեբախ¬ 
տաբար, այն տեսակետից, որ այդ կուսակցութիւևը դաշևակցակաևևերիև դէմ 
լինելով են քաշելով իր կադրերի մէջ երիտասարդութեաև եւ առհասարակ՝ 
գաղութի մէկ մասը եւս, մի տեսակ պատևէշ է ներկայանում դաշևակցութեաև 
պրոպագանդի տարածումի դէմ։ Եթէ խորը նայենք՝ ռամկավարների պարտիան 
ոչինչ չէ ներկայացնում իբրեւ գաղափար։ Առաջինը՝ նա չէ հաստատում իր 
աեուաև իմաստը։ Ռամիկ ժողովուրդը վաղուց շատ հեռու է մնացած, այն իսկ 
փաստերի գոյութեամբ, որ նրա անդամների մեծամասևութիւևը պատկանում է 
բուրժուա դասակարգին կամ թէ չէ միջակ վաճառականների կլաևև առնելով իր 
մէջ։ Իսկ դաշնակցական կադրերի մէջ, պէտք է խոստովաևել, կան զարգացած 
մարդիկ, մաևաւաևդ նրանց լիդերների շարքում, որոնք բոլորն էլ էսդ սատանի 
խիմերիկ 137 կառավարութեաև անդամներն են։ Նրանց խելքն ու զարգացումը 
դրանով չէ, որ շեշաւում է, այլ պարզապես նրանք բոլորն էլ Ռուսաստանի 
համալսարաններն են աւարտել ժամանակին։ Սկսած Բոսթոևի թերթի խմբագիր 
Դարբիևեաևից 138 , Փարիզում ՝ Միսաքեաևից 139 , Բէյրութում գործի գլուխ անցած 
Շանթը, Աղբալեաևը (որը մահացաւ աևցեալ 1947-ին), Ռահիրէում 1923-ից Վ 
Նաւասարդեաևը՝ Յուսաբեր թերթի խմբագիրը, նրա օգնականները՝ Լիպարիա 
Նազարեաևցը, ևոյևպէս մահացած 1947-ին, Գուրգէև Մխիթարեաևը, որն այժմ 
Ամերիկա է գտևաւմ եւ բժիշկ Օհաևջաևեաևը, ևոյևպէս մեռած 1947-ին։ Դրանց 
մէջ միայն Մխիթարեաևև է տաճկահայ, նա 1920-21-իև աշխատում էր Պոլսոյ 
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ճակատամարտ թերթում։ Կարող է պարծենալ՝ միայն իր հայերենը լաւ 
գիտենալով, ուրիշ ոչինչ, թէեւ շատ մեծ յաւակևութիւևևեր ունի։ Իր կարծիքով՝ 
ամեևատաղաևդաւոր հայերը գտևւում են արտասահմանում ամէև ճիւղերի մէջ, 
իսկ Օշակաևը հայոց Շեքսպիրև է։ Այդքաևը արդեն կարող է ապացուցաևել նրա 
մտքի նեղ ու միակողմանի լինելը։ Միևչեւ այդ պարոնների Եգիպտոս գալը 
այնտեղի դաշնակցականների թիւը մեծ չէր, բայց այդ նորեկներն իրենց 
պատրաստակաևութեամբ եւ յեղափոխակաև գործուևէութեաև վարժութեամբ 
ջանք թափեցին՝ իրենց ցանցի մէջ առնելու Կահիրէի եւ Ալեքսաևդրիայի լայն 
իաււերը։ Միևչեւ 1923 թ. Յուսարերը լոյս էր տեսնում Ալեքսաևդրիայում, ուր 
հայութեաև թիւը շատ աւելի քիչ էր, քան Կահիրէ։ Մինչ այն, դպրոցի 
դասատուների թւում էին Շանթը եւ Աղբալեաևը, որոնք, անշուշտ, տարածում 
էին իրենց գաղափարները։ Սակայն նոր թեմական ըևտրութիւևևերի ժամանակ 
իշխաևութեաև գլուխ անցան ռամկավարները, աթոռները փոիտւեցիև, եւ 
յուսաբերակաևևերը մեծ կորուստ ունեցան այդ պատճառով։ Իրենց 
պարտիականները՝ Շանթը եւ Աղբալեաևը, ստիպուեցիև տեղափոխուելՍուրիա, 
իսկ թերթը հաստատեցին Կահիրէում, որն անմիջապես սկսեց ղեկավարել 
Նաւասարդեաևը։ Ռամկավարների Արել թերթը, որը ևոյևպէս Ալեքսաևդրիա էր, 
նախընտրեց Կահիրէև՝ հետեւելով Յուսարերին.։ Նրանց թերթի խմբագիրն այդ 
ժամանակ Օևևիկ Մահտեսեաևև էր, որը մի քանի տարուց յետոյ Կահաև 
Թէքէեաևի օգնականը եղաւ։ Թէքէեաևը, հաևրածաևօթ բանաստեղծը, Պոլսոյ 
ժողովուրդի ձայնի խմբագիրն էր։ Նրա մի աչքը կոյը էր։ Պատմում են, թէ նա 
առաջ դաշնակցական էր եւ երբ փոխեց իր պլատֆորմաև, դաշևակցակաևևերև 
ըստ իրենց կոշտուկոպիտ սովորութեաևը, յարձակուեցիև նրա վրայ։ Եւ այդ 
կռուի ժամանակ Թէքէեաևը կորցրեց իր աչքի մէկը։ Արեւի խմբագիրն էր ևաեւ 3. 
Յակոբեաևը եւ աւելի ուշ՝ Պօղոսեաևը։ Այս վերջինն առանձնապես դաշնակցա¬ 
կանների կողմից մէկ թշնամին էր հաշուըւում։ Նրանք ամբաստանեցին Պօղոս– 
եաևիև իբրեւ բոլշեւիկ։ Պօղոսեաևի սուր ու կծու լեզուն դաշնակցականների 
գործին չէր գալիս։ Նա ստիպուած եղաւ մեկնել Սուրիա, իսկ միևչեւ գնալը 
գիշերները մենակ դուրս չէր գալիս, միշտ երկու հոգի նրան ընկերանում էին՝ 
վախենալով դաշնակցական տղաների յարձակումից։ 3. Յակոբեաևի խմբագիր 
եղած ժամանակ եւս կռիւևերը շատացել էին։ Կարծես թէ երկու կուսակցութիւև– 
ևերը պատճառ էին փնտրում այդ կռիւևերը սաստկացնելու համար։ Կռիւը հասաւ 
գագաթևակէաիև 1927-ին, հայկական առաջուայ դրօշը՝ եռագոյևը, պարզելու 
համար։ Ամէև հաևդէսևերի ժամանակ, մաևաւաևդ դաշևակցութեաև 28 մայիս 
տօևելու առթիւ նրանք ցուցադրում էին իրենց կարճատել տխուր իշխաևութեաև 
մի մասնիկը՝ եռագոյևը։ Ռամկավարները բողոքում էին՝ ասելով, թէ այդ դրօշև 
այլեւս չի ներկայացնում էայրեևիքը, քանի որ նա կարմիր դրօշի 
հովաևաւորութեաև տակ էր։ Կռիւը թերթերի սիւևակևերից աևցաւ փողոց եւ 
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միեչեւ անգամ՝ եկեղեցիի մէջ, ուր դաշևակցակաևևերի կիևերե այն մամա֊ 
ևակուայ Թորգոմ վարդապետի 140 դէմ էին բողոքում, որը ռամկավար էր հաշտում 
ու գոռում֊կաևչում էին՝ պահանջելով եռագպևը։ Նոյն բողոքը եղաւ եւ Թորգոմ 
եպիսկոպոսի՝ Երոաաղէմ մեկնելուց եւ պատրիարք ձեոևադրուելուց յետպ, երբ 
նրա տեղ աևցաւ Մամբրէ վարդապետը 141 ։ Մամբրէիև դաշևակցակաևևերև իրենց 
մարդն էին հաշոաւմ, երբ նա Ալեքսաևդրիա էր, բայց երբ նա տեղափոիտւեց 
կահիրէ, նրան եւս ամբաստանեցին իբրեւ ռամկավար, իսկ ամէև զրպարտու– 
թիւև սկսուեց նրա դէմ, երբ ներգաղթը գլուխ եկաւ։ Դաշնակցականները մի 
լոզունգ ուևէիև, որը վայելում էր միայն մեծ տէրութիւևևերիև, որոնք հաստատ 
են իրենց պատմական հողի վրայ եւ հարուստ են խոր արմատներով։ Դաշ¬ 
ևակցակաևևերև ասում էին. «Ով մեզ հետ չէ, նա մեր թշնամին է»։ Այդպիսով, 
ծևւում էր մի անվերջ պատերազմական վիճակ ՝ բաժանելով ժողովուրդը երկու 
բանակի։ Այդ, անշուշտ, վատ էր ազդում եւ եգիպտական կառավարութեաև 
վերաբերմունքի վրայ դեպի հայ գաղութը։ Յաճախ տեղի էին ունենում ամէև 
տեսակ անոնիմ կամ ուղղակի գանգատներ հակառակ կոաակցութեաևց աևձևա– 
ւորութիւևևերի դէմ, որոնք դաշևակցակաևևերի դէմ էին։ Այդպէս եղաւ 1925-ի 
ամբատոաևութիւևը, որի հետեւանքով 25 հոգի հևչակեաևևեր բանտ ևետուեցիև։ 
Ամէև մի օտար գաղութ, որը գտևւում էր տարիևերէ ի վեր Եգիպտոսում, ևոյևպէս 
իր մէջ բաժաևուած էր զանազան կուսակցութիւևևերյւ։ Իտալացիները ֆաշիստ 
էին եւ անշուշտ, նրանց մէջ կային թէ նրանց դէմ, թէ ուրիշ կուսակցականներ։ 
Յոյևերը միշտ իրենց մէջ բաժաևուած էին թագաւորակաևևերի եւ յեղափոխա– 
կաևևերի, ֆրանսիացիները՝ մի խումբ կոաակցութեաևց։ Սակայն ոչ ոք իր տան 
լուացքը փողոցում թոյլ չէր տալիս լուալու, ամէև ինչ ևերսև էր կատարտւմ եւ 
ամէև մէկև ազատ էր ունենալ իր քաղաքական դաւաևաևքը։ Միայն մեր հայերն 
էին զբաղեցնում թէ ժողովուրդը, թէ կառավարութիւևը իրենց ներքին գործերով 
եւ անհամերաշխ կեաևքով։ Դաշնակցականները հազիւ սկսած էին ուժեղացնել 
իրենց խախուտ հիմերը, հազիւ կարողացել էին գտնել նոր անդամներ, որոնք 
կուրօրէև բացել էին իրենց գրպանները՝ օգևութիւև տալով նրանց բաց մնացած 
բիւջէիև, երբ սկսուեց ներգաղթը։ Առաջին իսկ վայրկեաևից տեսարանը փոխուեց։ 
Մի աևերեւակայելի խաևդավառութեամբ Դահիրէի քսաևհազարաևոց հայու– 
թիւևը 15 հազարով արձաևագրուեց ՝ զարկելով սովետական դեսպանատան 
դռները, ներս խուժելով առաջնորդարանը, խնդրելով, աղաչելով, սպառևալով 
առաջին իսկ քարաւաևի մէջ մտնելու համար խնդրելով տանել նրանց էայրեևիք։ 
Այդ մասին նրանք երազում էին պաևդխտութեաև երկար տարիների ընթացքում։ 
Ժողովրդական առածն ասում է. «Ուր հաց, այնտեղ էլ կաց»։ Սակայն զարմանալի 
էր հայերի մտայևութիւևը։ Նրանց մեծամասևութիւևը, վաղուց հաստատուած 
Եգիպտոսում, տուն ու տեղ ուևէր, գործ, փող, երբէք չի կարելի ասել, թէ եգիպտա¬ 
հայերը զրկուած են եղել կամ սոված ու անգործ։ Այդ ճիշտ չէ։ Ոչ էլ կառավա– 
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րոնթեսւե կողմից որեւէ դժոնսւրութինե էին կրած։ Աշխարհիս ամեևաբարեկեցիկ 
գաղութը, բացի կարելի է, ամերիկահայերը, միշտ եգիպտահայ գաղութն է Միայն 
հայրենիքի տենչը, հայրեևասիրութիւևը, իսկապես մեծ կարօտը, փափագը՝ 
ապրել հայրեևեաց հողի վրայ, լսել շուրջդ քո մայրենի լեզուն, գործել քո 
ժողովուրդի համար, վայելել նրա մշակոյթը՝ ահա այս էր ամենամեծ դրդիչ պատ¬ 
ճառը եգիպտահայերի ներգաղթի։ «2ացի կտոր ամէև տեղ ալկը ճարենք, - ասում 
էին թէ բաևուորը, թէ արհեստաարը, թէ արուեստագէտը, - թող քիչ մըև ալ 
դժուար րլլայ, համա հայրենիք կփլլայ»։ Ամէևքև էլ գիտեին, որ տուն տեղա– 
փոխելև անգամ դժուարութիւևևեր է ներկայացնում, ուր թէ երկրից երկիր երթա– 
լը։ Բայց ամէևքև էլ գնում էին մեծ հաւատքով, խոր սէրով վառուած դէպի ձայրե– 
ևիքը։ «Մեր զաւակևերև այլասերումից ազատելու համար կ՚երթաևք կոր», ասում 
էին շատերը եւ շատ իրաւացի էին։ Ուր էլ լիևէիև, որ բարգաւաճ գաղութի 
հիւրասիրութիւևը վայելեին, միեւևոյև է, Ֆրանսիայի հայութիւևը կամաց-կամաց 
մոռանում էր իր գեղեցիկ մայրենի լեզուն, ամուսնանում էր ֆրաևսուհու հետ ու 
ձութում էր իր շրջապատի մէջ, ինչպես եւ Ամերիկայի կամ ուրիշ բոլոր գաղութ¬ 
ների հայութիւևը։ Եւ որքան բարձր էր հայութիւևը շրջապատող օտարների 
մշակոյթը, այնքան աւելի մեծ էր նրան սպառևացող վտանգը։ Եգիպտոսի՝ այդ 
տեսակետից յեաամևաց մնալը եւ նրանց ունեցած դաւաևաևքի պատճառով եւս, 
որը խոչընդոտ էր ներկայացնում հայութեաև եւ արաբների մօտիկ հպումիև, մեր 
այնտեղի հայութիւևը պահած է դեռ թէ իր լեզուն, թէ իևքևուրոյևութիւևը։ Ներ¬ 
գաղթի օրերի երազային ոգեարութիւևը տեսնելով՝ դաշևակցակաեևերը փոխե¬ 
ցին իրենց գոյևը։ Վախից նրանք դեղնեցին։ «Ի ևչ պիտի անենք, - ասում էին, ֊ 
դպրոցները պիտի գոցուեև, աշակերաութիւևը մեկնում է, բոլոր վարժապետևերը, 
տևօրէևևերը արձաևագրուած են, ի ևչ պիտի լինի մեր հալք»։ Նրանք իրաւուևք 
ուևէիև վախենալու, որովհետեւ ոչ միայն չէզոքևերը, ռամկավար-հևչակեաևևերը, 
այլմիևչեւ անգամ իրենք՝ դաշնակցական շարքայիններն էին արձաևագրուած։ 
Դաշևակցութեաև գոյութեաևև իսկ սպառևում էր մահ։ Պատրաստ էին մեկնելու 
դաշևակցութեաև լիդէր Վ Նաւասարդեաևի տղան՝ Բեգլար Նաւասարդեաևև 142 
իր ընկերոջ՝ Վարուժան Միևասեաևի հետ եւ երկու ուրիշ դաշնակցական 
երիտասարդներ, միևչեւ անգամ լքեց պարտիան՝ դուրս գալով նրա շարքերից։ 
Ընտանիքների մէջ կռիւևերը սաստկանում էին, զաւակևերև իրենց հօր եւ մօր 
դէմ լարւում էին, պահանջում էին միանալ ներգաղթին։ Մի աևերեւակայելի 
խառնաշփոթ վիճակ էր տիրում դաշնակցականների բոյևի մէջ։ Յաևկարծակիի 
եկած՝ տեսնելով, թէ իրենց վերջին ժամը մօտ է, նրանք մեղմացան, սկսեցին 
խրախուսել ներգաղթը, խրախուսում էին միևչեւ անգամ նրանց բոլորին, որոնք 
դիմում էին մի քանի կուսակցականներին՝ իբրեւ ռուսահայ նրանցից լուսաբա– 
ևութիւև խնդրելով։ Նրանք միևչեւ անգամ արտասուք էին թափում՝ երանի տալով 
գնացողներին։ Անշուշտ, ամէև կերպ նրանք ջանք թափեցին՝ իրենց զաւակևերը 
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մեկնելու գաղափարը գոևէ առժամեսց ձգել տալու համար՝ զաևազաև պատճառ¬ 
ներ բերելով, ինչ որ նրանց յաջողուեց, սակայն երբ առաջին քարանաևը մեկնեց 
Եգիպտոսից, մի աևերեւակայելի էնտուզիազմի մէջ, ոչ միայն բոլորը, այլեւ ինքը ՝ 
դաշևակցութիւևը զգաց, որ նա «այլեւս իսկապես անելիք չունի» 143 ։ Իր կողմից 
եգիպտական կառավարութիւևը եւս իւաևդավառուած էր։ Թագաւորև անձամբ 
ուղարկեց իբրեւ ևուէր՝ պտուղ, իսկ եգիպտացի երիտասարդ յեղափոխակաև 
կուսակցութիւևը՝ թէ պտուղ, թէ մթերք եւ ինքը ևերկայ ևաւահաևգստում ՝ բարի 
ճանապարհ է մաղթում ներգաղթողներին։ Չէ որ դա պատերազմից անմիջապես 
վերջն էր, ամէևքը գլխարկ էին հանում հզօր Սովետների առջեւ, որոնք միայն 
կարողացան յաղթել ամէևքի աչքին աևյաղթ երեւացող գերմանական զօրքերը։ 
Նաւը մեկնեց՝ տանելով հայ ժողովուրդը դէպի իր երազած երկիրը։ Գերեւից 
հայերը երգում էին «Կեցցե ազատ իմ Հայրենիք», իսկ ևերքեւ խճողուած հազարա– 
ւոր բերաններ գոռում էին. « Կեցցէ Ստալիևը, կեցցէ Սովետական Ռուսաստա¬ 
նը»։ Եգիպտոսի ժողովուրդը, արդէև բարեբախտաբար գտևւում էր զարթօևքի 
ճամփայի վրայ։ Նա արթնացել էր իր երկար քնից, որի մէջ նրան պահել է 
անգլիացիների քաղաքակաևութեաև օպիումը։ Ես ինքս, երկրորդ քարաւաևով 
մեկնելուց առաջ, քանի անգամներ լսած եմ կառավարական պաշտօևեաևերի 
բերանից, միևչեւ անգամ՝ այն պաշտօևեաևերից, որոնք առաևձևապէս անձամբ 
գաևգատուելու պատճառ չուևէիև, այլ վճարուած լինելով՝ նրանք ասում էին 
ինձ, իմանալով, որ ես պիտի մեկնեմ ձայաստաև. «Գնացեք եւ ասէք ընկեր 
Ստալիևիև, որ մենք նրան սպասում ենք»։ Եթէ զաևգուածայիև ներգաղթը շարու– 
ևակուէր, ոչ միայն Եգիպտոսում, այլեւ ոչ մի ուրիշ գաղութի մէջ չէր մևայ եւ ոչ 
մէկ հայ։ Անշուշտ, դաշևակցութիւևը հասկացաւ այդ եւ իր գոյութիւևը պահպա¬ 
նելու միջոց սկսեց փնտրել։ Այդ միջոցը, դժբախտաբար, ևերկայացաւ ի յանուն 
«Պլան Մարշալի» 144 ։ Խորամանկ Աևգլիաև, տեսնելով իր գոյութեաև սպառնալիքը, 
տարիների ընթացքում ձեռք բերած գաղութները կորցնելուց յետոյ, կարողացաւ 
իր կողմն անցկացնել դեգեներատ դարձած Ամերիկայի կառավարողներին՝ 
ներշնչելով նրանց այն սոսկալի վախը, որը նա ինքն ուևէր՝ կարմիր Սովետների 
տարածումի համար Եւրոպայում եւ Միջին Արեւելքում։ Չէ որ նա եւ Ամերիկան 
միասին այնքան բարիքներ եւ ազատութիւև էին խոստացել բոլոր փոքր ազգերին 
պատերազմից յետոյ, եւ ևոյև ժամանակ՝ իր սեփական գաղութներին։ Իր գաղութ¬ 
ներն աևջատւում էին արդէև նրանից, իսկ փոքր ազգերը պատրաստ էին 
պաասպարուել սովետական դրօշի շուքի մէջ։ Ռւստիեւ խորամանկ Բրիտաևիաև, 
որը միշտ թաղուած է եղել իևտրիգաևերի մէջ, մի նոր իևտրիգա եւս ստեղծեց եւ 
ամերիկեաև դոլարները զնգզնգացնելով՝ շլացրեց մի քանի ազգերի՝ արդէև 
կայանալու մօտ աչքերը, բայց ո չ բոլոր ժողովուրդի։ ժողովուրդները լաւ են հաս¬ 
կանում, թէ այդ դաւերի բոյևև ուր է, եւ մէկ օր Մարշալի պլանը օդի մէջ պիտի 
պայթի։ Սակայն առայժմ այդ պլանը շատ հնչուն ձայն ունի եւ Եգիպտոսում։ 
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Առհասարակ, նա փոխեց միջազգային օրկեստրի ևուագի տոնը, եւ ամենուր 
սկսուեց մի նոր երգ, այն է՝ Սովետական Ռուսաստանի դէմ։ Եթե կառավարու– 
թիւևևերև առել էին իրենց ձեռքերի մէջ դիրիժորի ղեկը, բոլորը ևուագողևերը 
պիտի հպատակուելով ևուագէիև այն, ինչ որ պահաևջւում էր իրենցից, թող որ 
սրտերի մէջ բոլորովին տարբեր մի երգ հևչէր։ Որքան պիտի ուրախանային մեր 
դաշևակցակաևևերը, երբ լսէիև այդ նոր ևուագի ձայնը։ Այն տղաները, որոնք 
ոգեւորուած պիտի լքէիև հայր, մայր, կուսակցութիւև, վերստին սկսեցին աշխա¬ 
տել, անցան խմբագրութեաև սեղանի գլուխը, իևչպէս Նաւասարդեաևի տղան։ 
Սկսեցին ամբաստանել մի քիչ առաջ պաշտած ձայրեևիքը։ Այն հողը, որ 
կուսակցութիւևը գնել էր տարիներ առաջ մեծ դժուարութեամբ եւ որն արդեն 
պատրաստ էր ծախելու՝ յոյսը կորցրած, թէ կարող է տուն շինել այնտեղ, այդ 
հողը յաևկարծ մեծ արժէք ուևեցաւ, նա փքուեց Մարշալի պլանից իր մէջ ընկած 
սերմերից։ Թերթի մէջ մրցանակ հրատարակուեց մշակոյթի տան կառուցման 
առթիւ։ Դաշևակցութեաև թեւերի վրայի սպիները յաևկարծ առողջացան, 
փակուեցիև։ 20 ոսկի ստացող աշխատակիցը սկսեց 40 ոսկի ստանար Սկսուեց 
մի լայն պրոպագանդա երիաասարդութեաև մէջ, նոր անդամներ գրաւելու 
համար։ Սրահում ներկայացումներ, կոնցերտներ, պարահաևդէսևեր սկսեցին 
կազմակերպել, մաևաւաևդ այդ վերջիններին մէկ ուժ տալով։ Առհասարակ, 
դաշնակցական լիդերները դէմ էին եւրոպակաև պարերին, իսկ այժմ ֆոքստրոտը, 
ռումբաևերը առաջին տեղն էին բռնում ջազի ըևկերակցութեամբ, այդ բոլորը 
զեխացած երիաասարդութիւևը շահագրգռելու մտադրութեամբ։ Վերջերը երի¬ 
տասարդները նախընտրում էին կա մ կիևօ գնալ, կա մ այնպիսի մի տեղ, ուր 
կարելի է ազատ քէֆ անել ու պարել՝ առանց վախենալու, թէ կողքի սեևեակից 
դուրս կը գայ խոժոռած դէմքով դաշնակցական լիդերը ու կը գոռայ. «Ամաչեցէ ք, 
ցատկրտելու տեղ զբաղուէ ք որեւէ լուրջ գործով»։ Ահա այդ էր այժմ նրանց լուրջ 
գործը։ 

Գասպար Իփէկեաևը, որը եկած էր Եւրոպայից, սկսեց կազմակերպել Հիև 
աստուածևերը՝ բոլոր երիտասարդ ուժերի ուշադրութիւևը գրաւելով։ Իսկ 
ամեևակարեւորը այն էր, որ Մարշալի պլանի այնքան փայլուն ոսկիների ուժը 
գործածելով՝ աշխարհի բոլոր ծակերում գտևուող դաշնակցական բիւրոյի 
ներկայացուցիչները եկան օդաևաւերով Կահիրէ՝ իրենց ժողովք գումարելու 
համար՝ պարզապես ճշտելով իրենց դիրքը աևգլո-ամերիկեաև բլոկին պատկա– 
ևելև ընտրելով։ Ահա երբ սկսուեց իսկական պատերազմի յայտարարութիւևը։ 
Դիրքը ճշաուեց, եւ նրանց թերթը դարձաւ կեղտոտ խօսքերի, զրպարտութիւև– 
ևերի եւ սուր ամբաստաևութեաև մի անվերջ տետրակ։ Այլեւս կարիք չկար 
պահուելու, վախենալու, լռելու։ Ռամկավարները, չնայած իրենց թոյլբևոյթ ունե¬ 
ցող կուսակցութեաև գաղափարներին, միշտ կարողացան բարձր պահել ժողո– 
վուրդի մէջ սէր եւ յարգաևք դեպի ձայրեևիք։ Դժբախտաբար, նրանք եւս 
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սւրւիպրւնեցիև կամաց զարկել պրոպագանդայի թմբուկը, որովհեաեն եգիպտական 
կառավարութիւևը ինքը եւս վախենում էր յեղափոիտւթիւևից։ Իսկ դաշնակցա¬ 
կանները, հանգամանքից օգտուելով, աևթիւ-աևհամար նամակներ էին ուղար¬ 
կում կաաովարութեաևը՝ ռամկավարներն իբրեւ կոմունիստ ներկայացնելով, 
ուստի Արել թերթը շատ խիստ ցենզուրայի էր եևթարկուած ու չէր կարողանում 
առաջուայ նման ազատ արտայայտուել։ Զորօրինակ, իմ մէկ յօդուածում, որ 
տպուեց Արեվւ մէջ օգոստոսին, 1948-ին, մեր մեկնելուց մի քանի օր առաջ «մեն 
Սովետները» նրանք փոխած էին «Միացեալ ազգերով»։ 

Դաշնակցականների գործուևէութիւևը, այևուամեևայևիւ, դատապարտւում 
էր գաղութի մեծամասևութեաև կողմից ոչ միայն խօսքով, այլեւ գործով։ Նրանց 
ամեևագործուևեայ անդամին եւ Յուսաբեր թերթի արտօևատէրիև՝ փաստաբան 
Մաճառեաևիև* մի լաւ ծեծեցին 1948-ին մի խանութում, ուր նա իր թերթի հակա– 
պրոպագաևդայով չբաւակաևաևալով՝ մի շարք անվայել խօսքեր թոյլ տուեց 
իրեն ասել հայրենիքի դէմ։ Սակայն այդ բոլորը դաշևակցութեաև վերջին ճիգերն 
են։ Ամէևքիև յայտևի են նրանց ատելութիւևը դէպի հայրենիքի կառավարիչները 
եւ իրենց յիմար անզուսպ փափագը՝ անցնել մէկ օր այդ կառավարութեաև 
գլուխը։ Նրանք հպարտանում են այն դերով, որ պատկանում է իրենց խօսքերով, 
դաշևակցութեաևը, այն է՝ պահպանել հայ մշակոյթը, հայ լեզուն, արգելել օտա¬ 
րացումը։ Եւ ի ևչ են արել նրանք միևչեւ այժմ այդ օտարացումը ևուազեցևելու 
համար։ Ի ևչ իրաւուևքով են խօսում օտարացումի դէմ, քանի որ Ռուբէև փաշա¬ 
ները, Ջամալեաևևերը, Լազեաևևերը եւ շատ-շատերև օտարուհի կիևեր ունեն 145 ։ 
Կամ ի ևչ արած են նրանք հայ մշակոյթը պահպանելու համար, երբ յայտա– 
րարում են «այն, որ մեզ հետ չէ, մեր թշնամին է»։ Ամենամեծ տաղանդը նրանց 
համար ոչինչ է, եթէ դաշնակցական չէ, իսկ դաշնակցական մի ոչևչութիւև 
բարձրացնում են միևչեւ երկինք, իևչպէս է Բիւզաևդ Չէքիճեաև անունով նրանց 
մի ընկերը, որը ոչ մի արժէք ներկայացնող մի պիէս է գրել, բեմադրել ու 
շևորհակալութիւևևեր ստացել իրենց թերթերի սիւևակևերի մէջ։ Կամ թէ արդեօք 
Վ Նաւասարդեաևի աղու՝ Բեգլար Նաւասարդեաևի մի գիրք աևգլերէև լեզուով 
հրատարակելը նշանակում է հայ մշակոյթ տարածել։ Ամբողջ իրենց 25 տարուայ 
Կահիրէում հաստատուելու ընթացքում նրանք ներկայացրին մէկ անգամ 17 
տարեկանները թարգմաևուած պիէսը 146 ՝ չգտնելով հարազատ ռեպերտուարի 
մէջ ոչ մէկ ուրիշ հայ պիէս, հայ մշակոյթև արդեօք գերմանացու գրիչով պահպա¬ 
նելու համար։ Այդ բաւակաև դժուարիև պիէսը խաղացին միայն դաշևակցութեաև 
ուժերը, իհարկե, որոնցից շատերն առաջին անգամ էին բեմ բարձրանում, 
ուստիեւ ոչ մի ըևդուևելութիւև չգտաւ եւ ոչ էլ կարողացաւ հասկանալի լինել այն 


"Թերթի արտօևատէրը նշանակում է այն պատասխանատու անձը, որը ստացել է 
թերթ հրատարակելու իրաւուևքը կառավարութիւնից։ 
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խաւերիև, որոնց առջեւ այն ներկայացուեց՝ շաւռ հեռու լինելով մեր գաղութի 
բարքերից։ Իսկ 1947-ին կոնսակցութիւևը ձեռնարկեց նորից մի ուրիշ 
թարգմաևութիւև, այս անգամ՝ մի իտալացի դրամատուրգի կիևոպիէսից, որի 
անունն էր Մահը արձակուրդ է առնում 147 ։ Պիէսի ձեռնարկողը նոյն Բիւզաևդ 
Չէքիճեաևև էր։ Պիէսի հերոսները բոլորն էլկոմս եւ կոմսուհիներ էին, նրանց մէջ 
եւ մի ռուս կոմս եւս կար։ «Մահը» ներկայացնում էր պիէսը բեմադրողը։ Իրակա– 
ևութեաև մէջ մի աբրակադաբրա էր, իտալական կերակուր՝ ամերիկեաև սոսու– 
սով պատրասաուած եւ ևերկայացոնած խեղճ հայ յաճախորդևերիև, որոնք, 
սոված լինելով, լաւ կերակուրի էին սպասում եւ ոչ մի համ չառան իրենց կերա¬ 
ծից։ Եթէ այդ պիէսը խաղար մի ոմն կամ մի ուրիշ կուսակցական, դաշևակցու– 
թիւևը հողի հետ կը հաւասարեցևէր նրան, բայց քանի որ խաղացողներն իրենք 
էին, ուստի բոլորը երկինք բարձրացան ու պանծացան։ Քևևադաւռութիւն չկար 
այլեւս, այլ միայն փառաբաևութիւև։ Իրենց սրահի մէջ ևոյևպէս յաճախ խաղում 
էին թարգմաևութիւևևեր աևգլերէևից կամ թէ չէ՝ շատ հին մելոդրամաներ, ինչ¬ 
պիսի են Փարոսի պահապանները, բացառաբար խաղացին Չեխովի Արջը եւ 
Աոաջարկութիւնը.։ Դաշնակցականները կազմակերպած են եւ խմբերգեր, որոնք, 
առանց միակողմանի լինելու, շատ միջակ որակ ունեին՝ երգեցիկ ձայների եւ 
խմբապետևերի կարիք զգալով։ 

Նրանց ղեկավարներից ամեևալաւագոյևև էր Լիպարիտ Նազարեաևցը, որն 
ինքը եւս գրած է մի քանի ռոմանս։ Իբրեւ ռոմանս ունի իսկապէս մի շատ գեղե¬ 
ցիկ, այն է՝ ճերմակ վարդեր Մեծարենցի խօսքերով երգը։ Իսկ իբրեւ ղեկավար 
նա շատ միջակ էր։ Իրենց սրահը շատ փոքր է, բեմ համարեա չկայ, եթէ կարելի 
է համարելբեմ Մ/շ մետր 2-ի վրայ։ Սրահում սարքած երեկոյթևերը շատ աղքատ 
բևոյթ են կրում՝ արտասաևութիւև, փոքր վոդեւիլ, երգ, որը չի կարող ոգեւորել 
ոչ ոքի։ Մրքաև էլ որ ջանք թափեն պարտիական լիդերները, նրանց չեն փրկի ո չ 
Մարշալի դոլարները եւ ո չ մի բլոկ։ 

Ինչ վերաբերում է ռամկավարներին, նրանք աւելի ուժեղ հիմերի վրայ են 
հաստատուած ևիւթակաև տեսակետից եւ կարիք չունեն ծախելու իրենց գաղա¬ 
փարները, որոնք, կարելի է, որոշ տեսակետից քննադատելի են, բայց երբէք չեն 
եղած ի վնաս էայրեևիքի եւ հայ ժողովուրդի։ Նրանք ունեն Դահիրէում 1923-ից 
մի շատ գեղեցիկ սրահ, ուր խաղում են զանազան պիէսևեր թէ հայերեն, թէ 
թարգմաևութիւևևեր։ Նրանք ունեն եւ լաւ կազմակերպուած ուժեր՝ կազմուած 
կուսակցական ըևկեր-ըևկերուհիևերից, որոնք խաղում են տարիևերէ ի վեր 
«Գեղարուեստասիրացի» անունով։ Նրանք իսկապէս գեղարուեստը սիրող են։ 
Թէեւ չունեն հմուտ ռեժիսոր եւ ոչ մի դպրոց չեն յաճախած (այսինքն, ուզում եմ 
ասել, թատերական դպրոց, այն պարզ պատճառով, որ այդպիսի մի դպրոց 
առհասարակ Եգիպտոսում գոյութիւև չունի), նրանց խումբը շա տ յաջող է։ 
Նրանք բոլորն էլ լաւ ֆրաևսերէև գիտեն եւ յաճախում են Եւրոպայից եկած 
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խումբերի ներկայացումները, որպեսզի նրանց խաղարկութինևը եւ բեմադրու– 
թիւևը աեսևելուց յետոյ կարողանան առաջ հանել իրենց խաղը։ «Գեղարուես– 
տասիրաց միութեաև» կորիզը կազմող ուժերի մէջ ամեևագլխաւոր սիրողներն 
են Գահէ Պօյաճեաևը, որը ևոյև ժամանակ առած է իր վրայ են ռեժիսորութիւևը, 
նրա կողքին է իր կինը՝ Այծիկ Պօյաճեաևը, ծևած Զարդարեաևը, այն անձը, որի 
կնքահայրն էր մեր դերասան Պրոյրը՝ նրան տալով Ջիլդա անունը։ Սակայն 
Պոլսոյ այն ժամաևակուայ տէրտէրի ականջին շատ խորթ է հնչել այդ անունը են 
Ջիլդայի կողքին աւելացրելէ մի շատ տարօրինակ (այս անգամ՝ մեր ականջների 
համար) Այծիկ անունը, Այծեմնիկի կրճատումը։ Իսկ աւելի զարմանալին այն է, 
որ իր ծնողները եւս մոռացած են Ջիլդաև ու միշտ կանչած են նրան Այծիկ։ 
Տարօրինակ մի զուգադիպումով աղջիկը շատ նման է մի այ ծիկի՝ իր կոլոր 
աչքերով են նեղ դեմքով։ Այևուամեևայևիւ, Գրոյրի ձեռքը բախտաար եղած է։ Այդ 
ձեռքը մամուկի գլխին դրած ժամանակ նա կարծես թե ներշնչել է նրա մէջ 
գեղարուեստի փայլուն կայծեր։ Նոյևպէս լաւ ուժեր են նրա եղբայր Գէորզ Զար¬ 
դարեաևը եւ Գազազեաև անունով մեկ երիտասարդ։ Գահէ Պօյաճեաևը խաղում 
է առաջին սիրահարների դերերը, թէեն իր ձայնը մի քիչ խռպոտ է այդ տեսակ 
դերերի համար, բայց դժբախտաբար, ուրիշ աւելի յարմար դերակատար չկայ այդ 
ամպլուայի համար, ոչ միայն ռամկավարների մէջ, այլեն ամբողջ Եգիպտոսում։ 
Ինչ վերաբերում է Այծիկ Պօյաճեաևիև, նա շատ տաղաևդաւոր է եւ կարող է 
համարձակօրէև ևոյև գծի վրայ դասուել, ուր են հմուտ դերասանուհիները։ Նրա 
ձայնը քնքուշ է են ևոյև ժամանակ լայն դիապազոն ունի, երգի մէջ մեցցօ– 
սոպրաևօ է, իսկ նրա խաղարկութիւևը դրամատիկ է եւ յուզիչ։ Նրա եղբայր 
Գէորզ Զարդարեաևը շատ յաջող է են բնական խարակտէրայիև դերերում։ Նա 
ներկայանալի արտաքին ունի, բարձրահասակ է են դուրեկան։ Նոյևպէս լաւ ուժ 
է Գազազեաևը, բայց նրա ժանրն աւելի ի յայտ է գալիս օտար պիեսներում։ 
Զորօրինակ, նա շատ յաջող է միամիտ, երկչոտ տիպերը խաղալու ժամանակ, 
իևչպիսիև են Կանաչ զլխարկաւորևերը մի ֆրանսիական պիէսի հերոսը եւ 
Տոպազ պիէսի 148 նոյևպէս խեղճ վարժապետի դերում, ուր նա ակամայ դառնում 
է մի կարիերիստ։ Ներկայացումներին միշտ աւելաևում էին եւ ուրիշ խաղա¬ 
ցողներ, նրանց մէջ կային լաւ մարզուած ուժեր, իևչպիսիև էին Սիմոևոֆը, որը եւ 
փոքրիկ սիրուն ձայն ուևէր եւ մասնակցում էր ևաեւ օպերետներում կամ օրիորդ 
էուլու Փափազեաևը։ Այդ վերջինը թէ շատ գեղեցիկ էր, թէ ընդունակ։ Շատ 
յուզիչ կերպով նա խաղաց Շիրվաևզադէի Եպինէ պիեսում։ Էաւատացած եմ, որ 
նա եղաւ հեղինակի երեւակայած Եւգիևէի ամեևայաջող դերակատարուհիևերից 
մէկը։ Նա ապրեց բեմի վրայ ազատ ձեւերով, մեծ յուզակաևութեամբ եւ Եւգիևէի 
տիպի ճիշտ հասկացողութեամբ։ Նրա խաղը աւելի եւս գովելի էր, որ նա չգիտեր 
կարդալ հայերեն, ամբողջ դերը սովորել էր ֆրաևսերէև տառերով եւ դեռ աւելիև, 
նրա լսողութիւևը սկսեց պակասել, չնայած որ նա դեռ հազիւ 20 տարեկան էր, 
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ուստիեն եա պատրաստուեց ոչ միայն իր դերը սովորելու, այլեւ իր հետ 
խաղացողների բոլոր ռեպլիկները պիտի իմանար, որովհեաեւ յուշարարը իրեն 
համար անօգուտ էր։ Եթե նա շուտով չամուսնանար մի ֆրանսիացի ուսուցչի 149 
հետ եւ չձգեր Կահիրէն ՝ մեկնելով վերին Եգիպտոսի մի քաղաք, նա շատ լաւ ուժ 
պիտի լիներ Գեղարուեստասիրացի համար։ Այդ միութեաև ոեպերտուարև իր 
կազմութեաև առաջին տարիներում մեծամասևութեամբ հայերեն պիեսներից էր։ 
Իհարկե, գլխաւոր տեղը բռնած էր Շիրվաևզադէև իր բոլոր գրուած դրամաներով։ 
Նրանք խաղում էին Պաւոուի համար, Նամուսը, Չար ոգին, ԵպիևԱւ։ Խաղացին 
ևաեւ նրա գրած Արմենուհին, ուր գլխաւոր դերակատարուհիև մի շնորհալի 
օրիորդ էր, ինքն էլ դերասանի աղջիկ, սակայն նրա հայրը Պոլսում խաղում էր 
տաճկերեն բեմերում։ Օրիորդ Շիրիևեաևը շատ յաջող կատարեց այդ դերը, որը 
ևմաևութիւև ունի Իբսէևի Նոր այ ի հետ։ Բաւակաև յաջող էր ևոյև պիեսում օր. 
Արմիևէ Եկարեաևը, նա յայտևի Արմենական եւ վերջը ռամկավար Արմեևակ 
Եկարեաևի աղջիկն էր։ Գեղարուեստասիրացի միութեաև աևդամուհիև էր եւ 
համարեա թէ միշտ առնում էր իր վրայ մայրերի եւ չար կեսուրների դերերը։ 
Գեղարուեստասիրացի խումբը լաւ խմորուած լինելու հանգամանքով նրանց 
ներկայացումները յաճախ բեմադրւում էին որեւէ ազգային ձեռնարկի ի նպաստ՝ 
կամ «Այծեմնիկ» տիկնանց միութեաև կամ որեւէ դպրոցի կամ Աղքատախնամ 
միութեաև։ 1932-ին նրանք բեմադրեցին Օսքար Ուայլդի Սալոմէ պիէսը իրենց 
սրահի մէջ, որն ազատ կարողանում էր առնել իր մէջ 500 հոգի։ Սակայն այս 
անգամ գլխաւոր դերակատարները Գեղարուեստասիրացի ուժերը չէին։ Սալո– 
մէև խաղաց Արսէև Երկաթ բանաստեղծի կինը՝ Ծաղիկ Երկաթը, Եոքաևաաևի 
դերն առած էր նկարիչ Օևևիկ Աւեաիսեաևը, այն, որն այնքան աևյաջող կերպով 
իրագործեց դերասանուհի Սիրաևոյշի յուշարձաևը։ Գարող եմ խոստովաևել, որ 
բեմական հողի վրայ եա նա ոչ մի արժէք չուներ, բացի իր հաճելի արտաքինի, 
որը շատ գեղեցիկ կերպով լուսաւորում էին սրահի լուսարձակները։ Ինչ վերա¬ 
բերում է Սալոմէիև, այդ բոլորովին մի յոաախաբութիւև էր մեզ համար։ Տիկին 
Երկաթը եա գեղեցիկ արտաքին ուևէր, բայց ո չ մի խաղ։ Նա երբէք չկարողացաւ 
ներկայացնել Սալոմէի ո չ կիրքը, ո չ պատրանքը։ Նա երբէք չեղաւ հին էրէաս– 
տաևի փչացած բարքերի մէջ ծևուած ու մեծացած Սալոմէև, այլ աւելի Պոլսոյ 
փոքրիկ գիւղերի մէջ ծևուած մի աղջիկ, որի անունը միայն կարելի է Սալոմէ 
լիևէր։ Գերակատարների մէջ ամեևաաևսպասելի յաջողը Արմիևէ Եկարեաևև էր, 
այն, որ միշտ կեսուր մամաներ էր խաղում։ Նրա դերը մի անցողական փոքրիկ 
դեր էր։ Ներկայացնում էր մի մաևկլաւիկ, նա մի քանի խօսք ուևէր միայն, բայց 
ևոյև ժամանակ՝ եւ շատ սիրուն ու նուրբ ձեւեր։ Բեմադրութիւևը շատ յաջող էր։ 
ձերովդեսի շքեղ պալատը, բոլոր դերակատարների՝ պատմութեաևը համապա¬ 
տասխան ճոխ հագուստները, բեմի յարդարութիւևը, լոյսերը, ամէևը իսկապես 
հասցրած էր մէկ գեղարուեստակաև ստանդարտի։ Սակայն այդ պիէսը չխօսեց 
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հանդիսականների սրաիև։ Նրանք շատ հեռու էին այդ տեսակ էսթետիկ ներկա¬ 
յացումներից, որոնք ազդում են ոչ հոգեկանի վրայ, այլաւելի զգայարանքների 
հետ գործ ունեն, ուստի չնայած բոլոր քաշած ծախսերին՝ Սսւլոմէհ չկրկևուեց։ 
Դժբախտաբար, ֆրանսիական պիէսևեր յաճախող մեր ղեկավար սիրողները 
նրանցից սովորում էին ոչ միայն այն, ինչ որ իրենց պակասում էր՝ ուղղելով 
իրենց խաղը, այլ նրանք տարուեցիև օտար ռեպերտուարով, որը բաղկացած է 
գլխաւորապէս թեթեւ կոմեդիաներից։ Իսկ այդ կոմեդիաների բարքերը բոլորո¬ 
վին նման չեն մեր հայ գաղութի բարքերին եւ շատ հեռու են մեր ազգային 
տեմպերամենտից։ Գեղարուեսաասիրացի անդամները չանդրադարձան այդ 
հանգամանքին, որովհետեւ այն, ինչ որ նրանք հաւաևեցիև եւ իւրացրեցիև, եղաւ 
արդէև իրենց նպատակը, եւ այդպիսով սկսուեց մի շարք ամբողջովին օտար 
պիեսների բեմադրութիւևը։ Տոպազ, Կանաչ զլխարկաւորևերը, հերթը եկաւ 
կրկին ֆրանսիական մի պիէսի՝ Սերէք անունով, որը խաղացուեց մի քանի 
անգամ, այդ պիէսի բովաևդակութիւևը դառնում է երեք աևձևաւորութինևևերի 
շուրջը, որոնցից մէկև ամուսինն է, միւսը՝ կինը, իսկ երրորդը, ինչպես համարեա 
բոլոր արդի ֆրանսական կոմեդիաներում, սիրահարը, որը կա մ յաղթում է, կա մ 
յաղթւում։ Ի ևչ բարոյական կարող էր ներկայացնել այդ պիէսը մեր հայ գաղութի 
համար, մաևաւաևդ այն երիաասարդութեաև, որը միշտ ծարաւի է թատրոնի։ Այդ 
տեսակ բովաևդակութիւև կարող է հետաքրքրել միայն այն դասակարգը, որը եւ 
աջակցեց նրա բեմադրութեաևը՝ այն հարուստները, որոնք յաճախ Եւրոպա են 
ճամփորդում եւ այնտեղի բարքերով վարակուած՝ սկսում են վարակել եւ իրենց 
շրջանակից դուրս գտևուողևերիև։ 1947-ին եւ 1948-ին բեմադրուեց ևոյևպէս մի 
շատ պարապ բովաևդակութեամբ թեթեւ կոմեդիա՝ Ազդարար զանգակ անունով։ 
Նորից ամուսին, կին եւ անխուսափելի սիրահարը, դրա վրայ աւելաևում է 
գալստից եկած սիրահարի ընտանիքը՝ աևծաևօթ Փարիզի բարքերին։ Բոլոր 
նորեկներ շլանում են Փարիզի ազատ կեաևքով, լուրջ կիմերը սկսում են ռումբա 
պարել, նոր ամուսնացած հարսը քիչ է մնում սայթաքի Փարիզի գայթակղեցուցիչ 
ճամփայի վրայ։ 

Ես յաճախ հարցրած եմ, թէ ինչ հաճոյք են ստանում իրենք՝ բեմադրողները, 
այդ տեսակ պիեսներից, որովհետեւ ժողովուրդի էնտուզիազմը գոյութիւև չուներ։ 
Բեմադրիչևերև ինձ պատասխանում էին զարմացած. «Իևչպէ ս, մի թէ ծիծաղա¬ 
շարժ չէ»։ Բայց մեր սիրող Արփիարի եւ նրա կնոջ ՝ Աստղիկի խաղացած պիես¬ 
ները եւս ծիծաղաշարժ են, միևչեւ անգամ՝ աւելի։ Բայց մի թէ նրանց խաղացած 
Հարս ու կեսուրդ կամ Փախած ւիեսացոմր պէս պիէսևերը որեւէ գեղարուեսւռա– 
կաև բարոյալից ևշաևակութիւև ունեն։ Ծիծաղելու եւ ծիծաղեցնելու համար 
միմոսութիւև էլ կարելի է անել։ Ինձ հասկացող չկար։ Ուսերը թօթուելով նրանք 
ասում էին. «Շատ էք պահանջում»։ Բայց մի թէ շատ պահանջելը յաևցաևք է, 
այնտեղ, ուր թատրոնի խօսքը կայ։ Մի թէ դպրոցը եւ թատրոնը չեն ստեղծուած 
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մարդ պատրաստելու, մէկը եւ միւսը, այդ մարդուն ցպց տալու համար իր գործած 
սխալը եւ կամ այն ուղին, որով նա եւ իր նմանները պիտի յառաջաևաև կեաևքի 
ճամփայով։ Ո չ։ Եգիպտոսի գաղութի «իևտելիգէև ներկայացուցիչները դեռ չէին 
հասկացած, թէ ինչ է պահանջում ոչ միայն ես, այլ ամբողջ մարդկաթիւևը։ Նրանց 
ռեպերտուարի մէջ էր ևաեւ անգլիացի մի գրագիտուհու՝ Ֆլորաևս Բարքլայի 
Վարդարան անունով ռոմանից կազմած պիէսը։ Այդ պիէսը, ներկայացնելով 
անգլիական ըևտաևիքևերի բարքերը, ևոյև ժամանակ ուներ բանականին յաջող 
եւ բարոյալից բովաևդակութիւև։ Պարտքի եւ զոհաբերութեաև գաղափարների 
բախումն էր ևերկայացուած։ Նրանք խաղացին շատ անգամներ եւ մի ուրիշ 
պիէս՝ Մետր Բոլրէկ եւ նրա ամուսինը անունով 150 ։ Ֆրանսիացին թէեւ հաշուում 
են շատ քաղաքակիրթ, սակայն նա բևաւ յառաջադէմ չէ եւ շատ յաճախ դէմ է իր 
կնոջ ընտրած կարիերային։ Եւ ոչ միայն Ֆրաևսիայում, այլ առհասարակ Եւրո֊ 
պայում դեռ շատ քիչ է օգտագործուած կիևերի օգտակար գործոնևէութինևը, 
քաղաքական կամ ազգայնական հողի վրայ։ Այդ տեսակ կիևերը մի արտասովոր 
երեւոյթ են ներկայացնում, որի դէմ միևչեւ անգամ կայ պայքար մղող դասակարգ։ 
Մեծ թիւով կիևեր աշխատում են իբրեւ բաևուորուհիևեր, խանութներում, բու¬ 
ֆետներում, ճաշարաններում, համարեա թէ բոլոր բարերում, այսինքն՝ այն 
տեսակ սրճարաններում, ուր ըմպելիք են ծախում եւ այդ այն ժամանակ, երբ կին 
բժիշկ, փաստաբան կամ իևժեևէր կարելի է մատևերի վրայ համարել, այնքան 
նրանք սակաւաթիւ են եւ աւելի սակաւ են Աևգլիայում։ Անգլիացի կինն առհա¬ 
սարակ շատ յետամևաց է։ Նրանց մեծամասևութիւևը ժամանակ չէ վատնում ո չ 
գիրք, ո չ էլ թերթ կարդալու համար, այլ զբաղաւմ է տան գործերով, ձեռագործով 
կամ այցելութիւևևերոփ Նրանք պահպանողական են, զմայլւում են իրենց ապա– 
գայ երիտասարդ թագուհիով եւ նրա ամոաիևով, հեւռաքրքրւում են նրանց ամէև 
քայլով եւ բոլորովին աևտեղեակ են համաշխարհային հարցերից՝ ճանաչելով 
միայն իրեն Չըրչիլը։ Իմ ընկերուհիներից եւ ծաևօթ տիկիններից շատերը, որոնք 
կրթութիւև են ստացած Եգիպտոսի օտար գաղութում, որը մենք հաշուում ենք 
յետամևաց, Աևգլիա այցելելուց յետոյ մնացել էին զարմացած այնտեղի կիևերի 
ունեցած միջակ մակարդակից։ Գեղարուեստասիրացի ընտրած Մետր ԲոԼբէկ եւ 
նրա ամուսինը պիէսը երեւաև է բերում մի կոնֆլիկտ երիտասարդ փասւռաբա– 
ևուհիի եւ նրա ամոաիևի մէջ։ Մինը բոլորովին լքում է իր ամուսինը՝ տարուած 
իր կարիերայով, ըստ ֆրանսիական սովորութեաև՝ ամուսինը պատրաստւում 
է սիրուհի առնել, երբ կինը յ անկարծ հասկանում է իրեն սպառևացող վտանգը 
եւ կոմպրոմիսի գալով՝ երկուսն էլ հաշտւում են։ Ահա մի ոչինչ սիւժէւռ եա։ Եթէ 
լաւ դերակատարներ չլինեին, իևչպիսիև էին Աահէ Պօյաճեաևը եւ նրա կինը՝ 
Այծիկը, առաջին իսկ արարից յետոյ պէտք էր ձգել ներկայացումը։ Սակայն բոլոր 
միա խաղացողները եա շատ լաւ էին հասկացել իրենց դերերը եւ այդ խաղար– 
կութիւևը ոչ մի բանով ետ չէր մնացած յայտևի ֆրանսիական խումբերի ևերկա– 
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յացրած Մետր Բոլբէկ\ւ ց։ 

1931-ից միեչեւ 1935-ը թատերական ասպարեզը մնացել էր մեր մահիրէի 
սիրողներին։ Եւրոպայից ոչ ոք չէր եկան են ոչ էլ ուրիշ գաղութներից։ Ինչ 
վերաբերում է ևուագիև, 1930-1931-իև Կահիրէ էր գտևւում յ այ անի դաշնակահա¬ 
րուհի Միրիմաևովաև, որն աւարւռած էր Մոսկուայի կոնսերվատորիան եւ մեծ 
յաջողութիւև էր գտած դեռ շատ երիտասարդ տարիքում Ռուսիայում, իսկ յետոյ ՝ 
Եւրոպայի բոլոր քաղաքներում։ Միրիմաևովաև դաշնակցական Լիպուրիա Նա– 
զարեաևցի կինն էր, թէեւ Նազարեաևցը նրանից շատ աւելի տարիքոտ էր։ 
Գահիրէում Միրիմաևովաև նրանից ապահարզան առաւ եւ ամուսևացաւ 
ֆրանսիական գաղութի մէջ շատ յայտևի Ռեևէ Ադդա անունով մի փաստաբանի 
հետ, որը ևոյև ժամանակ մեծահարուստ մէկև էր։ Միրիմաևովայի ևուագը շատ 
յուզիչ էր։ Նա ուևէր թէ զգացում, թէ շատ հմուտ տեխնիկա։ Էիւււնալի կերպով 
ևուագում էր Բախի Պրելիւդը եւ Ֆուգան եւ շատ մեծ տեմպերամենտով՝ էիսւռի 
ԿամպսւևեԱահ։ Ինքն էլ սիրուն կին էր՝ միջահասակ, շատէևկա 151 , փոքրիկ քիթ 
ու բերանով։ Թէեւ նա կրում էր արդէև երկրորդ երիւռասարդութեաև կնիքը, 
սակայն դեռ շատ հմայիչ էր։ Մի բան հաճելի չէր նրա բևաւորութեաև մէջ, այդ 
էհ՝ ԻՐ վհՐջին աստիճանի քմահաճոյ լինելը եւ չափից դուրս դերասանական 
ձեւեր ընդունելը, միևչեւ անգամ ևուագած ժամանակ նա ստեղծում էր անսպա¬ 
սելի միզաևսցէևաևեր։ Օրինակ, իր ւռուած երկրորդ կոնցերտի ժամանակ նա 
յաեկարծ գլուխը դնելով կլաւիշևերի 152 վրայ ՝ ևուաղեց։ Իհարկե, ժողովուրդը 
վախեցած ներս խուժեց, բայց Միրիմաևովաև արդէև ժպտում էր շատ կոկէտ 
ձեւով։ Նա ուղղակի ուզում էր շեշտել իր ևուաղութեամբ իր անչափ բարձր 
յուզակաևութիւևը։ Նոյևպէս, յաճախ յայւռարարելով իր կոնցերտը՝ վերջին վայր– 
կեաևիև նա յաևկարծ յետաձգում էր իր ելոյթը։ Այդ բոլորը սառեցնում էր այն սէրը 
եւ յարգաևքը, որն ուևէիև նրա տաղանդի հանդեպ։ Նրա քոյրը՝ Իոլաևտա 
Միրիմաևովաև, որը նոյևպէս աւարտել էր Ռուսաստանում, շատ լաւ ջութակա– 
հարուհի էր։ Նա եւս եկաւ Կահիրէ 1933-ին եւ հիաևալիօրէև ևուագեց «էվարթ 
մեմորիալ հոլ» սրահում Գլազուևովի շատ դժուար կոնցերտը ջութակի համար։ 
Սրահը լեփ-լեցուև էր, գլխաւորապէս օտարներով։ Իսկ մենք՝ հայերս, շատ 
ուրախ էինք, որ կարող ենք պարծենալ թէ եգիպտացիների, թէ օտարների 
առաջ, մաևաւաևդ օտարների, որոնք շատ հպարտ էին իրենց ունեցած երաժիշտ¬ 
ներով, թէ մենք եւս ունենք մի շատ ւռաղաևդաւոր ջութակահար, այն էլ՝ կին։ 
Դժբախտաբար, մի քանի ամսուց յետոյ Իոլաևտա Միրիմաևովաև մեռաւ Փարի¬ 
զում տիֆից։ Դաշնակահարուհի Մարգարիւռա Միրիմաևովաև այժմ էլ Գահիրէ 
է, սակայն նա այլեւս ելոյթևեր չի ունենում։ 

1935-ին եկաւ Գերմանիայից մի հայ երգչուհի՝ էրա Բադալ անունով, որը 
ւռուեց մի քանի երգահանդեսներ եւ խաղաց Գեղարուեսւռասիրացի հետ օպե¬ 
րետներում, սակայն նրա մասին պիտի խօսեմ ուրիշ առթիւ։ 
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1936-ին Պարսկաստանից ժամանեցին Դահիրէ տէր են տիկին Պատ– 
մագրեաևևերը։ Աշոտ Պատմագրեաևը երգահան եւ խմբավար էր, իսկ նրա կինը՝ 
Ռոզա Պատմագրեաևը, մի գեղեցիկ կին էր՝ լաւ կազմուածքով, ծիծաղուն, կանա¬ 
չանան աչքերով, սպիտակ մորթով, միայն իր առաջի ատամները մի քիչ դուրս 
էին նայում։ Նա մի կրթուած են շատ զուսպ կին էր։ Նոյն ժամանակ մեծ դիապա¬ 
զոնով լայևածաւալսոպրաևօ դրամատիկ էր։ Աշոտ Պատմագրեաևը, իր ասելով, 
աւարտել էր Լայպցիգի կոնսերվատորիան, ուր ուսումնասիրած էր կոմպո¬ 
զիցիայի ճիւղը։ Նա հրատարակեց Դահիրէում երգերի ժողովածու, որոնց մէկ 
մասը ինքը վախվախած էր ու ձայնագրած 153 ։ Եկածի պէս՝ նա իրեն յայտարարեց 
ոչ կուսակցական, ուստի երկու կուսակցութիւևևերը սկսեցին նրան օգնել։ Դաշ¬ 
նակցականները տրամադրեցին միայն իրենց սրահը եւ մի քանի երիտասարդներ, 
այն էլ չպիտի աևէիև, եթէ Պատմագրեաևը յաևձևարարակաևևեր չունենար նրանց 
համար։ Ռամկավարները, ընդհակառակը, շատ օգտակար եղան նրան, թէ 
սրահը տրամադրեցին, թէ իրենց երկսեռ երիտասարդութիւևը, եւ թէ տոմսակ 
վաճառեցին։ Իսկ դաշնակցականների օգևութիւևը շատ շուտով վերջ գտաւ։ 
Պատմագրեաևիև ինքը՝ Նաւասարդեաևը վռնդեց սրահից, ըստ իր բարի սովորու– 
թեաևը՝ պատճառ բերելով, թէ նա Պարսկաստանից մի նամակ է ստացել, որի 
մէջ նրան յայտևել են, թէ Պատմագրեաևը մատնիչ է եւ բոլշեւիկների լրտես, թէ 
նա մատևել է մի իևչ-որ դաշնակցական ընկեր պարսկական կառավարութեաև։ 
Զրպարտութեաև որեւէ աևերեւակայելի պատրուակ նրանք միշտ ուևէիև պատ¬ 
րաստ իրենց արկղևերում։ Ամբողջ քաղաքով տարածուեց անմիջապես, թէ 
Պատմագրեաևը բոլշեւիկեաև ագենտ 154 է։ Սակայն շուտով պարզուեց, որ այդ 
սուտ է եղել, եւ նա հանգիստ շարունակեց իր գործը։ Շատ եռանդուն մարդ 
լինելով՝ լաւ կազմակերպիչ էր ևոյև ժամանակ։ Նրա առաջին երգահաևդէսը 
կայացաւ Դահիրէի «էվարթ մեմորիալ հոլի» մէջ, որը լեփ-լեցուև էր։ Յայտագիրը 
կազմուած էր երկու մասից։ Առաջինը՝ եւրոպակաև ևուագից եւ երգերից, իսկ 
երկրորդ մասն ամբողջովին հայկական էր։ Այդ իր առաջին ելոյթի համար 
Պատմագրեաևը հրաւիրեց իմ ամուսնուն՝ Նաում Պոլեակիևիև, որն առաջին 
ջութակահարև էր։ Յայտագիրը սկսուեց խմբերգովԴագևէրի Լոեևզրին օպերայից, 
օրկեստրի ըևկերակցութեամբ։ 1սօսքերը հայերեն էին։ Այդ մասում երգեց Ռոզա 
Պատմագրեաևը իտալերէև լեզուով Շուբերտի սերենադան եւ Բելլիևիի Նորմա 
օպերայից յայտևի արիան՝ «Դաստա դիւա»և։ Իմիջիայլոց, պատմում են, թէ 
Բելլիևիև, երբ առաջին անգամ ևերկայացրելէ իր Նորմա օպերան, ոչ մի յաջողու– 
թիւև չի գտել, եւ շատ դառը կերպով հիասթափուելէ։ Բայց իր մի մտերիմ ընկերոջ 
խորհուրդով նա անմիջապես մտցնում է օպերայի մէջ «Դաստա դիւա» արիան, 
եւ երկրորդ ևերկայացումիև այդ երգից յետոյ որտոալից ծափահարութիւևևերը 
վճռում են օպերայի բախտը եւ Բելլիևիի տաղանդը։ Ռոզա Պատմագրեաևի ձայնը 
շատ ուժեղ եւ բարձր սոպրաևօ էր, ևոյև ժամանակ եւ հաճելի ու շատ համապա– 
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տսաիաւև այդ երգին։ Սակայն նա շատ տգեղ ձեն էր գործածում երգած ժամանակ, 
որը ևսեմացևում էր նրա երգերի գեղեցկութիւևը։ Դերեւի թէ՝ երգչուհիների եւ 
երգիչների ունեցած ընդհանուր պակասը նա էլուևէր։ Երգած ժամանակ չգիտեր՝ 
ինչ անել իր ձեռքերի հետ, ուստի բեմի վրայ մի գիրք էր բռնած ձեռքերում, բայց 
երգած ժամանակ, մաևաւաևդ բարձր նոտաներ առած ժամանակ ձեռքերը 
հեռացնում էր կրծքից ու նորից միացնում։ Այդ միօրինակ, կրկևուող ձենը շատ 
տգեղ էր։ Չնայած նրան արած ևկատողութեաև՝ նա չկարողացան զատուել ո չ 
գրքից, ո չ էլ այդ ձեներից։ Երկրորդ մասում նա երգեց մի շարք Դոմիտասի երգե¬ 
րից։ Երգեց եւ Դոյ դոյը եւ Հոյևար հոյևարը՝ իւումբի հետ։ Բոլոր այդ երգերը շատ 
յաշող էին ու կրկևուեցիև։ Իսկ կոնցերտի վերջին կտորը Պատմագրեաևի իևքևու– 
րոյև աշխատանքն էր, որի անունն էր Նիևամի հարսանիքը, ամբողջովին 
օրկեստրի համար։ Դա մի շատ յաջող գրուած երաժշտական ևորութիւև էր հայ 
գաղութի համար։ Նրա մէջ պարզ լսւում էր հարսանիքի պատրաստութիւևը, 
շուիևերի (ֆլէյտաևերի) տխուր երգը, երբ հարսը տանում են, եւ յեաոյ բոլոր 
գործիքների զուարթ համաչափ պարի եղանակը, ուր թմբուկները տաշ-տաշի 
էին կանչում։ Իսկապես, դա մի շատ գեղեցիկ հեղիևակութիւև էր, որը եւ կրկևուեց 
ծափերի մէջ։ Պատմագրեաևևերը երկար մնացին Եգիպտոս, մօտ մէկուկէս տարի։ 
Այդ միջոցին նրանք կազմակերպեցին երգահաևդէսևերը թէ Ալեքսաևդրիայում, 
թէ նորից Դահիրէում։ Իսկ նրա կինը տուեց իր երգահաևդէսը մենակ, օտար 
շրջանակների համար։ Նա շատ հեզ բևաւորութիւև ուևէր, թէեւ հպարտ էր։ 
Պատմագրեաևև իր գործերը մենակ էր կարգադրում՝ երբէք չգործածելով իր 
կինը իբրեւ զէևք, ինչպես յաճախ սովորութիւև ունեին վարուելու մի շարք Կահիրէ 
եկած դերասաև-մերասաևևերը։ Այդ պատճառով էլ նրանք կարողացան մնալ 
Եգիպտոս՝ միշտ ևոյև յարգաևքով շրջապատուած։ Պատմագրեաևը կազմակեր¬ 
պեց ևաեւ Տէրև ու ծաոաե օպերէաը, որը ևոյևպէս յաջողութիւև ունեցան։ 
Պատմագրեաևը ինքը եւս սիրուեց մեր երիաասարդութեաև կողմից, որոնք նրան 
ամէև կերպ օժանդակեցին, թէեւ նա առաջին հանդիպումից չէր քաշում իր կողմը 
ոչ ոքի, սակայն ճանաչելով մօտիկից ՝ դառնում էր հաճելի եւ շատ մտերմութիւև 
էր ստեղծում։ Նրա արտաքինը բոլորովին հայի նման չէ. մազերը, Զարիֆեաևի 
մազերի նման, կարմրադեղին են, աչքերը ևոյևպէս բաց գոյևի, երեսը կոլոր եւ 
առաջին հայեացքից նա նման է մի գերմանացու, որը բանականին գարեջուր է 
խմել իր կեաևքում։ Սակայն իրակաևութեաև մէջ նա խմիչք չէր գործածում։ Նա 
առաևձևապէս էր յարգում իմ ամուսևոյս՝ ասելով, թէ նրա ջութակը տասներկու 
ջութակ արժէ։ Նա շատ ջանք թափեց մնալ Աահիրէում։ Չնայած որ նա լաւ ձիրք 
ուևէր, ծաևօթ էր երաժշտութեաև կանոնների հետ եւ հասկացող, հմուտ ևուագա– 
ծու էր, ինքը դաշնակ էլ էր ևուագում, սակայն չկարողացան գրաւել եկեղեցու 
խմբապետի տեղը, որն արդէև մի ծերացած մարդ էր, դանդաղաշարժ եւ սահմա¬ 
նափակ իր գործելու կերպում։ Խնամիական կապերը դեռ շատ խոր արմատներ 


187 


Էին տպել մեր գաղութի կետերում, են եկեղեցու խմբապետը նորից ամուր նստեց 
իր տեղը, իսկ Պատմագրեաևևերը նորից գնացին Պարսկաստան։ 1945-ին նրանք 
կրկին եկան Եգիպտոս։ Սակայն այդ աևգամուայ իրենց տուած հաևդէսևերը 
չունեցան առաջուայ հմայքը։ Աոաջին պատճառն այն էր, որ Եգիպտոսի գաղութը 
չէր սիրում կրկևութիւևևեր։ Այդ ոչ միայն մեր հայ գաղութի առաևձևաշևորհև էր, 
այլ բոլոր օտար գաղութների։ Ամեևահետաքրքիր կոնցերտները լեցւում էին 
միայն մէկ անգամ։ ժողովուրդը դեռ պատրաստուած չէր մարսելու համար՝ 
երկու անգամ տեսնելու ևոյև աևձևաւորութիւևը կամ լսել։ Իսկ երկրորդ պատ¬ 
ճառն այն էր, որ Ռոզա Պատմագրեաևև այլեւս ևոյևը չէր։ Տասը տարուայ մէջ նա 
շատ էր փոիտւել եւ Երուսաղէմում եղած ժամանակ, միևչեւ Եահիրէ գալը, 
հիւաևդացած էր ու կորցրած թէ իր ձայնի ուժը, թէ իր սիրուն կաևացիութիւևը։ 
Չնայած դրան, նրանք կազմակերպեցին մէկ հաևդէս։ Տիկինը մի քանի անգամ 
երգեց Պետական ռադիոյից, եւ նրանք նորից վերադարձան Պարսկաստան։ Իրենց 
ասելով՝ նրանք շատ էին փափագում անցնելձայրենիք։ 

Պատերազմից մէկ տարի առաջ, 1938-ին Եգիպտոս եկած էր կոմպոզիտոր եւ 
դիրիժոր Գուրգէև Ալեմշահ։ Բոլոր նրանից առաջ եկող-գևացող երաժիշտները 
նման էին մի փոքրիկ գիսաստղի, որը սլանում է երկնքում՝ թողնելով մի գիծ, որը 
եւս անհետանում է յաւէտ։ Ալեմշահը կարող է հաշուըուել իսկական մի աստղ 
մեր հայկական երաժշտական երկնքում (արտասահմանում)։ Նա սովորած էր 
Փարիզում, ուևէր լուրջ հիմերի վրայ դրուած պատրաստակաևութիւև։ Նա խորը 
կերպով ուսումնասիրած էր ևուագի բևոյթը եւ նրա կանոնները եւ ինքը թէ լաւ, 
հմուտ ղեկավար էր եւ թէ ևոյև ժամանակ՝ շատ հետաքրքրական երգահան։ Նրա 
գրած երգերը շատ մեծ ըևդուևելութիւև էին գտած թէ հանդիսականների կողմից, 
թէ երգիչների։ Եթէ Կաևաչեաևի երգերը համարեա բոլորը կրում էին ժողովրդա¬ 
կան կնիք, իսկ Սրվաևձտեաևցիևը մելոդիկ էին, բայց յաճախ տարուած մոդեռ¬ 
նիզմով, Ալեմշահը գրում էր զուտ կլասիկ դպրոցի պահանջների համեմատ՝ 
ուղեւորուելով իր սեփական հարուստ ոգեւորութեամբ։ Նրա երգերը հաստա¬ 
տում են այն փաստը, որ գեղեցիկ երկ ստեղծելու համար բևաւ անհրաժեշտ չէ 
վազել այն ուղղութեաև ետեւից, որը տիրապետում է արդի շրջանակներում, այլ 
միայն հետեւելիր տաղանդին եւ իր սրտի յուղումներին։ Ալեմշահը մեր արտա– 
սահմաևեաև փոքր պլեադայի ամեևաաչքառու դէմքև էր, ափսոս, որ նա յաևկար– 
ծամահ եղաւ 1946-ին, դեռ այնքան երիտասարդ հասակում, երբ եկած էր Նիւ 
Եորք՝ իր համերգը կազմակերպելու համար 155 ։ Աահիրէում նա տուեց իր համեր¬ 
գը «էվարթ մեմորիալ հոլի» մէջ։ Առաջին մասը կազմում էին օրկեստրի համար 
գրած կտորները՝ սիւիտա, ուվերտիւրա (նրա գրածների մասին իմ ամուսինը, 
որն առաջին ջութակն էր ևուագում նրա կոնցերտի ժամանակ, ասում էր, թէ 
Ալեմշահև իրապէս լաւ կոմպոզիտոր է), իսկ երկրորդ մասը կազմուած էր հայե– 
րէև երգերից, որոնք պիտի երգէր տիկին Աստղիկ Բաբլաևեաևը։ Նա ուևէր գեղե– 
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ցիկ մեցցօ֊սոպրաևօ, յաճախ երգում էր Պետական ռադիոյից, սակայն շատ 
վախկոտ էր բեմի վրայ, ինչ որ ազդում էր եւ նրա երգի վրայ, անշուշտ։ Իսկ այդ 
գիշեր, բեմ բարձրանալուդ առաջ, նա ջղային մի շոկ է ունենում եւ ամբողջ 
մարմնով դողողով՝ մերժում է բեմ գնալ։ ժողովուրդը սպասում է, օրկեստրը՝ 
ևոյևպէս, ղեկավար Ալեմշւսհը կանգնած է իր տեղը, նա մի շատ ներկայանալի 
դիրիժոր էր՝ բարձրահասակ, կոլորւսդէմ, արտիստիկ գլխով, գեղեցիկ աչքերով։ 
Ալեմշւսհը, զարմանալով, թէ ինչու է ուշանում երգչուհին, ներս է գնում, եւ երբ 
տեսնում է նրա ջղային վիճակը, մի լաւ ապտակ է իջեցնում նրա այտին ու խիստ 
պահանջում. «Անմիջապես բե մ եկէք»։ Այդ սասաեց տիկնոջ վրայ, նա դուրս եկւսւ 
եւ շատ յաջող երգեց։ կոնցերտից յետոյ Ալեմշահը համբուրում է նրա ձեռքը՝ 
ևերողութիւև խնդրելով իր կոպիտ ժեստի համար եւ բացատրում է, որ նա յաճախ 
է պատահած այդ տեսակ դեպքերի, ուր անհրաժեշտ են խիստ միջոցներ։ Ալեմ– 
շւսհև այնքան անկեղծ էր եւ դուրեկան, որ տիկինը ծիծաղելով ինքը նրան շնոր¬ 
հակալ եղաւ նրա աուած դասի համար։ 

Պուրսից եկած հիւրերի շարքում եղաւ եւ ջութակւսհար Ֆիլիպ Աղազարեաևը, 
որը ևոյևպէս աւարտած է Փարիզի կոնսերվատորիան։ Դժբախտաբար, նա եկւսւ 
կահիյւէ տարուայ ամեևաաևյւսջող մի ժամանակ կոնցերտի համար, յուլիս 
ամիսն էր 1938-ին, երբ ամէևքը շտապում են հեռանալ կահիրէում սկսուած 
դժոխային տաքերից։ Այդ պատճառով «Մեմորիալ հոլի» սրահը, որը 1500 հոգիի 
համար էր շիևուած, երեք քառորդը պարապ էր, երբ բեմ եկաւ մի գեղադէմ, 
սեւաչեայ, 30-35 տարեկան երիտասարդ ջութակւսհար։ Նրա ևուագը մաքուր էր 
եւ զգայուն, աոևը շատ փափուկ էր, սակայն նա յուսախաբ թողեց օտարներին, 
որոնց կարծիքը միշտ մեծ արժէք ուևէր մեր գաղութի համար։ Յուսախաբութեաև 
պատճառը Աղազարեաևի ընտրած յայտագիրև էր, որի մէջ չկար ոչ մի լուրջ 
կտոր, որով դատում են առհասարակ երաժիշտի ստանդարտը։ Ո չ Գլազուևովի, 
ո չ Չայկովսկու, ո չ էլ Բեթհովէևի կամ միևչեւ անգամ այնքան թեթեւ Մոցարտի 
կտորներից ոչմէկը, այլ փոքրիկ ռոմանսներ։ Երբ կոնցերտից յետոյ Աղազարեա– 
ևիև նկատեցին իր գործած սխալ ըևտրութիւևը, նա բացատրեց այդ իր ունեցած 
գաղափարով Եգիպտոսի գաղութի մասին։ Նա կարծում էր, թէ Եգիպտոսում 
լուրջ երաժշտութիւև հասկացող չկայ եւ ընտրել էր ժողովուրդիև մօտիկ հասկա¬ 
նալի կտորներ։ Աղազարեաևը եկաւ երկրորդ անգամ եւս Եգիպտոս, այդ 1946-ին 
էր, նա բերած էր իր հետ մի հմուտ դաշնակահարուհի, ֆրաևսուհի, արդէև 
ծերացած, սպիտակ մազերով, որը թէ ինքը ևուագեց սոլօ մի կտոր, եւ թէ ըևկե– 
րացաւ նրան իբրեւ ակոմպաևիատորշա 156 ։ Աղազարեաևև այս անգամ դրած էր 
պրոգրամմայի մէջ Բեթհովէևի 2-րդ սոևատաև, Աորելլիի սոևատաև, էուբայի 
ցիգան երգը, Սարասատէի Գնչուական երգերը, իսկ երկրորդ մասում՝ հայերեն 
կտորներ։ Սրահը բաւակաև լեցուած էր։ Աղազարեաևև արդէև ծաևօթ էր հայ 
հասարակութեաևը, իսկ օտարներին տոմսակ ծախելով միշտ զբաղւում էր վեր– 
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ջերս կազմակերպուած երաժշտական միաթիներ։ Ջութակահարը բեմ եկան շատ 
քիչ փոիւաած արտաքինով, նոյն գեղադեմ մէկը, ևոյև մաևկաևակ ժպիտը երեսին։ 
Սակայն նրա ևուագը փոխուած էր։ Յայտևի էր, որ պատերազմի տարիները ձգան 
էին նրա նկւայ իրենց ծանր կնիքը։ Գուցե նա ստիպուած էր աշխատելու որեւէ 
սրճարանում, որոևցմով լի է Փարիզը եւ ուր պատսպարւում են օրուայ աշխա¬ 
տանքով ապրող ևուագածուևերը։ Գոևցերտը սկսուեց մէկ անախորժ անակնկա¬ 
լով։ Երկրորդ սոնատի տեղ Աղազարեաևը ևուագեց առաջինը, այդ արդէև ներելի 
չէ մի լուրջ ևուագածուի համար՝ վերջին վայրկեաևիև փոխել այն կտորը, որի 
վրայ ծանրացած է յայտագիրը՝ ընտրելով այն, որն աւելի հեշտ է։ Եւ միևչեւ 
անգամ այն սոևատաև նա ևուագեց իևչպէս սկսնակ մի աշակերտ։ Եւ առհա¬ 
սարակ, եւրոպակաև այն կտորները նա լաւ ևուագեց, ուր չկար տեխնիկայի 
տեսակետից ոչ մի դժուարութիւև։ Նրա կանտոն, այսինքն՝ երգեցիկ մասը, շատ 
հաճելի էր։ Զորօրինակ, վուբայի եւ Սարասատէի Գնչուական երգերի մէջ նա 
գեղեցիկ կերպով ևուագեց առաջին մասը, իսկ երկրորդը, որը շատ արագ պիտի 
կատարուի, նա ձգձգեց, ուստի տպաւորութիւևը կորսա Իսկ ինչ վերաբերում է 
մեր հայկական կտորներին, կարելի է առանց չափազանցելու ասել, որ նա անգե¬ 
րազանցելի ևուագեց էեգեփև եւ Գրիմի եղանակները՝ Սպեևդիարովի հեղիևա– 
կութիւևը։ Երկուսն էլ ուղղակի խօսեցիև հայերի սրտին եւ անվերջ ծափերի մէջ 
կրկևուեցիև, պատճառը նրա յուզիչ եւ անուշ ճիպոտի, «արշէի» 157 ձայնն էր։ 
Օտարները եւս խաևդավառուեցիև եւ միւս օրը գրեցին թերթերի մէջ, թէ Աղա– 
զարեաևի ապագան արեւելեաև ֆոլկլոր ևուագելու մէջև է։ Գարծում եմ, որ 
Աղազարեաևը շատ էլ գոհ չէր կարող մնալ այդ ևկատողութիւևից։ Որքան որ մեր 
երգերը գեղեցիկ լինեն, միևչեւ անգամ՝ անզուգական, նրանք չեն կարող լինել 
իբր չափանիշ ջութակահարի կարողութեաև։ 

1938-ին նորից Պարսկաստանից, իևչպէս առաջ Գոստաևեաևևերը, Պատ– 
մագրեաևևերը, եկան եւ դերասան Մարութեաևը եւ իր կինը՝ Ռոզիկը, որը թէ 
սիրուն էր, թէ շատ ընդունակ, միայն շատ փոքր էր։ Մարութեաևը դաշնակցական 
էր եւ անշուշտ, իր կուսակցութիւևը պիտի նրան օգտակար լինէր։ Սակայն, 
իևչպէս միշտ, այդ կուսակցութեաև վրայ միևչեւ անգամ իր շողոքորթներին չէին 
կարող ապաւիևել։ Նրանք տրամադրեցին իրենց սրահը միայն փորձերի համար։ 
Մարութեաևը խաղաց մի շարք պիեսներ, որոնցից ես ևերկայ էի միայն Պատուի 
համար դրամային, ուր խաղում էին մի քանի հոգի եւ ռամկավարներից։ Մարութ– 
եաևը կատարում էր էլիգրարովի դերը, իսկ նրա կին Ռոզիկը՝ Մարգարիտը։ 
Մարութեաևը, որ ինքն իրեն հաշուում էր դերասան, ոչ մի վայրկեաև չկարողա– 
ցաւ յուղել կամ տպաւորել հաևդիսակաևևերիև էլիգրարովի տիպի բացասական 
կողմերով։ Իսկ նրա կինը, մի անվարժ սիրողուհի, հազիւ մէկ տարի միայն բեմի 
վրայ, իսկապես օժտուած էր բևութեաև կողմից եւ շատ մեծ ոգեւորութեամբ ու 
հասկացողութեամբ խաղաց Մարգարիտի դժուար դերը։ Նրա այն տեսարանի 
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մէջ, ուր ևա բացատրաւմ է հօր հետ եւ հայրը նրա վրայ բարկանում է, նա եղաւ 
մի շատ յուղիչ Մարգարիտ։ Նրանք շուտով վերադարձան Պարսկաստան՝ 
Ռոզիկը տանելով իր հետ Կահիրէից մեն քաևակութեամբ զարդեր, հագուստներ, 
գլխարկներ, որոևցմով ևա զմայլւում էր ու յաճախ ցոյց տալիս իր երեխայական 
մտայևութիւևը։ «Եթե մէկ օր ամուսինս ինձ համար ոչ մի բան չաոևի, ես լաց եմ 
լինում», - ասում էր նա։ Ու խեղճ ամուսինը պարտաւոր էր կատարելիը փոքրիկ 
կնոջ պահանջները՝ նրան բախտաար անելու համար։ Պարսկաստանում նրանք 
այլեւս չխաղացին, այն պատճառով, որ Ռոզիկի հայրը մի շատ խիստ մարդ էր, 
թատրոև֊մատրոև չէր սիրում ու պատրաստ էր բաժանելու իր աղջիկն ամուսնուց, 
եթէ ևա պիտի դերասաևութիւև աևէր։ Այդպիսով վերջացաւ Ռոզիկ Մարութեաևի 
կարճատել կարիերան, ևա սկսուեց Նեղոսի ափերի մօտ ու այնտեղ էլ քնեց խոր 
քնով, չնայած որ աղջիկն ուևէր ամէև ինչ լաւ դերասանուհի լինելու համար։ Մէկ 
անգամ եւս արտասահմանն իր բարքերով խոչընդոտ եղաւ տաղանդի 
զարգացումիև։ 

1938-ին եկան Պարսկաստանից ևաեւ Աշոա Առուստամեաև թառիստը եւ 
ձայկ քեմաևչիստև իրենց կիևերոփ Մշոտը կարճահասակ, հաճելի երիտասարդ 
էր, ծիծղուն աչքերով։ Մրթուած ձեւեր ուևէր եւ շատ բարի բևաւորութեաև տէր 
էր։ Նա բաւակաև լաւ էր ևուագում թառի վրայ եւ աւելացևում էր իր խաղի հմայքի 
վրայ հայերէև նոր (մեզ համար) երգեր։ Նա շատ պարզ հասկանալի դիկցիա 
ուևէր ու փոքրիկ քնքուշ ձայն։ Նրա եւ ձայկի ևուագը երգերով միասին մեծ յաջո– 
ղութիւև ստեղծեց։ ժողովուրդը նրանց սիրեց ու անմիջապես օրինակեց նրանց 
երգերը, որոնցից առաևձևապէս հաւաևելէր Ես պուճուր, եարս պուճուր երգը եւ 
Հայաստանի մարալ աղջիկը՛– Մշոտի կինը՝ Արեգևազը, մի երիտասարդ, ևիհար, 
սեւաչեայ, սիրուն հայուհի էր։ Նա եւս փոքր քնքուշ ձայն ուևէր եւ լաւ էլ պարում 
էր մեր արեւելեաև պարերը, մաևաւաևդ շատ յաջող էր Կինտաուրի պարի մէջ։ 
Իսկ էայկը բոլորովին ուրիշ տիպ էր։ Նա պատկանում էր հարսանիքներում ու 
քեֆերում ևուագող անտաշ աշուղների կարգին։ Նա մշակոյթև անիծում էր, ինքն 
անկիրթ էր իբրեւ քեմաևչիստ, ևա երբեք չէր կարող համեմատուել Ռուբէևի հետ, 
որն այնքան մեծ յաջողութիւև ուևեցաւ Մահիրէում։ ձայկի կինը ևոյևպէս 
պատկանում էր իր ամուսնու շրջանակին, սակայն դա մի շատ սիրուն կին էր՝ 
բարձրահասակ, կոլոր սպիտակ դէմքով, գեղեցիկ քիթ ու բերանով ու կարծես 
նկարած յօևքերով, միայն թէ այնքան միամիտ էր, որ ամուսինը շատ յաճախ 
բարկացած ասում էր նրան. «Ի ևչ անեմ, որ սիրուն ես, համա յիմար ես»։ 

Նուագահաևդէսիև Աշոաը եւ ձայկև առաջ ևուագում էին միասին որեւէ 
արեւելեաև կտոր, իսկ յեաոյ Մշոտը երգում էր ձայկի քեմաևչայի ըևկե֊ 
րակցութեամբ, վերջն էլ Արեգևազը պարում էր մենակ եւ Մաևեայի՝ ձայկի կնոջ 
ըևկերակցութեամբ։ Պարերը եւս իրենց գեղեցկութիւևև ուևէիև, հագուստների, 
գեղեցիկ գոյևերը, նոր եղանակներին միանալով հաճելի էին մեր ժողովուրդիև։ 
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Նրանց ևոնագսւհաևդէսև առաջին անգամ կազմակերպուեց արաբական 
կոնսերվատորիայում, որն արաբները տրամադրեցին։ Ներկայ էին մեծ քաևակու– 
թեամբ արաբ երաժիշտներ, որոնք շատ հաւաևեցիև նրանց դուետները։ Թէեւ 
նրանք տեսած են դարսից եկած քեմաևչիստևեր (Մարոկից կամ Քանիսից եկած), 
բայց նրանք երբեք չեն կարող հասնել մեր քեմաևչիստևերի ևաագիև։ Արաբների 
քեմաևչաև աևաաևամ են «ալի բաբա», իսկ թառը նրանց համար մի մեծ ևորու– 
թիւև էր, որովհետեւ այդ գործիքը Եգիպտոսում գոյութիւև չունի*։ Նրանք, ինչպես 
եւ տաճիկները, ևուագում են ուդ գործիքի վրայ, որն իր կառուցուածքով նման է 
աւելի գիտառայի 158 ։ Պէաք է ասել, առանց աւելորդ շովինիզմ ունենալու, որ մեր 
թառը (թէեւ նա մերը չէ, այլ պարսիկներից մեզ մնացած մի գործիք), շատ աւելի 
քաղցրահևչիւև է եւ յուզիչ, քան տաճկական կամ արաբական ուդը։ Անշուշտ, 
մեծ դեր են կատարում ևաեւ նրանց ևուագած եղանակները, որոնք ո չ սիգեահի, 
ոչչարգեահիև նման են, այլկազմուած միշտ միևօրիևակ, երկու-երեք նոտաների 
վրայ, մի անորոշ մեղեդի, որը շատ հեռու է մեղեդիի ևմաևելու։ Անշուշտ, արաբ¬ 
ները պիտի հաւաևէիև ձայկի եւ Աշոաի ևուագը։ Աշոտը եւ մույկը համարեա թե 
մէկ տարի մնացին Եգիպտոսում։ Նրանք խաղացին եւ Աբշիև մալ ալանը 
սիրողների ուժերի հետ, բայց այդ ներկայացումը ոչ մի խաևդավառութիւև չստեղ¬ 
ծեց, որովհետեւ խաղացող ուժերը միջակ էին, իսկ Արեգևազև ու Մաևեաև էլ 
(մայկի կինը) առաջնակարգ ձայներ չունեին, ևոյև ժամանակ ևուագև էլ օպերետի 
համար աղքատ էր, միայն թառով եւ քեմաևչայով։ Աերջիվերջոյ նրանք եւս 
բռնեցին վերադարձի ճամփան, նորից վերադարձան Պարսկաստան, ուր, 
անշուշտ, կարողանում են աւելի տեւակաև կերպով ապահովել իրենց կեաևքը, 
թեկուզ հարսանիքներում կամ խևջոյքևերում ևուագելով, ինչ որ անկարելի էր 
Աահիրէում, ուր նրանց եթէ հրաւիրում էին, միայն ձրի լսելու համար էր։ 
Եգիպտոսի տաք, կրակոտ արեւի մէջ կարծես թէ ձուլւում էին ընդմիշտ մարդկա¬ 
յին ամենապարզ, ամեևահարազատ զգացումները՝ մնալով միայն մի քանի 
անհատների մօտ, որոնց կարելի է համարելմատևերի վրայ։ 

մահիրէի մեր հայկական ասպարէզև ուևէր մի շարք երիտասարդ երգչուհի֊ 
երգիչներ։ Երգիչներից ամեևալաւ մարզուած ձայն ունեցողներ՝ բաս֊բարիտոև 
Օգոստիևոսեաևը, որը յաճախ երգած է Պետական ռադիոկայանից, սակայն նա 
նախընտրում էր օտար լեզուով երգել, եւ ճիշտն ասած, նրա երգելու եղանակը 
հայերեն երգերի մէջ յաջող չէր։ Աիևերի կողմից մենք աւելի հարուստ էինք։ 
Ունեինք օրիորդ Արմիևէ Զաքարեաևը, որն այժմ տիկին Թութուևջեաև անունով 
երգում է Սպեևդիարեաև անունի Երեւանի Պետական օպերայի մէջ։ Նա շատ 
գեղեցիկ սոպրաևօ լիրիկո-դրամատիկ ունի։ մահիրէի մէջ նա սովորում էր 


* Ռուբէևե առաջինն էր, որ նուագեց քեմանչայի վրայ։ Քեմանչան ծանօթ էր միայն 
դրսից եկող նուագողևերով, իսկ թառը բոլորովին աևծաևօթ էր։ 
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լռիկին Ֆելդմաե լեհի մօւռ։ Նրա մօտ սովորած են ևաեւ Օգոսաիևոսեաևը եւ 
որդիները։ Ֆելդմաևը հաշուըաւմ է Գահիրէում ամեևալաւ դասատուն։ Արմիևէ 
Թութուևջեաևև ուներ բեմական յատ կութիւնևեր եւ երգելու ժամանակ շատ ան¬ 
վախ է եւ համարձակ։ Մեկնելուց առաջ նա կազմեց իր երգահանդեսը, ուր երգեց 
հայերեն երգերի շարքն եւ օտար օպերաների արիաները։ Թէ հայերեն, թե այդ 
վերջին արիաներով նա շատ մեծ տպաւորութիւև թողեց բազմաթիւ օտար հան¬ 
դիսականների վրայ։ Նա երգեց ևաեւ Միրէյլ՝ Գունոյի օպերայում, որի մասին 
պիտի խօսեմ իր կարգին։ 

Բացի նա, Գահիրէև կարող է պարծենալ մի ուրիշ հայ երգչուհիով, որը 
ևոյևպէս այս տարի հայրենադարձների մէջև է։ Այդ Գոհարիկ 1սաչատուրեաև– 
Գասպարեաևև է։ Նա մի շատ քնքուշ լիրիկո-կոլորատուրևոյ 159 սոպրաևօ է, որի 
ամենամեծ յատկութիւևև է նրա դիապազոնի ունեցած հազուագիւտ բարձր 
նոտաներն են։ Առհասարակ, այդ կարգի ամեևայայտևի սոպրանոների ունեցած 
լիմիտը ֆա նոտան է։ Գոհարիկ Գասպարեաևը ազատ առնում է լա նոտան։ 
Եգիպտոսում ոչ մի լուրջ դպրոց չլինելու պատճառով ամենքը ստիպուած են 
իևքևուրոյևութեամբ սովորել։ Միայն դասերը քիչ լինելով, որն առնում էր 
Գոհարիկ Գասպարեաևը, նա իր երգերի մեծամասևութիւևը սովորում էր դիսկից։ 
Գասպարեաևը շատ մեծ յաջողութիւև ուներ Եգիպտոսի օտար շրջանակներում։ 
Նա երգեց ևաեւ օպերայում Ռոզմարիև, կազմակերպուած անգլիական խմբի 
կողմից, որոնք չունեին այդ օպերետի գլխաւոր դերակատարուհիև։ Առհասարակ, 
օտարներն աևուաևում էին Գասպարեաևիև «սոխակ»։ Գահիրէում ամէև տարի 
Ֆարուկ թագաւորի տօևախմբութիւևը կատարւում էր շատ մեծ շուքով, մի 
հարուստ ակաևաւոր սուրիացու պալատում։ Այդ սուրիացիև՝ Շամմաս բէյ 
անունով, ամէև կերպ աշխատում էր փաշայի տիտղոս ստանալ, ուստի ահագին 
գումարներ էր ծախսում՝ թէ ևուիրելով զանազան բարեգործական նպատակ 
ունեցող եգիպտական հիմնարկներին, թէ իր պալատում կոնցերտներ սարքելով 
Սակայն միևչեւ մեր 1948-ին մեկնելը Եգիպտոսից ձայրենիք, նա դեռ փաշա 
չդառաւ եւ չպիտի էլ դառևայ այն օտարատեաց մթնոլորտի պատճառով, որը 
սկսել է տիրել վերջին տարիներն այնտեղ։ Շամմաս բէյի կոնցերտը կազմակեր¬ 
պողը միշտ եղել է իմ ամուսին Նաում Պոլեակիևը։ Նա հրաւիրում էր թէ ևուագա– 
խումբը, որին ղեկավարում էր ինքը, թէ մասնակցող ուժերը։ Կոնցերտներից 
մէկիև ամուսինս հրաւիրեց եւ Գոհարիկ 1սաչատուրեաև–Գասպարեաևը, որն 
ուևեցաւ մի աննախընթաց յաջողութիւև։ Էիւրերը, որոնց մեծամասևութիւևը 
եւրոպակաև բարձր դասակարգիցև էր, եւ ևոյև ժամանակ՝ օտար դեսպաններն 
իրենց կիևերի հետ, Շամմաս բէյի հետ պահանջում էին անվերջ՝ «Սոխա կը», «Լօ 
ատտփոօհ», ծափահարում էին նրանք, «1օ բտէհ օւտօՋս»՝ «փոքրիկ թռչևի կը»։ Մեր 
փոքրիկ թռչնիկն այժմ գաևւում է հարազատ հողի վրայ, ուր նա, անշուշտ, պիտի 
ուևեևայ իր կեաևքի ամենամեծ յաջողութիւևը՝ երգելով իր հայրենակիցների 
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համար են պիաի ուևեևայ այն փայլուն ապագան, որին նա արժանի է։ 

Կահիրէի երգիչների թիւր շատ սահմանափակ լինելով՝ երգիչների միջից 
կարելի է յիշելմի սիրող՝ Աահէ Աստուածատուրեաևը, որն ուներ լաւ մարգուած 
ձայն։ Նա լիրիկո-դրամատիկակաև տենոր էր եւ ևոյև ժամանակ՝ մի մեն պակաս, 
նա շատ մեծ կարծիք ուներ իր ձայնի մասին եւ նախընտրում էր երգել օտար 
լեզուներով։ Նա եւս յաճախ երգած է Պետական ռադիոյից ուրիշների պես։ Մեկ 
անգամ ես գտևւում էի պետական թատրոնում Ֆւսուառ օպերայի ներկայացման, 
որն ինչպես ամէև տարի տրւում էր որեւէ օտար խմբի կողմից, իսկ այդ անգամ՝ 
արտասահմանից ժամանակ ֆրանսիական խումբն էր։ Ամբողջ արարի միջոցին 
ետեւի կարգում նստած մի տղամարդ ամեևակոշտ խօսքերով բացատրում էր իր 
հետ եկած ծաևօթ այր եւ կնոջ Ֆառւստի բովաևդակութիւևը։ Իսկ աևտրակտի 
ժամանակ խօսելով իր ձայնի մասին՝ նա յայտարարեց իր ծաևօթևերիև, թէ մէկ 
օր առաջ կոնցերտ տալուց լաւ երգելու համար նա անպայման ոտքերը պիտի 
դևէ տաք ջրի մէջ։ Ես չկարողացայ համբերել եւ ետ դարձայ ՝ տեսնելու համար, 
թէ ով է այդ տեսակ անմիտ խօսողը։ Դա մի սեւաչեաև, խոշոր քիթով, թէեւ 
երիտասարդ, սակայն արդէև ճաղատ գլխով մի մարդ էր։ Կ՚երեւի, թէ նրա կողքին 
նստած մարդը եւս չհաւաևեց նրա խօսքերը, որովհետեւ ասեց նրան, «էհ, 
բարեկամ, լաւ երգողը ո չ տաք, ո չ ալ պաղ ջուրի պէտք ունի»։ 

Պատահմամբ ես մի քանի ժամանակ յետոյ ևերկայ եղայ մի երեկոյթում, ուր 
երգում էր այդ ճաղատագլուխը, եւ իմացայ, թէ դա Վահէ Աստուածատուրեաևև 
է Քիչ մնաց, թէ ես էլ պիաի կրկևէի այն մարդու խօսքերը. «Լաւ երգողին ո չ տաք 
է պէտք, ո չ պաղ»։ Նրա ձայնը մի հասարակ տեմբր ուևէր, մի քիչ տիրացուի 
շեշտով, քթի մէջ էր երգում, եւ յայտևի էր, թէ երգած ժամանակ միևչեւ անգամ 
ինքն իր ձայնը հաւաևում էր։ 

Ալեքսաևդրիաբևակ մի երիտասարդ, շատ գեղեցիկ բարիտոնի տէր, դա 
Միհրաև Երկաթն էր, որը ևոյևպէս գտևւում է այժմ ձայրեևիքում եւ երգում է 
Պետական օպերայում։ Նրա մասին ես պիտի յիշեմ քիչ վերջ, իր կարգին։ Կահիրէ 
ունենք ևաեւ մի ուրիշ տաղաևդաւոր հայ երգչուհի՝ Աևրիետա Դարապետեաև 
անունով, բայց նա, դժբախտաբար, օտար կրթութիւև ստացած է, ոչ մի խօսք 
հայերեն չգիտէ, սակայն ուրախալի է այն փաստը, որ նա հոգիով հայ է ու անչափ 
սիրում է հայերեն լեզուն։ Նրա մասին էլ պիտի խօսեմ իր կարգին։ Եթէ Եգիպ¬ 
տոսում, մաևաւաևդ Դահիրէում գոյութիւև ունենար մի լուրջ կոնսերվատորիա, 
ուր կարելի լիներ մարզել ձայնը, սովորել դիկցիա, խաղ, ծաևօթաևալ բեմի 
դժուար օրէևքևերի հետ, միայն մեր գաղութի ունեցած ձայներով եւ շնորհքով 
կարելի կը լիևէր ստեղծել մշտական օպերային խումբ։ 
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Ե գիպտոսում չուեէր ևաեն գպութիւե ոչ մի թատերական դպրոց իրենց ՝ 
եգիպտացիների համար։ Բոլոր եգիպտացի, այսինքն՝ արաբ դերա¬ 
սանները, խաղում էին առանց որեւէ պւսրաակաևութեաև։ Մի քանի 
առաջնակարգ դերասաններ եղած են արտասահմանում, ուր եւ տեսած ու 
ընդօրինակած են այնտեղի յայտևի դերասանների խաղը։ Նրանց յաշող ըևդօրի– 
ևակութիւևը բացատրւում է, իմ կարծիքով, այն ուժեղ ասիմիլեացիայով, որն ի 
բևէ ունեն իրենց մէջ թէ արաբները, թէ սեւամորթերը։ Եւ չի կարելի ուրանալ, 
որ այդ մի քանի դերասաններն իսկապես տաղաևդաար են։ Ես տեսած եմ Մադամ 
Սաե-Ժէհ պիէսան ՜ Սարդուի հեղիևակութիւևը, խաղացած արաբուհու՝ Ֆւսթմւս 
Ռուշդիի կողմից, եւ կարող եմ ասել, որ նա ոչ մի բանով պակաս չէր մեր ռուս 
յայտևի դերասանուհիների խաղից, իևչպիսիև էր, զորօրինակ, Եաւորսկայա 
դերասանուհին։ Նոյևը կարելի է ասել Եգիպտոսում յայտևի սուրիացի արաբ 
ժորժ Աբիադի մասին։ Իր պատմելով՝ ժորժ Աբիադը դաս է առած Փարիզ եղած 
իր երիտասարդ ժամանակը, յայտևի Մուևէ-Սիւլլիից։ Աբիադը զուտ կլասիկ 
դերասան էր։ 1սաղում էր Դիկտոր ձիւգոյի էոևաևինւ, Շիլէրի Աւազակևերը, 
Ռոստւսևի Սիրաևօ դը Բերժըրակդ եւ այլև։ Նրա բոլոր խաղացած պիեսները 
հարուստ էին լայն ձեւերով, ձայնի ուժեղ, խռով ելեւէջևերով։ Նա իսկապէս Մուևէ– 
Սիւլլիի մի փոքր օրինակն էր բեմի վրայ. ինքն էլ բարձրահասակ, առիւծաևմաև 
գլխով, խիտ մազերով լայնուս մարդ էր։ Նա էր եւ պետական դրամայի ռեժիսորը։ 
Մի ուրիշ, աւելի տաղաևդաար, արդի դերասան էր Եուսէֆ Ոււսհբի բէյը, որն 
ուևէր իր թատրոնը եւ իր խումբը, ուր ռեժիսորն ինքն էր։ Դա մի բարձրահասակ, 
գեղեցկադեմ մարդ էր՝ սեւ մազերով եւ կապոյտ աչքերով։ Նրա հայրը թուրք, 
իսկ մայրն ւսրաբուհի էր, այդ պատճառով էլ նա ճերմակ մորթ ուևէր։ Նա շատ 
սիրուած դէմք է թատերական եգիպտական շրջանակներում, մաևաւաևդ նրա 
ձեռնարկած ֆիլմերն ունեն աննախընթաց յւսջողութիւև։ Իսկ բեմական ռե¬ 
պերտուարն ամբողջովին արդի ֆրանսիական պիեսներից է կազմուած, որոնցից 
յւսճւսխ խաղացուած են Կամելիազարդ աիկիևը եւ Բեռևշտէյևի պիեսները։ Օտար 
պիեսներն առհասարակ յարմւսրեցևում են իրենց կեաևքիև՝ առնելով միայն 
պիէսի կմախքը եւ փոխելով միևչեւ անգամ դերակատարների անունները։ Զորօ¬ 
րինակ, Մարգարիտ Գոթիէև փոխւում է բեմի վրայ Մամիրայի, իսկ Արմաևը՝ 
Աբդէլ Ռւսխմաևի։ Մ չ Օթելլօ, ո չ Համլէւոը Եգիպտոսում ըևդուևոււսծ պիեսներ 
չեն, որովհեաեւ նրանց ևիւթը եւ այդ ևիւթի ներկայացումը Շեքսպիրի աննման 
ևախադասութիւևևերով մարսելի չեն դեռ եգիպտացիների համար։ Միայն, երբ 
գափս են անգլիական յայտևի դերասաններ, իևչպիսիև էր 1947-ին եկած Գիլգուդը, 
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այն ժամանակ եգիպտացի ուսանողները հետաքրքրւոնմ են ու գնում թատրոն՝ 
պարզապես դրդուած լինելով իրենց դասատուների կողմից, որոնք կա մ իրենք 
անգլիացիներ են, կա մ աևգլոֆիլարաբներ։ Ուահբի բէյը խաղում էր ևաեւ Ռաս– 
պոււոիևի կեանքը պիէսը, ուր եղաւ բաւակաևիև մօաիկ այդ տիպին։ Այժմ եգիպ¬ 
տացիների ազգային զգացումների աստիճանը բարձրացած է, եւ ռեպերտուարի 
մէջ աւելացած են պատմական պիեսներ։ Իրենց մեջ եգիպտացիներն ունեն շատ 
ստուար թիավ դրամատուրգներ։ Առհասարակ, նրանց մշակութային մակարդա¬ 
կը դեռ շատ ևուազ է։ ժողովուրդը շատ մեծ հաճոյքով չէ յաճաիտւմ դրամատի¬ 
կական ներկայացումները։ Պետական օպերայում խաղացող պետական դրամայի 
խումբը ևիւթակաև օժաևդակութիւև է ստանում կառավարութիւևից եւ այդպիսով 
կարողանում է շարունակել իր գոյութիւևը։ Սակայն Կահիրէ կայ մի դերասան, 
որի ներկայացումներին տոմսակ գնելը շատ դժուար է։ Այդ է կոմեդիայի խմբի 
ղեկավար եւ դերասան, ինքը կոմիկ Ռիհաևի բէյը կամ աւելի շատ ծաևօթ իր 
թատերական պսեւդոևիմով՝ Պիշկիշ բէյը։ Նա եւս ուրիշների պէս գնացած է 
Եւրոպա՝ տեսնելու այնտեղի խաղացողները, լաւ խօսում է, կարդում է ու գրում 
ֆրաևսերէև, սակայն ինքը եւս խաղաց առանց որեւէ դպրոցի, լոկ իր մեծ 
տաղանդով օժտուած։ Նրա ռեպերտուարն ամբողջովին առևուած է ժողովուր– 
դակաև կեաևքից, շատ սրամիտ է ու շատ ծիծաղաշարժ։ Մեծամասևութիւևը 
թեթեւ կոմեդիաներ են, որոնց ևիւթը նա ինքն է տալիս ու յաճախ էլ՝ ինքը գրում։ 
Բոլոր պիէսևերում ևկարագրուած են որեւէ մէկ կամ մի քանի պակասներ, որոնք 
գոյութիւև ունեն եգիպտացիների կեաևքի մէջ, ծնողների, իրենց յարաբերութեաևց, 
հարս ու կեսուրի, կաշառակեր օմդէի (օմդէ նշանակում է գիւղի պետ), նրան 
հետեւող ոստիկանների, հին եւ նոր բարքերի մէջ բախումները։ Ահա այդ բոլորը 
ևերկայացւում է հաևդիսակաևևերիև լաւ համեմած խօսքերով, եւ ժողովուրդը 
կուշտուկուռ ծիծաղելով՝ պատրաստ է ամէև օր յաճախելայդ ներկայացումները, 
որոնք յաճախ տրաևսլեացիա են ունենում եւ ռադիոկայանով։ Քաևիցս անգամ, 
տանը նստած ռադիոյի առջեւ ես եւ ամուսինս եւս ծիծաղել ենք՝ լսելով Պիշկիշ 
բէյի հիանալի խաղը։ Նրա հետ մասնակցող բոլոր դերասանները եւս շատ 
բնական են խաղում։ Զարմանալի է, որ եգիպտացիները, շատ յետամևաց լինելով 
գեղարուեսաի բոլոր ճիւղերի մէջ, միայն թատերական հողի վրայ են բարձր 
կանգնած։ Պապիկների նման նրանք անմիջապես իւրացևում են այն ամէևը, ինչ 
որ մակերեսային է՝ ձեւը, խաղը, շեշտը։ Ինչ վերաբերում է գեղարուեստիև, 
արուեստիև եւ գիտական մասին, այդտեղ երեւաև է գալիս եգիպտացի արաբների 
ոչևչութիւևը։ Շեշտում եմ՝ եգիպտացի արաբների, զաևազաևելու համար իսկա¬ 
կան եգիպտացիներին արաբներից։ Թէեւ արաբներն իրենց աևուաևում են 
եգիպտացիներ, սակայն իսկական եգիպտացիները նրանք չեն, այլփարաւոևևե– 
րից մնացած մէկուկէս միլիոն սերունդը, որոնց անունն է ղպտիներ (ոօուա) եւ 
այդ ղպտիներն են, որ բարձր են բռնած Եգիպտոսում մշակոյթի դրօշը։ Նրանք 


196 


եև, որ իրաւուևք ունեն պարծենալ իրենց նախնիներից մնացած հևադարեաև 
արձաններով, իսկ Արալիայից դուրս խուժած արաբ ազգը չունի ո չ աևցեալի 
յիշաաակևեր, ո չ էլ ներկայում տուած է որեւէ մի բան մարդկութեաևը։ Չնայած 
դրան՝ նրանք իւրացրելեև այն ամէևը, ինչ որ թաղուած էր Եգիպտոսի անապատ¬ 
ների ասորի մէջ եւ պարծենում եև՝ ասելով «մեր եգիպտական հևութիւևևերը»։ 
Նոյևպէս իւրացրած եև մաւրերի կառուցման օրինակները՝ նրան եա աևուաևելով 
արաբական արուեստ։ Եւ այն բոլոր իևքևուրոյև փայտաշեն սեղան, աթոռ, 
պատուհան եւ դռներ, որոնք պատկանում եև մաւրերի եւ սպանիացիների խառ¬ 
նուրդին, իրանք աևուաևում եև արաբեսկ։ Ղպտիները տուած եև կառավարու– 
թեաև մի շարք դեմոկրատ նախարարներ, որոնցից ամեևաաչքառուև էր Ոսոսիֆ 
Ղալի փաշան։ Անգլիացիների դեմագոգիան պահանջում էր վերցնել ճանապար¬ 
հից այդ աչալուրջ, խելացի, հակաաևգլիացի մինիստրին, եւ նրանք նրան բունտ¬ 
արում են։ Այժմ եա դեմոկրատների գլուխն անցած է Մաքրամ էբէիդ փաշան, 
նոյևպէս մի ղպտի։ Այս վերջին տարիները պատերազմից յետոյ Եգիպտոսում 
սկսուել է օտարատեաց մի ուժեղ ուղղութիւև, եւ միևչեւ անգամ ղպտիները 
եևթարկաւմ եև օստրակիզմի։ Չնայած որ Եգիպտոսի առաջնակարգ փաստաբան¬ 
ները, բժիշկները, գիտունները, պրոֆեսորները բոլորն էլ ղպտի եև, նրանց սկսել 
եև ծուռ աչքով նայել արաբ շրջանակներում (ղպտիները քրիստոևէութիւև եև 
ընդունած, այդ էլ, իհարկէ, մեծ դեր է խաղում՝ դաւաևաևքի սուր հարցը 
բարձրացնելով)։ Իսկ ղպտի պաշտօևեաևեր այլեւս չեն ըևդուևւում ոչ միայն 
կառավարական տեղերում, այլեւ մասևաւոր գրասեևեակևերում ՝ կառավարու– 
թեաև պահանջելով ևախըևտրութիւևը տալ արաբներին։ Եգիպտոսն ունի 
համալսարան Ղահիրէում, բժշկական եւ գրական մասևաճիւղերոփ Բացի այդ, 
ունի իևժեևէրևի 160 իևսաիտուտ եւ իհարկէ, մի շարք երկրորդական դպրոցներ, 
ուր աղաները եւ աղջիկներն առաձևացած են։ Ալեքսաևդրիայում, որը երկրորդ 
մայրաքաղաքն է հաշուըւում, կայ միայն բժշկական ֆակուլտետ նոր բացուած 
համալսարանում։ Պետական լեզուն արաբերէևև է, պարաաւորուցիչ է բոլոր 
դպրոցներում, իհարկէ, եւ օտարների համար։ Էամալսարաև մտնելու համար 
պէաք է աւարտել արաբական դպրոց։ Բարձրագոյև դպրոցներում միայն իևժե– 
ևէրևերի ինստիտուտում անցնում եև ևուագ, գլխաարապէս ջութակ եւ սոլֆէժ։ 
Իսկ աղջիկների համար պարտաւորեցուցիչ է դաշնակը եւ սոլֆէժը։ Նոր բացուած 
է մուզիկայի իևսաիտուտ, ուր անցնում եև դաշնակ, ջութակ, ուդ, քսիլոֆոև եւ 
երգ ու պար միայն աղջիկների համար։ Այդ դպրոցում պատրաստում եև դաշնակի 
եւ սոլֆէժի մասևագէտուհիևեր, որպեսզի արաբուհիևերև անցնեն այդ բոլոր 
օտար դասատուների տեղը, որոնք շատ ժամաևակէ ի վեր երաժշտութիւև եև 
սովորեցնում արաբ դպրոցներում։ Ամէև տարի, բոլոր դպրոցները միացած, 
պարտաւոր եև մի մեծ հանդես տալ օպերայի բեմի վրայ։ Այդ հանդեսի անունը 
ձաֆլա է։ Էաֆլային պիտի ևերկայ լինեն բոլոր ուսուցչուհիներն իրենց 
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պատրաստած աշակերտուհիներով։ ձաֆլաև տեւում է երեք օր։ Յարուս գիրը 
պարունակում է դաշնակ, ջութակ, երգ ու պար՝ եւրոպակաև։ Արաբական 
գեղարուեստը ևերկսցացւում է միայն ուդ գործիքով։ Բոլոր աշակերտութիւևը 
փափագում է եւրոպակաև գործիքներ սովորել։ Արաբները ոչ մի յատկութիւև 
չունեն ո չ երգի, ո չ ևուագի վերաբերեար Նրանց մէջ գոյութիւև չունի ո չ մի երգիչ 
կամ երգչուհի, որը փափագեր եւ կարողանար երգել եւրոպակաև երգեր։ Նրանց 
ականջի համար եւրոպակաև երգը շատ խորթ է։ Արքան նրանք ընդունակ են 
բեմական արուեստում, այնքան տգէտ են երաժշտութեաև կողմից, եւ մեր օտար 
դասատուները, որոնց մէջ մեծամասևութիւևը հայուհիներ են, շատ են չար֊ 
չարուած իրենց աշակերտութեաև հետ նրանց դաշնակ սովորեցնելու համար, 
ուր մնաց երգել սովորեցնելու։ Երգի դասատուները Գահիրէում չեն կարող պար¬ 
ծենալ գոևէ մէկ արաբ կամ արաբուհի ունենալով իբր աշակերտուհի։ 1947֊իև 
Գահիրէ եկաւ մի սիրուն տաճկուհի, որը սովորել էր Ֆրաևսիայում ու մարզել էր 
իր ձայնը։ Առանց իմանալու, թէ նա ով է, հազիւ բերանը բացեց, կարելի էր ասել, 
թէ մահմեդական ազգին է պատկանում։ Նրա շեշտը սաստիկ արեւելեաև էր, եւ 
ոչ մի եւրոպակաև երգ հաճելի չէր, թէեւ ձայնը փոքր, քնքուշ սոպրաևօ էր։ Շատ 
կարելի է, որ դա դպրոցի պակասն էլ է։ Իսկ արաբների կոկորդը կարծես թէ 
բևութեաև կողմից այևպէս է ստեղծուած, որ եւրոպակաև երգերը չեն կարող 
մտնել նրա խողովակների մէջ։ Նրանց հևչիւևը խիստ կոկորդային է։ Եգիպտոսի 
ամենամեծ երգիչն Աբդէլ Աւահաբ բէյև է, իսկ երգչուհին՝ Օմ Կալսումը։ Աբդէլ 
Ռւահաբը տգեղ մարդ չէ, նա բաւակաևիև հաճելի բարիտոն ունի, սակայն իր 
երգած երգերը տգեղ են, այդ էլ, իհարկէ, մեր եւրոպակաև հայեցակետից։ Նա 
ինքն է հնարում իր երգերը, զորօրինակ, ունի մի երգ, որ կոչւում է Եա լիլ, 
այսինքն՝ «Գիշեր»։ Այդ «եա լիլ» խօսքը կրկևւում է երգի մէջ 75 անգամ՝ կէս 
տոնով, քառորդ տոնով, ցած եւ բարձր օկտաւայում։ Երեւակայելի է նրա 
միօրիևակութիւևը, սակայն այդ ժողովուրդի ամենասիրելի երգերիցև է։ Աբդէլ 
Ռւահաբև ունի մի ուրիշ երգ եւս, որը սկսւում է մի գեղեցիկ եւրոպակաև ինտրո¬ 
դուկցիայով, ուր կարմիր թելով անցնում է որեւէ եւրոպակաև օպերայից ծաևօթ 
արիա, մի քիչ փոփոխուած, կամ թէ մի ռուսական ժողովուրդակաև երգ, առանց 
փոփոխութեաև, անշուշտ, կարծելով, թէ ոչ ոք չի կարող հասկանալ, որ դա 
ռուսերէև երգ է։ Յաևկարծ այդ ևախերգերից յետոյ հնչում է մի արեւելեաև 
դիսոնանս, եւ Աբդէլ Ռւահաբի ելեւէջևերը նետում են ուևկևդիրևերիև արաբական 
մթնոլորտի մէջ։ Աբդէլ Աւահաբի երգերը ձայնագրողը մի եգիպտացի հայ 
երիտասարդ է, որը Տադիոս անունով (նրա իսկական անունը Թադէոս է) խաղում 
է վերջերս Աբդէլ Ռւահաբի ֆիլմերի մէջ 161 ։ Նա ջութակ էլ է ևուագում, մի սիրողի 
չափ։ Աբդէլ Ռւահաբի մասին մի շատ սրամիտ կարծիք է յայտևած Գահիրէի 
ֆրանսիական թերթի՝ Բարս էժիպտիէևի խմբագիր Բոտիևյիև։ Բուտիևյիև գրում 
էր առհասարակ Նեմօ ծածկանունի տակ։ Նա ֆրանսիական այդ թերթի առաջին 
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խմբագիրն է եղած Եգիպտոսում, 50 տարի սրանից առաջ։ Այժմ նա կորցրած է 
իր աչքի լպսը, նա արդեն մօտ ութսուն տարեկան է եւ մեկնել է Բրազիլիա իր 
աղջկայ մօտ, այնտեղից նա դեո ուղարկում է յօդուածևեր Կահիրէի թերթի 
համար։ Նա շատ սիրուած եւ յարգուած դէմք է Եգիպտոսի կուլտուրական 
շրջանակներում։ Երբ նա դեո Եգիպտոսումև էր, գրելով ճաշակների տարօրիևա– 
կութեաև մասին, ահա թէ ինչպես արտայայտուեց. «Երբեք պետք չէ զարմանալ, 
երբ մեկը թթու է նախընտրում, իսկ միւսը քաղցրը, կան մարդիկ, որոնք միայն 
դառը բաներ են սիրում։ Տարօրինակ ճաշակներ շատ են։ վերցնենք, օրինակ, 
երգիչ Աբդէլ Ուահաբը։ Այստեղ՝ Եգիպտոսում, կան մարդիկ, որոնք նրա երգը 
լսելու համար իրենց մօա են հրաւիրում եւ մօտ 500 ոսկի են վճարում նրան։ Ինչ 
վերաբերում է ինձ, ես մեծ հաճոյքով կը վճարեի նրան հինգ հարիւր ոսկի նրա 
երգելը երբեք չլսելու համար»։ Նեմոյի այդ կծու խօսքերը չշարժեցին եգիպտա¬ 
ցիների բարկութիւևը, թէեւ, անշուշտ, նրանք գոհ չէին կարող մնալ։ Իսկ ինչ 
վերաբերում է արդեն Ուահաբիև, նա շատ յաճախ էր հրաւիրւում փաշաների 
տները ու վարձատրւում այդ տեսակ մեծ գումարներով։ Վերջին ժամանակները 
նա մի կոնկուրենտ ուներ, սուրիացի մի արաբ՝ Ֆարիդ էլ Ատրաշ անունով, մի 
շատ գեղեցիկ երիտասարդ, որի ձայնը շատ աւելի հաճելի էր եւ երգերը՝ ևոյևպէս։ 
Նա մեծ յաջողութիւև ուներ կինոֆիլմերի մեջ, ուր իր քրոջ՝ Ասմահաևի հետ էր 
խաղում։ Յաճախ երգում էին եւ Պետական ռադիոկայանից։ Ասմահաևը մի զար¬ 
մանալի գեղեցկուհի էր։ Նա Սուրիայի դրուզևերի իշխան Ատրաշի կինն էր։ 
Ինչպես բոլոր սուրիացի կիևերը, նա շատ սպիտակ դէմք ուներ, հիանալի կանաչ 
մեծ աչքեր եւ շագաևակագոյև մազեր։ Բարձրահասակ էր եւ լաւ կազմուածքով։ 
Սուրիացի դրուզ իշխանը ձգելով՝ նա գալիս է Կահիրէ, ըևդուևւում է այնտեղի 
բարձր շրջանակներում, երգում է, խաղում է կինոֆիլմերի մեջ, բայց տարւում է 
աւաևտիւրայով եւ սկսում է զբաղուել քաղաքակաևութիւևոփ Մտնելով այն 
արաբական շրջանակների մեջ, որոնք գերմաևոֆիլ էին, նա վտարւում է իբրեւ 
գերմանական լրտես, անգլիացիների կողմից, պատսպարւում է նորից իր 
նախկին ամուսնու մօտ։ Պատերազմից յետոյ ազատօրէև հաստատւում է Կահի֊ 
րէում եւ իր վերջին ֆիլմն աւարտելուց յետոյ մեռնում է աւտոյի արկածից, Ալեք– 
սաևդրիա գնալու ժամանակ։ 

Ուրիշ մի յայտևի երգչուհի է Օմ Կալսումը։ Թէեւ նա մի տգեղ կին է, դեղին 
մորթով, հաստ շրթունքներով, փոքրիկ աչքերով, սակայն նա բաւակաև բարձր 
ձայն ունի եւ իր ելեւէջևերը սկսելով ցածից, մի խօսք՝ «եա հաբիբի» («սիրելիս») 
երեսուն անգամ կրկնելով, բարձրանում է աստիճանաբար ու զմայլեցնում ժողո¬ 
վուրդը, որն ամէև մի «հաբիբի» խօսքի տակիև, գլխին, ոգեւորուած գոռում է՝ 
ալլա հ։ Առհասարակ, թատրոնում կամ կինոյում գտևուող արաբները ոչ միայն 
իրենց ներկայացումներում, այլեւ օտար վայրերում ի չար էին գործածում այն 
շովինիզմը, որը սկսել էր տարածուել վերջին տարիները եւ ևամաևաւաևդ՝ 
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ևերկայ պատերազմի ժամանակ Պալեստիեայի դէմ 162 ։ հրեաների դէմ սաստիկ 
գրգռուած ժողովուրդի համար այլեւս ամէև մի օտար եւս հրեայ է։ Զբօսավայրե– 
րում օտար մի երգիչ նրանց դուր չի գալիս են սուլոցների ու ծիծաղների մէջ նա 
ստիպուած է թողնել բեմը։ Արաբներն առհասարակ ըմպելիք չեն գործածում եւ 
սրճարաններում սեղանի շուրջ ժողովուած՝ բաւակաևաևում են սեւ սուրճով, 
բայց վայ թէ մի քանի բաժակ գարեջուր խմեն, անմիջապես կորցնում են իրենց 
հաւասարակշռութիւևը, իսկ ինչ վերաբերում է այն պարագային, երբ նրանք 
ևերկայ են իրենց հարազատ պարերի երեկոյթևերիև, այդ արդեն արժանի է 
ևկարագրութեաև։ Նրանց ոգեւորութիւևը հասնում է այն գագաթնակետին, ուր 
ոչ մի ոգելից ըմպելիք չի կարող հասցնի բոլոր իր ունեցած ալկոհոլի ուժով։ 
Նրանք կերպարաևափոխւում են, կարմրում, իրար հրում, գոռում֊գոչում, կռւում 
թատրոնի սրահում, շատ անգամ էլ ծեծւում են, երբ իրենց առաջ, մարմինը 
ոլորելով, ամէև մի նրա մասը ցուցադրելով, կուրծքերը հազիւ ծածկած փայլուն 
գոհարեղէևևերով, համարեա թէ բոլորովին մերկ, ներկայանում է յայտևի Բեբա 
պարուհին՝ պորտի պարը պարելով։ Թատրոնն այնքան լիքն է, որ ո չ անցնելու 
տեղ կայ, ո չ էլ կանգնած մնալու։ Էազիւ թէ Բերան դուրս է գալիս բեմ, դեռ 
ծածկուած քօղերով, որոնց միջից երեւում է նրա գայթակղեցուցիչ մարմինը, 
ժողովուրդից սկսւում են կանչ ու աղաղակներ՝ «Բեբա, եա հաբիբի, եա էյևի, 
Բեբա, եա ամմար» («Բեբա, սիրելիս, աչքիս լոյս, Բեբա, լուսևեակս»)։ Իսկ երբ 
Բեբաև արեւելեաև օրկեստրի ճնշիչ սուր ձայների ըևկերակցութեամբ պարելուց 
յետոյ վերջացնում է իր ոլորումները, թատրոնն այլեւս մօտիկ է փլելու հանդիսա¬ 
կանների գլխին։ Մի աննկարագրելի իրարանցում է սկսւում, բոլորը կրկևութիւև 
են պահանջում, ոչ մէկ-երկու, այլ չորս անգամ, եւ վա յ թէ այդ կրկևութիւևև 
ուշացուի, «Բե բա» ոռնալով նրանք պատրաստ են խուժել բեմ եւ դուրս հանել 
մերկ Բեբաև։ 

կահիրէն ունի ռեւիւի ժանրի աստղ՝ Բադիա անունով, սուրիացի ծագումով 
մի դերասանուհի։ Նա այժմ ո չ երիտասարդ է, ո չ էլ շատ գեղեցիկ է, սակայն 
կատարեալ մի եւրոպակաև դերասանուհի կարող է հաշուըուել։ Շատ լաւ 
պարուհի լինելով՝ նա ևոյև ժամանակ տաղաևդաւոր է իր ժանրի մէջ։ Եւ թէ 
կազմակերպում է, թէ ռեժիսորութիւև է անում, ունի իր օգնականները, բայց 
բոլոր փոքր կոմեդիաների, սքեթչերի բովաևդակութեաև ևիւթև ինքն է տալիս։ Նա 
ամէև տարի յաճախում է Եւրոպայի թատրոնները, սակայն նրա արժանիքը 
կայանում է այն փաստի մէջ, որ նա ոչ մի եւրոպակաև բևոյթ կրող ներկայացում 
չէ աուած իր թատրոնում։ Օպերայի հրապարակի վրայ նա ունի իր սեփական 
թատրոնը, որը միշտ լեցուն է։ Նրա խումբի մէջ չկան յայտևի դերասաններ, այլ 
մի քանի շատ լաւ մարզուած ուժեր, որոնք շատ բնական կերպով խաղում են 
սքեթչեր, վոդեւիլևեր, որոնց ևիւթը պարունակում է անպայման որեւէ պակասու– 
թիւև, մի բացասական կողմ ժողովուրդի կեաևքից, ևիւթը յաճախ եւ քաղաքական 
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բևոյթ է կրում։ Այդ բոլորն ունի սատիրայի երեւոյթ։ Յաճախ ևկարագրնՈնմ է 
Եգիպտոսի չաւուշևերի՝ ոստիկանների տգէտութիւևը կամ աևտարբերոնթիւևը 
դեպի իրենց պաշտօևը։ Շատ տարածուած է, զորօրինակ, այն փաստը, որ եգիպ¬ 
տական ոստիկանը փողոցում կռուի ժամանակ յաևկարծ անհետանում է ու 
դուրս է գալիս ալն ժամանակ, երբ ամէև ինչ վերջացած է եւ մի քանի դեմքեր 
արևոտած։ Նա սկսում է գոռալ. «Խաբարեւս, խաբարեա» (ի ևչ է պատահել), 
բռնում է կոկորդներին, սակալև միևչեւ ոստիկանատուն չի հասցնում, ալլ ճամ– 
փիև մի քանի ղրուշ ստանալով նրանցից՝ ազատ է արձակում արդեն հաշտուած 
թշնամիներին, ասելով նրանց. «Մաալեշ, մաալեշ» (ոչինչ, ոչինչ)։ Իսկ պատերազ¬ 
մի ժամանակ գերմանացիների դէմ Բադիան շատ մեծ ժողովուրդակաևութիւև 
ձեռք բերեց իր խիստ յարձակումևերով ֆաշիզմի երկու վիշապների վրալ՝ 
էիտլէրի եւ Մուսոլիևիի։ Նա նկարագրում է շատ ծիծաղաշարժ կերպով ալդ 
երկուսի չափազանց մեծամեծ ձգտումները։ Ալդ տեսակ սատիրափ համար ևիւթև 
անպակաս էր, մաևաւաևդ երբ էլ Ալամէլև 163 հասած էին Ռոմմէլի զօրքերը։ 
Ալամէլև ասած տեղն ալն էր, ուր հասած էին թշևամու զօրքերը։ Այդ ընդամենը 
80 կիլոմետր հեռաւորութեաև էր Ալեքսաևդրիայից։ Այդ իսկ օրերին Աահիրէում 
տիրում էր մի տագնապալի վիճակ։ Ամէև վայրկեաև սպասւում էր գերմանական 
զօրքերի խուժումը Կահիրէ, իսկ անգլիացի զօրքերը, որոևցմով լի էր քաղաքը, 
ըստ իրենց բարի սովորութեաև, արդեն ժողովել էին պայուսակները եւ վրան 
նստած՝ սպասում էին վերջին հրամանին։ Մինչ այդ բոլոր անգլիական 
զիևուորակաև վայրերում ամբողջ գիշերն աուտոդաֆե էին եևթարկւում աևթիւ– 
աևհամար փաստաթուղթեր։ Այրած թուրթերի մուխը սեւացևում էր ամառուայ 
պարզ երկինքը եւ լեցնում էր վախով բնակիչների սրտերը։ Մեծամասևութիւևը 
պատրաստւում էր փախչելու, մի քանիսներն արդէև փախած էին, իևչպիսիև էր 
ռադիոյի դիրեկտոր էիւթթէլը, որը չեխոսլովակ էր եւ մի քանի թերթերի խմբա¬ 
գիրն էր, որոնք շատ բացէիբաց էին քննադատում գերմանացիներին։ Ինչ վերա¬ 
բերում է պալատին, այնտեղ բոլորն էլ տաք նստած էին իրենց տեղերը։ 
Թագաւորը գերմանացիների կողմն էր, այդ գաղտնիք չէր ոչ ոքի համար։ Նա 
պատրաստ էր թէ ինքն իրեն, թէ իր ժողովուրդը նետել մի վանդակից միւսը. 
ատելով իր ևերկայ վանդակի պահապանները՝ անգլիացիներին, ևոյև ժամանակ 
նա խաբուած ու տարուած էր գերմանացիների եւ իտալացիների սուր, փքուն 
խոստումներով՝ անմիջական ազատութիւև շնորհելու Եգիպտոսին։ Պատճառնե¬ 
րից մէկև էլ այն էր, որ ոչ ոք յոյս չուևէր անգլիացիների յաղթելու վրայ։ Նրանց 
ոչևչութիւևը իբրեւ ռազմիկ տարր, շատ պարզ էր, մաևաւաևդ եգիպտացիների 
համար։ Նրանց երկրով անցան եւ ապրեցին աևթիւ-աևհամար աւստրալիա– 
ցիևեր, սիւդ 164 –աֆրիկացիևեր, հնդիկներ, որոնց ձեռքով ու արիւևով էր մղում 
պատերազմն անգլիացին՝ իր սեփական թոյլ զօրքերը պահելով ետեւի շարքե¬ 
րում կամ քաղաքներում։ Նոյևպէս մեծ դեր էր խաղում իտալացիների հաևդէպ 
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տածած սիմպատիան։ Ներկայ թագաւոր Ֆարուկի հայրը՝ Ֆուադ Առաջինը, 
իտալոֆիլ էր։ Նա իր կրթութիւևև ստացած էր Իտալիայոնմ, այնտեղ զիևոարա– 
կաև դպրոց էր անցել են այժմ մեռած ու գահընկեց եղած Իտալիոյ Գփկտոր– 
էմմաևուէլի շատ մտերիմ ընկերն էր։ Նրան հեաեւելով տղան՝ Ֆարուկը, եւս 
միշտ լաւ էր վերաբերւում դէպի իտալացիները։ Գահից զրկուելով՝ Գփկտոր– 
էմմաևուէլև իր ընտանիքով միասին պատսպարուեց Ֆարուկի հովաևաւորու– 
թեաև տակ Ալեքսաևդրիայոնմ մի վիլլայի մէջ, ուր են մեռան 1947-ին։ Պալատի 
մէջ մեծ պաշտօևեաևերը միշտ եղած էին իտալացիներ՝ իևժեևէրևերը (իևչպէս՝ 
յայտևի Աերուչչի բէյ), օրկեստրի ղեկավարները, դասախօսևերը։ Իմիջիայլոց, 
այ ժմնան թագաւոր Ֆարուկը ոչ մի ըևդոնևակութինև չուներ ջութակ սովորելու, 
չնայած իր հօր՝ Ֆուադի հրամանին։ Մի անգամ Ֆուադը, հետաքրքրուելով, 
հարցնում է դասատու Միլաևիից, թէ իևչպէս է յառաջաևում գահաժառանգն իր 
դասերի մէջ։ Երբ Միլաևիև անկեղծ պատասխանում է, թէ դժբախտաբար նա 
շատ ծոյլ է, թագաւորև անմիջապես հրամայում է ուրիշ դասատու բերել նրա 
տեղ՝ վերագրելով իր աղու ծուլութիւևը դասատուի աևկարողութեամբ։ Սակայն 
Ֆարուկը երբէք ջութակ չսովորեց։ 

Եգիպտական կառավարութեաև գերմանական օրիենտացիան շատ պարզ 
կերպով երեւաև եկան Ալի Մամէդ փաշայի գաղտնի յարաբերութիւևևերի մէջ 
թշնամիների հետ, որը բացուեց եւ նրան ձերբակալեցին անգլիացիների պահան¬ 
ջով։ Այդ վերջինները պահանջեցին փոխել մինիստրների կաբիևէտը եւս եւ 
նշանակել Նահաս փաշան, որը Ջաղլուլ փաշայի (Եգիպտոսի ազատարար 
բանակի ապստամբողն անգլիացիների դէմ) հոգեզաւակև էր եւ «Աւաֆդ» 
յեղավտխսւկաև ժողովրդական կուսակցութեաև նախագահը։ Անշուշտ, Նահաս 
փաշան իր պարտիայով միասին թագաւորի, պալատականների եւ կապիտա¬ 
լիստ փաշաների թշնամին էր հաշուում եւ ևոյև ժամանակ էլ անձնական հաշիւ֊ 
ևեր ուևէր թագաւորի ընտանիքի հետ։ Իր կինը՝ երիտասարդ, գեղեցիկ Ջէյևաբը, 
չէր յարգած նոր թագուհուն, ուստիեւ Ֆարուկ թագաւորը բոլոր ուժով դիմադրեց 
Նահաս փաշայի՝ կառավարութեաև գլուխ անցնելուն։ Սակայն անգլիացիների 
ձեռքն անցած էին նրա դաւաճաևութեաև եւ գերմանացիների հետ ունեցած 
յարաբերութիւևևերի փաստաթղթերը, եւ երբ թագաւորը մերժեց ստորագրել 
Նահաս փաշայի* ևշաևակութեաև դեկրէաը, լորդ Լամփսոևը, այն ժամանակ 
Աևգլիոյ ներկայացուցիչը Եգիպտոսում, տանկերի առաջևորդութեամբ մտնում է 
պալատը։ Խուժած բակը, ջարդելով խոշոր երկաթեայ դռները եւ շրջապատուած 
իր զիևուորակաևևերով՝ մտնում է ներս։ Երբ նա մօտեևում է այն դռանը, որի 


* Պէտք է ասել, որ անգլիացիները նախընտրում էին Նահաս փաշան, որովհետեւ նա 
դէմ էր գերմանացիներին։ Սակայն Նահաս փաշան էր, որ ստորագրեց 1936-ին, Մոևտրէօ 
քաղաքում անգլիացիների հետ դաշինք, որով անգլիացիները պիտի ձգեն Եգիպտոսը։ 
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ետեւը թսւգսւնորև է, մի հսկայ սեւամորթ պահակ երան դիմադրում է՝ ասելով. 
«Միայն իմ դիակի վրայով կ՚աևցևէք իմ թագաւորի մօա»։ Արհամարհելով նրա 
դիակը՝ համփսոնին ընկերակցող մի մայոր խփում է ատրճանակի կոթով նրա 
ձեռքին ու վայր ձգում նրա սուրը։ համփսոնը եւ թագաարը գալիս են որոշ եզրա– 
կացութեաև, Նահաս փաշան անցնում է կառավարութեաև գլուխը, իսկ այն սեւա– 
մորթը, որը պաշապաևեց թագաւորիև, լաւ ևուէր է ստանում։ Ինչ վերաբերում է 
Նահաս փաշային, նա, շատ թշնամիներ ունենալով, հինգ անգամ եևթարկւում է 
մահափորձերի եւ ևոյև ժամանակ պալատից մղած հակապրոպագաևդայի 
պատճառով եւ իր շատ մօա մտերիմ պարտիական ընկերոջ՝ Մաքրամ էրեիդ 
փաշայի ամբաստաևութեաև եւ զրպարտութեաև հետեւանքով նա քիչ ժամանակ 
վերջը ստիպուած է լինում տալ իր հրաժարականը։ Սակայն դաւաճաևևերի 
հաշիւը փակուած էր՝ այլեւս պատերազմը վերջանալու մօա լինելով։ Պատերազ¬ 
մի ժամանակ ամէև տեսակ աւաևտիւրաևմաև դեպքեր յաճախ էին պատահում։ 
Երբ Ռոմմէլև այնքան մօա էր Ալեքսաևդրիայիև, Մուսոլիևիև անձամբ եկած էր 
հիբիա եւ սպասում էր վերջնական հաշաութեաև, որը շատ մօա էր բոլորի 
կարծիքով, որպեսզի սպիտակ ձիու վրայ նստած մտնի Եգիպտոս։ Արեաև եւ 
յաղթաևակի ծարաւ երկու դիկտատորներն այնքան հաւատացած էին իրենց 
յաջողութեաև մէջ, որ արդէև տպել էին մեծ քաևակութեամբ թղթադրամներ՝ 
անմիջապես տարածելու համար անգլիական դրամի տեղ։ Իսկ Ալեքսաևդրիայի 
եւ կւսհիրէի իտալուհիևերը, որոնց ամուսինները բոլորն էլ բաևտարկուած էին, 
պատրաստել էին իտալական դրօշևերը։ Քաղաքի բոլոր արդուկարարևերը 
(այնտեղ ամէև փողոցում արդուկարարևերի, լուացարարևերի խանութներ կան) 
մի քանի օրուայ ընթացքում ահագին փող աշխատեցին՝ արդուկելով մեծ, երկար 
դրօշևերը։ Իտալացի կիևերը գնել էին միևչեւ անգամ քաղցրաւեևիքևեր՝ 
յաղթակաև զօրքերիև առաջ տանելու համար։ Նրանք խմբուել էին Ալեք– 
սաևդրիայից դուրս, Մեքս ասած ևաւահաևգսաում, ուր պիտի հասնեին Մուսոլի– 
ևիի եւ իր զօրքերը։ Սակայն ճակատագիրն ուրիշ տեսակ որոշեց։ Ռոմմէլը շատ 
արագ վազելուց յետոյ ըևկաւ մի ծուղակի մէջ, Ալամէյև կոչուած նեղ աւազոա 
ծոցում։ Այդ ծուղակը բևութիւևև ինքն էր ստեղծած, մէկ կողմը ծովը լինելով, միւս 
կողմից ՝ ահագին աւազի կոյտեր, որոնց մէջ ճանապարհ չկար։ Աշխարհագրու– 
թեաև եւ տեղի հետ քիչ ծաևօթ լինելով՝ Ռոմմէլը ստիպուած եղաւ կանգ առնել 
այդտեղ։ Ոչ մի օգևութիւև այլեւս չկար նրանց համար՝ ծովի ճամփան կոնտրոլի 
տակ անցած լինելով։ Մէկ ամիս այնտեղ չորաևալուց յետոյ տաք աւագների մէջ՝ 
նրանք փառաւոր ծեծ կերան։ Սակայն այդ յաղթաևակև անգլիացիները պարտ 
են իրենց մի երիտասարդ գեներալ Մոևթգոմերիիև 165 , որին կանչում էին Մոնթի։ 
Իսկ Մոնթին էլ պարտ է իր կողմից սովետական զօրքերի տակտիկային։ Այդ 
պատերազմում ամենամեծ դերը կատարեցին տանկերը, ինչ որ ևորութիւև էր 
բոլորի համար։ Տարուած տանկերի յաջողութեամբ՝ շատ քիչ ուշադրութիւև 
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դարձուեց արւոիլլերիսւյի վրայ։ Սակայն ռուս սովետական զօրքերը ցոյց տուիև 
արտիլլերիայի մշտական արժեքը պատերազմի մէջ՝ իրենք մեծ յաղթաևակևեր 
տանելով «կատիւշաևերի» հրաշալի գործոնևէութեամբ։ Մոնթին օրինակեց՝ 
օգտուելով առաջ արտիլլերիայով, քարուքանդ արեց Ռոմմէլի ժողովուած զօրքե– 
րի ուժը, զարկեց վերեւից են ռումբերով են յետոյ առաջ քաշեց տանկերը։ Այդ ծանր 
արտիլլերիաև էր, որ խուճապի մատևեց գերմանական զօրքերը՝ միֆ դարձնելով 
նրանց լեգենդային աևյաղթ լինելը։ Եգիպտոսն այլեւս ազատ էր։ Ահա այդ բոլորի 
միջից է, որ դերասանուհի Բադիան առնում էր մի շարք հետաքրքրական ևիւթեր 
իր ներկայացումների համար։ Նա ցոյց էր տալիս սատիրայով քօղարկուած 
քաղաքական անցուդարձը եւ առաջինն ինքը պիտի զոհ զնար իր ներկայացրած 
սքեթչերիև՝ թէ իր կառավարութեաևը լարելով իր դէմ եւ թէ թշնամիները, որոնք 
արդէև սպառևացել էին՝ յաղթակաև մտնելուց յետոյ Կահիյւէ, անմիջապես 
կախել Բադիան օպերայի հրապարակի ճիշտ իր թատրոնի մօտիկ ծառի վրայ։ 
Բարեբախտաբար, Բադիան շարունակում է հաճոյք պատճառել իր ժողովուր– 
դիև, իսկ երկու աշխարհակալները, իրենց մեծամտութեաև զոհերը, գտած են 
իրենց պատիժը։ Պէտք է խոստովաևելևոյև ժամանակ, որ Եգիպտոսի ժողովուր¬ 
դը երբէք ոչ մի սէր չի ունեցած գերմանացիների հաևդէպ։ Նրանք միշտ հայհոյում 
էին պատերազմ մղողներին, չնայած որ իրենց պատերազմից միայն շահաւոր 
դուրս եկան, ոչ մի զոհ տուեցիև, այլ հարստացան, միևչեւ անգամ կօշիկ սրբող 
փողոցի լակոտները եւ միշտ տնքացող աղքատ կառապանները։ Նրանք բոլորն 
էլ լաւ սկսեցին ապրել պատերազմի շրջանում՝ օգտուելով օտար զիևուորևերի 
շռայլծախսած դրամից։ Սակայն բոլոր ժողովուրդևերիև յատուկ աչալրջութեամբ 
եւ ևախաաեսութեամբ Եգիպտոսի ժողովուրդը եւս նախագուշակում էր թշնամի¬ 
ների տխուր վերջը։ 

Ինչպես արդէև նշեցի եւ ինչպես երեւում է գրածներիցս, արաբները շատ 
աւելի ընդունակ են թատերական հողի վրայ, քան երաժշտական։ Նրանք չունեն 
ոչ մի երաժիշտ եւ ոչ մէկ օպերա։ Ստեղծագործութիւևը նրանց համար դեռ մի 
մութ աշխարհ է։ Աւելի ընդունակ են դաշնակ սովորելում, քան լարային 
գործիքները իւրացևելու մէջ։ Այդ վերջինը նրանց համար շատ դժուար է, որով֊ 
հետեւ նրանց ականջը վարժուած է իրենց արեւելեաև եղանակներին անհրա¬ 
ժեշտ «սիկ» նոտային։ «Սիկը» նշանակում է այն քառորդ նոտան, որը գոյութիւև 
չունի եւրոպակաև երաժշտութեաև մէջ։ Եւ այն, ինչ որ դիսոնանս է եւ սխալ է 
եւրոպակաև ականջի համար, անհրաժեշտ է արաբ երաժշտութեաև մէջ։ Այս 
վերջին տարիներն արաբները սկսած են ևուագել ջազի մէջ ՝ սովորելով փողային 
գործիքներ, իևչպիսիև են սաքսոֆոնը կամ կլառևէտը, բայց այդտեղ էլևուագում 
են սխալներով, ինչ որ քիչ է հասկացւում ջազի ընդհանուր աղմուկի մէջ եւ թէ 
շրջապատող ժողովուրդի՝ դեռ երաժշտական աևպատրաստութեամբ։ 

Եգիպտոսում կայ մի ջութակահար, որը յայտևի մէկև է եւ շատ սիրուած է։ 
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Նրա անունը Սամի Շաուա է, բայց նա եւս արաբ չէ ծագումով, այլքրիստոևեայ 
սուրիացի։ Նա ևուագում է մեր առաջուայ աշուղների նման, առանց նոտաների։ 
Քամիցս անգամ նա փափագել է սովորել որեւէ եւրոպակաև կտոր եւ դիմած է իմ 
ամուսնուն՝ Նաում Պոլեակիևիև, բայց չնայած այս վերջինի բոլոր դրած ջաևքե– 
րիև, նա ոչինչ չկարողացաւ սովորել։ «Սիկը» այնքան խոր բոյև էր դրած նրա 
ականջներում, որ նա եւրոպակաև կտորները ևուագած ժամանակ ամէև մի կէս 
նոտան քառորդի էր վերածում, ամուսինս ծածկում էր ականջները՝ չլսելու 
համար այդ պրոֆաևացիաև 166 ։ Վերջիվերջո) Սամի Շաուաև ինքը եւս հասկացաւ 
իր զուր ջաևքերը եւ մնաց հաւատարիմ հարազատ արեւելեաև «սիկերին»։ Նրա 
ևուագը մեզ համար հասկանալի էր եւ մերթ֊մերթ՝ գեղեցիկ, շեշտում եմ՝ մերթ– 
մերթ, որովհետեւ չնայած մեր սրտին մօտ, արեւելեաև բևոյթիև, Սամի Շաուաև 
շատ էր երկարացնում իր ևուագը՝ յաճախ իմպրովիզացիաներ անելով, ինչ որ 
յոգևեցևում է լսողը։ 1936-ին Եգիպտոս այցելեց Իտալիոյ թագաւորի տղան՝ գա¬ 
հաժառանգ Ռւմբերտոև։ Նրան ի պատիւ տուած մի երեկոյթում, որը սարքուած 
էր օպերայում եւ ուր ևերկայ էր Ֆարուկը՝ Եգիպտոսի թագաւորը, ուրիշ երգիչ– 
երգչուհի-երաժիշտևերի շարքում ևուագեց եւ Սամի Շաուաև։ Նրան ներկա¬ 
յացրին իբրեւ եգիպտական ջութակահար, եւ գահաժառանգը ևուիրեց նրան մի 
ադամաևդեայ գնդասեղ։ Անշուշտ, այդ յարգաևքի մի ապացոյց էր՝ միշտ դէպի 
իտալացիները լաւ վերաբերուող եգիպտական կառավարութեաևը։ Սակայն 
1928-ին, երբ Սամի Շաուաև գնացել էր Գերմանիա, Բեռլիևում իրեն տուած 
ևուագահաևդէսը բոլորովին տարբեր հետեւանք ուևեցաւ։ Եգիպտական դեսպա¬ 
նատունը նրան ամէև տեսակ օժանդակեց, կազմակերպեց հանդեսը, պրոպա¬ 
գանդա տարածեց ամէև շրջանակներում։ Թերթերը հաղորդեցիև Եգիպտոսից 
ժամանած մի ջութակահարի, այդ բոլորը շարժեց գերմանացիների հետաքրքրու– 
թիւևը եւ ևուագ սիրող ու հասկացող ունկնդիրներ լեցրեցիև սրահը, որը զար– 
դարուած էր դեսպանատանից բերած թանկագին խոշոր գորգերով։ Եւ ի ևչ 
յուսախաբութիւև։ Առհասարակ, ոչ մի եւրոպացի չի հանդուրժում արեւելեաև 
ևուագիև, իսկ բացի այդ, Սամի Շաուաև շատ էր նման մի աշուղի, նրանց նման 
նա եւս ևուագում էր առանց դաշնակի ըևկերակցութեաև եւ ինքն էլ աւելի նման 
էր շուկայի փոքր վաճառականի, քան արուեստագէտի։ Փոքրահասակ էր, բաւա– 
կաևիև չաղ կարմիր երեսով, ներկած սեւ բեղերով։ Իսկ ինչ վերաբերում է նրա 
ևուագիև, նրա «սիկերն» այնքան ուժեղ էին, իմպրովիզացիան՝ այնքան երկար, 
որ առաջին իսկ մասից յետոյ սրահում չմնաց նրա մէջ եղած քառորդը, բոլորը 
փախան։ Այդ բաւակաև չէր, միւս օրը թերթերը գրեցին, թէ ևուագահաևդէսի 
ամենագեղեցիկ մասը կազմում էին այն գորգերը, որոնց վրայ անցնում էր ժողո¬ 
վուրդը։ Իհարկէ, ո չ Սամի Շաուաև, ո չ դեսպանատունը գոհ չմնացին այդ 
խօսքերից, բայց շատ հաւաևակաև է, որ նրանք եւս բացատրեցին այդ կարծիքը 
ևոյևպէս, իևչպէս որ արած էր Ֆուադ թագաւորը հաևդէպ կոմպոզիտոր 
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Մսակսւեյիի։ Էռչակաւոր Մասկանյին եկան Եգիպտոս 1924֊իե։ Պետական օպե¬ 
րան շատ պզտիկ էր Մասկաևյիի ղեկավարած օպերաները լսելու են տեսնելու 
բոլորի համար, են ներկայացումները կազմակերպուեցիև ուրիշ մի մեծ թատրո¬ 
նում, որի անունն էր «Կուրսաալ»։ Այդ թատրոնը պատկանում է Դալբաևի անու¬ 
նով մի իտալացու։ Մասկաևյիև ղեկավարեց Գիւղւսկւսն պա տիլը, Ամիկօ Ֆրից 
եւ Պիկոլօ Մարատ իր սւռեղծագործութիւևևերը։ ժողովուրդը նրան օվացիաներ 
սարքեց, իհարկե, թէ թատրոնում, թէ փողոցում, ուր երթեւեկութիւևը խաև– 
գարուեց մի քանի ժամով։ Ֆուադ թագաւորը, օգտուելով Մասկաևյիի ևեր– 
կայութիւևից Կահիրէում, խնդրեց նրան ևերկայ լինել իրենց եգիպտական 
կոնսերվատորիայում եւ յայտևել կարծիք եգիպտական երաժիշտների մասին։ 
Մասկաևյիև ընդունեց սիրով այդ հրաւէրը՝ բևաւ տեղեակ չլինելով, թէ ի ևչ 
տեսակ երաժիշտների մասին պիտի արւռայայւռուի։ Նրան ընդունեցին կոնսեր¬ 
վատորիայում մեծ պատիւևերով, «սալամ ալէքևերով», նստեցրին առաջին 
կարգում, ուր նստեցին նրա մօւռ եւ արաբական բեմի ներկայացուցիչները։ 
Կոնցերտին մասնակցեցին ուղով, քեմաևչայով, նրանց անսամբլով զանազան 
ևուագողևեր եւ, ի վերջոյ, կոնսերվատորիայի եւ արաբ Պետական ռադիոյի 
դիրեկտորը, որը կաևուև էր ևուագում։ (կանունը ցիտրայի նման մի գործիք է, 
որի վրայ ևուագում են ցուցամատերով, իսկ ցուցամատի վրայ հագած է 
մետաղեայ մի կտոր, նման գրչահատի)։ Նուագահաևդէսը վերջաևալուց յետոյ 
Մասկաևյիի մեկնելու ժամանակ դիրեկտորը, որի անունն էր Ռեդա բէյ, յայտևում 
է Մասկաևյիից նրա կարծիքը, նա անզգուշաբար մի գրիմասա 167 է անում եւ ոչինչ 
չի պատասխանում՝ խօսքը տանելով ուրիշ ևիւթի վրայ, գովում է կոնսերվա¬ 
տորիայի սիրուն կառուցուածքը։ Միա օրը Ռեդա բէյը ներկայանում է Ֆուադ 
թագաւորիև՝ զեկուցում տալու համար այդ երեկոյթի մասին։ Երբ մանրամասն 
պատմում է իտալացի հեղինակի վերաբերումի մասին, Ֆուադ թագաւորը, 
չնայած իր մեծ սիրոյ եւ յարգաևքի՝ դէպի ամէև ինչ, որ իտալական է, բացա¬ 
կանչում է բարկացած. «Դա մագևուև մուշ արիֆ հագա», ինչ որ նշանակում է «Նա 
ցնդած է, ոչինչ չի հասկանում»։ 

Ներկայումս Եգիպտոսում կայ միայն մի երիտասարդ արաբ ջութակահար՝ 
Աբդէլ ձալիմ անունով, որը գիտէ ևուագել։ Նա իմ ամուսնու աշակերտն է եղած 
ու նրա մօտ սովորելուց յետոյ, պատրասւռուելով բարձր դպրոց մտնելու, գնաց 
Փարիզ եւ ըևդուևուեց այնտեղի կոնսերվատորիայում, որը եւ աւարւռեց։ Այդ 
այնպիսի մի կարգից դուրս երեւոյթ է, որ նրա մասին մի մեծ յօդուած գրեցին թէ 
արաբ թերթերը, թէ օտար՝ նշելով մէջը, որ առաջին եգիպտական լաւ ջութակա– 
հարը Նաում Պոլեակիևի աշակերտն է եղած։ Ես անձամբ լսած եմ արդէև ձալիմի 
ջութակ ևուագելը։ Կարելի է խոստովաևել, որ նա իսկապես վատ ջութակահար 
չի։ Նա ևուագում է բաւակաև յաջող կերպով Սարասատէի Գհչուհու երգը, 
Մոևտիի Չարդաշր։ Անշուշտ, արաբների մէջ նա ունի ևոյև տեղը, ինչ որ է 
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եւրոպացիեերի համար էեյֆէցը։ Նրանք հպարտաևոնմ են իրենց առաջին եւրո– 
պակաև ջոնթակահարով։ Սակայն մեզ համար նա մի միջակ ուժ է։ Ռադիոյի 
ստեղծելով՝ արաբների երաժշտական ճաշակը եւս սկսում է զարգանալ, են 
տարիների ընթացքին նրանք, անշուշտ, աւելի յառաջ կը գնան։ Սակայն բացակայ 
է առայժմ նրանց մէջ ստեղծագործութեաև հոգին։ Աննշան տանգոյի եղանակ¬ 
ներից եւ մարշերից զատ՝ նրանք անկարող են ուրիշ բան ստեղծելու։ Կահիրէում 
մի գեղեցիկ կին՝ Բահիգա էաֆէզ անունով, որը ևոյև ժամանակ քնքուշ ձայն 
ունի եւ սինեմայի արտիստ է, գրում է բաւակաև սիրուն արեւելեաև եղանակներ՝ 
պարեր, ռոմանսներ, սակայն նա եւս արաբուհի չէ, այլ տաճկուհի, երկար 
տարիևերէ ի վեր հաստատուած Եգիպտոսում։ Ահա եգիպտացիների երաժշտա¬ 
կան, թատերական եւ առհասարակ մշակութային մակարդակը։ Սակայն չվե¬ 
րագրենք բոլորն իրենց ունեցած բնական աևըևդուևակութեամբ։ Կերջիվերջոյ, 
կեևդաևիևերիև անգամ կարելի է սորվեցնել։ Ամեևագլիաււոր պատճառն արաբ¬ 
ների յետամևացութիւևը եղած է, անգլիացիների քաղաքակաևութիւևը, ինչպես 
բոլոր իրենց տիրապետած գաղութներում, այնպես էլ Եգիպտոսում, նրանց 
գործին չէր գալիս ժողովուրդի վաղաժամ զարգացումը, եւ նրանք ամէև կերպ 
ջանք էին թափում ուշացնել, յետաձգելզարթօևքի վայրկեաևը, որպեսզի կարողա¬ 
նան քերթել, կողոպտել եւ հարստանալ ժողովուրդի եւ երկրի հարստութիւևով։ 
Կառավարական պաշտօևեաևերը, քաղաքի կոմենդանտը, զօրքերի հրամանա¬ 
տարը, պասպորտների գրասեևեակևերի բոլոր ծառայողները դիրեկտորի հետ 
միասին, ոստիկանապետները եւ ամէև ոստիկաևութիւևը անգլիացիներ էին։ 
Կառավարական պաշտօևակաև լեզուն աևգլերէև էր։ Ֆուադ թագաւորիև նրանք 
գահ բարձրացրին այն պայմանով, որ նա հլու հպատակ լինի նրանց քաղաքակա– 
ևութեաև։ Ֆուադը, որը մի աղքատացած իշխան էր, այնքան չուևեար, ստիպուած 
էր պարտք անել իր մօտ աշխատող Իդրիս անունով մի հաւատարիմ ծառայից, 
իհարկե, ուրախութեամբ ընդունեց անգլիացիների առաջարկը։ Սակայն նա, 
պէաք է ասել, երբէք հլու հպատակ չեղաւ անգլիացիներին, նա ունենում էր իր 
ըմբոստութեաև վայրկեաևևերը եւս, եւ անգլիացիները, տեսնելով, թէ նա 
ժողովրդակաևութիւև է ստանում, մեղմ էին վարաւմ նրա հետ։ Իսկ այն Իդրիսը, 
որը նրան փող էր պարտք տալիս, նրա գահ բարձրաևալուց առաջ մի երազ էր 
տեսել, որ բացատրել էր Ֆուադիև՝ ասելով, թէ նա շատ մեծ մարդ պիտի լինի ու 
շատ հարուստ։ Ֆուադը երբէք չէր մտածում գահի մասին, եւ երբ իր բախտը 
տարաւ նրան ու նստեցրեց այդ գահի վրայ, Իդրիսը եղաւ նրա թիկնապահը։ Այդ 
ժամանակ եգիպտացիների մէջ արդէև զարթնած էր ազատաշունչ հոգին, նրանց 
ամեևաըևտիր մարդիկդ սկսած էին բողոքել անգլիացիների դէմ։ Անգլիացիներն 
ուզեցին ճզմել արմատի մէջ սկսուած յեղափոխութիւևը եւ աքսորեցին Սեյշէլ 
կղզիները, Իսպանիայի մօտ, յայտևի եւ սիրուած Զաղլուլփաշան՝ իր հաւատա– 
րիմ ընկերներով միասին։ Զաղլուլ փաշան ամուսնացած էր, նրա կինը՝ Սաֆիա 
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Զսւրլլրւնլը, նրա հաւաւռարիմ ըեկերոնհիև եղած է։ Զաղլուլ փաշայի մահից յետոյ 
նա էր անցած իր ամուսնու ստեղծած «Ուաֆդ» անունով ժողովրդական կու– 
սակցութեաև գլուխը։ կուսակցութեան գլխաւոր սիւևերիցև էին եւ Նահաս 
փաշան, Ֆրաևսիոյ արաբ փաստաբան եւ Մաքրամ էբէիդ փաշան, որը ղպտի 
քրիստոևեայ էր։ Նահաս փաշան Ջաղլուլ փաշայի հետեւորդև էր եւ նրա կողմից 
ևշաևակուած «Ուաֆդի» նախագահ։ Սակայն երբ Ֆուադը բարձրացաւ գահ, նրա 
առաջին պայմանն էր անգլիացիներին՝ ազատ արձակել Զաղլուլ փաշային եւ 
իր ընկերներին։ Խորամանկ անգլիացիները հասկացան, որ այդ պահանջը 
կատարելով՝ նրանք թէ Ֆուադի սիմպատիան ձեռք կը բերեն, թէ ժողովուրդի 
խաղաղութիւևը։ Ես յիշում եմ այն օրը, երբ Զաղլուլ փաշան բաց կառքի մէջ, իր 
կինը իր կողքին, իսկ միւս կառքերում՝ նրա գաղափարակից ընկերները, անցնում 
էին Սահիրէի գլխաւոր փողոցով, կայարանից եկած ժամանակ։ Մեր բալկոնից 
ես տեսայ սպիտակամազ մի ծերուևի, խոր գնացած խելացի աչքերով, կարմիր 
տարբուշի 168 սոսկից երեւում էին երկար կնճիռները լայն ճակատի վրայ եւ աչքերի 
շուրջ։ Նա շատ նման է մեր Լեւ Տոլստոյիև, միևչեւ անգամ քիթը ևոյևև էր։ Իսկ 
այն ծով ժողովո ւրդը, որի ոգեւորութիւևը չէին կարող երբէք սաստեցևել աևթիւ– 
աևհամար անգլիացի ձիաար զիևուորևերև իրենց գեներալներով միասին։ Նրանք 
գոռում էին մէկ սրտալից ձայնով. «Եահիա Սաադ», ինչ նշանակում է. «Կեցցէ 
Սաադ»։ Զաղլուլ փաշայի անունը Սաադ էր։ Այդ օրը «Եահիա Սաադ» բացակաև– 
չած խօսքերև ուրախութեաև նշան էին։ Սակայն վերջը միշտ, երբ ժողովուրդը եւ 
ուսաևողութիւևը յեղափոխակաև ցոյցեր էր անում, «Եահիա Սաադը» նրանց 
պատերազմական կանչն էր։ Սաադ Զաղլուլը արդէև չկար, մեռած էր, բայց յեղա– 
փոխութեաև հոգին նա էր միշտ։ Զաղլուլ փաշայի վերադարձն ուրախութեաև 
արտասուքների, ծաղիկների, որոնք թւում էին կառքերի վրայ ամէև տնից, ամէև 
պատուհանից եւ ժողովուրդի ոգեւորութեաև մէջ, առաջին յաղթաևակև էր 
անգլիացիների դէմ։ Այդ օրուաևից սկսուեց կազմակերպուած դիմադրութիւև 
թերթերի մէջ, մեծ պրոպագանդա ժողովուրդի մէջ։ Անգլիացիների դէմ եղան 
զիևուած մահափորձեր։ Ռումբեր ևետուեցիև՝ սպանելով նրանց զիևուորևերիև, 
սպանեցին եւ Սուդաևի կառավարիչը Սահիրէում 169 ։ 1931-ին Եահիրէն դժուար 
վայրկեաևևեր էր ապրում։ ժողովուրդի ատելութիւևը դէպի անգլիացիները 
սաստկացել էր։ Նահաս փաշան միևչեւ անգամ բոլոր իր ժողովուրդակաև պրես¬ 
տիժով 170 չէր կարողանում սանձել տաքացած գլուխները։ Աերջիվերջոյ 1936-ին 
նրան յաջողուեց կնքել անգլիացիների հետ այն որոշումը, որը նրանց ստիպում 
էր տասը տարուայ միջոցին բոլորովին մաքրել Եգիպտոսը։ Սակայն խորամանկ, 
նենգամիտ անգլիացին շատ բան ուևէր պահած իր իևտրիգաևերի պահեստում։ 
Պատերազմը եղաւ նրա համար մի պատրուակ՝ յետաձգելու բոլոր իր խոստում¬ 
ները։ Բայց բախտը ժպտաց ոչ միայն եգիպտացի ժողովուրդիև, այլբոլոր նրանց, 
որոնք ապրում էին ազատութեաև խոստումներով։ Պատերազմում յաղթակաևը 
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եղան ո չ Աևգլիաև, ո չ էլ Ամերիկան, այլ Սովետական Ռուսաստանը։ Պէտք էր 
տեսնել այն ոգեւորութինևը, որը տիրում էր Եգիպտոսում պատերազմից յեւոոյ։ 
Առաջինն էին իրենք՝ անգլիացիները, որ գլխարկ էին հանում ռուսների առջեւ։ 
Քանի անգամ աևծաևօթ զիևուորևեր կանգնացրել են ամուսինս փողոցում՝ «Դուք 
ռուս էք» ասելով, նրա ձեռքերը սեղմելով ու ասելով. «Թեևք եու վերի մաչ, քոևգրա– 
թիւլեյշըևզ» («Շատ շնորհակալ ենք, շևորհաւորում ենք»)։ Իսկ երբ տեսնում էին 
մի ռուս զիևուորակաև, շրջապատում էին նրան ամէև կողմից, այևպէս որ արաբ 
ոսաիկաևութիւևը միջամտում էր՝ նրան ազատելու համար անվերջ շևորհակա– 
լութիւևևերից։ Սովետ Ռուսաստանի լաղթաևակը եգիպտացիներին պարզ ցոյց 
տուեց աևգլոսաքսոևևերի ոչևչութիւևը պատերազմի դաշտում։ Նրանք գիտցան, 
որ առանց ռուս զօրքերի աշխարհի կէսը պիտի աևցևէր գերմանացիների իշխա– 
ևութեաև տակ։ Ալդ աւելի եւս ուժ տուեց նրանց՝ ստիպել անգլիացիներին ձգել 
Եգիպտոսը։ Առանց մի քանի ռումբերի եւ սպաևութիւևևերի գործը գլուխ չեկաւ, 
եւ վերջապես Կւսհիրէի կենտրոնում գտևուող զիևուորաևոցի, որը աարածւում 
էր Նեղոսի ափերի մօտ շիևուած մի մեծ շենքում եւ ևոյևպէս ցիւռադէլի* գլխին 
պարզուեց եգիպտական դրօշը։ Ալդ օրը թէ ժողովուրդը, թէ թագաւորը միևչեւ 
անգամ ուրախութեաև արտասուք էին թափում։ 50 տարի բռևակալութիւևից 
յեւոոյ վերջապես անգլիացիների դրօշը տապալեց գետին։ Նրանց զօրքերը լքեցին 
մայրաքաղաքը, զօրաևաւերը մեկնեցին, սակայն նրանք չգնացին աւելի հեռու, 
քան Սուէզի ջրանցքը։ Սուէզի ջրանցքում եւ Մերձաւոր Արեւելքում իրենց 
ևերկայութիւևը բացատրում են սովետների առաջացումի վտանգով։ Այդ վտանգը 
կարող է սպառևալ իբրեւ իսկական վտանգ միայն պալատին եւ վաշխառու 
փաշաներին, որոնք կեղեքում են ժողովուրդը։ Իսկ սոված, հիւաևդ, վերին 
աստիճանի աղքատ ժողովուրդիև, որը այդ բարգաւաճ, տարին երեք անգամ 
բերք տուող երկրռւմ սոխից ու ֆույից (տեղական կարմիր լոբին) զատ ոչինչ չի 
ուտում՝ չարեչար աշխատելով ֆեդդաևևերը 171 հարստացնելու համար։ Այդ 
ժողովուրդն այժմ այլեւս «Եահիա Սաադ» չի գոռում, այլ «Եահիա Սադալիև»։ 
Ստալիևը նրանք Սադափն են արտասանում։ Դամ թէ չէ, երբ չեն ուզում իսկական 
անունը տալ, ասում են «Եահիա աբու շաևաբ» («Դեցցէ բեղաւոր մարդը»)։ 
Եգիպտացի ժողովուրդը պաշտում է սովետները։ Նա, ինչպես եւ բոլոր տաևջուած 
ժողովուրդները, ազատութիւև է սպասում կարմիր բանակներից։ Այժմ այլեւս 
յեղափոխութիւևևերի գործն անցել է մի ուրիշ, աւելի մեծ ֆազայի 172 մէջ։ Զաղլուլ 
փաշայի դիմադրութիւևև անգլիացիների իշխաևութեաև դէմ էր, իսկ արդի 
ուսաևողութեաև, երիտասարդ մահմեդական միութեաև դիմադրութիւևը բոլոր 
աևգլոսաքսոևևերի դէմ է, քանի որ աևգլոսաքսոևևերը նորից ուզում են 
ուժեղանալ՝ իրենց կողմից դիմադրելով սովետների դէմ։ Եգիպտոսը լաւ է 


* Ցիտադել արաբների հին բերդն է։ 
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հասկանում իրենց թշնամիների քաղաքակաևութինևը, են որքան էլ ջանք թափեն 
կառավարութինևևերը, նորից ընկնելով անգլիացիների թակարդը՝ նրանց ժամե¬ 
րը հաշուըուած են, եւ այդ մեծ, տիտաևիկ բախումից կրկին սովետական կարմիր 
Ռուսաստանն է, որ պիտի րսղթակաև դուրս գալ 

Անգլիացիների ճնշումի հետեւանքով, եգիպտացիները, զուրկ մնալով իրենց 
ազգային զարգացումն առաջ տանելուց, հրապարակն անցել էր ոչ թէ միայն 
անգլիացիների ձեռքը, այլ առհասարակ օտարների։ Եգիպտոսում գոյութիւև 
ունեն մեծ գաղութներ՝ բաղկացած իտալացիներից, ֆրանսիացիներից, յոյևերից 
եւ հրեաներից։ Նրանք ամէևքև, անշուշտ, եկած են փարաւոևևերի երկիրը 
հարստանալու նպատակով, եւ պէաք է ասել, որ շատերը հասել են այդ նպատա¬ 
կին։ Ոչ մի տեղ երկրագնդում չեն գտևուի այդքան այլազան գաղութներ՝ 
կազմուած 40, 50, 60 հազար հոգինոց օտարներից։ Եւ աւելի հետաքրքրականը 
այն պարագան է, որ նրանք բոլորն էլ գտած են Եգիպտոսի արեւոտ երկնքի տակ 
մի շատ հիւրասէր հող, ուր բոլորն էլ կարողացել են ստեղծել լաւ դիրք։ Իտալա¬ 
ցիներն անցած էին առաջին տեղը, վասև այն ևախապատուութեաև, որը ցոյց էր 
տալիս նրանց հաևդէպ ինքը՝ եգիպտական կառավարութիւևը։ Ամենամեծ 
բամբակի դեպոները նրանց ձեռքերի մէջև էին։ Նրանց գաղութը միևչեւ 1939-ի 
պատերազմն ամենահարուստն էր Եգիպտոսում։ Նրանց դպրոցները շատ մեծ 
անուն ուևէիև, ուր սովորում էին ոչ միայն իտալացիները, այլեւ ուրիշ բոլոր 
ազգերը։ Նրանք ուևէիև եւ առաջնակարգ մեծ հիւաևդաևոց, ևոյևպէս բոլորի 
համար։ Պատերազմը նրանց դիրքը հողի հետ հաւասարեցրեց։ Որքան նրանք 
հարուստ ու բարեկեցիկ էին առաջ, այնքան եւ աղքատացան պատերազմի 
շրջանում։ Նրանց ունեցածի վրայ ևշաևակուեց սեկվեսար 173 ՝ պատերազմից 
կրած վնասների հատուցման համար։ Նրանց ունեցած մեծ աևտիպրիզաևերը, 
խանութները, տները օդի մէջ անհետացան, իևչպէս եւ դրամատուևերի մէջ 
պահած կապիտալը։ Իրենք եւս, բոլորը համարեա ֆաշիստ լինելով, կորցրեցին 
բանտերի մէջ թէ առողջութիւևը, թէ եռանդը։ Ինչ վերաբերում է ֆրանսիացի¬ 
ներին, նրանք եւս ունեն իրենց դպրոցները, որոնցից «Լիսէ ֆրաևսէ»և 174 մեծ դեր 
է կատարում ընդհանուր զարգացումի մէջ։ Պէտք է ճշտել, որ թէեւ Եգիպտոսում 
անգլիացիների իշխաևութեաև տակև էր, սակայն նրանց լեզուն չէր տիրապետում 
ժողովուրդի կեաևքի մէջ։ Նա կառավարութեաև եւ համալսարանի պատերից 
դուրս համարեա թէ գոյութիւև չուևէր։ Ամէևուր ֆրաևսերէևև էր՝ խանութներում, 
տուևերում, գրասեևեակևերում եւ փողոցում։ Այն, որ ֆրաևսերէև գիտէր, կարող 
էր արաբերէև միևչեւ անգամ անգիտանալ, այնքան ֆրաևսերէևև ընդհանրացած 
է։ Ֆրանսիայի մշակոյթև աւելի մեծ ազդեցութիւև ունի Եգիպտոսում, չնայած որ 
քանակով այդ գաղութն աւելի փոքր է, քան թէ իտալացիևերիևը։ Բայց Եգիպտո¬ 
սում ապրող յոյևերը, բազմաթիւ սուրիացիևերը եւ հրեաները բոլորն էլ ֆրաևսե¬ 
րէևև են գործածում եւ իրենց երեխաներին ուղարկում են ֆրանսիական դպրոց– 
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ևերը։ «Լիսէ ֆրաևսէ»և աւարտողը կարող է շարունակել իր ուսումը որեւէ 
համալսարանում՝ Ֆրանսիա կամ Լիբանան, Բէյրութ։ Մեր հայութիւնը եւս, բաղ¬ 
կացած 20.000 շունչից, թէեւ պահած ենք մեր ււպգւսյնւսկանութիւնը, ունենք մի 
շարք հայկական դպրոցներ, սակայն վերջին ժամանակները մեր ազգի գոսակ¬ 
ները նախընտրում են ֆրանսիական դպրոց։ Այդ տեսակետից ներգաղթը 
կատարեալմի փրկութիւև էր հայ ժողովուրդն օտարացումից ազատելու համար։ 
Օտար գաղութները շատ հաշտ են ապրում իրար մէջ։ Բոլոր ներկայացումներին 
ևերկայ է խառը բազմութիւև։ Օպերան, ուր եկած խումբը մեծամասևաբար 
իտալերեն է երգում, յաճախում են բոլոր օտարները, ինչպես եւ անգլիական կամ 
ֆրանսիական յայտևի խումբ եկած ժամանակ։ Սահիրէի օպերան ունեցել է 
բախտաւորութիւևը 1913-ին ընդունել յայտևի ֆրանսիացի կոմպոզիտոր Սէև– 
Սաևսը։ Նա եկած էր մասևաւոր նպատակով՝ փնտրելու զուտ ֆոլկլորի մէջ 
եգիպտական եղանակներ։ Իզուր նա յաճախում էր իր քարտուղարի հետ միասին 
կլսհիրէի ամեևաետ ընկած պուճախները՝ այդ ֆոլկլորի հեա ծաևօթաևալու 
միջոցը փնտրելով։ Նա չկարողացաւ ևերշևչուել ոչ մի եղանակով Ես, որ եկած 
էի 1923-ին Կահիյւէ, ևոյևպէս պտտեցի նրա հեոաւոր աևկիւևևերը՝ գտնելու 
համար ժողովուրդակաև պարեր եւ նրանց եղանակները, բայց ապարդիւև։ Բացի 
պորտի պարից ուրիշ ոչ մի պար գոյութիւև չունի Եգիպտոսում։ Սէև-Սաևսը 
ևուագեց իր կոնցերտը, որը նա գրած էր դաշնամուրի համար օրկեստրի հետ։ 
Իմ ամուսինը, որը մէկ տարիէ ի վեր գտևւում էր Եգիպտոսում, մասնակցած է 
ևոյև օրկեստրում։ Նրա պատմելով՝ օպերան լի էր Սահիրէի ընտիր դասակար¬ 
գով։ Այդ ժամանակ Եգիպտոսում իշխում էր 1սեդիւ Աբրաս Լելեին, որը ևոյևպէս 
ևերկայ էր իր լոժայում։ Բեմի վրայ դրուած էր Սէև-Սաևսի կիսարձանը, վրան՝ 
դափևեայ պսակ։ Երբ Սէև-Սաևսը վերջացրեց իր ևուագը, բուռն ծափահարու– 
թիւևևերի մէջ օպերայի բոլոր երգիչները, երգչուհիները, խումբը եւ դիրիժոր 
Արմաևի (իտալացի) բարձրացան բեմ եւ ապոֆէոզ սարքեցին Սէև-Սաևսիև։ 
Նրանք, ձեռքերի մէջ բռնած պալմաևերի ճիւղերը, շրջապատեցիև հռչակաւոր 
երաժիշտը, իսկ ժողովուրդը ոտնկայս ողջուևեց ու ծափահարեց նրան։ Նոյն 
օպերայում Սէև-Սաևսի հետ պատահած է մի աևեկդոտիկ դէպք։ Սամսոև եւ 
Դսւլիլա իր գրած օպերայի ներկայացման օրը նա վճռում է գալ թատրոն իևկոգ– 
ևիաօ, առանց ոչ ոքի ասելու։ Օպերան արդէև սկսած լինելով եւ կասսան փակ, 
բոլոր տոմսակները ծախուած՝ Սէև-Սաևսը, երբ ուզում է մտնել, իտալացի 
հսկիչը, չճանաչելով նրան, չի թողնում ներս։ Սէև-Սաևսև իտալերեն չգիտեր եւ 
ֆրաևսերէև բացատրում է նրան, թէ նա Սէև-Սաևսև է, հսկիչը չհասկանալով՝ 
գոռում է. «Նոև վի կոևոսկօ, սեևցա, սեևցա» 175 ։ Այդ վայրկեաևիև ներս է գալիս 
խմբի իմպրեսարիոն, շատ շփոթուած՝ նա համբուրում է ծերուհի Սէև-Սաևսի 
ձեռքը ու սաստում հսկիչին, որը եւս շփոթւում է ու երկար չի կարողանում 
մոռանալ, թէ ինչպես նա գռռացել է հռչակաւոր երաժիշտի վրայ։ 
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Փսւրանոեեերի երկիրը, իր աաւզեերի մէջ պսւհուած պատմական յիշատակ– 
ևերով, միշտ քաշել է իր մօտ բազմաթին աչքառու աևձևանորոնթինևևեր։ Նրանք 
բոլորն էլ նստած են յաճաիւ լայն, մոխրագոյև Նեղոսի ափերին, փոքրիկ սրճա¬ 
րաններում, ուր արաբ ծերունիները, սպիտակ գալաբիէև հագած, դարբուկայի* 
վրայ ևուագոնմ են միօրինակ մելոդեա, ուր փոքրիկ գոյևզգոյև գալարների մէջ 
թունդ, համարեա սեւ թէյ են խմում երիտասարդ արաբները՝ նախընտրելով այդ 
թեյը սուրճին, որովհետեւ եփած թէը նրանց վրայ ազդում է իևչպէս օղի։ Նա 
նրանց գրգռում է եւ եռանդ է տափս։ Անապատների ոսկէ աւազի վրայ շիևուած 
փոքր փարսււոևևերի մեծ յիշատակ պիրամիդները ևոյևպէս քաշում են դէպի 
իրենց խորհուրդաւոր տեսիլը։ Պիրամիդների մօտ մի մեծ գեղեցիկ պանդոկ է 
շիևուած «Մեևա հաուզ» անունով։ Այնտեղ ապրում են մեծահարուստները կամ 
արտասահմանից եկող տուրիստները։ Քաղաքից հեռու՝ ոչ մի աղմուկ, գեղեցիկ, 
մեծ պարտէզ, որից երեւում են միշտ, ամէև վայրկեաև, «եռաևկիւևևերը»։ Պիրա¬ 
միդների մօտ սկսոսոծ փնտրտուքներն աշխարհին բերած են մեծ քաևակու– 
թեամբ պատմական յիշատակևեր։ Մարմարեայ դամբարաններ, գեղորներ, 
զմռսուած փարաւոևևեր, նրանց հետ միասին՝ կենդանիներ, իրեր։ Այդ բոլորը 
լոյս աշխարհ է գափս ու բացում է մի ներքին, մի անշունչ, այսքաև դարեր մութի 
մէջ պսւհուած մի ուրիշ աշխարհ։ Ո վ չէ զմայլած այդ գաղտնիքների առաջ, ո վ 
չէ երազած լուսևեակ գիշերով՝ պիրամիդների խորհուրդը յարգելով, անապատի 
խօսուև լռութեաև նախերգանքը լսելով։ Ոչ միայն մենք՝ պարզ մահկանացուներս, 
այլ յայտևի հեղինակներ, երաժիշտներ, դերասաններ, բոլորը գնացած են յար– 
գաևքի եւ զարմանքի մասունք ձգելու Եգիպտոսի հսկայ յիշատակևերի առջեւ։ 
1948-ին Փարիզից եկաւ երիտասարդ պարողների մի խումբ։ Ամբողջ բալէտը, 
հազին հասած Եահիրէի աերոդրոմը, ժամը առաւօտուայ 4-իև չուզեցին գնալ 
պանդոկ, հանգստանալ, միևչեւ որ չտեսնեն պիրամիդները։ Եւ նրանց տարան 
աւտոևերով անապատը, որն աերոդրոմից միւս ծայրումև էր, քաղաքի հակառակ 
կողմը։ 

Կահիրէով անցած են արտասահմաևեաև առաջնակարգ ուժերը։ Եկած են 
ջութակսւհարևեր Կուբեփկ, ձեյֆէց, ձաբերմաև։ Այդ վերջինը կազմեց Պալեսաի– 
ևայի հռչակաւոր օրկեստրը, որը մեծ հաճոյք պատճառած է Եգիպտոսում այն 
բոլորին, որոնք պաշտում են առաջնակարգ ևուագը։ Այդ օրկեստրի մէջ ևուագող– 
ևերը բոլորն էլ Գերմանիայից վտարուած հրեայ երաժիշտներ էին, մեծամասևու– 
թիւևը՝ սոլիստներ, այդ պատճառով էլ անսամբլն անթերի էր, մաևաւաևդ երբ 
նրան ղեկավարողն ինքը՝ յայտևի Տոսկաևիևի դիրիժորն էր, այն, որ սաիպուած 
էր մեկնել Իտալիայից՝ ֆաշիստներին չհպատակուելով, չուզենալով ևուագել 
նրանց մարշը։ Կահիրէով անցած են հռչակաւոր Աևևա Պաւլոփո պարուհին, 


* Դարբուկան մեր դաաւլի տեսակն է, միայն թէ գետևի վրա է դրտւմ։ 
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ֆրանսիական խմբերի դրամատիկ դերասաններ Ալեքսանդրը, Մարի Պիեռոև, 
Սեսիլ Սորելը, իտալացի յայտևի Ձակկոևիև են մի շարք դաշևակահարևեր, 
թանջոնթակահարևեր։ Այդ բոլորի միջից պետք է նշել մի հնդկական պարողների 
խումբ։ Նրանք ինձ շատ զարմացրին թէ իրենց ևուազի ևերդաշևակութեամբ եւ 
զեղեցկութեամբ, թէ նրանց շատ ճոխ իևքևայատուկ հագուստներով եւ ամեևա– 
գլխաարը՝ պարերի ձեւերով, որոնք անչափ նման էին մեր հայկական պարերին։ 
Թէ ոտքերի, թէ մաևաւաևդ ձեռքերի ոլորումները ճիշտ հայկական էին։ 

Օտար գաղութներին պատկանող դերասանները, մաևաւաևդ երգիչները, 
մասնակցելով Եգիպտոսի մշակոյթի զարգացման գործին, մեծ դեր էին կատա¬ 
րում ևոյևպէս Պետական ռադիոյի պրոգրամի կազմման մէջ։ Բացի այդ նորեկ 
պատահաբար հիւրերից, ռադիոյի հիմը կազմում էին Եգիպտոսում գտևուող 
սիրողների ուժերը՝ թէ օտարներից, թէ մեր հայերից։ Օտարների մէջ կային լաւ 
մեցցօ-սոպրաևօ Մադլէև Սուլոևը, որը շատ լաւ մարզուած ձայն ունի, միևչեւ 
հիմա երգում է եւ նախընտրում է ռուս կոմպոզիտորների գրած ռոմանսները։ 
Աէկ ուրիշ շատ ուժեղ սոպրաևօ ՝ Իդա Բեւռելհէյմը, որը թէեւ դպրոց է անցած եւ 
շատ քիչ դաս է առած, սակայն հիանալի սոպրաևօ դրամատիկ է։ Այդրերի միջից 
կան իտալացիներ եւ յոյևեր։ Վերջիններից շատ հաևրածաևօթ է Կիրիակիդես 
անունով մի բարիտոն, շատ գեղեցիկ ձայնով եւ հազուագիւտ դերասան։ Նա 
վերին աստիճանի լաւ խաղաց յոյև սիրողների միջոցներով կազմակերպուած 
էդիպ արքան՝ Սոֆոկլեսի տրագեդիան։ Ոչ միայն ինքը, այլեւ ամբողջ խումբն 
այնքան ներդաշնակ էր, մաևաւաևդ ամբոխը՝ իր լաւ խաղով, որ մէկ վայրկեաևիս 
ինձ զգացի Մոսկուայի Գեղարուեստակաև թատրոնում։ Դրանից աւելի մեծ 
գնահատանք չի կարող լինել եւ ոչ մի դերասանի համար։ Գիրիակիդեսը խաղում 
է ևաեւ օպերաների մէջ, ուր երգած է Ռիդոլետտօ եւ Սեւիլիայի սափ/փչի մէջ 
Ֆիգարոյի դերը։ Իհարկե, այդ խումբը կազմուած էր Եահիրէի սիրողներից։ Ինչ 
վերաբերում է մեր հայ գաղութին, նա միշա ելոյթևեր է ունեցած Պետական 
ռադիոյում թէ խմբերգերով, թէ սոլոներով։ Առանց չափազանցելու կարելի է 
ասել, որ մեր հայ երգը շատ մեծ ըևդուևելութիւև է գտած միշտ ռադիոյի կողմից։ 
Մեր խմբապետևերև էին Փիլիպպոսեաև եղբայրները, Պէրպէրեաևը։ Խմբական 
երգերի միջից Գոմիտասի երգերն առաևձևապէս սիրուած են։ Իբրեւ սոլիստներ 
հրաւիրուած են եղելեւ շատ յաճախ երգած օրիորդ Զաքարեաևը՝ այժմ տիկին 
Թութուևջեաևը, հայրենադարձ, ևոյևպէս Գոհար Խաչատուրեաև-Գասպարեաևը, 
Միհրաև Երկաթը, իսկ դրսից եկած հիւրերից՝ Պատմագրեաևը, Բադալը։ Յաճախ 
երգած են ևաեւ ֆրաևսերէև լեզուով երգիչներ՝ բարիտոն Օգոստիևոսեաևը եւ 
տենոր Լորիս Աբրահամեաևը, վերջինը՝ փոքրիկ, քնքուշ ձայնով։ Իբրեւ դաշնա¬ 
կահարուհի ելոյթ ունեցած են տիկին Թագուհի Արամեաևը, որը վերջացրած է 
Պադովայի (Իտալիայում) կոնսերվատորիան, իսկ այժմ դասատու է Երեւանի 
Չայկովսկու աևուաև դպրոցում։ Նուագած են ևաեւ օրիորդներ Տամատեաևը եւ 
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Մելիքեաևը, որոնք ունեն իրենց դպրոցները, ուր դաշնակի բազմաթին աշակեր– 
տութինև է յաճախում։ կահիրէ եկած է Գերմանիայից (ուր են ուսանել է Բեռլիևի 
կոնսերվատորիայում) լուրջ դաշևակահար Զաւէև Խաչատուրնան։ Նա շատ գևա– 
հատուած է օտար շրջանակների կողմից, մաևաւաևդ սիրած են նրա ևուագած 
Բախի ձենը։ Ունենք եւ մի ուրիշ տաղաևդաւոր դաշևակահար՝ Արմէևեաև անու¬ 
նով, որը շատ զգայուն ևուագող է, բայց, դժբախտաբար, նա զոհեց դաշնակը՝ 
վաճառակաեութեամբ զբաղուելով։ Նա աւարտել է Գահիրէի «մէկ» կոնսերվա¬ 
տորիան, շեշտում եմ՝ «մէկ», որովհետեւ Գահիրէում բացի արաբական կոնսեր¬ 
վատորիայից, ուր անցնում են միմիայն արեւելեաև գործիքներ, կան մի շարք 
անձնական դպրոցներ՝ օտարներին պատկանող։ Այդ դպրոցները շատ քիչ 
ևմաևութիւև ունեն կոնսերվատորիայի հետ, բայց նրանք կրում են այդ բարձր 
աևուևը, որովհետեւ Եգիպտոսում դեռ հարցնող չկայ, ոչ էլ հետաքրքրուող, թէ 
ի ևչ է ծածկուած զանազան փքուն անունների տակ։ Յաճախ այդ տեսակ կոնսեր¬ 
վատորիայի գլուխն անցած են առաջնակարգ երաժիշտներ, իևչպիսիև են, օրի¬ 
նակ, դաշևակահարևեր Տիգերմաև եւ Շուլց, երկուսն էլ՝ կոևցերաիսաևեր։ 
Սակայն կոնցերտներով ապրելը չի գոհացնում, եւ նրանք սաիպուած են դասեր 
տար Թէեւ ցուցակում գրուած են կոնսերվատորիայում բոլոր գործիքների 
աևուևևերը, իևչպէս եւ սոլֆէժ, պատմութիւև եւ ուրիշ դասեր, սակայն այնտեղ 
սովորում են միայն դաշնակ եւ ջութակ, իսկ օրկեստրի անսամբլի պատրաստելը 
կամ դիրիժոր եւ կոմպոզիցիայի օրէևքևերև անցնելու մասին եւս գաղափար չկայ։ 
Իևչպէս պարզ է, կոնսերվատորիայի անունի տակ պահուած է մի պարզ դպրոց, 
որը ծառայում է ամէև օրուայ ապրուստն ապահովելու մի միջոց։ 

Գահիրէում յայտևի է տիկին Բեթսի Շթրոսը, նա վիեևևացի է եւ շատ լուրջ 
դաշնակահարուհի է։ Նրա ամուսինը ՝ Օսքար Շթրոսը, Աւստրիայի հիւպատոսև 
էր Գահիրէում եւ ինքը եւս ևուագում էր թաւջութակի վրայ։ Նրանք երկուսն էլ 
շատ էին սիրում երաժշաութիւև։ Պատերազմի ժամանակ միայն նրանք չբաև– 
տարկուեցիև, իևչպէս համարեա բոլոր իտալացի, գերմանացի եւ աւստրիացի 
հպատակները, որովհետեւ նրանք ֆաշիզմին դէմ էին։ Գահիրէում կազմուած 
«Երաժշտական միութիւևը» զբաղւում էր գլխաւորապէս երաժշտութեաև լայն 
պրոպագանդայով՝ հրաւիրելով Եւրոպայից աչքառու ևուագող, երգիչ-երգչու– 
հիևեր։ Նրանք բոլորը ելոյթ էին ունենում «էվարթ մեմորիալ հոլ» ՝ Ամերիկեաև 
համալսարանի մեծ սրահում։ Միայն այն մէկև իրաւուևք էր ստանում 
«Երաժշտական միութեաև» օժաևդակութեաևը եւ հովաևաւորութեաևը, եթէ նա 
ուևէր ապացոյց իր գեղարուեստակաև կարողութեաև։ Նա, որ երբէք բեմ չէր 
բարձրացած, անուն չուներ, չէր ստաևայ այդ միութեաև հովաևաւորութիւևը։ Այդ 
ըևկերութինևը զբաղւում էր կազմակերպութեամբ, յայտարարութիւևևեր էր 
տալիս, տոմսակ էր ծախում։ Գազմակերպութեաև կենտրոնը էօժէև Փափազ– 
եաևի երաժշտական գործիքների մի մեծ խանութ էր։ Ինքը՝ Փափազեաևև էլ, 
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դաշևակահար էր եւ «Երաժշտական միութենււե» քարտուղարը։ Նախագահումի 
Բեթսի Շթրոսը շատ յաճաիւ ևոնագահսւևդէսևեր էր տալիս իր տանը, ուր ինքը 
դաշնակ էր ևոնագոնմ, ամուսինը՝ թաւջութակ, յաճաիւ իմ ամուսինը ջութակով 
կամ վիոլայով կամ թէ չէ մէկ ուրիշ ջութակահար, նրանք այդ աեսակ անսամբլով 
մուարում էին տրիօ, կվարտէտևեր արդէև յայտևի հեղինակներից, սակայն եւ նոր 
երիտասարդ երաժիշտների հեղիևակութինևևերից, իևչպիսիև էր մէկ մեր 
ազգակից Ռաֆայէլ էլչիեւի գրած մի սոևատա, որը ռադիոյից եւս ևուագեցիև։ 
Դժբախտաբար, էլչիեւը մեկնեց Պարսկաստան եւ այդ մութ, անմշակ երկրռւմ 
կորցրեց իր ունեցած երաժշտական յատկութիւևը։ Բեթսի Շթրոսը քաջալերում 
էր բոլոր ևորոյթևերը, նրա գործուևէութեաև արժէքը դրա մէջև էր, նա մեծ ջանք 
էր թափում ամէև ազգի՝ իր ունեցած երաժշտութեաև իևքևուրոյև գոյևը երեւաև 
բերելու։ Ամէև տարի նա ելոյթևեր էր կազմակերպում, ուր պիտի ներկայանար 
Եգիպտոսում գոյութիւև ունեցող ամէև մի գաղութն իր ժողովուրդակաև երգերով։ 
Մեր հայ գաղութի խմբական են սոլօ երգերը, բոլորն էլ՝ անզուգական Դոմիտասի 
ձայնագրածները, շատ մեծ տպաւորութիւև թողեցին, եւ այևուհետեւ Շթրոսը 
շարունակաբար հրաւիրում էր մեր խումբը իր երեկոյթևերիև։ ձայերև ամէև տեղ 
բարձր պահած են իրենց տաղաևդաւոր ազգի պատիւը եւ հպարտ էին այն 
յարգաևքով, որ նրանց ցոյց էին տալիս օտար շրջանակները։ 

1947-ին «էվարթ մեմորիալ հոլի» մէջ տուեց իր ելոյթը Մանուկ Բարիքեաև 
անունով մի երիտասարդ ջութակահար։ Մանուկ Բարիքեաևը ծագումով պոլսե– 
ցի էր, բայց նա ապրում էր իր ընտանիքի հետ Կիպրոս կղզիում։ Նա մի գեղեցիկ 
մարդ էր՝ միջահասակ, սեւ մազերով եւ մեծ, կապոյտ աչքերով։ Նոյն ժամանակ 
շատ ընկերական բևաւորութիւև ուևէր եւ անչափ սիրում էր իր ջութակը։ Չնայած 
իր գեղադէմ եւ երիտասարդ լինելուն՝ ջութակը նրա կեաևքում առաջին տեղն էր 
բռնում, իսկ երկրորդ գծի վրայ կանգնած էին այն աևթիւ օրիորդներ են տիկիններ, 
որոնց նա շատ հեշտութեամբ կարող էր խելքից հանել, եթէ բարոյական հիմերը 
խորը չլինեին իր մէջ։ Փոքր հասակից նա ցոյց է աուած մեծ ըևդուևակութիւևևեր 
եւ սկսել է սովորել ջութակ։ Յետոյ շարունակել է Կիպրոսի մի կոևսերվատորիա– 
դպրոցում, որի դիրեկտորը թէ ջութակի, թէ դաշնակի դասեր էր տալիս եւ 
կատարելագործուելու համար գնացել է Լոնդոն, ուր եւ աւարտել է կոնսերվա¬ 
տորիան։ Պատերազմի շրջանին նա կապւում է անգլիացիների երաժշտական 
խմբերի հետ, որոնք կրճատած աևուաևտւմ էին էևսա։ Այդ խմբերը պարունա¬ 
կում էին իրենց մէջ բալէտ, օպերէտա, սքեթչեր եւ առանձին սոլոներ։ Նրանք 
պտտում էին ամբողջ Մերձաար Արեւելքում՝ միայն զիևուորակաևևերի համար 
ներկայացումներ տալով։ Էևսայի մէկ խումբն իր կենտրոնն ուևէր Դահիրէում, 
որտեղից անցնում էր յաճախ Եգիպտոսի բոլոր աևկիւևևերը եւ Պալեստիև, ուր 
որ կային զիևուորևեր։ Միևչեւ պատերազմի վերջը Բարիքեաևև էևսայի օրկես¬ 
տրում առաջին ջութակահարև էր։ Պատերազմից յեաոյ նա տուեց Կահիրէում իր 
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առաջին եւ վերջին կոևցերաը են մեկնեց Աևգլիա, ուր են նուագոնմ է այժմ են մեծ 
յաջողութիւե ունի։ Անգլիացիները կարող են լինել շատ նենգամիտ են փռաևգա– 
ւոր իրենց յուզականութեան մէջ, սակայն անչափ սիրում են երաժշտութինև են 
օժանդակում են ամէև մի տաղանդի՝ իրենք բոլորոկիև զուրկ լինելով լաւ երա¬ 
ժիշտներից։ Մանուկ Բարիքեաևը մեծ ապագայ է խոստանում։ Նրա ջութակը 
տաք եւ հնչուն է։ Նա ևուագում է մեծ զգացումով եւ շատ լուրջ, զարգացած 
տեխնիկայով։ Իր կոնցերտի իրիկունը նա ևուագեց Մրամ 1սաչատրեաևի 
կոևցերաը ջութակի համար։ Դա եղան մի մեծ ուրախութիւև։ Նրանք լսեցին 
հայրենիքից եկած մի գեղեցիկ երաժշտական հեղիևակութիւև, այդ հայրենիքի 
ամեևատաղաևդանոր զանակներից մէկի ձեռքով գրած։ Անվերջ ծափերի մէջ 
Մանուկ Բարիքեաևը ստիպուեց կրկնել կոնցերտի վերջին մասը։ Չնայած որ 
տպաւորոնթիւևև աւելի մեծ պիտի լիևէր, եթե այդ կոնցերտը ևուագէր օրկեստրի 
հետ, նորից ոչ միայն մենք ՝ հայերս, որոնց սրտին խօսում էր ամէև մի նոտան, 
այլեւ սրահում ևերկայ մեծաքանակ օտարները հիացած մնացին եւ անվերջ 
հեաաքրքրւում էին, թէ ով է գրած այդ դժուարիև եւ այնքան գեղեցիկ կոնցերտը։ 
Իսկ մենք հպարտ պատասխանում էինք. «Սովետական հայաստաևի երաժիշտ 
Արամ ւսսւչատրեաևը»։ Գահիրէում շատ հաևրածաևօթ է ևաեւ 1սաչատրեաևի 
Տոկաւոահ դաշնակի համար։ Առաջին անգամ այդ իևքևայատուկ կտորը ևուագեց 
Կահիրէ Բէյրութից եկած Կուգէլ դաշևակահարը 176 , եւ նրանից յետոյ բոլոր մեր 
հայ դաշնակահարուհիները մեծ հաճոյքով սկսեցին ևուագել ևոյևը եւ յաճախ էլ 
ևուագած են Պետական ռադիոյի մէջ։ 

Պիտի վերջացնեմ ամեևատաղաևդաւոր ջութակահարով, որը տուած է 
միևչեւ այժմ Սփիւռքի հայութիւևը։ Կարելի է ասել, որ դա մի վուևդերքիևդ է։ Նա 
սկսել է ևուագել 6 տարեկան հասակից։ Նրա անունը ժիրայր Գաևթարճեաև է։ 
հայրը պատկերահան է, իսկ մայրը ևոյևպէս շատ է սիրում երաժշտութիւև, ինքը 
մի քիչ դաշնակ է ևուագում։ ժիրայրը 10 տարեկան էր, երբ դաս էր առնում իմ 
ամուսնուց։ Այդ 1940 թուին էր։ Ամուսինս այդ ժամանակ դասատու էր Շուլցի 
կոնսերվատորիայում (Շուլցև ինքն առաջնակարգ դաշևակահար է, յաճախ 
տուած է իր հանդեսները)։ Այնտեղ նա տեսաւ առաջին անգամ Գաևթարճեաևիև, 
որն առաջ մի ուրիշ ջութակահարի մօտ սովորելով՝ ընդօրինակել էր նրա ցիգան 
ձեւը։ Ամուսինս այնքան տարուեց այդ աղու ունեցած տաղանդով, որ յաճախ 
անցնում էր պարապմունքի նշանակած ժամը, իսկ դպրոցի ղեկավարը ծուռ 
աչքով էր նայում իր շահերին, այդ տեսակ անտարբեր վերաբերումիև։ Ամուսինս, 
նկատելով այդ, սկսեց առանձին պարապել նրա հետ մեր տանը, առանց որեւէ 
վարձատրութեաև։ Երբ ամուսինս պիտի մեկևէր ամառուայ սեզոնի համար 
Ալեքսաևդիայի ծովափը, նա յաևձևեց Գաևթարճեաևիև Գահիրէում ամեևալուրջ 
դասատու Մեևաշ ջութակահարիև, որի պակասութիւևև էր տեմպերամենտ 
չունենալը միայն։ 


216 


1946-ին Ալեքսաևդրխպում Գաևթարճեսւևը ևոնսւգեց օրկեստրի ըևկերակցու– 
թեամբ Մեևդելսոևի կոնցերտը ջութակի համար։ Այդ կոնցերտին մասնակցեց եւ 
իմ ամուսինը։ Նա ստիպուեց աւիոև առնելու՝ շուտ հասնելու համար Ալեք– 
ասևդրիա եւ վերադառնալու կահիրէ իր գործին, եւ նա շատ ուրախ էր՝ տեսնե¬ 
լով իր փոքրիկ աշակերտի յստւսջսւդիմութիւևը եւ յաջողութիւևը։ Ամբողջ 
օրկեստրն օվացիա սարքեց երիտասարդ ջութւսկւսհարիև իր հիանալի ևուագի 
համար։ ժիրայրև ունի ամէև ինչ, որ անհրաժեշտ է լւսւ ջութակւսհւսր լինելու 
համար։ Թէ հասկացողութիւև ևուագած կտորի բովաևդակութեաևը, թէ արդէև 
շատ զարգացած տեխնիկա, թէ զգացում եւ այդ ամէևի վրայ՝ տաղանդ։ Եթէ նա 
ուրիշ վուևդերքիևդևերի նման չկորցնի այդ բոլորը՝ մեծանալով, մենք կարող 
ենք հպարտ լինել մի մեծ ջութակահար ունենալով 177 ։ Նոյն ժամանակ Գաև– 
թարճեաևը շատ համեստ տղւսյ է։ Իմ աչքիս ւսռջեւև է նրա մի քիչ գունատ դէմքը, 
խոշոր, տխուր աչքերը, ուղիղ քիթը եւ երկար մազերը՝ սանրած միջևւսդսւրեաև 
պամերի նման։ 1947-ին Կահիրէ եկաւ մեծահռչակ չեխոսլովակ ջութակահար 
Աաշսւ Պրժիհոդաև 178 ։ Նրա մասին զմայլուած երաժիշտներն ասում էին, թէ նա 
շատ ւսւելի լաւ է ևուագում, քան թէ անհրաժեշտ է տաղաևդաւոր մի ջութակւս– 
հւսրի համար։ Այսիևքիև՝ նրան գովասաևելու խօսքեր չէին գտնում։ Երբ Աւսշա 
Պրժիհոդաև լսեց ժիրայր Գաևթւսրճեաևի ևուագը, նա անմիջապես առաջարկեց, 
որպեսզի նա գայ Իտալիա, տեղաւորուի իր ծնողների հետ միասին Պրժիհոդայի 
ունեցած վիլլայում, Պրժիհոդաև նրա հետ պիտի պարապի առանց որեւէ 
վարձատրութեաև։ Այդ լսելով՝ մեր հարուստներից մի քանիսը բացին իրենց 
քսակները, ժողովեցին մի քանի հարիւր ոսկի, եւ ժիրայրը մեկնեց Իտալիա։ 
Մաղթենք, որ շատ մօտ ապագայում նա գայ իր էայրեևիքը եւ իր հարազատներին 
զմայլեցնի իրեն անզուգական տաղանդով, որը նրան ևուիրել է բևութիւևև այն 
ւսրեաև գնդիկների հետ միասին, որոնք բնորոշել են նրա հայ լինելը։ 
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1 931-իե ես ամուսնացա յ ջութակսւհսւր են օրկեստրի ղեկավար Նաում 
Պոլեակիևի հետ։ Ամուսինս ծագումով կիեւից է։ Նրա հայրը եւս ջութա– 
կահար է եղած, նա եօթը տղայ է ունեցած եւ բոլոր եօթև էլ՝ երաժիշտ¬ 
ներ։ Եօթը եղբայրներից հինգերորդը Միրոև Պոլեակիևև է, Սովետական Ռուսաս¬ 
տանում շատ հաևրածաևօթ, սիրուած, յայտևի, տաղաևդաւոր ջութակահար։ 
Միրոև Պոլեակիևը սովորած է Պետրոգրադի կոնսերվատորիայում Աուէր հմուտ 
պրոֆեսորի մօտ։ Երբ նա դեո տասներեք տարեկան էր, Գլազուևովը գրել էր իր 
կոնցերտը ջութակի են օրկեստրի համար։ Իևչպէս ամէև մի ստեղծագործ, նա 
շատ պահանջկոտ էր են փափագում էր, որպէսզի իր գրած երկը կատարուի 
անթերի կերպով։ Երբ նա դիմեց Աուէրիև, այդ վերջին ասեց, թէ բացի փոքրիկ 
Միրոև Պոլեակիևը ոչ ոք չպիտի կարողաևայ ևուագել այդ կտորը, որը շատ 
դժուար էր տեխնիկայի տեսակետից։ Իսկ այդ ժամանակ, իևչպէս են միշտ, 
ցարական ռեժիմի տակ գոյութիւև ուևէր հակահրեական տրամադրութիւևը։ 
Պոլեակիևը հրեսդ է, են հարցն աւելի է կնճռոտում, քանի որ Գլազուևովի 
կոնցերտն առաջին անգամ պիտի կատարուէր իշխան Գոևստաևտինի պալա¬ 
տում, ի ևերկայութիւև թագաարի ընտանիքի։ Այդ պատճառով էլ Միրոև Պոլեա– 
կինի ըևտրութիւևը շատ խորթ երեւաց պալատականների աչքում, բայց երբ այդ 
առարկութիւևը մէջտեղ բերեցին, Աուէրը շատ կտրուկ պատասխանեց, որ իր 
ունեցած ամեևալաւ աշակերտները բոլորն էլ հրեաներ են, են թէ բացի այդ 
տղայից, նա ոչ ոքի չի տեսնում, որ կարող է ևուագել Գլազուևովի կոնցերտը։ 
Պալատը ստիպուած եղաւ ընդունել, Պոլեակիևը վախից շատ լացեց, բայց 
ևուագեց, խլեց բուռն ծափահարութիւևևեր, Գլազուևովը նրան համբուրեց՝ շատ 
գոհ մնալով։ 1916-ին Միրոև Պոլեակիևը մեկնեց Ամերիկա։ Նա ևուագել է 
Եւրոպւսյի բեմերի վրայ եւս, իսկ Ամերիկայում մնաց միևչեւ 1928։ Նա ուևէր 
իսկական արտիստի հոգի, չէր վազում ևիւթակաևի յետեւից, չէր ստեղծում իր 
անունի շուրջ մի հնչուն ռեկլամա, իևչպէս, օրինակ, Եաշա 2եյֆէցը։ Պոլեակիևը 
չսիրեց Ամերիկայի ժողովուրդի որոշ խաւերը, որոնք պատրաստ են ամէև 
ցւսծութեաև դրամ վաստակելու համար։ Այնտեղի կապիտալիստների հոգին 
նման է գաևգստէրևերի հոգուն։ Նրանց վարուելակերպը ևոյևև է եւ նպատակ¬ 
ները՝ ևոյևպէս։ Նրանց բոյևը՝ էոփվուդը, աշխարհի ամեևակեղաոտ տեղը, ոյւև 
ամէև գնով յառաջ է տանում կառավարական կլիկայի 179 պատգամները։ Ի ևչ 
կարելի է սպասել այնտեղի կինոյի մագնատներից, քանի որ նրանք պանծացնում 
են մի գանգստերի, որի ետեւից տարիների ընթացքում վազում է ոստիկաևու– 
թիւևը։ Այդ գանգստերի անունն ԱլԳապոևէ էր, եւ նրա կեաևքը խաղացին էկրանի 
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վրայ։ Չի կարող երբէք հաճելի լինել ոչ մի մարդու, հարուստ հոգեբաևութեամբ 
օժւռուած, Ամերիկայի զարգացումը, որը մակերեսային, հոգեկանը՝ աղքատ, իսկ 
կեաևքի տեմպը՝ մի արագ արշաւաևք հարստութիւև դիզելու նպատակով։ 
Պոլեակիևի նման մարդիկ պիտի խեղդուէիև այդ տեսակ մթնոլորտի մէջ։ Այդ էր 
պատճառը, որ նա նախընտրեց իր ծննդավայրը։ Աշխարհը պտտելուց յետոյ նա, 
իևչպէս եւ շատերը, հասկացաւ, որ ոչ մի տեղ գոյութիւև չունի ռուս մարդու նման 
վեհ հոգի ունեցող, բարի, վեհանձն եւ պողպատե կամքի տեր։ Եւ ոչ էլ Սովե¬ 
տական Ռուսաստանի պես մի ուրիշ ազգ, այդքան խելացի, ուժեղ եւ բարեացա– 
կամ, իր ժողովուրդի մասին մտածող, փոքր ազգերի գոյութիւևը ոչ միայն յարգող, 
այլեւ նրանց մղող դեպի յառաջադիմութիւևը, նոր իդեալներ՝ նոր մարդ ստեղծելու 
նպատակով վառուած։ Պոլեակիևը եկաւ իր հայրենիքը, ուր նա գտաւ մի 
աևերեւակայելի ըևդուևելութիւև։ Իսկ նա սիրում էր աւելի ևուագել ժողովուրդի 
համար եւ ընտրել էր Բախի յայտևի ՉակոևաԱ, որը թէ դժուար կտոր է իբրեւ 
կատարում, թէ դժուար է հասկանալու։ Նրա հետ եկած դաշևակահարը զարմա¬ 
նում է այդ ըևտրութեաև վրայ։ «Իևչպէ ս, - ասում է նա, - Չւսկոնւսն Բախի պիտի 
ևուագէք բաևուորևերի համա ր, բայց նրանք կը քնեն, ոչինչ չեն հասկաևայ»։ «Ար 
հասկանան, սիրելիս, - պատասխանում է Միրոևը, - կը տեսնեն, թէ իևչպէս 
պիտի հասկանան»։ Դաշևակահարը մնաց ապշած, երբ տեսաւ, թէ իևչպէս էին 
ունկնդրում հարիւրաւոր բաևուորևերը այդ կտորը, որն ամեևազարգացած 
մարդիկ յաճախ դժուարութեամբ են մարսում։ Նրանք առած էին գլուխները 
ձեռքերի մէջ ու խորասուզուած լսում էին Պոլեակիևի կախարդիչ արշէի ձայնը։ 
Պոլեակիևի մասին պատմում են, որ նա շատ համեստ մարդ էր, իմ ամուսինս 
լաւ էր ճանաչում իր եղբօր բևաւորութիւևը, նրա ասելով՝ որքան էլ որ Միրոևը 
լաւ ևուագէր, ծափահարութիւևևերի եւ օվացիաների մէջ, նա ինքը երբէք գոհ չէր 
մնում իր ևուագից, ասում էր. «Ռ չ, ո չ, լաւ չէր, պէւռք էր աւելի լաւ կատարել»։ 
Այդ փափագը, ձգտումը դէպի աւելի լաւը, ցոյց է տալիս իսկական արտիստի 
արժանիքը։ 

Իմ ամուսինս նրա չափ տաղաևդաւոր չէր։ Միրոև Պոլեակիևևերը 100 տա¬ 
րում մէկ անգամ են աշխարհ գալիս, բայց նա եւս հաշուըաւմ էր լաւ ջութակա– 
հար, իսկ համեսւռութեաև մէջ կարծեմ թէ կարող էր մրցել իր եղբօր հետ։ Նա 
հասւռաւռուեց Եգիպտոսում 1912-ից։ Դրանից մէկ տարի առաջ նրա մեծ եղբայ¬ 
րը՝ Միրոև Պոլեակիևը, գալիս է Եգիպտոս իտալական օպերայով (նա դեռ Ռու¬ 
սաստան եղած ժամանակ իտալական օպերայի առաջին ջութակահարև էր) ու 
մնում այնտեղ, ուր եւ բերել է տալիս իր միւս բոլոր եղբայրներին 180 , բացի Միրոևը, 
որն Ամերիկա էր։ Իմ ամուսինը մտնում է ևոյևպէս Դահիրէի օպերայի խումբի 
մէջ։ Դահիրէի օտար շրջանակներում նա շատ հաևրածաևօթ դէմք էր։ Օպերայի 
առաջին ջութակ 181 կամ թէ առաջին վիոլա, ևոյև ժամանակ նա դասատու էր 
Կահիրէի կոնսերվատորիայում, մասնակի դասերով էլ էր զբաղւում, յաճախ 
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ևոնսւգոնմ էր պեսաւկաև, թէ արաբ, թէ եւրոպակաե ռադիոյից եւ ղեկավարում 
էր սիմֆոնիկ օրկեստրներ, դասեր էր տալիս ևաեւ արաբական դպրոցներում՝ 
թէ ջութակի, թէ օրկեստրի անսամբլ պատրաստելով։ Եգիպտոսի հայ գաղութը 
նրան շատ լաւ էր ճանաչում եւ սիրում, ոչ մէկ հանդես չէր անցնում առանց նրա 
մասևակցութեաև։ 

ձօրս մահից, 1925-ից յետոյ, ես քաշուած էի թատերական կեաևքից։ Գործում 
էի իմ սեփական կլինիկայում։ Սակայն իմ ամուսևութիւևից մէկ տարի յետոյ, 
1932-ին, ես կորցրեցի իմ անզուգական մայրս, եւ ամուսնուս հետ ձեռք ձեռքի 
տալով (երկուսով էլ սիրում էինք գեղարուեստև ամէև իր արտայայտութեաև մէջ) 
սկսեցինք մասնակցել մեր հայ գաղութի կազմակերպած ներկայացումներին։ 
Այդպիսով սկսուեց նորից Արշին մալ ալանդ, շատ ժամաևակէ ի վեր թաղուած 
խոր քուևի մէջ։ 

1936-ին Գահիրէ եկաւ մի երգչուհի՝ էրա Բադալ անունով։ Նա իրակաևու– 
թեաև մէջ Երաևուհի Բադալեաև էր, բայց կարողացել էր շատ սրամիտ կերպով 
կրճատուել եւ դարձել էր էրա Բադալ։ Նա շատ կարճահասակ էր, գլուխը մի քիչ 
մեծ, բայց սիրուն էր՝ շատ սպիտակ, գեղեցիկ քիթ ու բերանով, նրա երեւոյթը 
շատ լուրջ էր, ևոյև ժամանակ հագևւում էր մեծ ճաշակով։ Այդ բոլորը բաւակաև 
էր, որպէսզի մեր երիտասարդութիւևը զբաղուէր նրանով, հաճոյակատար լիևէր, 
ծաղիկներ ևուիրէր, եւ այլև, եւ այլև։ Մենք այդ բոլորը տեսնելով՝ յաճախ ասում 
էինք. «2ա յ գիտի հա յ աշխարհքիս բաները»։ Մեր աստղը, տիկին Սիրաևոյշը, 
ևոյև այդ երիտասարդութեաև կողմից լքուած էր, իևչպէս հեքիաթի մէջ Մոխրա¬ 
տիտիկը, նա չուևէր էրա Բադալի ամէևօրեայ ծաղկեփուևջերը, սակայն նրա 
դափևեայ պսակը չուևէր էրա Բադալը։ Մէկը կ՛անցնի, կը գևայ ՝ առանց մի հետք 
ձգելու, իսկ միւսը կը մևայ յաւէտ պատմութեաև անմոռանալի էջերի վրայ։ 
Դրանով էինք մենք մեզ խրախուսում։ 

Տիկին էրա Բադալը փոքրիկ մեցցօ-սոպրաևօ ուևէր։ Նա տուեց իր երգահան¬ 
դեսն Ամերիկեաև համալսարանի փոքր սրահում, որի անունն «Օրիենտալ հոլ» 
էր։ Այդ սրահը հազիւ 150 հոգի էր առնում։ Գոևցերւռի գիշերը սրահը լի էր, 
այդքան քիչ հանդիսական հեշտ էր գտնել։ Տիկին Բադալը շատ սիրուն էր դեղին 
մետաքսեայ հագուստով։ Նա երգեց դուրեկան կերպով մի շարք երգեր զանազան 
լեզուներով՝ ֆրաևսերէև, գերմաևերէև, ռուսերէև, իտալերէև եւ հայերեն։ Սակայն 
նրա առոգաևութիւևը քևևադատուեց, մաևաւաևդ ֆրաևսերէևի մէջ, օտարների 
կողմից։ Ձայնը շատ չքևևադաւռուեց՝ սիրուն կին լինելով։ Մենք նրան ծափահա¬ 
րեցինք հայերեն երգելու համար, որոնք նա երգեց հաճելի կերպով։ Այդ Կարմիր 
վարդն, էր Ռոմաևոս Մելիքեաևի եւ Արա հօն Գոմիտասի։ Օգտուելով նրա երկա– 
րատեւ ևերկայութիւևից Գահիրէում՝ «Գեղարուեստասիրաց միութիւևը» կազմա¬ 
կերպեց Արշին մալ ալան օպերէտաև։ Այդ միութեաև սիրողները բոլորն էլ 
դրամայի կամ կոմեդիայի էին վարժուած, եւ օպերէտը եղաւ իրենց առաջին 
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փորձը։ Նրանց բոլորին երգել սովորեցնելը եւ խաղալը իմ եւ իմ ամուսնուս վրայ 
էր ծանրացած։ Առաջին իսկ ներկայացումը եղաւ շատ մեծ յաջողութիւև։ Պէտք է 
իտստովաևել, որ «Գեղարուեստասիրացի» դերակատարներն արդէև վարժ էին 
բեմին եւ իրենք էլ շատ էին սիրում ամէև տեսակ թատերական ելոյթ ու... միշտ 
ամբողջ սրտով էին լծւում գործի։ Էրա Բադալեղաւ շատ շնորհալի Գիւլչորա թէ 
իր անուշ ձայնով, թէ բեմի փորձառութեամբ եւ գեղեցիկ ձեւերով ու պարերով։ 
Սակայն մեր երիաասարդևերը մի քիչ յուսախաբ եղան։ Նրանք գաևգատաւմ էին, 
որ Բադալը սառոյցի կտոր է, եւ թէ նրա կողքին կանգնած, բեմի վրայ, կարելի է 
սառչել։ ճիշտ է, որ նա մի քիչ անտարբեր էր թւում խաղացած ժամանակ, բայց 
դա նրա ունեցած խառևուածքև էր։ Ասկեարի դերը կատարեց երիտասարդ 
Մամուրեաևը, մի ալեքսաևդրիացի, որը յետոյ էլ մասնակցեց մեր օպերէաա– 
ևերիև, իսկ Թելլիի չարաճճի դերը խաղաց հիանալի կերպով Այծիկ Պօյաճեաևը՝ 
«Գեղարուեստասիրացի» պրիմադոննան, որն այնքան լաւ դրամատիկ մոմենտ¬ 
ներ ուևէր բոլոր իր խաղացած դրամաների մէջ։ Օպերէաայի ղեկավարն ամու¬ 
սինս էր։ Նա ջութակով էր ընկերացած օրկեստրին՝ սիրողները փրկելու 
միտումով պատահական սխալներից, եթէ նրանք լիևէիև։ Իսկ սիրողները, տես¬ 
նելով իրենց առաջ Պոլեակիևև իր ջութակով եւ խրախուսական ձեւերով, 
համարձակօրէև երգեցին եւ տարան միևչեւ վերջ օպերէտաև խանդավառ ծափե¬ 
րի մէջ։ Արշին մալ ալանը կրկևուեց մի քանի անգամ։ Խումբը հրաւիրուեց 
զանազան բարեգործական հիմնարկների կողմից։ Երբ այդ օպերէտաև լաւ էր 
խմորուած լինում, նա մեծ յաջողութիւև էր գտնում ու կարող էր անվերջ կրկևուել։ 
Եգիպտոսի հայութիւևև ապրում էր մեր ձայրեևեաց ժողովուրդի այն էտապները, 
երբ Արշին մալ ալանը շրջեց ոչ միայն Հայաստանի քաղաքները եւ գիւղերը, 
այլեւս ամբողջ Գովկասը։ Այն ժամանակ մեր ժողովուրդի մշակութային մակար– 
դակը չէր հասած այն բարձր կէտիև, իևչպէս այժմ, եւ բոլորը վազում էին մեծ 
ուրախութեամբ այդ տեսակ օպերետների ներկայացումներին։ Իմ ամուսին 
Նաում Պոլեակիևը մեծ կապեր ունենալով Գահիրէի երաժշտական շրջանակ¬ 
ներում, ամէև ջանք թափեց, որպեսզի էրա Բադալև ըևդուևուի այդ սեզոնի 
Պետական օպերայում, իտալական խմբի մէջ։ Այդ նրան յաջողուեց, եւ էրա 
Բադալը խաղաց Դայեակը Սեւիլիայի սափրիչի մէջ, ևաեւ Սուձուկաև Չիօ Չիօ 
Սանի մէջ։ Նրա համար դա մի շատ մեծ բարոյական յաջողութիւև էր։ 1937-ին նա 
մեկնեց Գերմանիա, ուր ապրում էին նրա ծնողները, այևուհեաեւ նրա հետքը 
կորաւ 182 ։ 

1938-ին մայիս ամսում «Աղքատախնամ ըևկերութիւևը» ի ևպասա իր չքաար 
ըևտաևիքևերիև կազմակերպեց Պետական օպերայում մի երեկոյթ, որին մաս¬ 
նակցեցինք ես եւ իմ ամուսինը։ Առաջին մասում ևերկայացուեց Գուևոյի Միրիէլ 
օպերան, որի ամբողջ օրկեստրովկան ստիպուած եղաւ գրել իմ ամուսինը՝ 
Եգիպտոսում այդ օպերան չգտևուելով եւ ոչ մի խանութում։ Այդ օպերան 
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թարգմաևուած էր հայերէևի, ռամկավարների յ այ տևի ընկեր Տամատեաևի 
կողմից, որը մահացան 1946-ին, Գահիրէում։ Դաշնակցականները բաւակաև թոյն 
թափեցին նրա դագաղի շուրջ, որովհեաեւ ճիշտ իր մահից մի քանի օր առաջ 
Տամատեաևը գրեց Արել թերթում մի շատ սուր յօդուած, որի մէջ մի քանի 
ճշմարտութիւևևեր է ասել նրանց մասին։ Տամատեաևի ընտանիքը բաւակաև 
երաժշտասէր էր են յառաջադէմ։ Նրա մէկ աղջիկն 183 ուևէր կահիրէում իր սեփա¬ 
կան դաշնակի դպրոցը, իսկ մեծը՝ Շաքէև, թէ լաւ սիրող ուժ էր, նա խաղաց 
Զարիֆեաևի կողքին Քիև դերասանի մէջ են յաճախ էլ խաղում էր «Գեղարուես– 
տասիրացի» խմբում։ Նոյն ժամանակ լուրջ դաշնակահարուհի էր։ «Աղքա¬ 
տախնամի» այդ երեկոյթիև նա թէ ևուագեց իր քրոջ հետ Բեթհովէևի կոնցերտը 
երկու դաշնակի համար, են թէ նա էր, որ կազմակերպեց իր հօր թարգմանած 
Միրիէլ օպերայի 184 առաջին արարը։ Սիրի էխ աևցաւ շատ յաջար Նրա մէջ խա¬ 
ղաց եւ երգեց առաջին անգամ դեռ հազին 16 տարեկան օր. Արմիևէ Զաքարեաևը, 
նա շատ զարմացրեց բոլորին իր ազատ խաղով եւ սիրուն ձայնով։ Ծեր վհուկի 
դերը կատարեց մեզ ծաևօթ արդէև, «Գեղարուեստասիրացի» պրիմադոննան՝ 
Այծիկ Զարդարեաև-Պօյաճեաևը, ևոյևպէս շատ ինքնատիպ։ Խումբը ծափահա– 
րութեաևց մէջ սաիպուեց կրկնել ֆարաևդոլա պարը, որով վերջանում է այդ 
արարը։ Իսկ երկրորդ մասի մէջ իմ պատրաստած կտորներն էին։ Առաջինն էր 
ծաղրանկարը՝ Լուրոկ, գիւղակաև մի պատկեր, Իմ չինարի հարը երգով։ Այդ 
պատկերը պատրաստած ժամանակ եւ նրա վերջին փորձի՝ օրկեստրի հետ, որը 
կատարուեց «Գեղարուեստասիրացի» սրահում, հետաքրքիր էր տեսնել մեր մի 
քանի սիրող երգիչներ, որոնք առհասարակ չէին սիրում հայ երգը՝ նախընտրե¬ 
լով օտարը։ Լուրոկի կատարողները օպերային ձայներ չունեին, անշուշտ, եւ այդ 
անհրաժեշտ չէր ժողովուրդակաև երգի համար, ուր ամեևակարեւորև ինտեր¬ 
պրետացիան էր, այսինքն՝ խաղը։ Մեր երգիչ քևևադատևերը սկսեցին իրար 
ականջի շշնջալ՝ յայտևելով իրենց դժգոհութիւևը։ Սակայն կազմակերպիչ 
խումբը նրանց ասեց. «Քանի որ մենք գործ ունենք տիկին Արիստակեաև-Պոլեա– 
կիևայի հետ, բոլորովին վստահում ենք նրան եւ հաւատացած ենք, որ նրա 
ըևտրութիւևը չի կարող վատ լինել»։ Երեկոյթիև այդ ըևտրութիւևը ոչ թէ վատ 
չեղաւ, այլեւ երեք անգամ կրկևուեց, այնքան յաջող էին մեր չորս գիւղացիեերև 
իրենց երգածի եւ միմիկայի մէջ։ Երկրորդ պատկերը ես ներկայացրի Գովկասում, 
անտառի մէջ մի քէֆ, որի ժամանակ խումբը եւ սոլիստները, չէրքէզկաևեր 
հագած, այստեղ-այևտեղ կանաչների վրայ նստած, երգում են Ալաւերդի եղանա¬ 
կով, ազգայնական շունչով գրած խօսքեր։ Դրան հետեւում է Կազրէկ երգը եւ 
պարը։ Այդ տեսարանն ամբողջութեամբ կրկևուեց։ Արքան Միրիէլ օպերան յաջող 
էր ու լաւ կազմակերպուած, նա հայկական չէր, իսկ մեր ժողովուրդը, միգուցե 
շատ ուրիշ պակասներ ուևէր, սակայն երբէք թերի չէր գտևուած իր ազգային 
պարաակաևութեաև մէջ եւ ոչ էլ սէր էր պակասում նրան դէպի ամէև ինչ, որ 
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հայերէև էր։ Այդ կողմից 1922-ից միեչեւ 1936 թ. ևա մեծ թռիչք էր արել։ Ամուսիեիս 
ղեկավարութեամբ ևոնագախումբը կատարեց Սեւիլիայի սափրիչի գեղեցիկ 
ուվերտիւրաե եւ Իպոլիտով-Իվաևովի Կովկասեան սիլի սոսն, որոնք եւս բոնռե 
ծափահարուեցիե։ 

«Գեղարուեստասիրաց միաթիներ», ոգեւորաած իրենց խաղացած առաջին 
օպերէտայով եւ ևոյև ժամանակ տեսնելով, որ ժողովուրդը ևախըևտրում է այդ 
տեսակ ուրախ ժանրը նրանց խաղացած եւրոպակաև կոմեդիաներին կամ դրա¬ 
մաներին, խնդրեց մեզ ձեռնարկել մի ուրիշ օպերէտա եւս։ Այդ երկրորդը մենք 
ընտրեցինք Աշուղ Ղարիրը, որն Աբովեաևի բեմադրութիւևից յետոյ 1923-ին, 
երբէք չխաղացուեց։ Այս անգամ մեր գործը մի քիչ աւելի դժուար էր այն պատճա¬ 
ռով, որ այդ օպերէտաև բոլորովին աևծաևօթ էր ձեռնարկող խմբին։ Արշին մալ 
ալանը նրանք յաճախ էին տեսած, իսկ Աշուղ Ղարիբը բևաւ չէին յիշում։ Սակայն 
այդ գործն էլյաջողուեց եւ ունեցան աւելի մեծ ըևդոնևելութիւև հանդիսականների 
կողմից, քան Արշին մալ ալանը։ Նրա ևիւթև աւելի մօտ էր մեր հայերի սրտին, 
ևոյևպէս եւ այն մթնոլորտը, ուր կատարւում է սիւժէաը՝ Թիֆլիսը, քէֆչի Գիժ 
Մանուկը, վաճառական Մահակը, Սաևամի եւ Աշուղի սէրը, այդ բոլորը նրանց 
աւելի հարազատ էր թւում։ Իսկ ամեևագլխաւոր պատճառն այն էր, որ թէ ձայնե¬ 
րը լաւ էին, թէ խաղը։ Շատ պարզ է, որ եթէ մի շեդեւր վատ ևերկայացուի, ևա կը 
կորցնի իր արժեքը, ինչ մնաց մի փոքրիկ, թեթեւ օպերետը։ Ես յաճախ տեսած էի 
Պոլսում Ղազարեաև-Մաղալեաևի խումբը այդ օպերետը խաղալուց եւ կարողա– 
ցայ բաւակաև յաջող կերպով սովորեցնել «Գեղարուեստասիրացի» սիրողներին։ 
Գիժ Մաևուկի դերակատար ես ընտրեցի Գահէ Պօյաճեաևը, որը մեծ դժոսորու– 
թեամբ ստաևձևեց այդ դերը։ Նա շատ խոր հաւաւռք ուևէ, որ ինքը ստեղծուած է 
միայն սիրահարներ խաղալու, ինչ որ մի մեծ սխալ էր նրա կողմից։ Ընդհակա¬ 
ռակը, ևա իր խռպոտ ձայնով, լաւ միմիկայով, արագ շարժումներով եղաւ 
Ղազարեաևի պրոտոտիպը՝ մի բանով միայն տարբերուելով նրանից, չուներ ո չ 
նրա հաստ փորը, ո չ էլ լայն ուսերը։ Խաղի կողմից ևա անթերի էր եւ անվերջ 
ծիծաղեցրեց ժողովուրդը։ Նա իսկապես եղաւ օպերէտայի համեմը։ Գաճաոական 
Մահակի դերը խաղաց Գուրգէև Եկարեաևը, որը 1947-ից ապրում է 2այ սատա¬ 
նում։ Նա խաղացած է մեզ հետ եւ Արշին մալ ալանում Սուլթան Բէկի դերը։ 
Երկու տիպն էլ ևա շատ բնական էր ներկայացնում եւ շատ ծափահարուեց այն 
տեսարաններում, ուր Պօյաճեաևի հետ էր։ Իսկ նրա քոյրը՝ Արմիևէ Եկարեաևը, 
որը ևոյևպէս հայրենադարձ է, որն այնքան շնորհալի մաևկլաւիկ էր եղած 
«Գեղարուեստասիրացի» ներկայացրած Սալոմէի մէջ, խաղաց Սաևամի դերը։ 
Նա իր փոքրիկ սոպրանոյով կարողացան պահել արեւելեաև շեշտը, որն իր 
խաղացած Սաևամիև շատ վայելեց, իսկ նրա աևփորձութիւևը երգի մէջ փրկում 
էր օրկեստրի ղեկավար Նաում Պոլեակիևը։ Աշոպ Ղարիրի մէջ խաղաց ևոյևպէս 
Այծիկ Պօյաճեաևը՝ առնելով այդտեղ մօր դերը։ Նա իր հաճելի մեցցոյի ձայնով 
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են յոյժ դրամատիկ խաղով լացացրեց ամբողջ սրահը։ Մամոնրեաևը, Արշիև մալ 
ալամի Ասկեարը, յուղիչ Աշուղ էր եղած։ Սակայն իր սոլօ երգած ժամանակ նա 
յաևկարծ սկսեց աւելի բարձր, քան գրուած էր։ Ամուսինս աևմիջապէս կանգ¬ 
նացրեց օրկեստրը, ինքը ջութակով եւ դաշնակահարի ըևկերակցութեամբ ևոյև 
տոնի մէջ վերջացրեց Մամուրեաևի սկսած երգը։ Այդ կերպով, իր հմտութեամբ, 
նա միշտ փրկում էր կացութիւևը, դրա պատճառով էր, որ նրան այնքան սիրում 
էին բոլոր մասնակցողները։ Աշուղ Ղաթիրի առաջին իսկ ներկայացումն այնքան 
խաևդավառեց թէ խաղացողներին, թէ ժողովուրդը, որ աևմիջապէս պէտք եղաւ 
կրկնել այդ օպերէւռաև։ Մի քանի անգամ եւս բեմադրուեց թէ «Աղքատախնամի», 
թէ կուսակցութեաև, թէ Արել թերթի համար։ Աէկ ւռարուայ ընթացքում նա 
խաղացուեց 8 անգամ, ինչ որ մի աննախընթաց դէպք էր։ Իհարկէ, այստեղի 
համար դա ծիծաղելի է, որովհետեւ ամէև մի պիէս ներկայացնում է այստեղ մէկ 
ամսուայ ընթացքում աւելի քան 8 անգամ։ Իսկ Եգիպտոսի գաղութի համար 
երկու անգամ ևոյևը տեսնելը տարօրիակ էր, ուր մնաց մի քանի ամսուայ մէջ 8 
անգամ՝ ևոյև պիէսը։ Սակայն երբ Աշուղ Ղաթիրը ևոյև կազմով խաղացուեց Ալեք– 
սաևդրիայում, դա եղաւ մի յուսախաբութիւև երկու կողմերի համար։ Պատճառը 
ղեկավար Պոլեակիևի բացակայութիւևե էր։ «Գեղարուեսւռասիրացը» որոշեց 
ներկայացնել այդ օպերէտաև Ալեքսաևդրիայում ամռանը, իսկ Նաում Պոլեա– 
կիևը հրաւիրուած էր արդէև իր օրկեստրով միասին Պորտ Սաիդ քաղաքը՝ 
կազինոյի մէջ ևուագելու ամբողջ ամառուայ սեզոնին։ Պորտ Սաիդը հեռու 
լինելով Ալեքսաևդրիայից՝ նա չկարողացան ղեկավարել Աշուղ Ղաթիրը։ Իսկ մեր 
սիրողները, կարծելով, թէ մի քանի անգամ խաղալով արդէև ձեռք բերած են 
անհրաժեշտ հմւռութիւևը, ուրիշ մի ղեկավարով խաղացին եւ դժբախտաբար 
այևպէս խայւռստակուեցիև՝ ոչ մէկը ժամանակին չհասնելով օրկեստրի հետ 
երգելու, որ ալեքսաևդրիացիևերը հիասթափուած ասում էին նրանց. «Ա յդ է ձեր 
Աշուղ Ղաթիրը»։ Նրանք այնքան գովասանք էին լսած այդ օպերետի մասին, որ 
չէին կարող հաւաւռալ այլեւս ո չ իրենց աչքերին, ո չ էլ ուրիշների ասածներին։ 
Դրանից յեւռոյ խումբն այլեւս չուզեց երբէք առանց Պոլեակիևի խաղար 1947֊իև 
վերջին անգամ ևերկայացուեց Աշուղ Ղաթիրը Դահիրէում։ Ներգաղթը սկսուած 
էր, պէտք էր շտապել, ժողովուրդն ուրիշ զբաղումներ ուևէր, ոգեւորուած էր 
իրենց առաջ բացուած երազային ապագայով։ Անգամ ամուսինս ստիպուեց գալ 
մէկ օրով Սուէզից, ուր նա ևուագում էր։ Եկաւ, ղեկավարեց, ժողովուրդը ողջուևեց 
նրան «բռա ւօ, մաէառրօ» բացակաևչութիւևևերով, ներկայացումն աևցաւ անթե¬ 
րի, իսկ առաւօտը կանուխ նա ստիպուեց ճամփորդել իր գործի տեղը։ 

Վերջին տարիների թատրոնի յաջողութիւևևերը բացաւռրաւմ են ժողովուրդի 
երաժշտական մակարդակի բարձրացումի պատճառով։ Այդ էլ բացաւռրաւմ էր 
գլխաւորապէս ռադիոյի գոյութեամբ։ Էազիւ թէ կը գւոևուէր Դահիրէում տասը 
ընտանիքի վրայ մէկը, որ չունենար իր ռադիոն։ Ռադիոյի միջոցով ամէևքը կարո– 
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ղանում էին լսելով վարժուել եւ հասկանալ թէ օպերաների եղանակներ, թէ 
ժողովուրդակաև ամէև տեսակ երգեր։ Ռադիոն ժողովոնրդակաևացրեց ևուագը, 
որը մինչ այն հարուստների պրիվիլեգիաև 185 էր։ Այդ պրիվիլեգիայից նրանք էլ 
քիչ էին օգւռւում։ Նրանց շրջանակներում թղթախաղն առաջին տեղն էր բռնում։ 
Պոկերի սեղանը շատ աւելի յուզակաևութիւև էր ստեղծում, քան Եւրոպայից 
եկած մի դերասան կամ երգիչ։ Այդ դասակարգը ստիպուած էր յաճախելու այդ 
ասաղերի աուած երեկոյթևերը, որպեսզի այս կամ այն անձը այնտեղ լինելով՝ 
չհեգնի նրանց բացակայութիւևը։ Պամ թէ չէ՝ նոր հագուստ, նոր գնած մուշտակ¬ 
ներ ցոյց տալու համար։ Այդ տեսակետից բուրժուա դասակարգը չփոիտւեց։ 
Փոխուեցիև միայն ժողովուրդի լայն խաւերը։ Կինոն էլ խաղաց մասամբ այդ դերը, 
այն պարագայում, իհարկե, եթէ էոլիվուդը լքում էր գաևգստէրակաև կամ 
պրոպագանդայի ֆիլմերը ու ստեղծում էր իրապէս գեղեցիկ երգերից կազմուած 
երաժշտական ֆիլմա։ Զորօրինակ, Շտրաոաի Մեծ վսւլսը ա կամ Ֆաևաազիօ 197 , 
ուր մասևաւորապէս մեծ տեղ է բռնում Չայկովսկու երաժշւռութիւևը, Մու– 
սորգսկու եւ Բորոդիևի։ Աերջիև ժամանակները մի շարք շատ հետաքրքրական 
իտալական ֆիլմեր գրաւեցիև բոլորի ուշադրութիւևը, իևչպիսիև էր Ռոսսիևիի 
կեսւնքը, Սեւի փայ ի սափրիչը, Ռիցպեւաոօ եւ ուրիշ օպերաներ ևերկայացուած 
ամբողջութեամբ։ 

Ահա այդ բոլորի պատճառներով մեր ժողովուրդը եա սկսեց սիրել թատրոնը 
եւ գլխաւորապէս՝ երգը, մաևաւաևդ երբ այդ երգը հարազատ արձագանք էր 
գտնում նրա սրտում։ Եթէ մենք բարեբախտութիւև ունենայինք ստանալու մեր 
հեռաւոր հայրենիքից, նրա զաւակևերի տաղանդով ստեղծուած նոր երգեր, 
օպերետներ, մեր գաղութը զուրը չէր մևայ հայ մշակոյթի ազդեցութիւևից ու աւելի 
մեծ հաճոյքով պիտի յաճախէր նոր պիէսևերը, քան թէ Աբշիև մալ ալան կամ 
Աշոպ Ղարիիի պէս հին պաւոմութիւևևեր։ Դժբախտաբար, այդ անկարելի էր։ Իսկ 
1947-ին այդ աւելի եա անկարելի եղաւ եգիպտական կառավարութեաև կողմից 
բռնած ընթացքի պատճառով, որովհետեւ Եւրոպայի եւ աևգլո-սաքսոևևերի 
հակասովետական պրոպագանդը ազդեց եւ Եգիպտոսի վրայ։ Սակայն՝ ո չժողո– 
վուրդի։ Նա բաց աչքով տեսնում էր այն ճանապարհը, որով պիտի գնար։ 
Պատերազմի ժամանակ ժողովուրդը գերմաևատեաց էր, իսկ կառավարութիւևը՝ 
գերմաևասէր։ Պատերազմից յետոյ ժողովուրդը զմայլուած էր սովետների կրած 
յաղթաևակով եւ միշտ աևգլոատեաց լինելով՝ նա ամբողջովին հակած էր դէպի 
կարմիր Ռուսաստանը։ Յեղավտխակաև կոաակցութիւևևերը տարածում էին 
ժողովուրդի մէջ Լեևիևի-Ստալիևի մեծ գաղափարները, իսկ կառավարութիւևը, 
դոլարների ոսկեվառ գոյևով տարուած, ձերբակալում էր կոմունիստներին եւ 
նետում բանտ։ Կառավւպւութիւնը մոռացել էր իր՝ Աևգլիայի դէմ քաղաքակաևու– 
թեաև մասին եւ նրա խաղին էր մասնակցում միջազգային ևուագահաևդէսի մէջ։ 
Ամենից շատ օգտուեցիև այդ պարագայից մեր գաղութի մէջ թոյն տարածող 
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դաշնակցականները, նրանք մատևեցիև մի շարք հակադաշնակցականներ, 
որոնք սովետական օրիենտացիա ոնևէիև։ Ո վ պիտի մտածեր այդ միջոցին մեր 
հարազատ մշակպթի մասին։ Մեր կինոն միևչեւ անգամ կրակի վրայ էր։ Անահիտ 
ֆիլմը 188 , որը ներկայացնում էր Կահիրէում, մեծ դժուարոնթինևևեր էր կրում։ 
Օրինակ, այդ ֆիլմը պիտի ևերկայացուէր էելիոպոլիււ արուարձաևում։ Տոմսակ¬ 
ները ծաիտւած էին շատ ժամանակ առաջ, ժողովուրդն անհամբեր էր՝ տեսնելու 
հայրենիքից եկած մի ֆիլմ։ Սակայն դաշնակցականների մատևութեամբ վերջին 
վայրկեաևիև ֆիլմն արգելւում է, եւ բարկացած, շփոթած ժողովուրդը ցրւում է։ 
Սակայն միւս օրը թիւրիմացութիւևը պարզւում է, քանի որ ևոյև ֆիլմն արդէև 
ևերկայացուած է եղել կահիրէում ու ստացած է մայրաքաղաքի ոստիկաևութեաև 
եւ ցենզուրայի արտօևութիւևը, ուստի նա չի կարող լինել սովետական պրոպա¬ 
գանդայի մի ֆիլմ, ուստի նա ևերկայացուած է էելիոպոլիս։ Անահիտը ևերկա– 
յացուեց կահիյւէում 6 անգամ եւ լեփ-լեցուև էր։ Կային անձեր, որոնք այդ 6 
անգամն էլևերկայ էին՝ միշտ ևոյև հաճոյքը ստանալով, այնքան մեր ժողովուրդը 
ծարաւ էր հարազատ մշակպթի ջրին։ Սովետական դեսպանատանը մէկ անգամ 
ես ևերկայ էի, ինչպես եւ ուրիշներ, էեևիևի կեաևքից յեղափոխակաև ֆիլմի 
ներկայացմանը եւ Կարմիր հրապարակի վրայ գուևաւոր պարադի 189 ներկա¬ 
յացմանը։ Ես հիացած էի այդ վերջին ֆիլմի ներդաշնակ գոյևերով, ռուս ազգի 
զանակների ճկուևութեամբ, առողջ կազմով, նրանց ոգեւորութեամբ, նրանց 
հրաշագործ ֆիզկուլտուրայով։ Տեսնելով մեծ Լեևիևը էկրանի վրայ ՝ ես մեծապես 
յուզուած էի, երեւակայելով այն վերելքի ճամփան, որով թէ ռուս մեծ ժողովուրդը, 
թէ մեր Հայաստանը պարտ են այդ հանճարեղ յեղափոիւակաևիև։ Սակայն մերթ 
նայում էի հաևդիսակաևևերիև, որոնց համար այդ բոլորը, ինչ որ ներկայացնում 
էր արագ անցնող ժապաւէևի վրայ, պիտի մի քիչ խորթ լիներ, մի գիրք, որը 
դժուար է միանգամից իւրացևել։ Բայց, ո վ զարմանք, նրանց դէմքերը կրում էին 
ևոյև լուրջ երկրպագութիւևը, երբ Լեևիևը երեւում է էկրանի վրայ, երբ նա 
խրախուսում էր իր ընկերներին, երբ այդ ընկերները մի անզուսպ խոր սէր էին 
ցոյց տափս նրան, այո, նրանք իսկապէս յուզուած էին, ինչպես եւ ես, որ արդէև 
ծաևօթ էի իմ երկրի կեաևքիև, նրանք իմ չափ ոգեւորուած էին եւ որքան ուրախ 
աչքով էին դիտում Սովետական Ռուսաստանի մեծութիւևը, նրա քաջ ժողովուր– 
դի էներգիան։ Ասում եմ՝ ուրախ աչքով էին դիտում, որովհետեւ նրանք հպարտ 
էին՝ այդ մեծ ժողովուրդի մի մասը կազմելու իրաւուևքև ունենալ։ 

Մեր հայրենիքի նոր ստեղծագործութիւևևերից զրկուած լինելով՝ ես եւ իմ 
ամուսինը մեծ ուրախութեամբ բեմադրեցինք Անուշ օպերան, երբ ևերկայացաւ 
առիթը։ Ռամկավար կուսակցութիւևը եւ մասևաւորապէս նրա ուսանողների 
միութիւևը, որը շատ սերտ կապուած էր հայրենիքի ներգաղթի գաղափարի հետ, 
եւ որի անդամներն արդէև արձաևագրուած էին, կազմակերպեցին այդ մեծ եւ 
դժուարիև գործը։ Կարող եմ ասել, որ այդ ձեռնարկի հոգին ու նրան մարմին 
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տուող անձը հայրենադարձ Գոնրգէև Եկարեաևև է, որը յաճախ մասնակցած է 
մեր բոլոր օպերետներին։ Իր ընկերների մեծամասևոնթիւևը վախեցան մեծ 
պատասխաևատոնՈնթինևից, մեծ ծախսերից են քաշուեցիև գործից։ Նրանք չէին 
հանատոնմ մեր ժողովուրդի մէջ վառուած այն մեծ կրակին, որի կայծը նետել էր 
նրանց սրտերում ներգաղթը։ Չէին հաւատում, թէ սերը դեպի ձայրեևիք կը տոիպէ 
խուժել այդ ժողովուրդը թատրոն, ուր պիտի ևերկայացուէր մեր հայ ազգի երկու 
տաղաևդաւոր զաւակևերի ստեղծագործումը։ Տիկնանց միութիւևը* զբաղուեց 
տոմսակներով եւ առաևձևապէս օգտակար եղաւ օպերայի խումբը կազմելու 
համար՝ գտնելով անհրաժեշտ աղջիկներ պարերի եւ երգերի համար։ Անուշ 
օպերայի համար վարձուեց Պետական օպերայի շենքը։ Այդ շենքն ամէև տարի 
տրամադրւում էր չնչին գումարով բոլոր գաղութներին՝ Եգիպտոսում գոյութիւև 
ունեցող։ Ամէև մէկ գաղութ ուներ իրաւուևք մէկ ներկայացումի՝ ի նպաստ իր 
չքաւորևերիև։ Մեր հայ գաղութն արդեն օգտագործած էր իրեն տուած իրաւուևքը 
«Աղքատախնամի» տուած ներկայացումով, իսկ մենք Անուշի բեմադրութեաև 
համար պետք ունեինք օպերայի բեմին՝ նրա շքեղ դեկորացիաներով, հագուստ¬ 
ներով եւ բոլոր անհրաժեշտ բուտաֆորիայով, որը ոչ մի ուրիշ բեմ չուևէր։ Նրա 
ունեցած մէկ պակասութիւևը եւս մենք կարող էինք յաղթել՝ տեղերի գինը 
մեծացնելով, օպերայի սրահը փոքր էր, սակայն երեք յարկաևոց լոժաներ ուներ, 
այդ էլ լաւ էր, որովհետեւ մեր ջոջերը նախընտրում էին բազմել լոժաներում։ 
Այևուամեևայևիւ, մեզ յաջողուեց առնել օպերան՝ թէ իմ ամուսին Պոլեակիևի 
ունեցած ծաևօթութեաև պատճառով (չէ որ նա տարիներ ի վեր ևուագում էր 
օպերայում եւ շատ մօտ էր դիրեկտորին) եւ թէ այն պարագային, որ այդ ներկա¬ 
յացումը պիտի լինէր մի օպերա։ Այդ հետաքրքրեց արաբ շրջանակները, եւ մենք 
ունեցանք օպերան։ Պէտք է ասել, որ եգիպտացիները շատ գոհ մնացին մեր 
ներկայացումից, անվերջ շևորհաւորում էին բոլոր կազմակերպիչներին եւ խոս¬ 
տանում էին իրենց կրկին օժաևդակութիւևը, երբ որ մենք ուզենք։ Իսկ թատրոնի 
դիրեկտոր Շուքրի բէյև ինքն անձամբ է հոգած բոլոր դեկորների փոփոխութեաև, 
դասաւորումի եւ միևչեւ անգամ վարագոյրև ինքն էր բացում ու փակում՝ ոչ ոքի 
չվստահելով, վերջն էլբոլորիս հեա միասին ևկարուեց օպերայի բեմի վրայ։ 

Ինչ վերաբերում է Անուշի երաժշտական եւ բեմական բեմադրութեաևը, դա 
մի շատ դժուար գործ եղաւ։ Արդէև նշած էի, որ Աահիրէ գոյութիւև չուևէր 
թատերական դպրոց, ուր տեղական սիրողները կարողանային ուսումնասիրել 
եւ զարգացնել իրենց ունեցած յատկութիւևևերը։ Եթէ բաւակաև դժուար էր իրա¬ 
գործել մի օպերէտ, իևչպիսիև է Արշին մալ ալանը կամ Աշուղ Ղաթիրը, որքան 
աւելի դժուար պիտի լինէր ոտքի կանգնեցնել Անուշը, մաևաւաևդ որ Անուշի 
աոաջին բեմադրութիւևից յետոյ հօրս կողմից 1925-ին, անցած էր 21 տարի։ Այդ 
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ժամանակաընթացքում ժողովուրդը եւս զարգացել էր, արդէև ուևէր որոշ ճաշակ 
եւ պահանջներ։ Ել մենք պատրաստ էինք ներկայացնել այնպիսի մի Անուշ, որը 
քևևադատոնթեաև առարկայ չդառնար։ Այդ բոլորի հետ միասին իմ ամուսինս 
շատ խստապահանջ էր։ Անուշի օրկեստրայիև մասի հետ ծանոթանալուդ յետոյ, 
որը գրած էր իմ հայրը, նա որոշեց գրել բոլորովին մի նոր արաևժիրովկա 190 ՝ 
աւելի հարստացնելով եւ հարմոնիա տալով եղանակներին։ Դրանից յետոյ 
անհրաժեշտ էր գտնել լաւ անսամբլ։ Անուշի դերը կատարելու համար պէւռք էր 
ունենալ թէ լաւ ձայն, թէ լուրջ դրամատիկ խաղ, եւ այդ տեսակետից մենք երկու¬ 
սով էլ պահանջկոտ լինելով՝ երկար փնտրելուց յետոյ ընտրեցինք մի հայուհի՝ 
Աևրիեւռա Դարապետեաև անունով։ Դա մի կարճահասակ, սիրունիկ աղջիկ էր, 
լաւ մարզուած սոպրանոյի ձայնով։ Նա եւս ուրիշ մեր Կահիրէի երգչուհիների 
նման սովորել էր Ֆելդմաև լեհ ուսուցչուհու մօտ։ Բացի նրա ունեցած ձայնը, մեզ 
հետաքրքրեց նրա խաղարկութիւևը։ Պատերազմի ընթացքին նա էր անգլիական 
խումբերի կողմից կազմակերպուած օպերէտևերի պրիմադոննան ևոյև Կահիրէի 
օպերայում։ Նա խաղացած էր մի քանի տարի աևգլերէև լեզոավ օպերէւռաևեր եւ 
ուևէր շատ հմուտ պատրաստակաևութիւև։ Սակայն մի մեծ խոչընդոտ կար մեր 
առջեւ. այդ մեր փոքրիկ հայուհու՝ հայերեն լեզուն չգիտենալն էր։ Բայց այդ ինձ 
չվախեցրեց։ Ես գիտէի, թէ նա չափազանց ընդունակ մի աղջիկ է եւ մեծ կամքի 
տէր ու ևոյև ժամանակ մի անհուն փափագ ունի Անուշի դերը կատարելու եւ լա ւ 
կատարելու։ Ուստի ես սկսեցի նրան սորվեցներ Աևգլերէև տառերով նա գրեց 
ամէև մի հայերեն խօսքը, նախ անգիր արեց այդ խօսքի իմաստը, սովորեց 
ամբողջ իր դերն անգիր։ Ինչ վերաբերում է երգերին, շատ գեղեցիկ կերպով 
իւրացրեց Անուշի թէ սոլոները, թէ դուէտևերը բոլոր ևրբութիւևևերոփ Մենք 
երկար պարապեցիևք միասին, ես նրան ցոյց էի տալիս խաղի ևրբութիւևևերը 
եւս, եւ վերջիվերջոյ նա եղաւ մի շատ բնական Անուշ։ Նա կարողացաւ արւապայ– 
տել Թումաևեաևի ստեղծած տիպի թէ գեղջկական ամօթխածութիւևը, թէ նրա 
աւաևդակաև վախ ու յարգաևքը դեպի իր ծնողները, թէ անզուսպ սէրը։ Իսկ 
խելագարութեաև վերջին տեսարանում նա եղաւ անթերի եւ լացացրեց ժողո¬ 
վուրդը։ Ոչ ոք չէր հաւատում, թէ այնքան հարազատ շեշտով բեմի վրայ երգող եւ 
խաղացող աղջիկը չգիտի ոչ մէկ բառ հայերեն, եւ երբ նրան շևորհաւորում էին, 
նա պատասխանում էր ֆրանսերենով կամ աևգլերէևով, մարդիկ մնում էին 
բերանը բաց։ Իր այնքան լաւ խաղով նա պարտ է իր եռանդին եւ կամքին։ Երբ ես 
արդէև գոհ էի փորձերից, նա ինքը դեռ գոհ չէր ու շարունակում էր սովորել՝ ամէև 
մի ձեւը կրկնելով աևթիւ անգամներ։ Նրա ամենամեծ յաւոկութիւևև էր այն, որ 
նա իևքևահաւաև չէր մեր սիրողների մեծամասևութեաև նման։ Եթէ այդ սիրող¬ 
ները եւս ցոյց տային նրա եռանդի կէսը, մենք այնքան չէինք յոգևի։ Ամենամեծ 
դժուարութիւևը ստեղծեց մեր խումբի ղեկավար Դազարեաևը 191 , մի ծերացած 
եկեղեցական խմբապեւռ։ հաստանալով իր վրայ առնել խմբական երգերը՝ նա 
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ներկայացումից 5 օր առաջ, դեռ ոչինչ չէր արած, եւ եո ամուոևուո հետ 
ոտիպուեցիևք այդ 5 վերջին օրերում թէ երգ սովորեցնել իւումբի սիրողներին, 
թէ խաղ։ Մի աևերեւակայելի յուղում էր պատել մեզ երկուսիս այն մեծ պաւռաս– 
խաևատուութեաև առաջ, որ մենք առած էինք մեզ վրայ։ Ոչ ոք, բացի երեւի 
պրոտագոևիստևերը, Անուշի դերը կատարողը եւ միւսևերը՝ Սարոյի եւ Մոսիի, 
երբէք իրեն պարտակաևութիւևը չէր կատարած։ Ոչ ոք երբէք ժամանակին 
փորձերին ևերկայ չէր լինում, յաճախ բոլորովին ևերկայ չէր, իսկ ներկայացումի 
ժամանակ բեմի վրայ նրանք այնքան անտարբեր մի վիճակ ուևէիև, չէին զգում 
բոլորովին ոչ մի պատասխաևատուութիւև, իրար հետ խօսում էին, ծաևօթևերիև 
ժպտում, եւ ես, ղեկավարելու սւռիպուած նրանց բեմի վրայ, ամէև վայրկեաև 
ևկատողութեաև էի դիմում։ Ահա թէ ինչ մակարդակի վրայ էին մեր սիրողները։ 
Անուշի մայրը կատարող օրիորդ Տէտէեաևը, որը ևոյևպէս 5 փորձով բեմ 
բարձրացաւ, այնքան հաւատ ուևէր իր անթերի խաղալու մէջ, միայն երբ բեմի 
վրայ էր ու տեսաւ իր առջեւ խուռև հաևդիսակաևևերը, այդ վայրկեաևիև 
հասկացաւ իր գործած սխալը եւ խաղի մասին մոռանալով՝ ստիպուեց հետեւել 
մաեստրոյի ցուցամատին՝ երգի մէջ չսխալուելու համար։ Նոյն Տէտէեաևը մի 
ուրիշ սիւրպրիզ եւս արեց մեզ, բայց դրա մասին՝ մի քիչ վերջը։ Սարոյի համար 
մենք ընտրած էինք Լորիս Աբրահամեաև անունով մի երիտասարդ, որը շատ 
փոքրիկ, բայց քաղցր տենորի ձայն ուևէր։ Նա յաճախ երգած էր Պետական 
ռադիոյից։ Թէեւ չուևէր բեմի վարժութիւև, բայց նա էլԱևրիեւռա Աարապեւռեաևի 
պէս ձգտում էր լաւ կատարել իր դերը եւ շատ լուրջ կերպով էր վերաբերւում 
փորձերին։ Նրան եւս հաւաևեցիև, մաևաւաևդ «Բարձր սարեր» երգած ժամանակ։ 
Ինչ վերաբերում է մեր Մոսիի դերակատարին, դա Միհրաև Երկաթն էր՝ շատ 
հաճելի, տաքուկ եւ ևոյև ժամանակ՝ ուժեղ բարիտոնի ւռէր։ Նա այժմ Երեւանի 
պետական օպերայի երգիչն է։ Ինքն ալեքսաևդրիացի է, նրա մայրը՝ Պայծառ 
Երկաթը, գրում է թէ փոքրիկ օպերէտևեր, թէ կոմեդիաներ, նրանց ամբողջ 
ընտանիքը գեղարուեսւռասէր էր։ Դժբախտաբար, այն բոլոր պատճառներով, որ 
ես նշած էի առաջ, Միհրաև Երկաթը ոչ մի հևարաւորութիւև չուևէր զբաղուելու 
Եգիպտոսում թատերական կարիերայով։ Պատահմամբ 1947-ին ալեքսաևդրիա– 
ցի մի երաժիշտ իտալացի՝ Դորդոևէ անունով, ինքը՝ դասատու, որի մօտ սովորել 
էր Երկաթը, կազմեց իտալացի սիրողներից օպերայի մի խումբ, տուեց մի քանի 
ներկայացումներ Ալեքսաևդրիայում, յեւռոյ եկաւ Եահիրէ իր խմբով։ Այդ խմբի 
ամեևալաւ ուժերից էր Միհրաև Երկաթը թէ իր ունեցած ձայնով, թէ խաղով։ Նա 
երգեց Ռիզոլեաաոն. եւ մի շարք ուրիշ օպերաներ մեծ յաջողութեամբ։ Սակայն 
այդ կազմակերպութիւևը շատ կարճատել էր։ Եգիպտոսի ժողովուրդը վարժուած 
էր եւրոպակաև խմբերի այցելութեաևը, եւ մէկ անգամից աւելի չէր հաևդուրժի 
տեսնել սիրողների ներկայացրած օպերան։ Մնալով Եգիպտոս՝ Երկաթը պիտի 
ըևտրէր կաբարեների զեխ կեաևքը՝ մերթ-մերթ երգելով այդպիսի տեղերում։ Ես 
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երան խորհուրդ տուեցի լքել Եգիպտոսը են անցնել 2այրեևիք այն ժամանակ դեռ, 
երբ ներգաղթը չէր սկսուած։ Ես գիաէի, որ ալստեղ նա կը գրաւէ իրեն արժանի 
տեղը, որովհետեւ միմիալև մեր աևզուգակաև հայրենիքում ամէև կերպով 
աջակցում են եւ առաջ են մղում իսկական տաղանդը։ Միհրաև Երկաթը փշում է 
իմ խրախուսիչ խօսքերը։ Նրա առաջին ելպթը իր իսկ հարազատ լեզուով Անուշի 
մէջ կնքեց նրա նոր ասպարեզը։ Նա եղաւ շատ յաջող Մոսի՝ թէ իր թաւիշ ձախով, 
թէ խրոխա ձեւերով, թէ արտաքինով նա հմսղեց ժողովուրդը։ Առաջին 
ևերկսղացումը եղաւ մի օվացիա թէ խաղացողներին, թէ մաէստրօ Պոլեակիևիև։ 
Բոլորը պարզ տեսնում էին, թէ օպերալի զլխաւոր ոգեւորիչ եւ մղող ուժը նրա 
ղեկավարն է, եւ ամէև տեսարանից յետոյ գոռում էին. «Բռա ւօ, մաէստրո»։ 

կահիրէ խաղալուց յետոյ ռամկավար Արել թերթը որոշեց կազմակերպելևոյև 
օպերան Ալեքսաևդրիայի մէջ։ Անհրաժեշտ էր շտապել, որովհետեւ ներգաղթը 
սկսւում էր, իսկ Անուշի կազմակերպիչներն աևդամագրուած էին եւ պիտի 
մեկևէիև առաջին քարաւաևով։ 1946-ի ամառը բեմադրուեց Անուշ օպերան Ալեք– 
սաևդրիայի «Ալհամբրա» թատրոնում, որը շատ աւելի մեծ է, քան Կահիրէի 
օպերան, սակայն չունի նրա բեմի յարդարումը։ Այդ ներկայացմանը եկած էր ոչ 
միայն Ալեքսաևդրիայի հայութիւևը, բայց եւ Մանիքեցիները, որոնք թէեւ տեսած 
էին, ուզեցին կրկին ևերկայ լինել Անուշին։ Բոլոր տոմսակները ծախուած էին, 
մենք սպասում էինք խմբի ժամաևումիև, աևտեղեակ էինք, որ մի մեծ սիւրպրիզ 
մեզ էր սպասում։ Շաբաթ երեկոյեաև ևշաևակուած ներկայացումի մէկ փորձը, 
օրկեստրի հետ միասին, պիտի լինէր շաբաթ առաւօտը։ Ամբողջ խումբը պիտի 
գար Մահիրէից անմիջապես ներկայացումից յետոյ վերադառնալու պայմանով, 
բոլորն էլ պաշտօևեաևեր էին եւ պիտի լինեին իրենց գործին երկուշաբթի 
առաւօւռ։ Խումբը ևերկայացաւ մեզ առանց երկու դերակատարների։ Բացակայ 
էին մայր երգող օր. Տէտէեաևը եւ նրա հայրը՝ 1սորէև Տէտէեաևը, որը կատարում 
էր գիշերապահի դերը։ Աղջիկը, տաքութիւև ունենալու պատճառով, չէր եկած, 
իսկ հայրն այնքան անպատասխանատու մեկն էր, որ ևոյևպէս չեկաւ՝ առանց 
որեւէ պատճառի։ Մեր դրութիւևը շատ դժուար էր։ Երեկոյեաև պիտի խաղանք, 
սիրողների մէջ հազիւ կարելի էր զանել մէկ դերակատար, դուբլեորի մասին 
մտածել անգամ անկարելի էր։ Սակայն այդ խոչընդոտը եւս յաղթեցիևք։ Ես 
երգեցի մայրը, իսկ գիշերապահն անմիջապես գտայ մէկիև խումբի մէջից, որը 
խօսքերը շատ դժուար էր արտասանում՝ անվարժ լինելով մեր ժողովուրդակաև 
բարբառին, եւ ես կողքին կանգնած կամ երեսն անցնելով՝ նրան յուշում էի բեմի 
վրայ ՝ յիշելով այդ վայրկեաևիև խեղճ դերասան Զարիֆեաևի քաշածը եգիպտա¬ 
հայ գաղութի սիրողների ձեռքից։ Մեծ յուզումևերից, ջղայևութիւևևերից յոգևած 
էինք, սակայն միևչեւ վերջը տարանք յաղթակաև տեմպով Անուշի բեմադրու– 
թիւևև Ալեքսաևդրիայում եւս։ ժողովուրդն այնտեղ եւս գոռում էր «Բռա ւօ, 
մաէստրօ Պոլեակիև», իսկ մի քանի ծաևօթ ռուս ըևտաևիքևեր, որոնք եկած էին 
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ներկայացումիս, շատ հաաւևեցիև մեր երգերի ևերդաշևակոնթիւևը եւ սիրողների 
խաղը։ «Գեղարուեստասիրացի» սրահում, Կահիրէ, սարքեցին մի երեկոյթ ի 
պատին Անուշ օպերայի կազմակերպիչների եւ մասնակցողների։ Զանազան 
ճառերի միջից պիտի նշեմ մէկը, այդ էր Անուշ խաղացող Աևրիետա Աարապետ– 
եաևի եղբօր խօսքը։ Նա արդէև երիտասարդ չէր, քրոջ պէս նա եւս չգիտէր 
հայերէև, նրանց ընտանիքը, հազին ազատուելով տաճիկների ձեռքից, հաս– 
տատուել էր Երուսաղէմ, ուր երեխաները, դեռ փոքրիկ լինելով, ամերիկացի 
պրոտեաոաևտևերի 192 հովաևաւորութեաև տակ էին։ Առաջ թրքախօս՝ նրանք 
եղան երկրորդ սերունդով անգլերեն խօսողևեր։ Չնայած դրան՝ սրտով նրանք 
մնացած էին հայ։ Աարապեաեաևը շատ յուզուած խօսեց, նա նշեց, որ շուտով 
իրենք պիտի զրկուեև շատերից, որոնք այժմ ևերկայ են այս խևջոյքիև, պիտի 
մեկնեինք ես, ամուսինս, Երկաթը, Եկարեաևը եւ ուրիշներ։ Նա ասում էր. «Թէեւ 
ես հայերէև չգիտեմ, բայց ամբողջ իմ էութեամբ հայ եմ զգում ինքս ինձ։ Ես սիրում 
եմ իմ հայրենիքը, որը երբէք չեմ տեսած, ես պաշտում եմ այնտեղ ապրող եռան¬ 
դուն, խելացի, տաղաևդաւոր ժողովուրդը, եւ իմ միակ փափագն է՝ մեռնել իմ 
հայրենի հողի վրայ»։ Թէ նա, թէ նրա տաղաևդաւոր քոյրը պիտի ունենան մէկ 
օր բախտը ոչ միայն մեռնելու, այլ ապրելու եւ օգտակար լինելու Հայաստանում։ 

Անուշով վերջացան Աահիրէի երաժշտական մեծ ձեռնարկները։ Մեկնեցին 
ձայրեևիք նրանց մէջ մասնակցող ուժերը, կազմակերպող, ոգեւորող սրտերը։ 
Առաջին քարաւաևիև յաջորդեց երկրորդը, յաջորդևերը։ 2այ ժողովուրդը պիտի 
լքէ անապատի ոսկէ աւազը մեր ազգի մեծ առաջնորդ Մտայինի հրամանով։ Մեր 
բոլոր որդիքը պիտի ժողովուեև այն մեծ ծառի շուրջ, որի անունն է Սովետական 
Ռուսաստան, եւ որի կանաչազարդ ճիւղքերից մէկև է մեր պաշտելի ձայրեևիքը։ 
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ԾԱՆՕԹԱԳՐՈԻԹԻԻՆՆԵՐ 


1. Շղարշ (ռուսերեն՝ ոօյււ)։ 

2. Դիւաևագէտ (աււսերէև՝ ,զոո;ւօւսՋւ)։ 

3. Ցուցափեղկ (ռոաերէև՝ քուբուտ)։ 

4. «Սիրում եմ քեզ» (ֆրանսերեն)։ 

5. Ոճաւորում (ռուսերեն՝ շւոյւա&բաւ)։ 

6. Բնագրում՝ ձիլհուդ։ 

7. Նկատի ունի Բաքուն։ 

8. Իրականում Գիժ Դանէլը Շիրվաևզադէի Չար ողին ստեղծագործութեաև հերոսն է։ 

9. Դերասանուհի Եկատերիևա Դուրեաև-Արմէևեան։ 

10. Քառեակ (ռուսերեն՝ պայաւ)։ 

11. Գրաքևևութիւև (ռուսերեն՝ ո,6ՈՅչրխ։ 

12. «Փողոցում լապտեր չկայ, գիշերը քայլում ենք հալի նման» (սխալ ռուսերեն)։ 

13. Նկատի ունի դերասանուհի Մարի–2րաևոյշ Ֆէլէկեանին։ 

14. «Օ, դուք շո ւն, դուք շո ւև» (ռուսերեն, Ո 60 ՝ շուն եւ ոշււ՝ երգել բառերի շփոթութիւն)։ 

15. Երգէ ք (ռուսերեն)։ 

16. Միւս քոյրև էր Գարդիթեր Ֆէլէկեաևը։ 

17. Թղթախաղի տեսակ։ 

18. էժանագին երգչուհի (ռուսերեն՝ ոշտոատ)։ 

19. ձւսջի Զէյևալաբդիև Թաղիեւը (1838-1924) կովկասեաև թաթար (ազէրի) ձեռներեց 
միլիոնատեր էր, որը 1883-ին իր միջոցներով Բաքւում կառուցել է դրամատիկական 
թատրոնի շենք։ 

20. Տիկնիկ (ռուսերեն՝ սչւօա)։ 

21. «Պեատիգորսկեան թերթիկ» (ռոաերէև՝ «1նւա՝օբօւաո յաօւօւօ))։ 

22. Բուրգ (ֆրանսերեն՝ բչրաաժտ)։ 

23. Փուլ (ռուսերեն՝ Շ13.ք,աւ)–. 

24. Կանխավճար (ռուսերեն՝ տաոօ)։ 

25. Բաց սրճագոյև մազերով (ռուսերեն՝ աարտո)։ 

26. Ազգային օպերա ասելով հեղինակը նկատի ունի հայալեզու օպերան՝ իևքևուրոյև կամ 
թարգմաևուած։ Իրականում տակաւիև 1860-ականների սկզբին փիլիսոփայ եւ գրող 
Գալուստ Կոստանդեանը (1840-1898) փորձել է ստեղծել առաջին հայկական օպերա¬ 
ները՝ հիմևուաե իր գրական երկերի վրայ՝ Սիպիլ, Տիզրաևուհի, Զապէլ եւ այլև (տե ս 
Գառևիկ Ստեփաևեաև, Կենսագրական բաոարաև, հատոր Բ, Երեւան, 1981, էջ 125-126)։ 
Ինչ վերաբերում է եւրոպակաև օպերաները թարգմանելուն, ապա դրա փորձերը հայ 
իրականութեան մեջ դարձեալ կատարուել են 1860-ականներից սկսած։ 1864-ին Պետեր– 
բուրգում Յովհանևէս Սահրադեանցի հայերեն թարգմաևութեամբ լոյս է տեսել ՚Վերդիի 
Տրուրադուր օպերան, 1872-ին Զմիւռևիայում Դարապետ Շէրիտճեաևի թարգմաևու– 
թեամբ՝ Գերդիի Աիդանւ, իսկ 1892-ին Թիֆլիսում ևերկայացուել է Գուևոյի Տա ուստր՝ Ս. 
Եղիագարեաևգի թարգմաևութեամբ (տե ս ձայկ Աւագեաև (խմբ.), «Սամոդի յիշողու– 
թեևէև», Ծիծեռնակ, Գահիրէ, 2001, Յուևիս, էջ 43)։ 

27. Իրականում Գերգիևէ Արծրուևին բազմիցս հանդես է եկել տարբեր թատրոններում։ 
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28. ձեղիեակը թիւրիմացաբար է Մոցարտի Կախարդական սրինգը օպերան յիշատակել 
բալէտևերի շարքում։ 

29. Խաղընկեր (ռոաերէև՝ ոպւռտբ)։ 

30. Իրականում Պաւլովաև մահացել է ձաագայում։ 

31. Օթեակ (ռուսերեն՝ յւօ>յտ)։ 

32. Կրծքային հեղձուկ (ռուսերեն)։ 

33. Իրականում Կարակաշը բանաստեղծ Ռափայէլ Պատկաևեաևի քրոջ թոռն էր։ 

34. Իրականում Կարակաշը ծևուել էր Ղրիմում։ 

35. ձեղիևակը ռուսական հաևրայայտ Սեւորակ աչքեր (ՇՆօ Աշբաւմ) երգի հեղինակ համա¬ 
րում է հայազգի երգիչ Մաշա Դաւիդովին (Կարապետեան), իրականում վերջինս եղել է 
գնչուական ռոմանսների կատարող։ Արիստակեաևիև հաւաևաբար շփոթել է այն հանգա¬ 
մանքը, որ Սեւորակ աչքերի հեղիևակութիւնը վերագրուել է մեկ այլ հայորդու՝ 
Ալեքսանդր ՜Վերմիշելին, ինչն այսօր հերքտւմ է։ 

36. Բնագրում ջազ բառը միշտ գրուած է ժազզ։ 

37. Իրականում Ալեքսանդր Սումբատով-Եուժիևի հայրն է եղել հայազգի, մայրը՝ ռուս 
(Նեդզվետսկայա)։ 2օր կողմից նա ուղիղ գծով սերել է 18-րդ դարում Ղզլարում տեղա– 
կայուած ձայկակաև հեծելազօրի հրամանատարներից գնդապետ Գրիգոր Ստեփաևովի 
գերդաստանից (տե ս Հայ գաղթաշխարհի պատմութիւն (միջնադարից մինչեւ 1920 թ), 
հատոր Ա, Երեւան, 2003, էջ 315)։ 

38. Խաժ։ 

39. Այստեղ եւ յետագայ շարադրանքում «ձայնագրել» ասելով հեղինակը նկատի ունի 
գրառելը։ 

40. Նուագախմբի համար նոտագրելը, գործիքաւորելը (ռուսերեն՝ օբ«6(։ւբօտյտ)։ 

41. Գլխաշորի տեսակ։ 

42. Արտիստական (ռուսերեն՝ Ջբւոօւոստօյահ)։ 

43. «Լաւ, ռուս, արի այստեղ» (աղաւաղուած ռուսերեն)։ 

44. ձեղիևակը սխալւում է. Ադամեաևը մահացել է ոչ թէ թոքախտից, այլ կոկորդի հիւաև– 
դութիւևից։ 

45. ձեղիևակը ձայրեևիք եւ ձայաստաև ասելով նկատի ունի արեւելահայ իրակաևութիւևը։ 

46. Իրականում՝ Նոր լուր: 

47. Նկատի ունի Վահան Թօշիկեանին։ 

48. ձեղինակիև յայտևի չէ, որ Մառքից վաթսուն տարի առաջ մէկ այլ պոլսահայուհի՝ 
էլպիս Կեսարացեաևը (1830-1913), Պոլսում 1861 թուակաևիև հրատարակել է Կիթաո 
պարբերականը։ 

49. Իրականում Ալտեևբերգը (1859-1919) աւստրիացի էր։ 

50. Իրականում՝ փաշա։ 

51. Բոյարուհի, ռուսական իշխանուհի։ 

52. Ֆրանսերեն րտտօոոտր՝ դատել, խորհել բառից։ Թատերախաղի այն կերպարն է, որն 
ակտիւ մասնակցութիւև չունի գործողութիւևևերի մէջ եւ զբաղաւմ է հեղինակի կողմից 
դատողութիւևներ անելով։ 

53. Այն, որ Սեդրակ Սուրաբեաևը չի սիրել փող վճարել, վկայում է հետեւեալ դեպքը։ 
Փարիզում Անուշի ներկայացմանը, 
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Հակառ ակ որ սրաՀր լեցուն էր եւ մոււո^քր կրնար Հաւասարակշռ֊ել ծախ^քր^ Սուրաբեան չէր կրցած 
կամ չէր վճարած սրաՀէւն վարձեր եւ պետական տուրքը ր.. ։յ որուն պաշտօնեան եւ թատրոնին տնօրէնր 
դիմեցին ոստիկանական միջամտութեան։ Հակաուսկ րւսնի մր հարուստներու նուիրատուութեան^ 
կարելի չեդաւ պահանջուած Հորս հադար ֆրաներ վճարել սլաՀանջատէրերուն^ ել ոստիկանական 
Հլսան ել մէկ գործակալներ արգիլելլին խաղին շարունակութիւնր^ ել վերջին վարագոլրր շրաւյուեղաւ , 
ել ժողովուրդդ։ հրաւիրուելլաւ մեկնելու թատրոնին։ 

(«2այ թատրոնը կը խայտառակուի...», Յուսաբեր, Գահիրէ, 25.01.1933)։ 

54. Կազմուածք (ռոաերէև՝ ւՀւաոյաւպոյւ)։ 

55. Այստեղ՝ վստահեց իմաստով։ 

56. Դերասանուհի Ադրիևէ Ջանան (ծևեալ՝ Դերձակեան)։ 

57. Շահխաթուևիև Երեւանի պարէտ է եղել Առաջին 2աևրապետութեաև տարիներին՝ 
1918-1920 թթ.։ 

58. Պիէսի անունը չի յիշուած, այս մասում տարածութիւն է բաց թողևուել՝ յետագայում 
լրացնելու համար, ինչը չի արուել։ Այդուհանդերձ, խօսքն Օշակաևի Նոր պսակը թատե¬ 
րախաղի մասին է։ Այս ներկայացման մասին Եւգեևեա Արիստակեանը հանդես է եկել 
թատերախօսակաևով (տե ս Օթեակ Ք., «Նոր պսակ», Հայ կիե, Կ. Պոլիս, 1921, թիլ 8, էջ 
905-907)։ 


59. Այստեղ՝ ստորակէաերը։ 

60. Տե ս Օթեակ Ք., «Քանի մը խօսք թատրոնի մասին», Հայ կիե, Կ. Պոլիս, 1921, թիվ 14, էջ 
616-618, թիւ 15, էջ 630-632։ 

61. Սակայն Արամ Պետրոսեաևը վկայել է, որ իբր Շահխաթուևիև, սիրահարուելով մի 
հայ թատերասեր հարուստի կնոջը՝ փախցրել է նրան (տե ս Արամ Պետրոսեան, «Աշօ 
Շահխաթունի», Քուլիս, Կ. Պոլիս, 1.10.1973, էջ 18)։ 

62. Նիևա Մելիք-Աղամալովա ( ֊1950), հանդես է եկել ֆրաևսերէն բանաստեղծութիւն– 
ևերով։ 

63. Բեմադրիչ՝ ժիւլիէն Դիւվիվիէ (1926)։ 

64. Տգեղ, այլանդակ (ռոաերէև՝ 7 Բ°տ) ։ 

65. Դերի անունը բաց է թողևուած, պիտի լինի Տոկերամօ։ 

66. ժամանակի մամուլի վկայութեամբ՝ «Պ. Շահխաթունի ւոպաարիչէր ույաջող՝ Եոքա– 
ևաաևի դերին մէջ» (« Սայօմէ (Օսկար Ուայլւռ)», Երկիր, Կ. Պոլիս, 17.05.1922)։ 

67. Ըստ Նշան Պէշիկթաշլեաևի, «պարուհի-դերասաևուհի Տիկ. է. Պետրոսեաևի... Սալո– 
մէնւ մնացած է անմոռանալի» (Ալիք, Թեհրան, 7.02.1935)։ Սակայն, ըստ Աահաև Թէքէեա– 
ևի, չնայած Լիւսի Պետրոսեաևը «գեղեցկագիտական վայելք մը պաաճառեց իր շարժում¬ 
ներում շևորհովը եւ ձայևիև քաղցրութեամբը» եւ որ «Լաւ էր ևոյևպէս իր դիմախաղը եւ 
ֆիզիքապէս՝ եղաւ շատ ընդունելի Սալոմէ մը։ Դժբախտաբար, հիւանդ էր տիկին Պետ¬ 
րոսեան, եւ չեմ գիտեր ա յս պատճառաւ թէ իր խառնուածքիև բերմամբ, դերին պահանջած 
ամբողջ ուժգնութիւևը չկրցաւ տալ» (Աահաև Թէքէեաև, «2այ արուեստյւ տան Սալոմէր 
ներկայացումը», ժողովուրդի ձայև-ժամաևակ, Կ. Պոլիս, 16.05.1922, տե ս ևաեւ՝ Աահաև 
Թէքէեան, Երկու դրախտները. Ցանուցիր էրեր, կազմեց, խմրագրեզ ու ծաևօթագրեզ՝ 
Սեւան Տէյիրմէնճեաև, Իսթաևպուլ, 2017, էջ 207)։ 

68. Նուագակցող (ֆրաևսերէն՝ ա;աաբպ;ոՋէ6սր)։ 

69. Չբացաըձակացևելով եւ դրական չգևահաաելով հանդերձ հնուց ի վեր եկող այս 
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«տաճկահայ֊ռուսահայ», «արեւմտահայ-արեւելահայ», «հայաստաեահայ-սփիւռքահայ» 
հակադրութիւեը, նշենք, որ 20-րդ դարի առաջին կէսիև այդ հակադրութիւևը բաւակաև 
շեշտոաւծ էր, եւ յօգուտ Արիստակեաևի՝ այստեղ եւ այլուր արտայայտած տեսակէտևերի 
խօսում է ^ահաև Թէքէեաևի՝ դեռեա 1913իև դրոսոծ հետեւեալտողերը. 

❁❁❁ շաւո մխիթարական պարագադ մր գոր գրեթէ աո աջին նաչուած՜քով կր տեսնենք հոն րւուսաՀայ 
մտաւորականներու շատութխնն է բադդատմամբ մերիններուն։ Ւրապէս բարձրագոչս վարժարան ֊ 
ներու ել Համալսարանի մր րնթագքր աւարտողներու թիւր Հոն ալ ելի մեծ է հարկաւ 5 բաչց մեր մ էջ 
ալ շատ քիչ չեն անոնք երբ աչքի առ֊ջեւ բերենք վերջին երեսուն տարուան շրջանին իրարու չաջորդոզ 
մեր դպրոցական սերունդները . ատիկա չի բաւեր^ ուրեմն 7 երկու պատկերներուն մէջ մեր տեսած զգալի 
տարբերութիւնր կազմելու համար . աչդ տարբերութեան պատճառր թուական պատճառ, մր չէ 9 րստ 
իս 9 ա չլ ա չն ո ը ռտէւսահաչր աւելի չաճաիյ մտաւորական կր մնաչ դպրոցէն կամ համալսարանէն 
ելլելէն ետքր քան թրքահաչր 9 որ աչլեւս կ , ր / / աչ վաճառ՜ականդ սեզանաւոր^ փաստաբանդ թմիշկդ 
ճա րտարազ՜էտ եւն ա աչսինքն իր րնդգրկած աչս կամ աչն ասպարէզին մարդր միաչն 9 առ՜անց անոր 
հետ եւ անկէ դուրս միաժամանակ «մտ քի մարդ» մր րլլալու։ Ասի ը Ա ել չէ հարկաւ 5 թէ մեր մ էջն ալ 
չկան իրենց մտաւորականութիւնն չիշոզ բժիշկներ եւ փաստաբաններ 5 բաչց անոնք շատ .քիչ են 
ռ՜ուսահաչոց մէջ եզածին բ ա ղդա Ա 1 մ ա մբ 9 անոր համար որ հոն առ՜աջնակարգ մտաւորական մր 
առաջնակարգ վաճառական է մր աւելի կր չարգուիդ մինչդեռ. հոս, ❁❁ ինչ որ ալ ր/ /աչ վաճառականը 
ան աւելի չարդ ունի քան ամենէն չարդի մտաւորականր՝. 

(Վահան Թէքէեաև, Երկու դրախտները. Ցանուցիր էջեր , էջ 122-123)։ 

70. Տեսուչ (ֆրաևս.՝ տտբ6Շէ6սր)։ 

71. Դերասան 2այկ Արծիւն իրականում ծնուելէ Աիւալքալաքի Գոմա գիւղում։ 

72. էլմաս Օջաիւեան, յետագայում՝ դերասանուհի էմմա Արծիւ (1908– ): 

73. Իրականում 2այկ Արծիւը աէրաէր չի եղել, կնոջ հեա որպէս երգիչ-դերասաններ շրջել 
են տարբեր երկրներում, մօա քսան տարի բնակուել են Արգենաինայում։ 1959-ին 
հայրենադարձուել են։ 

74. Իզմիրի Հորիզոն թերթի խմբագիրն էր Սուրէն Պարթեւեանը (1876-1921)։ 

75. Կամերային, սենեկային (ռուսերեն՝ ւտաշբուա)։ 

76. Յովհաննէս Աբելեանի՝ Զմիւռնիայում կրած փորձութիւնների մասին աե ս դերասանի 
դսաեր վկայութիւնները (1ժՋթատ ճճշյաո, Օ աօշա օրղշ Օաոշշշ ՃՇշաոշ , եբշաո, 2000, օւբ. 
27-31)։ 

77. Նկատի ունի յան յեոափոխական, պետական եւ քառ աբական գործի) էյեֆթերիոս 
Վենիզելոսի (1864-1936) կողմնակիցներին։ 

78. Յետագայում 2այկ Ասատուրեանը դարձել էյ աջողակ գործարար եւ ազգային գործիչ 
Չինաստանում, ապա տեղափոխուել է ԱՄՆ։ 

79. Պօղոսեան Ազգային Վարժարան։ 

80. Օր. էօժէնի նո վկա ս եան 5 երիտասարդ շնորհալի պարուհին 9 անգամ մր եւս տուաւ իր պարուհիի 
ճկունդ փորձ եւ բազմահնար արուեստին ապացոչցներր: Աչս անգամ եւս Օր. ^ո վկա ս եան ի 1՜0ր01*էՕՄ0ք 
կր բազկանար գլիյաւորաբար դասական եւ արեւելեան պարերէ։ Արուեստագիտուհին անոնց իւրաքան– 
չիւ֊րը լլ 1 ա ըեց կարելի է րսել 9 անթերի կերպովդ կատարելապէս պատշաճեցնելով իր կեցուածքներուն 
բԽտէպԱՇր, իր շարժուձեւերուն կչ ոյւ ձթէ ւ նւ իր դէմքին արտաչաչտութիւնր թէ երաժշտութեան բոլոր 
ելեւէջներունդ երանգներուն եւ մօթիֆի փոփոիաւթիւններունդ եւ թէ իւազին նիւթին եւ ոգւոչնդ 
անհատական կամ տոհմաչինդ հաւաքական հոգեբանութեանր։ Աչսպէս անձնիւր պար ներդաշնակ 
ամբոդջո ւթիւն մրն էրդ զոր կր կազմ էին երաժշտութիւնլ ւ 5 ր1ՑՏէ1գԱ6ր, շարժումր եւ դիմաիւազութիւնր։ 


235 


Օր. Կովկասեան ամեն էն բուռն ծափաՀարուքժէւններր խլեց արեւելեան ււլարերուն մէջ^ անշուշտ անոնց 
անհամեմաւո կերպով աւելէ Հարուստ թելադրականութեանր 5 զգայարանրներուն եւ երեւակայու– 
թեան աւելէ էւօսող Հրապոյրէն եւ ձգոզուքժեանր պատճառաւ, ք զոր աւելէ եւս կը շեշտէր տարազներուն 
եւ արդուզարդէն տարաշէւարՀէկ ու ն կար Հա գեղ պէսպէսութէւնր: Այս անգամ Օր. ^ո վկա ս եան պարեց 
երկու արեւելեան նոր պարեր ք զոր Հանդէսականներր մասնաւորապէս զնաՀատեցէն: Շատ սէրուն եւ 
էնՀքնատէպ էր թարա,րեաւժան ^ րրդուՀէէ պարը...։ 

Օր. Կովկասեան րրդուՀէէ սէրուն տարազովդ ոչ մ է այն պարեց էնչպէս որ պէտր էր 5 այլ էր կեցուածր– 
ներովՀ շարժումներովդ էր էւօսուն ժպէտներով եւ դէմրէ խազերով ապրեցաւ 5 բեմադրեց կնոջական 
վտանգաւոր պչրոտութեան ամենասուր բնոյքժով մր օժտուած կէսավայրենէ աղջկան մր 
Հոգեբանութէւնր։ 

\,ոյն Հարազատ եւ Հաւատարէմ թա րգմանչուքժեամբ անէկա էեզէլէէ մէջ ա ր սւ ա յա յսւ ե ց պարսէկ 
Հոգէնդ մոլեկան եւ մեղկ մէանգամայն^ «երազկոտ եւ կրրոտ» դարձեալ րստ յայտագրէն բացատրու– 
թեան։ ճշմարէտ Ալմէ մր եզաւ 7 եւ պաՀ մր մեր երեւակայուքժէւնր փոխադրեց Աաատէներու եւ Օմար 
քսայամներու Հրաշալէ երկէրր։ 

հոկ բոլորովէն նորուքժէւն է էն Աէշա եւ Մաօռքւ վայրէ կէներու պարելւր^ որոնց տա րաշխարՀէկ 
(ՕՃՕէպԱՇ) եւ Հրապուրէչ տարօրէնակուքժէւնր կրցաւ ցայտեցնել կատարելապէս։ 

՝Ծանուցուած ՝^ազպէ^էն աեզ 7 Օր. Կովկասեան գեզեցկօրէն պարեց Հայկական ւ քայլերգը սազաւարտ է 
գլուխ եւ եռա գոյն է ձեռէն 5 այսպէս ցոյց տալով սրաՀէն մէջ գտնուոզ բազմաթէւ օտարականներուն 
թէ էնվ> զաւակն էր օժտուած ցեզէ մր 5 որ արուեստէն կր ծառայէ ք ազատութեան Լլ րզձանայ տէբանար 
տէրացած է արդէն...: 

(Կ., «Օր. Կովկասեանի հրաժեշտի երեկոյթը», Արեւ, ԳահիրԷ, 19.12.1922)։ 

81. Գրոհ (ռուսերեն՝ ոոպա)։ 

82. Այստեղ՝ չեմպիոններ իմաստով։ 

83. Երգիչ Արման Օգոստինոսեան։ 

84. Սկաւառակ (ռուսերեն՝ ոյաօրաած)։ 

85. հեղինակ՝ Լ. Եակովլեւ։ 

86. Օր. Կովկասեան Ասէայէ ( որբուՀէ ) դերէն մէջ նոյնպէս յաջոզ էր եւ գէտցաւ ոչ մէայն արժանաւո– 
րապէս ներկայացնել էսլամ պչ րոտ սէրաբազձ պարմանուՀէն ք այլեւ անգամ մրն ալ վայելել տուաւ 
էր Հմայէչ պարերը 5 որ այնրան բուռն ծափաՀարուքժեանց արժանացան եւ կրկնուեցան։ եր վերջէն 
երռր. Աեւորաե Աչեր. ոհոաոանպաաէս գեոեւյեե էր եւ ւուոՒ ւ>։ 

(«Արշըն Մալ Ալան», Արեւ, ԳահիրԷ 24.05.1923։) 

87. Նախերգանք (ֆրանսերեն՝ օա^րէսրտ)։ 

88. Ծնունդով զմիւռնիացի Ստեփան Զարմայր Ամիրայեան։ 

89. եաւական յաջոզ էր նաեւ Օր. Կովկասեան Շուշանէ եւ ճամբորդէ կրկնակ դերերուն մէջ։ Ան նոր 
դէմյ> մր չէ մեր բեմէն Համար^ որուն վրայ գէտէ ոչ մէայն էնրզէնրր պաՀեր այլեւ կառավարել 
մէւսներր։ 

(Լ. Ա., «Անուշի ներկայացումը Աղեքսանդրիոյ մեջ», Արեւ , ԳահիրԷ, 18.06.1925)։ 

90. Պատճառներից մեկը թերեւս այն է, որ Գալենտինա Ամիրայեանը հօր կողմից իտալա¬ 
ցի էր (օրիորդական ազգանունով՝ Առնօ)։ 

91. Ց աւով կր ծանուցուէ Պ. *հերասէն (Տ10) Արէստակեանէ մաՀր 5 որ տեզէ ունեցաւ երէկ էր բնակարա– 
նէն մէջ^ յետ կարճատել Հէւանդու1ժեան։ Հանզյււցեալըդ որ 58 տարեկան էր^ վերջերս եգէպտոս եկած 
էր րնտանեօյ> եւ Հայ բեմէն էր մատուցած Համեստ ջանրերով անծանօքժ չէր մեր գազու1ժէն։ 
Տուզարկաւորու1ժէւնր կատարուեցաւ երէկ 5 կէս օրէ վերջ ժամը 4-էն եւ մարմէնր ամփոփուեցաւ 
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// արմանայի ազգային գերեգմանատան մէջ։ 

(«Տխրունի», Արել, Կահիրէ, 21.12.1925։) 

92. շեղինակը թուարկում է Սպենդիարեաևի աևուան օպերայի եւ բալէտի թատրոնի՝ 
1940-ակաևևերի վերջի երկացանկի նմուշները՝ Չուխաճեաևի Արշակ Երկրորդ եւ Սպեև– 
դիարեաևի Ալմաստ օպերաները, 1սաչատրեաևի Գայիաեէ եւ Սպենդիարեաևի երա– 
ժըշտութեամբ ./նանդուդ բալետները։ 

93. Նկատի ունի Վերա Մուխինայի Բաեուորը եւ կոլտնտեսուհին քանդակը։ 

94. Ձայնասկաւառակ (ռուսերեն՝ ոյաօւոաա)։ 

95. Իրականում՝ Գնչուական մեղեդիներ: 

96. Իրականում՝ Ռոմաևոս Մելիքեաևի։ 

97. հոգեկան (ռուսերեն՝ ոօոճաա)։ 

98. Տրիւրիի դլխաւոր հերոսը։ 

99. Թայֆունի դլխաւոր հերոսը։ 

100. Միքայել (1880-1951) եւ Մարգօ (1887-1955) Կոստանեաևևեր, զաւակները՝ Ասեա 
(ևաեւ պարուհի, իրանական կինոյի առաջին դերասանուհիներից) եւ Վալոդ (յետադայում 
պաշտօնավարել է իրանական ևաւթայիև ընկերութիւևում)։ 

101. Նկատի ունի էռնստ Լիւբիչի Մադամ Դիւ Բարի կինոնկարը (1919)։ 

102. շեղիևակը սխալւում է. իրականում Վաևահօր դերը կատարել է հայր Կոստանեանը, 
՜Վանականի (Աբեղայի) դերը՝ որդին։ 

103. Գիշերազգեստ (ֆրանսերեն՝ բ^՚Յւ՜ՈՅտ)։ 

104. շեղիևակը սխալւում է, արաբները թուրք-թաթարական ծագում չունեն։ 

105. Իրաւագիաութիւև (ռուսերեն՝ ւօբռօոբ^տօայաւ)։ 

106. Առանձնաշնորհ (ռուսերեն՝ ոբոտոյւօռւտ)։ 

107. Դարաշրջան (ռուսերեն՝ օրի)։ 

108. ձեղիևակը վայրկեան բառը գործածել է արեւմաահայերէև՝ րոպե իմաստով։ 

109. «Լաւ է, լաւ է» (անգլերեն)։ 

110. հրաշալի (թուրքերեն)։ 

111. Կահիրէի Գալուստեաև եւ Նուպարեան ազգային վարժարանները հիմնուել են 
Կարապետ Գալուստեաևի (1790-1864) եւ Պօղոս Նուպարի (Նուբար) (1851-1930) 
ևուիրատուութիւևևերով։ 

112. Այս միութեաև մասին մանրամասն տե ս Աւետիս Եափուճեաև, Պատմութիւն հայ 
ազգային հիմնադրամի 1942-1982, Գահիրէ, 1984։ 

113. Դիմափոշի (ռուսերեն՝ ոչտբի)։ 

114. Կինոնկար, ֆիլմ։ 

115. Իրականում Սիրաևոյշը մահացել է 75 տարեկանում՝ ծևուած լինելով 1857-ին։ 

116. Մայթ (ռուսերեն՝ ւբօւլպփ 

117. Իրականում Մխիթարեանը ծնունդով Շապիև Գարահիսարից էր։ 

118. Իրականում Սիրանոյշի բեմական գործուևէութեան յիսնամեակը ծրագրուելէ նշուել 
մարտի 13-իև (տե ս «Յոբելեաև», Յուսաբեր, Գահիրէ, 7.03.1932)։ 

119. Փուչիկ (ֆրանսերեն եւ անգլերեն՝ ն>Ջ11օո)։ 

120. Իրականում՝ Վերգիևէ (Վերժինէ)։ 

121. Այս տեղեկութիւնը ճշմարիտ չի թւում. նախ, Ռուբէն Մամուլեաևի հայրը՝ Զաքարիա 
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Մամուլեաևը (1866-1966), առեւտրական չէր, այլ բանկիր, են յետոյ, ինքն էլ թատերասեր 
էր եւ բարեկիրթ աևձևանորութիւև, այևպէս որ հազի 1 – թէ որդուն ծեծէր թատրոն սիրելոն 
համար։ 

122. Իրականում Մամուլեաևը չի փախել տնից, այլ ծնողների կողմից ուղարկուել է 
Մոսկուա՝ սովորելու իրաւաբաևութիւև, միաժամանակ յաճախել է Վախթաևգովի թատե¬ 
րական դասընթացներին։ 

123. Իրականում Մամուլեաևը մինչեւ ԱՄՆ մեկնելը որոշ ժամանակ ապրելէ Աևզլիսղում, 
եւ այնտեղ գնալը պայմաևատրուած չէր «իևչ-որ աւաևտիւրայով», այլ քրոջ՝ Լոնդոնում 
ապրելու հանգամանքով։ 

124. Այստեղ հեղինակը տարուել է 1սՍԼՄ–ի հակաամերիկեաև դիրքորոշմամբ եւ գրել 
բաներ, որոնցից պարզապես տեղեակ չի եղել։ Իրականում Ռուբէև Մամուլեաևը դեռ 
մանկուց աչքի է ընկել բացառիկ կարողութիւևևերով, որոնց շնորհին էլ (եւ ո չ թէ բախտա– 
ւոր մի օր ծևուած լինելու) դարձել է համաշխարհային կինոյի առաջնակարգ մեծութիւև– 
ներից մէկը։ 

125. 1սօսքև Օսթիև Փեյջի Դոաև թակոցը ռուսական թեմայով պիէսի մասին է, որը 
Մամուլեաևը բեմադրել է 1922-ին, Լոնդոնում, ոչթէ ԱՄՆ-ում։ 

126. Սա Մամուլեանի երկրորդ կինոնկարն է, առաջինը եղել է Ծաւիահարութիւևևերը 
(1929)։ 

127. Իրականում՝ երրորդ։ 

128. Թագուհի (աևգլերէև՝ զսօօո)։ 

129. ժամանակին տարածուած այս կարծիքը Մամուլեանի եւ Գրետա Գարբոյի միջեն 
եղած սիրավեպի մասին վաղուց ի վեր ընդուևուած է համարել լրագրողների երեւակա– 
յութեաև արդիւևք։ 

130. Շառլ Բուայէև Մամուլեանի ոչ մի ֆիլմում չի ևկարահանուել. հեղինակը շփոթում է 
նրան ֆրանսիացի մէկ այլ դերասանի՝ Մորիս Շըվալիէի հետ, որը ևկարահանուել է 
Մամուլեանի Սիրիր ինձ այս զիջեր ֆիլմում։ 

131. Իրականում Վիլեամ Սարոյեաևի Ասաււո Շօաշճյր (Մարդկային կաւռակերզութիւև) 
վէպը նկարահանել է Քլարեևս Բրաուևը (1943)։ 

132. Սիրաևոյշը չէր կարող այդ բոլորը լսած լինել, քանի որ այդ թուակաևիև՝ իր մահուաև 
տարում, Մամուլեաևը դեռ նոր էր սկսել իր կարիերան կինոյում՝ ևկարահաևած լինելով 
տակաւիե չորս կինոնկար։ 

133. Զոհերը եղել են Պօտուրեաև գործատան գլխաւոր պաշտօնատարևեր Գէորգ Պօտուր– 
եանը, Նուպար Ղուկասեաևը, Մանուկ Փասպանեաևը, Օևնիկ Նորիկեանը են Մարտիրոս 
ւսորոզիկեաևը (տե ս «Ահեղ արկած մը. հինգ հոգի մեռած, մէկ վիրաւոր», Յուսարեր, 
Գահիրէ, 7.03.1932)։ 

134. ՛Վթար (ռուսերէև՝ &աբաւ)։ 

135. Սակայն ժամանակի մահագրականում ևշուած է, որ Կահիրէի շուրջ 15 հազար հայու– 
թիւևից գերեզմանատուն եկել է հազիւ 20-30 հոգի (տե ս Մ., «Տիկին Սիրաևոյշի յուղար– 
կաւորութիւևը», Յուսարեր , Գահիրէ, 15.06.1932)։ 

136. 2006-ին Եգիպտոսում եղած ժամանակ այցելեցի Կահիրէի Մարմիևա հայկական 
գերեզմանատունը՝ առաջին հերթին Սիրաևոյշի շիրմիև այցելելու նպատակով եւ ցատվ 
նկատեցի, որ դերասանուհու բարձրաքանդակն անհետացել է։ 


238 


137. Այստեղ՝ ցնորական իմաստով։ 

138. Նկատի ունի Բոսթոնի Հայրենիք թերթի խմբագիր, ազգայիև-հաևրայիև գործիչ 
Ռուբէև Դարբիևեանիև (1883-1968)։ 

139. Նկատի ունի Փարիզի Յաոաջ օրաթերթի հիմադիր խմբագիր Շաւարշ Միսաքեաևիև 
(1884-1957)։ 

140. Յետագայում՝ Թորգոմ արքեպիսկոպոս Գուշակեաև։ 

141. Յետագայում՝ Եգիպտոսի թեմի առաջնորդ Մամբրէ արքեպիսկոպոս Սիրուևեաև։ 

142. Բեգյար Նաւասարդեաևը չի հայրեևադարձուել, սակայն 1966-ին այցելելով 2այաս– 
տաև՝ արկածամահ է եղել Երեւանում՝ չպարզուած հանգամանքներում։ 

143. Ակնարկը վերաբերում է Յովհաևևէս Քաջազևունու գրքի վերևագրիև՝ Դաշնակցու– 
թիւնը այլեւս անելիք չունի։ 

144. «Մարշալի պլան» կամ «Եւրոպայի վերականգնման ծրագիր» Երկրորդ աշխարհա¬ 
մարտից յետոյ ԱՄՆ-ի տնտեսական օգևութեամբ վերականգնման եւ զարգացման 
ծրագիր էր, որի նպատակն էր ամրապնդել պատերազմի հետեւանքով Արեւմաեան 
Եւրոպայի երկրևերի թուլացած տնտեսութիւևևերը, խոչընդոտել կոմունիստական վար¬ 
չակարգի առաջխաղացմանը տուեալ երկրամասում եւ միասնական ճակատ ստեղծել 
Խորհրդային Միութեաև եւ սոցիալիստական ճամբարի դէմ։ Ծրագրի գաղափարը առաջ 
էր քաշել ԱՄՆ պետքարտուղար Ջորջ Մարշալը 1947 թուակաևիև։ 

145. Ռուբէև Տէր-Միևասեանև (1882-1951) ամուսնացած էր հրէուհու, Արշակ Ջամալեանը 
(1882-1940)՝ գերմաևուհու, ԳաբրիէլԼազեանըք 1893-1959)՝ յոյևի հետ։ 

146. 2եղիևակ՝ գերմանացի թատերագիր, արձակագիր Մաքս Դրեյէր (1862-1946)։ 

147. ձեղիևակ՝ Ալրերտօ Կասելլա։ 

148. ձեղիևակ՝ ՄարսէլՊաևեոլ (1895-1974)։ 

149. Եգիպտահայ գործիչ էօժէև Բաբազեաևի դուստրը։ Երկրոյւդ աշխարհամարտից յետոյ 
ամուսնու՝ ժան Բուդոյի հետ հաստատուելէ Փարիզում։ 

150. ձեղիևակևեր՝ ժորժ Բեռ (1867-1942) եւ Լուի Աեռևէօյ (1893-1952)։ Ի դէպ, Կահիրէում 
այս բեմադրութեան գլխաւոր դերակաաարուհին է եղելՅասմիկ Թաբէթը (յետագայում՝ 
ևկարչուհի Եասմիև), Եւրոպայում յայտևի երգիչ-երգահաև Ռիքի Շեյևի մայրը։ Տե ս «Մեթր 
Պօլպէք եւ իր ամուսինը», Սրես Գահիրէ, 30.05.1946։ 

151. Բաց սրճագոյն մազերով կին (ռուսերէև՝ ասր6ույա)։ 

152. Ստեղն (ռուսերէև՝ յօատաւա)։ 

153. Նկատի ունի Մշոտ Պատմագրեաևի Գանձարան հայկական երզերու երգարանը։ 

154. Գործակալ խրտու, պյտոէ)։ 

155. Իրականում Ալեմշահը յաևկարծամահ է եղել 1947-ին, Դեթրոյթում, 40 տարեկան 
հասակում։ 

156. Նուագակցուհի (ռուսերէև՝ ՋճսւաոՋաաւօրււա)։ 

157. Աղեղ (ֆրաևսերէև՝ ա՜շՒաէ)։ 

158. Կիթառ (ռուսերէև՝ ոոպյ&)։ 

159. Կոլորատուրային (ռուսերէև՝ «։օ^օբտւ7Բ ւյօ ®) ։ 

160. ճարտարագիտական (ռուսերէև՝ աւ^տոտբուա)։ 

161. Նկատի ունի երաժիշտ, երգերի հեղինակ եւ դերասան Յակոբ Թադէոսեանիև 
(Եագուբ Թադէոս), որը գլխաւոր դերերով ևկարահանուել է Մտածմունքի տէր եւ 
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Երաժիշտը շարժանկարներում։ 

162. Նկատի ունի 1948-1949 թթ. արաբա-իսրայէլակաև պատերազմը։ 

163. էլ-Ալամէյևի օպերացիան տեղի է ունեցել 1942-ի հոկտեմբեր-ևոյեմբեր ամիսներին, 
որի ընթացքում բրիտանական զօրքերը գեներալ Բերևարդ Մոևթգոմերիի ղեկավարու– 
թեամբ ջախջախել են էրվիև Ռոմմէփ ղեկավարած գերմաևա-իտալական հիւսիս-աֆրիկ– 
եաև խմբաւորումը։ 

164. 2արաւայիև (ֆրանսերեն՝ տսժ)։ 

165. Իրականում գեներալ Մոևթգոմերիև այդ թուականին (1942) 53 տարեկան էր։ 

166. Սրբապղծութիւև (ռուսերեն՝ ոբօՓ^ւաւյյսւ)։ 

167. Ծամածռութիւն (ռուսերեն՝ րբաաօ&)։ 

168. Նոյևև է ինչ՝ ֆէս։ 

169. Նկատի ունի Անգլո-եգիպտական Սուդանի գեներալ-ևահանգապետ սըր Լի Սթաքի 
սպաևութիւևը Կահիրէում, 1924 թուականին։ 

170. Լեղիևակութիւև (ռուսերեն՝ ոբ 60 ՚ռա։)։ 

171. 2ողատարածութեաև միաւոր։ 

172. Փուլ (ռուսերեն՝ Փջյջ)։ 

173. Պետականօրէև սահմանուած արգելք կամ սահմանափակում որոշ տեսակի գոյքի 
գործածութեաև կամ տնօրինման վրայ (ռուսերեն՝ օօստօօւբ)։ 

174. Ֆրանսիական լիցեյ (ֆրանսերեն՝ Լչօօօ Լաոգտւտ)։ 

175. «Ձեզ չեմ հասկանում, առանց, առանց» (իտալերեն Տ6ոշ&՝ առանց եւ Սէև-Սանս անուն¬ 
ների շփոթութիւն)։ 

176. Կուգէլի՝ Կահիրէի համերգի մասին սւե ս՝ «Արքատի Քուկէլ կը նուագէ», Արեւ, 
Կահիրե, 19.04.1946։ 

177. ժիրայր Գաևթարճեանը յետագայում ապրել եւ աշխատելն ԱՄՆ-ում եւ Կաևադա– 
յում՝ դառնալով հեղիևակութիւև ջութակի ասպարեզում։ 

178. Բնագրում՝ Կասա Պրիխոդա։ 

179. Յաևցախումբ (ռուսերեն՝ աւատ)։ 

180. Նրանցից էր դաշնակահար Ա. Պոլեակինը, որն, ի դեպ, 1932-ին մասնակցել է 
Դպրոցասեր տիկնանց միութեաև 50-ամեակիև նուիրուած համերգին (տե ս «Դպրոցա¬ 
սերի 50ամեայ յոբելեաևը», Արեւ, Գահիրէ, 23.05.1932)։ 

181. Ի դեպ, նկարագրուած ժամանակաշրջանում Կահիրէի օպերայի թատրոնի առաջին 
ջութակահար է եղել ևաեւ Պետրօ Զիլիոտտիև (1904-1945)՝ ֆրանսիական հռչակաւոր 
երգչուհի Դալիդայի հայրը։ 

182. Յետագայում էրա Բադալը յայտնուել է ճաւայում (Իևդոևեզիա), որտեղ Երկրորդ 
աշխարհամարտի ժամանակ արգելափակուել է ճապոնական համակենտրոնացման 
ճամբարում։ Ազատուելով՝ մեկնել է Բոմբէյ (2ևդկաստաև)։ Տե ս «Ազգային քրոնիկ», 
Արաքս, Ալեքսանդրիա, 2.02.1946։ 

183. Դաշնակահարուհի Նուարդ Տամատեան (1910-2004)։ 

184. Թարգմաևութիւևև այժմ գտևւում է Տամատեաևի ծոռաև՝ դերասան եւ բեմադրիչ 
ժիրայր Բաբազեաևի անձնական արխիւում։ 

185. Առանձնաշնորհ (ռուսերեն՝ ոբոտոյտռւտ)։ 

186. Բեմադրիչ՝ ժիւլիէև Դիւվիվիէ (1938)։ 
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187. 2աւանաբար նկատի ունի Ֆանտազիա ֆիլմը (1940), որը դասական երաժշտութեան 
յայտևի ստեղծագործութիւեևերի աևիմացիոն մեկևաբաևութինևևերի հանրագումար է։ 

188. 2ամօ Բեկնազարեաևի կինոնկարը (1947)։ 

189. Շքերթ (ռոաերէև՝ ոտբտ#)։ 

190. Գործիքաւորում (ռոաերէև՝ տբտոյյաբօտւա)։ 

191. Իրականում՝ Ղազարոսեաև։ 

192. Բողոքական (ռուսերեն՝ ոբօւշօաու)։ 
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ՅԱԻԵԼՈԻԱԾ 


ԺԵՆԵԱ ԱՐԻՍՏԱԿԵԱՆ-ՊՈԼԵԱԿԻՆԱ 
ՏԱՐԱՇԽԱՐՀԻԿ ՊԱՐՈԻ2ԻՆ 


Ճ ակատագիրը մեր ազգի զանակներին նետել է ամենուր, են նրանցից 
շատերն իրենց տաղանդով փայլատակել են օտար երկինքների տակ։ 
Այդպիսիև է եւ այս ակնարկի հերոսուհին՝ ժեևեա Արիստակեաև– 
Պոլեակիևաև։ Նրա ծևևդեաև 120-ամեակը եւ մահուաև 40-րդ տարելիցը յուշեցիև 
գեթ մէկ անգամ արժանին մատուցել այս արժաևաւորիև։ 

...Ես նրան «գտայ» 1968 թուակաևիև, երբ մեծն Սիրաևոյշի հևևդեաև 110– 
ամեակի առիթով հեռուստատեսային հաղորդման համար ականատեսներ էի 
փնտրում։ Ես արդեն գտել էի մէկիև՝ տիկին Պայծառ Երկաթին (յայտևի երգչի 
մօրը), ով իմ հարեւաևուհիև էր ու շատ յաճաիւ էր պատմում Սիրաևոյշի հետ 
Եգիպտոսում ունեցած հանդիպումների մասին։ Նրա յուշումով ու թատերական 
թանգարանի աշխատակիցների օգևութեամբ իմացայ ժեևեայի հասցեն եւ այցե¬ 
լեցի նրան։ Ապրում էր Մարտիրոս Սարեաևի տուև-թաևգարաևի դիմացի մայթի 
երկյարկաևի տանը, որ մի քանի հայրենադարձ ըևտաևիքևեր էին կառուցել, 
նրանց մէջ՝ մեր թատերական ինստիտուտի երկարամեայ դերձակ, աննման 
Թագուորը։ Չկարողացայ իմանալ՝ ժեևեաև բաժևեաէ ր էր, թէ վարձով էր 
ապրում, քանի որ նրա կացարանը մի փոքրիկ սեևեակ էր, ուր հազիւ տեղաւորել 
էր մի մահճակալ, փոքր սեղան եւ պահարանիկ։ Միայն հնամենի լուսանկար¬ 
ներն էին «խախտում» միջավայրի խեղճութիւևը։ Մէկ էլ ինքը՝ շուշանի պէս ճեր¬ 
մակ ու քնքուշ տանտիրուհին, որ շուտով եօթերորդ տասևամեակև էր բոլորե¬ 
լու, սակայն շէևշող էր ու կանացի։ Գերզգայուև, անմիջական մի կին, որ երեխայի 
աևմեղութեամբ հայեացքը սեւեռում է քեզ ու լսում ասելիքդ։ Իմանալով այցիս 
նպատակը՝ նա միանգամից բոցավառուեց, թէեւ խօսում էր դանդաղ, ասես 
յիշողութիւևը «քերծելով»։ Գիաէի, որ առողջական լուրջ խնդիրներ էր ունեցել՝ 
ինֆարկտ եւ կաթուած էր տարել։ Որպեսզի չյոգևեցևեմ՝ նրան խնդրեցի գրաւոր 
տալ իր յուշերը, բայց արդեն ոգեշևչուել էր ու չէր մարում։ Ամուսնու հետ իր 
լուսանկարները ցոյց տալիս ասաց, որ իրենց համերգներն ամէևուր առասպելա¬ 
կան յաջողութիւև են ունեցել, մամուլը գրել է այդ երեկոների «աևերեւակայելի 
կոնտրաստի» մասին։ «Մէջըևդմէջ էինք ելոյթ ունենում, քանի որ ես պիտի հաս– 
ցըևէի զգեստավտխուել», - ասաց նա՝ դարձեալճախր առնելով քնքուշ երազի թեփն... 
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Մի քանի օր անց ես սւասցայ երա ձեռագիր յուշերը, որոևք մեր բեմի թագու¬ 
հու վերաբերեալ տպանորոնթիւեեերից զատ եաեւ իր կենսագրական որոշ 
տուեալևեր էին պարունակում։ Ծևուել էր 1890 թ., Բաքւում՝ ճաևաչուած 
լուսանկարիչ Արիստակեաևի ընտանիքում։ Տան եւ հօր արհեստանոցի պատերը 
ծա հի ուա ծ էին ժամանակի ռուս եւ հայ արտիստների լուսանկարներով։ Գեղե¬ 
ցիկի աշխարհում ձեւաւորուող աղջնակը իննամեայ տարիքից ընկերացել է հօր 
հետ ու եղել ժամանակի բոլոր թատրոններում, դիտել տեղական եւ եկուոր 
արտիստների խաղերը, դրամատիկական եւ օպերային ներկայացումները։ Ել 
ամենից շատ գերուել է պարով։ Առաջ անցնելով ասենք, որ դարավերջի՝ 1899 
թուակաևի թատերաշրջանը հայ դերասանական խումբը սկսել էր Բաքւում։ 
Սիրաևոյշ, 3. Աբելեաև, Գ. Պետրոսեաև, Ա. Գրոյր, 0. Մայսուրեաև, Ի. Ալիխաևեաև 
եւ միւսևեր՝ համախմբուած, գրեթէ շաբաթը մէկ նոր բեմադրութիւև էին 
հրամցնում թատերասեր հաևրութեաևը։ Ներկայացումների պահանջարկն 
այնքան մեծ էր, որ Թաղիեւի թատրոնից դերասանախումբը փոխադրուեց Գ. 
Գեատսկու կրկէս-թատրոևի շէևքը։ Էամարեա չկար բեմադրութիւև, ուր գյխաւոր 
դերում Սիրաևոյշը չխաղար։ Առիթը եղաւ, ու ես չեմ կարող չթուարկել աշխար¬ 
հում նմանը չունեցող դերասանական այս աևհատակաևութեաև դերացանկը։ 
1899-1903 թթ.՝ չորս տարում Սիրաևոյշը պատրաստել է քառասուն դեր, որոնց 
մէջ՝ եւրոպակաև, ռուսական եւ ազգային պիեսների հերոսուհիներ՝ ժաևևա 
դ՝Արկից ու Մարիա Ստիւարտից միևչեւ Զէյևաբ, Գրուչիևիևա, Դեզդեմոևա, 
Գատրիև ու Գատերիևա, Մեդէա, Մարգարիտ Գոտիէ եւ Մարգարիտ էլիզբար– 
եաև, Մադլէև, Ռուզաև ու Մագդա... 

Ել այդ բոլոր ներկայացուցիչներին դեռատի ժեևեաև ևերկայ էր լինում։ 
Բնական է, որ 10-ամեայ աղջնակը ընկալումների հեղեղի մէջ շատ բան չէր 
կարող մտապահել, սակայն նրա տպաւորութիւևևերը յետոյ հարստացել են նոր 
դիտարկումերով։ Այսպէս է ձեւաւորուել լուսաևկարչի դստեր արտիստական 
բևաւորութիւևը, եւ նա բեմից դուրս իր կեաևքը չէր պատկերացնում... Սկզբում 
երազում էր պարուհի դառնալու մասին եւ առաջին դասերը Բաքւում առնելուց 
յետոյ մեկնեց Մոսկուա ուսանելու՝ իր տարաշխարհիկ պարերով գեղարուես– 
տակաև երեկոներին ուշադրութեաև առարկայ դառնալով։ Մասնակցելով 
մոսկովեաև երաժշտական կեաևքիև՝ ծաևօթացաւ Պոլեակիև եղբայրների հետ, 
որոնց ջութակի արուեստև արդէև ուևէր իր ունկնդիրը։ Նաումի հետ բարեկա– 
մութիւևև աւարաուեց ամուսևութեամբ։ Նրա հետ էլ ժեևեաև շրջեց եւրոպակաև 
քաղաքներում 1 , ամէևուր ջութակի երեկոները զարդարելով հայ ազգային պարե¬ 
րի ինքնատիպ կատարումներով։ 

Տարիներ անց եղբայրները բաժաևուեցիև. Սիրոնը վերադարձաւ Խորհրդա¬ 
յին Միութիւև, իսկ Նաումը շարունակեց կնոջ հետ շրջել Եւրոպայում ու ԱՄՆ– 
ում։ Փարիզում էլ ժեևեաև դիտեց ժամանակի ամեևահռչակուած բեմականների՝ 
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Սաստ Բեռևարի 2 , Մուեէ Սիւլ|ւի, Սեսիլ Սորէլի խաղը։ Տպաւորոնեցիե յաւոկա֊ 
պէս Սառա Բեռևարի 2,ամլէւռը եւ Մարգարիտ Գոտիէև։ Տեսան ու... համեմատեց 
հայ բեմի մարգարիտի՝ Սիրաևոյշի հետ։ 2էևց այդ բաղդատումն էլ ամենաշատն 
էր հետաքրքրում թատերագէտիս։ Ես գտել էի յուզառատ, եզակի մի նկարագիր, 
որն աշխարհում շատ բան էր տեսել ու ապրել, եւ չէր կարելի կասկածել նրա 
ըևկալումևերիև։ Ես հարցեր էի տալիս կերպարի հանգուցային պահերի մասին, 
եւ նրա խօսքը կենդանացնում էր ոչ միայն մեր բեմի թագուհու, այլեւ Եւրոպայի 
հռչակաւորի խաղի մաևրամասևերը։ Սեփական հարստութեամբ պարծենալու 
եւ օտարին փաաոզրկելու ցաևկութեաև ոչ մի ևշոյլ։ Խելացի, մտածող եւ մարդ 
արուեստագէտ էր։ Աւելիև՝ նա միանգամայն համոզիչ կերպով խօսում էր 
Սառայի աևերեւակայելի վարպետութեաև մասին, որը 18-19-րդ դարերի ֆրան¬ 
սիական խաղադպրոցի առաևձևայատկութիւևև էր եւ որով նա փայլում էր։ Իսկ 
2,ամլէտը. 


Չեմ կարող ժխտել, սլահուածրովէ սուս երամ արտով նա կրկին ուշագրաւ էր. սակայն ինձ 
թուաց ; թէ մենախօսութիւններր մի գ>իչ սեղմ ու ած էին 7 եւ արտիստուհին կարծ՜ես թեթեւու– 
թեամբ էր դրանր անցկացնում ; Յամենայնդէպս արւաջին անգամ ես չհամակուեցի Համլէտի 
հոգսովդ վշտովդ հմայրով... Զարմանալի րան է. Սիրանոյշի Համլէտր տեսել եմ տարբեր 
ժամանակներում եւ մի .քանի անգամ ; Ջեմ ժխտի, նա բիչ գիրուկ էր 5 գա մատնում էր կին 
լինելը 5 բայց երբ բեմ էր մտնում ՝ աչնպէս էր իր երկնաղյւչն բոցկլտացող ա չբերովՀ Համլէտ– 
եան թախիծով բեղ սուզում իր աշխարհը 5 Համակում նրա վշտոփ վիրաւորանբովՀ որ ուրիշ 
ոչ մի բան չէր գալիս միտբդ ՝ բացի ֆանիաչի արբա չաղն ի կեանբի, ճակատագրի վերապրու¬ 
մը՝, էս չգիտեմ ՝ ուրիշ ինչո^վ կարելի է գնահատել արուեստագէտի ստեղծագործութիւնր 5 
եթէ ոչ աչն ամէնոփ որ Հէնց աչդ ստեղծաղըրծութեան հոգին է ու տրամաբանութիւնր՝, 
Ս առ՜ա չի խաղում ես չտեսա չ Համլէտի կերպարի Հանդէպ ակնածանբ^ ա Էը, լԸ^ ՈԼ թի Լ<լւ , 
մեծաբանը՝, Ւսկ Սիրանոչշի իւրաբանչիւր բալլումՀ խօսբումՀ աչբերին չօնբերի Հազիւ 
նկատելի շարժմանդ ա մէն ինչի մ էջ աչն բան պաշտամունբ^ պատկառման բ կար Համլէտի 
Հանդէպ 5 որ ակամաչ դա բեղ էր փոխանցւում՝, ԱՀ<քերիդ առ֊ջեւ Սիրանոչշ-Համլէտր լցւումՀ 
խոշորանումՀ վեհանում ու դա ոռնում էր տիեզերական անհատականութիւն,,,՝. 


Սիրաևոյշի ձամլէաի մասին խօսեփս ժեեեայի աչքերն արաասովոր փայլեին 
սաացել, ձայնի մէջ հեւոց կար, ու ես աևհաևգսաացայ... Գիտեի, որ ամուսնուն 
կորցնելուց յեաոյ շաա է աառապել, կաթուած ու ինֆարկա աարել։ Ջանում էի 
արգելակել զգացմունքների յորձանքը կամ գոևէ մեղմել... Լաւ էր, ինքն էլ ուշքի 
եկաւ, ու աչքերը դարձեալ դարձան մանկական, քնքուշ։ 


Կեանբր^ ցաւօբ^ ապացուցում է 9 որ Հանճարները մեծամասամբ գնահատւում են 
մահուանից չետոչ 5 սակաչն ես պէտբ է ասեմՀ Սիրանոչշր կենդանութեան օրօբ էլ աչնպէս 
սիրուած ու պաշտուած էր 7 որ նրա չաչտնուելուց ասես լոչս էր ճաո±սգում թաբւում^ Թիֆլի– 
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սում, ուր նա խաղում էր՝, էս ձէ 1 ձ ոլլ ^ Ո Ը չատերր նրա գալուն էխն սպասում, յարմարեցնում 

րնտանեկան մեծ իրադարձությունները, նոյնիսկ Հարսանիքը, որպէսղի Աիրանոյշր նորաՀար– 
սի քօղր գրի, մկրտութիւնր, որ նա նորածին աղջկան իր գիրկն առնի ու նրան իր անունր տայ՛. 
Աիրանոյշի յայտնուելը կեանքր եւ մեղ Հանում էր լճացած վիճակիր եւ տանում վեՀ ու գեղե¬ 
ցիկ իդէա քների յետեւիր ; Թէեւ փո քր էի, նկատում էի, թէ ինչպիսի յարղյյյնքով ու պատկառան¬ 
քով էին նրան վերաբերւում խաղլնկերներր՝. էս տեսել եմ Աիրանոյշի Աարգարիտ Պ՝ոտիէն եւ 
ոչ մէկ անգամ ; Ցնցող էր, երեւակայութիւնից դուրս՚. Փարթամ ու կեանքով լի կին էր 
Սիրանոյշի Պ՝ոտիէն, բայց երբ Արմ անի Հօր ստիպմա մբ նստում էր Հրաժեչտի նամակ գրելու 
Արմանին՝ մեր աչքի առ.ջեւ փոխակերպւում էր * թալկանում էր, լալիս էր խոշոր արցունքնե¬ 
րով, եւ երբ ասում էր «Արմանից բաժանուեմ ՝ ես կր մեռնեմ», մենք Հաւատում էինք, որ 
կեանքր լքեց նրան եւ մեր առ֊ջեւ տեսնում էինք մաՀամերձ մի կնոջ՝. Տետոյ տարիներ անց 
ես ֆարիղում տեսայ երկու Աարգարիտ Պ»ոտիէ՝ Աառա թեոնարի եւ Աեսիլ Աորէլի խաղով, բայց 
պիտի Հաւատացնեմ, որ ոչ միայն չյուղուեցի, այլեւ գեղարուեստական բաւականութիւն 
չստացայ\ Աիրանոյշր մեծ ներքին ունէր եւ դրանով էր խաղում ու ներղործում, իսկ Աառան 
մեծ վարպետութեամբ, յղկուած էր « պոլիրովկա » 3 արուած... Ցայց գուցէ տարիքի պատճա¬ 
ռով այլեւս չէր գրաւում * «Արման, սիրում եմ, սիրում եմ յ0 է’աա.6» ասելիս ծնօտր նրան չէր 
ենթարկւում, իսկ ձայնր խռպոտ ու տՀաճ էր՝. Ւսկի Հաճելի չէր՝. 1՝սկ Սէւրանոլշր լքինչեւ ւքերջ 
սքանչելի ձալն ունէր , թրթռյււն 1,ր. եր1ոտասարդւււթեաւքբ լեցուն՛. 


...Իմ հաղորդումը Սիրանոյշի երբեմնի հանդիսատեսներից երկուսի՝ Պայծառ 
Երկաթի եւ ժեևեա Արիստակեաև֊Պոլեակիևայի հեա եթերում հնչեց 68-ի դեկ¬ 
տեմբերին՝ նրանց «կենդանի» մասևակցութեամբ, քանի որ այն ժամանակ 
Երեւանում տեսագրութեաև տեխնիկա դեոեւս չկար։ Շատ էի յուզւում։ Տիկին 
Պայծառ Երկաթը հաւասարակշիռ աևձևաւորութիւև էր, իսկ ժեևեաև՝ յուզակաև, 
մի քիչ տարաշխարհիկ եւ երեւի առաջին անգամն էր եթերում։ Տիկին Երկաթի 
խօսքից յետոյ երբ տիկին ժեևեայիև խնդրեցի խօսել, զգացի, որ ցրուած է, ինձ չի 
լսում, շարունակ ձեռքով հովանի է անում դէմքիև, չի դիմանում իրեն ուղղուած 
ջահերի լոյսիև... Ես կրկնեցի միտքս մէկ այլձեւով ու մատևերս աննկատ հպեցի 
նրա մէջքիև, որպեսզի «ուշքի բերեմ»։ Իսկ նա այևպէս ցևցուեց, որ սարսափեցի, 
բայց չնկատելու տուեցի ու ջանացի մի կերպ նրան խօսակցութեաև մէջ 
ներքաշել... Դժուարութեամբ սկսեց խօսել, սաիպուած շարունակ միջամտում էի՝ 
յուշում։ Չկարողացաւ ասել այն, ինչ բաւակաևիև յաջող ձեւակերպելու գրել էի։ 
հաղորդումը մի կերպ աւարտիև հասցրինք։ 1սոսաացաւ իր յուշերև ամբողջացնել 
ու յաևձևել թատերական թանգարանին 4 ։ 

Յետագայում մի քանի անգամ հեռախօսով զրուցեցինք, հանդիպեցինք 
արուեստի աշխատողների տանը։ Նոյն քնքուշ ու գեղեցիկ կինն էր։ Մտքովս չէր 
անցնում, թէ նա կեաևքից այդքան շուտ կը հեռաևայ։ 
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ՊԱՐՍԻՍ ԳՐԻԳՐԼՐԵԱՆ 
Հայաստանի զրուցակից, շաբաթաթերթ, Երեւան, 18.03.2011 


ԾԱՆՕԹԱԳՐՈԻԹԻԻՆՆԵՐ 


1. Այս տրււեալևերը չեն համապատասխանում իրակաևութեաևը. Պոլեակին ամուսինները 
Մոսկուայում չեն ծաևօթացելեւ երբեք Եւրոպայում չեն շրջել։ 

2. Իրականում Արիստակեանը Բեռևարի խաղը դիտել է Մոսկուայում, Սորէլի խաղը՝ 
Կահիրէում։ 

3. Յղկում (ռուսերեն՝ ոօյաբօտա)։ 

4. Ըստ ՚Վարսիկ Գրիղորեաևի բաևաւոր հաղորդման՝ ժեևեա Արիստակեաևև իրեն 
յայտևելէ, որ մտադիր է եղել գրել ևաեւ իր կեաևքի պատմութիւնը 2այաստաև ներգաղթից 
յետոյ, ինչը, սակայն, չի իրականացրել։ 
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ԱՆՁՆԱՆՈԻՆՆԵՐԻ ՑԱՆԿ 

(տրւում եե միայն հեղինակի ժամանակակիցների անունները) 
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ՅԱԻԵԼՈԻԱԾՆԵՐ Ջ ԱՀ ԱԿԻՐ ՇԱԲԱԹԱԹԵՐԹԻ 


2016 


Յաւելուած Ա. 

Չորս հարցազրոյցՀրաևդ Տիևքի հեւո, նախաբան՝ 2այկ Աւագեաև (59 էջ) 
Յաւելուած Բ. 

2այր Լեւոև Զէքիեաև, Մեծ Եղեոհի հւսրիւրամեւսկ ՝ յիշողութիւև եւ մարտահրա– 
ւէր (դասախօսութիւն) (40 էջ) 

Յաւելուած Գ. 

Թէոդիկի համակները Արարատ Քրիսեահին, խմբագիր՝ Լ. Աւագեաև (61 էջ) 
Յաւելուած Դ. 

2սցկ Աւագեաև, Փարիզի Քոմիւնը, Կայսրութիւևը եւ հայոց ցեղասպաևութիւևը. 
մարքսիսթակաև-ահարշիսթակաև ընթերցում մը (202 էջ) 


2017 


Յաւելուած Ե. 

ԲԱբ^տաո & Շօ. երաժշտական ընկերութիւնը (ըստ ազդազիրներու եւ յայւռազիր– 
ներու), հաւաքեց՝ Լ Աւագեաև (317 էջ) 

Յաւելուած Զ. 

Աղեքսանդրիոյ հայկական երաժշտական կեանքի ուրուազիծ (ըստ ազդազիրնե– 
րու եւ յայտազիրներու), հաւաքեց՝ Լ. Աւագեաև (201 էջ) 

Յաւելուած է. 

Խմբավար եւ երաժշտանան Հայկ Սարզիսեանի Եգիպտոսի շրջանի զործունէու– 
թեան ուրուազիծ (ըստ վաւերաթոպթերու եւ փաստազրութիւններու), հաւաքեց 
եւ պատրաստեց՝ 2ւպկ Աւագեաև (561 էջ) 


Յաւելուած Ը. 

Դաշնակահար եւ մանկավարժ Նուարդ Տամատեանի կեանքի ուղեզրութիւնը 
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(ըստ վաւերսւթուղթերու եւ փաստագրութիւններու), հաւաքեց են պատրաստեց՝ 
2այկ Աւագեաև (546 էջ) 

Յաւելուած Թ. 

Ուրուագիծ Գոհար Գասպարեաևի Եգիպտոսի շրջանի զործունէութեան (1940– 
1948), պատրաստեց՝ 2այկ Աւագեաե (88 էջ) 

Յաւելուած ժ. 

Տիր ահ Գարապետեաե. յօդուածևեր իր մասին, նկարներու ալպոմ (ծննդեան 135– 
ամեակին աոիթով), հաւաքեց՝ Լ. Աւագեաե (73 էջ) 

Յաւելուած ԺԱ. 

Վանիա էքսէրճեան. բազմերանգ աշխարհ մը համակ կենսունակութեամբ, 
պատրաստեց՝ 2այկ Աւագեաե (53 էջ) 


2018 


Յաւելուած ԺԲ. 

Արփիար Արփիարեաևի սպաևութեաև 110-ամեակիև առիթով 
Ա.– 2այկ Աւագեաե, Արփիար Աբփիարեանի սպանուրիւնը (155 էջ) 

Յաւելուած ԺԳ. 

Արփիար Արփիարեաևի սպաևութեաև 110-ամեակիև առիթով 
Բ.– Արփիար Աբփիարեանի լոնտոնեան թղթածրարը Գահիրէի մէջ, պատրաս¬ 
տեց՝ 2այկ Աւագեաե (497 էջ) 

Յաւելուած ԺԴ. 

Արփիար Արփիարեաևի սպաևութեաև 110-ամեակիև առիթով 

Գ.– Մարդը ընդդեմ մարդու, մահափորձեր եւ սպանութիւններ հայկական 

օրինակով (1890-1908), հաւաքեց՝ 2այկ Աւագեաե (169 էջ) 

Յաւելուած ԺԵ. 

2008 Մարտ 1-ը ըստ Լափր.3ա֊ի, Ճ1 + ֊ի եւ էեւոքի (10-ամեակին աոիթով), 
հաւաքեց՝ էւսյկ Աւագեաե (625 էջ) 

Յաւելուած ԺԶ. 

2սգկ Աւագեաե, Թաւշեայ Յեդափոխութիւն Հայաստանի մէջ. Ա. փուլ (13 - 23 
Ապրիլ 2018) (32 էջ) 
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Յաւելուած ժէ. 

2այկ Անսւգեաև, Թւսւշեւսյ Յեղաւիոիաւթիւն Հայաստանի մէջ. Բ. փուլ (25 Ապրիլ 
- 1 Մալիս 2018) (58 էջ) 

Յաւելուած ԺԸ. 

Արմեևակ Շահ-Մուրատեաև. ժամանակագրութիւն, յօդուածևեր, երգացանկ, 
պատրաստեց՝ 2այկ Աւագեաե (580 էջ) 

Յաւելուած ԺԹ. 

Գոհարիկ Ղազարոսեան. ցանկ սաեղծագործութիւններու, սկաւաոակագրու– 
թիւն, պատրաստեց՝ 2սղկ Աւագեաե (160 էջ) 

Յաւելուած Ի. 

Մարուշ Երամեաև, Ուրու անկար 1965-1995 թուականներու Սփիւոքահայ 
բանաստեղծութեան, ևերածութիւև՝ 2,սղկ Աւագեաե, գևահատաևքի խօսք՝ 
Արմեևակ Եղի այ ետև (182 էջ) 


2019 


Յաւելուած ԻԱ. 

Քիրազ. ընտրանի եգիպտական շրջանի երգիծանկարներով հաւաքեց՝ 2,այկ 
Աւագեաե (81 էջ) 

Յաւելուած ԻԲ. 

2այկ Աւագեաե, Վահան Թէքէեանի յօդուածները Արեւ լրագիրին մէջ. հնարաւո– 
րութի ւն թէ դիմադրութիւն (124 էջ) 

Յաւելուած ԻԳ. 

2սգկ Աւագեաե, Արամ 1սաչաարեանի ընկալումը եգիպտական շրջանակներու 
մէջ. փոխուող յարացոյցներ (250 էջ) 

Յաւելուած ԻԴ. 

Աարաև Ոյժ, Յակինթի պարաէգը (բաևասաեղծութիւև), նախաբան՝ Լ. Աւագեաե 

(52 էջ) 

Յաւելուած ԻԵ. 

Եւգեևեա Արիստակեաև, Յուշեր գաղութահայ կեանքից, տեքստի կազմող, 
առաջաբաևի եւ ծաևօթագրութիւևևերի հեղինակ՝ Արծուի Բախչիևեաև, 
ևերածութիւև՝ Լ. Աւագեաև (264 էջ) 
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